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Cexnus 1. AKTYAJIbHBIE HAIIPABJIEHUA
JIHTHI'BUCTHYECKUX NCCIIEJOBAHUHU

YK 811.161.1:371.167.1

MECTO KYPCA «BBEJEHHUE B A3bIKO3HAHUE»
B IOAI'OTOBKE BYAYIIETO JIUHI'BUCTA

H. M. I'ypuna
YO «bpecmckuii zocyoapcmeennulii ynueepcumem
umenu A. C. Ilywmkuna», bpecm, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: meopus sizvika, nponedesmuieckuil Kypc, Meicoucyuniunaphule cessi,
Kaaccuueckull yuebHux, konyenyus npogeccopa Hopmana.

B cmamve 0606waemcs onvim npenodasanust Kypca «Beedenue 6 szvikosnanuey» Ha pa-
Ky/ibmenme uHOCMPAHHBIX S3bIK08, PACCMAMPUBACICS €20 MENCOUCYUNTUHAPHBILL XAPAKMeD.

Key words: language theory, propaedeutic course, interdisciplinary communications,
classical textbook, the concept of Professor Norman.

The article summarizes the experience of teaching the introduction to linguistics course at
the faculty of foreign languages, its interdisciplinary nature is considered.

Ecnu npoaHanu3upoBaTh MECTO TEOPHH sI3bIKa B YUCOHOM IDIaHE Tyma-
HHUTapHBIX (aKyJIbTETOB, TO CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO OHA CO CMEXKHBI-
MH HayKaMH NIPEBPAIIAETCA B CBOETO POJa METaAUCHUILIMHY, Ky[a BXOJHUT
LEbIH KOMIUIEKC IIPEAMETOB (BBEICHHE B SI3BIKO3HAHHE, O0IIEE S3bIKO3HA-
HHE, CpPaBHHUTENbHAS THUIOJOTHS, (QHIOCO(pUs sI3bIKA, IICUXOIMHIBUCTHKA,
CEeMHOTHKA, KOTHUTHBHAs JIMHIBUCTUKA), KOTOPBIM C HEH HACHHO cBA3aH,
onupaercsi Ha Hee U GOpMHUPYET TeopeTHUYeCKuil 6a3uc Oyaylero crenua-
micra. Kak He pa3 mucana npodeccop H. b. MeukoBckasi, si3bIkO3HaHHE
HAXOJAUTCS B IMpolLecce NEPEeCTPONKY U MHTErpallui B IIUPOKYIO UHTEPIUC-
UIUTHHAPHYI0 00J1acTh KOMMYHHKAaTHBHBIX HayK. OTO TPEHI, KOTOPBIH
OTIPE/ICIINT PA3BUTHE TEOPETUUECKUX HMCCIEOBAHUI Ha MOCIEIYIOIHNE TO-
ael. UTo KacaeTcs MpaKTHYECKOTO MPETOMIICHHS Pa3BUTHS JHHIBHCTUKU B
CBeTe HOBEUIIMX HAYYHBIX MAapaJnuTM, TO MBI HAOJIOAaeM IOIOKUTEIBHBIN
3¢ deKT oT BceoOIIero yBiedeHus: aHTpPONoLeHTpru3MoM. Kak mumier ere
OIMH MPEACTaBUTENb OEJNIOPYCCKOM IIKONBI JIMHIBHCTHKH Hpodeccop
b. 0. HopMaH, «s3bIKO3HaHUE BXOAUT B aHTPONOLEHTPUYECKYIO Mapajaur-
My, OPEBpalasCh U3 HAYKH O SI3bIKE B HAYKy O 4EJIOBEKE, MOJIb3YIOIIEMCS
s3BIKOMY [ 1, c. 4].

By3oBckas mporpamMMa 1mo oOmeMy S3BIKO3HAHHIO IO3BOJISIET JaTh
MIPEJCTaBICHUE O COBPEMEHHOM YPOBHE Pa3BHTHS OOIIETMHIBUCTHIECCKOMN
TEOPHUH: METOJIBI, TCOPUH, CMEHBI MapaIirM dKCIUIUIHPYIOT JTHHTBOKOMMY-
HUKaTUBHOE M3MEpEHNe BCEMUPHOH HcTopuu. Bee 310 pacmmpsier TuHrBH-
CcTHYecKuil Kpyrosop cryneHtoB. CopepkaHue NpOIEIEeBTHYECKOrO Kypca
«BBenenue B s3pIK03HaHME» omnpenencHo OOpa3oBaTeIbHBIM CTAHIAPTOM.
MO>KHO 3aMETUTh, YTO HEKOTOPHIC TEMbI HOCAT MEXIUCIUIUIMHAPHBIA Xa-
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paktep: «YenoBek M A3BIKY», «SI3BIK M MbIIUICHHE», «DYHKIMU SI3BIKAY,
«3HaKoBasl CYIIHOCTH f3bIKa», «CHCTEeMHBIN XapakTep s3bIka», «Kmaccu-
(uKanus sI3BIKOB MUpa». B OCHOBE mpenojgaBaHUs 3THX TEM JISKaT METO-
JIMYECKHE TPUHIMIBI IPEEMCTBCHHOCTH, CUCTEMHOCTH U TUIAKTHIECKOTO
eanHCTBA. M30exaTh TeMaTHUECKOH HEYNOPSANOUYCHHOCTH B paboTe MO3BO-
JISIeT COTNIaCOBAHUE TPOrpaMM IO BBEAEHHIO B A3BIKO3HAHME, TICUXOIMHT-
BUCTHKE, CEMUOTHUKE, JINHTBOKYJIbTYpONOruu. Tumosasi mporpamMmma MOXKeET
KOPPEKTUPOBATHLCS C YUETOM YpPOBHS CTYJIEHTOB. PasMbIIIss 0 mpUHIMIE
JIOCTYTIHOCTH, XO4ETCsl OTMETUTH cieayromee. Ham npencraBiseTcs mpex-
JIEBPEMEHHBIM U3y4YEHUE TEMBI «SI3bIK M MBIIUIEHHE» Ha IEPBOM KypCe, XO-
TS Ha YETBEPTOM YK€ MOXKHO TPHBIICYb BHUMAaHHE CTYJICHTOB K BepOaib-
HOMY U HeBepOaTbHOMY MbIieHuto snurpadom u3 JI. Kappomna: «OTtkyma
s 3HAI0, YTO 5 AyMaro. BoT ckaxy, Toraa y3Hato». CI0KHBI I BOCTIPHSTHS
TEMBl MO COIMOJMHIBHUCTHKE, BKJIIOYAIONIME IPOOJIEMBbl HAIMOHAIBHO-
SI3BIKOBBIX OTHOIIEHUH, MOTOMY YTO Yy HAIIUX CTYAEHTOB HET LIUPOKOTrO
kpyrozopa. OueHp NOJE3HO HAa IEPBOM KypCE€ OCBOUTH Hauaaa CEMHOTHKH,
4TOOBl TOHSATH SI3BIK KaK OCOOYI0 CEMHOTHYECKyI0 cucteMmy. biaronaps
9TON AMCIUIUIMHE CTYAEHTHI YBHJAT, YTO HAXOAATCSA B OTKPHITOM HMHQOP-
MAaIIOHHOM TIPOCTPAHCTBE, HACHIIIIEHHOM Pa3HBIMU BHIAMHU CEMHOTHK.

CeromHs MEHSETCS caMa CTPYKTypa (PUI0JIOrMYecKoro 3HAHUS, HET Jie-
¢urnura MmeToandeckoit muTepatypsl. V3yunB pasHooOpa3ue yueOHBIX U Me-
TOJMYECKUX ITOCOOMH MO MpPEAMETY, s OCTAaHOBHJIA CBOW BHIOOp Ha aBTOp-
CKOil JIMHI'BOMETOIOJIOTHYECKON KOHIICTIIIUH npodeccopa bBI'Y
b. I0. Hopmana. Ee ocHOBBI fnaroTcs B kHUre «Teopus si3pikay [2], koTopas
anpoOupoBaHa B y4eOHOM IIpoliecce W PeKOMEHJI0BaHa TUIIOBOW IpoOrpam-
MOH I10 TIpeIMETY JUIS CTYJCHTOB IIEPBOTO Kypca (PHUIOIOTHYECKHUX CIICIH-
aJbHOCTEH.

CopeprxaHue MporpaMmbl JOIOJIHAIOT HHPOPMALNOHHO-aHATUTHIECKHE
MaTepuaibl: HOPTPEThl BBIAAIOMIMXCS JIMHTBUCTOB, Ouorpadpuyeckue
CHpaBKH, IEPEYEHb KIACCHYECKUX TPYAOB JIUHIBUCTOB, KJIIOYEBBIC ITUTATHI.
Ha nepBom kypce ¢akynbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB yXK€ JEBSTH JIET TO/-
Psil TIPOXOIUT KOHKYPC NPOEKTOB «Benukue JMHTBUCTBI», TAE CTYICHTHI
BBICTYIAIOT C MOJTOTOBJICHHBIMU COOOIICHUSAMH M TPE3CHTAMAMH Ha Clie-
Jylolue TeMbl: «Bblpatomuecs ydeHble-TMHIBUCTBIY, «Bhlatomuecs yue-
HbIe-CeMUOoIoTnY, «JIuHrBucTrka XX BeKa: JIIOJ1, UaeHu, KHUTH». HoBUHKH
Hay4YHON M HAay4HO-IIONYJIAPHOI JIUTEpaTypsl ObUIM pENpe3eHTHPOBAHBI B
mpoekTe, nocsAmeHHoM 500-1eTHio 6eopycCKOro KHUToneYaTaHus.

CoBpeMeHHbIE CIIPABOYHBIE U IOMCKOBBIE CHCTEMbI MBI M3y4aeM COB-
MECTHO C ToJpa3zieneHusIMH bpectckolf obmacTHON OHONMMOTEKH WMMEHU
Maxcuma ['oprkoro. B xorme 2013 roma tam otkpsuics Cekrop nHpOpMa-
IIMOHHBIX PECYpPCOB, €T0 COTPYJHHWKH MOATOTOBHIIM JUIA CTYACHTOB He-
CKOJIBKO 3aHSTHI, IOCBAIIEHHBIX Hay4yHOH OmOnmorpaduu, MOMCKY HH-
(dopmariu u ee «ymakoBke». HyHa Takke aHTOJIOTHS aJanTHPOBaHHBIX
TEKCTOB O JIMHTBUCTAX, JYYIIMX KHUTaX M HAYYHBIX TEOPHSIX. ABTOPOM
pa3paboTaH ClIOBapb-MHHUMYM [0 TEOPHH SI3bIKA, CEMUOTHUKE, TICUXOJIMHT -
BucThKe. [lockoyibKy OoJibllie BHUMAHUS yIEISIeTCsl CAMOCTOSITENILHOM pa-
60Te CTyZIEHTOB, a JICKIMOHHBIX YaCOB CTaJ0 MEHBINE, TO HYXHBI HaBBIKU
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CAMOKOHTPOJISI ¥ KOHCYJIBTAIlMU C IPEMOJABATEIICM [0 3aYCTHHIM TEMaM.
Bospacraet 3HaueHue o0yqaromux pabort. [jis 3Toro MOXKHO HCIOJIB30BAThH
nBa coopumka 3amad b. 0. Hopmana. Takum oOpa3om, yCHIUSIMH MHOTHX
npernojaBaTeiell 3aKiablBaeTCs OCHOBA MPO(ECCHOHANBHONW MOATOTOBKU
CHELUAICTOB.
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VK 81

HMPOBJIEMbI U3YYEHUA JIIUTETA
B COBPEMEHHOU JIMHI'BOCTUJIMCTHUKE

Axmeo Caaoyn /orcamun
DI'BOY BO «Bopouescckuii 20cyoapcneenblil yHUGEPCUmM ey,
Boponesnc, Poccus

Knrouegvie crnosa: pyCCKMIZ SA3BIK, pYCCKAs pedsb, dnumem, snumemuoe e()uncmeo, JKcnpec-
CUBHOCMb, 8bIPA3UMETIBHOCNb.

B cmamve oceewaromcs }’lpOﬁﬂ&Wbl JMUHSBUCIMUYECKOLL CMUIUCMUKU, C6A3AHHblE C HAYY-
HblM U3y4eHuem snumema. Hpe()cmameua munojo2ust Snumemos c y4emom ﬂ/lHOZO(i)yHKMMO-
HAIbHOU npupobbl NOHAMUSL U 8bI0ENCHbL UX OCOOEHHOCIU.

Key words: Russian language, Russian speech, epithet, epithet unity, expressiveness, ex-
pression.

The article highlights the problems of linguistic stylistics related to the scientific study of
the epithet. The typology of epithets is presented, taking into account the multifunctional nature
of the concept, and their features are highlighted.

CoBpEeMEHHBIH 3Tall Pa3BUTHSI JIMHTBUCTUYECKONW CTHIIMCTHUKHM OTJIMYa-
eTcs MOBBINICHHBIM BHUMAHHEM K HCCIEIOBAHMIO JIMHTBUCTHYIECKOW NpH-
poabl ¥ (GYHKIMOHHPOBAHUS TEX WM WHBIX CTHINCTHYECKHUX IPHEMOB B
pa3nuuHBIX (YHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTAX PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
s3p1ka. Cpe OTpOMHOTO KOJIMYECTBAa TPOIOB, OE3yCIOBHO, BELyIIEE Me-
CTO B SI3BIKE M PEUYM 3aHMMAET DIUTET, OTIMYAIOUIMKCS 3aJI0)KEHHBIMU B
HEM OTPOMHBIMH MH(OPMAaTHBHO-3KCIIPECCHUBHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU. Cp.:
«OnuTeTsl 0003HAYAIOT CBOIiCTBa M300paskacMoil xu3HU. Henp3st m300pa-
JKaTh SIBJICHUS XKM3HHW, HE YIOTPEOJss CIIOB, ONPENEISIOINX U OTTEHSIO-
IUX 0COOEHHOCTH U300pakaemMoroy [3, ¢. 29].

HecmoTtps Ha 6071b10€ KOTWYIECTBO MCCIICIOBAHNH, TTOCBSIICHHBIX JITH-
TETYy W €ro OCOOCHHOCTSM, B HAYYHOW JIMHTBUCTHYECKOH JIHTEpaType IO
CHX TIOp OTCYTCTBYET LIEJbHAs M HEIIPOTHBOPEUHMBASI TEOPHUS dIHUTETA. Y UH-
TBIBasi MHEHUs Pa3HBIX YUYEHBIX, ITONBITAEMCSl MPEACTaBUThH KiaccH(UKa-
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LU0 AIINTETA, MNPOBEJICHHYIO 110 Pa3HbIM OCHOBAHHUSM, U BBIICIUTD CIIETy-
IOIIHE €T0 Pa3HOBUIHOCTH:

1) ¢ TOYKH 3peHHS TPAMMATHIECKOTO BBIPAKCHUS SIUTETHI SBISIOTCS
MMEHAMHU NpWIaraTeIbHBIMH, CTIOCOOHBIMH BeChbMa aKTHBHO «3CTETHUECKU
3apsDKATBCS M TIOPOKIATH HOBBIE CEMAaHTHYECKHIE HIIM CMBICTIOBEIEC IIETTOYKH
Onaromaps eMKOCTH KOHHOTATHBHOTO COJIEPKaHMS M IMIHPOKOH MOOWIBHO-
CTH CBOMX BaJICHTHOCTHBIX CBOMCTBY [4] (Y3KHIi MOJIX0[), a TaKKe HapeyH-
SIMH, TIPH 3TOM B cOCTaB OmkHEH nepudepun BKIIOYAIOTCS HMEHA CYIIe-
CTBHUTENbHbIC, IPUYACTHS, MECTONMEHUS-TIpUIIAraTeIbHbIe; K dalbHEH Ie-
pudepun OTHOCATCS MECTOUMEHHS, NeCIPUIacTHsI U HHOUHUTHB, BRIpaXa-
IOIIME B ONPEIEICHHOM CEMaHTHYECKOM OKPY)KEHHH aTpHOyTHBHOE 3HAYe-
HUe (IUPOKUH TTOAXON);

2) ¢ TOYKH 3peHHsI CTPYKTYPHI AIHUTETHI OBIBAIOT MPOCTHIE (HAmp., dpe-
Myuul JeC) W CIOXHBIE (HAmp., NUleHUYHO-Jicemble YChl); OJHOCIOBHBIE
(Hamp., cnoxotuinas TpenecTb) W HEOIHOCIOBHBIE (HANP., NMPO3payHble HA
c6éemy JINCThS), OOBEIUHSIONINE HECKOJIBKO XYHIO0)KECTBEHHBIX OIpeaese-
HHUH B COCTaBe SMUTETHOTO €IUHCTBA (Cp. aiipeHN3npoBaHHbIE, WIH (pa3o-
BBIC, DIUTETHI: «...MO3IHEH OCEHBIO BBINAIOTCS TaKHe AHU — COHHble, XM)-
pble, Ko20a menivlii MyMaH Kax 3aie2 ¢ Ympa Hao peKkou, max u iexcum, He
pedest, 00 camozo seuepa» [2]);

3) mo xapakTepy HOMHUHAIIMH BBIJCIAIOTCS MHUTETHI C MPSMBIM (Hamp.,
CUuHss peKa) W MEpeHOCHBIM (Halp., pacmpenanible TUIaTaHbl) 3HAYCHUEM.
Kak m3BecTHO, B MeTaopuuecKux (HAMp., HeYyKuodcas I0AKa) U METOHH-
MHUUYECKHUX (HAmp., cMyends sAHMApHOCMb PYK) SIHTETaX OIpeAeIsioniee
CJI0BO, 00Jalarolee BHICOKUM YPOBHEM AKCIIPECCHUBHOCTH, NMPAarMaTHYECKN
OpPHEHTHPYET BOCIPUATHE NpEAMETa W CO3JaeT MMIUIMIUTHO CHOPMHUPO-
BaHHOE 00pa3Hoe mpescTaBienne o npeamere. Cp.: «...00pa3HOCTh co3/a-
€TCsl B3aMMOJEICTBUEM IPEIMETHO-IOIMYECKOIO 3HAYEHUS CJIOBA C €ro
KOHTEKCTYaJbHbIM 3Ha4€HHEM, MPU4IEM OCHOBOI 0OPa3HOCTU BCerja sBIIsi-
€TCsl IPeIMETHO-JIOTHYECKOe 3HaYeHue» [ 1, ¢.139];

4) ¢ ceMaHTUYECKOH TOYKH 3PEHUs SMUTETHl MOTYT OBITh CHHECTETHYE-
CKHAMHU, OTPaXAOIIUMH pPa3IUYHBIC ACHEKTHl YYBCTBEHHOTO BOCIIPHSTHUS
Mupa (Hamp., cKpunyuas KaluTKa, 2OpbKuil XOJOJOK, 3010mas Oepe3a U
IIp.), WIA 3MOIMOHAIBHO-OLECHOYHBIMH, XapaKTCPU3YIOIIMMHA 0COOCHHOCTH
JIYIIEBHOTO COCTOSIHHS Y€JIOBEKa WIIM COJEPIKAIIMMH LEHHOCTHYIO, aKCHO-
JIOTHYCCKYIO KBaHI/I(I)I/IKaL[I/IIO OIMMCBIBAEMOI'0 IPEAMETA WU ABJICHUA
(marmp., mpesooicHbie Taza). Kpome TOro, SMHUTETH MOTYT J1aBaTh MOBEACH-
YEeCKYyI0 XapaKTepUCTHKY CYOBEKTa WM XapakTepHU30BaTh OOBEKTHI IO
¢dopme, pazmepy u 1p.;

5) MO CTENeHH OCBOCHHOCTH B SI3BIKE-PEUM BBIACIAIOT OOIIES3BIKOBBHIE
(Hamp., asypHoe Mope), HAPOIHO-TIOITHYECKUE, WM NOCTOSHHBIC (HAIp.,
KpacHa AEBULA), U UHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUE (HAID., MACASAHUCMO-CUHUE
rna3a) anuTeThl. ClenyeT OTMETHTh, YTO TPAHMIA MEXIY OOICSI3HIKOBBIMU
1 MHIUBUAYaJIHHO-aBTOPCKUMH JMUTETaMH SIBIIICTCSI JOCTATOYHO ITOJIBHXK-
HOM, Tak KakK IPH ONPEIEICHHBIX YCIOBUAX, CBA3AHHBIX C aBTOPUTETOM IIH-
caTens, SPKOCTHI0 W YHHKAIBHOCTBIO XYZ0KECTBEHHOTO 00pasa u Jp., UH-
JMBUYaJIbHO-aBTOPCKUE SIIUTETHI MOTYT CTaTh OOIIES3bIKOBBIMI;

6



6) ¢ CTHJIMCTUYECKON TOUKHU 3PEHHMS:

— 10 Tuly (PYHKIHOHAIBHO-CTHIMCTHIECKON OKPACKU 3MHUTETHI MOTYT
XapaKTepU30BaThCsA KaK pa3rOBOPHBIC (HAINp., aH2eIbCKULl XapakTep) WU
KHIDKHBIE, CPEIM KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS ONPECIICHUS, XapaKTEepHbIE IS
HAy4HOW pedu (Hamp., MOwHble KyAbmypHblie CTUMYIIBL), IS TyONUIUCTH-
yeckoro (Hamp., 3abagroe TIPE3UIEHTCTBO) M XYH0)KECTBEHHOTo (Harp.,
V20IbHO-KPYNHble PECHULIBI) CTHIICH;

— TI0 THIY 3KCIPECCUBHO-CTHIMCTHYCCKOM OKPACKH SIHUTETHl MOTYT
OBITH BBICOKUMH (HAaNp., MAmedCcHas Tynia) U CHWKEHHBIMU (HArp., Kopbi-
moobpasnoe mro);

— 10 KBaHTUTATUBHO-CTHJIMCTHYECKUM XapaKTEPHUCTHUKAM SIHUTEThI MO-
I'YT ObITh YaCTOTHBIMHU, OTJIIMYAIOIIMMHCS BOCIPOHU3BOJAUMOCTBIO M 4acTO-
TOH ymotpeOieHus (Hamp., amuTeT cepswiii B TBopuecTBe K. I'. ITaycToBCcKo-
T0), ¥ €IMHUYHBIME (HaIIp., MOmMbLIbK06As KpacoTa B pacckaze A. I1. Yexo-
Ba);

— 110 TEMIIOPAIFHO-CTHIIMCTHYECKUM XapaKTepUCTUKAM SIHUTETHI Mpe-
CTaBJIEHB! YCTAPEBUIMMH U HOBBIMH OIPEAEICHHUSIMHY;

7) Mo (QYHKIMOHATHPHOMY HAa3HAYEHHUIO JDIUTETHI OBIBAIOT AMarnde-
CKUMH, YCHJIMBAIOUIMMH THUIIMYHBIA MPU3HAK XapaKTepH3yeMOro oObeKTa
(manp., mradenuecku-anzenvckuii 06pa3s), yTOUHUTEILHBIMH, OIYEPKUBA-
IOIIMMH OTJIMYHUTENIbHBIE CBOWCTBA IpEAMETAa: BEIUUYUHY, (HOpMY, LBET U
np. (Hamp., MmoJiCmOo2opavili BOJK), OKCIOMOPOHHBIMH, OOpa3yIOUIUMHU C
OTIpENEISIEMBIMH CIIOBAMHU COUYETAHHE IPOTHBOIIOJIOKHBIX IO CMBICITY JIEK-
CHYECKUX SOUHUIL (HATIp., ULYmausas TPycTh).

besycioBHO, caMble pKHE U pa3HOOOpa3HbIE SMUTETHI MIPEACTABICHEI B
SI3BIKE XYJIOXKECTBEHHOW JuTepaTyphl. KoMIuiekcHOe m3ydeHue MomoOHBIX
BBIPA3HUTEINILHBIX CJIOB B TKAaHHM XYI0)KECTBEHHOTO II€JIOT0 HE TOJBKO JaeT
BeChbMa IOJIHYI0 HH(OPMALHIO O XyI0KECTBEHHOM 00BEKTE, ero CBOHCTBAX
U OTHOIICHWH K HEMY T'OBOPSILETO/IUIIYIIEro, HO M MOMOTaeT BBISIBUTH
KITFOYEBBIE CMBICIIBI TBOPYECTBA MUCATENS MM 1T03TA U ONPEAeIUTh Ha3Ha-
YeHHe BKJIFOUEHHOCTH HCCIEAYeMOro 00BEKTa B aBTOPCKYIO KOHIIETITyalb-
HYIO ¥ SMOIIMOHAIHHO-OLEHOYHYIO CHCTEMBI.
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V]IK 81°28(476.4)

ACABJIIBACHI ABIAJTEKTHAI'A MAVJIEHHS
Y I'OPAIKIM PAEHE

C. I1. /laobixcot
YA “benapyckas 03apycaynasn cenpvckazacnaoapyan akaoimin’”,
T'opki, Pacnyonika benapyco

Kniouaevisi cnogwl: Ovisiniekm, OvlaieKmuvla acabuieayi, mayienne, azyibHAHapoOOHAs
JeKCiKa, 1TmapamypHas Moed.

V' apmuixyne pazensidaroyya ganemviunvis, mapganaciunvia i 1eKciumnwia acadrieacyi
Ovisnexmuaza maynenus y eopaose I'opki i I'opaykimn paéne, ananizyloyya OblaieKmubls pbicbl,
XapakmapHuis 8K 0I5 YCA20 NAVHOYHA-YCXOOHSA2A ObISIeKMYy, Mak i 0jist YCX0OHAl (8iyebcKa-
Maeinéyckaii) 2agopki.

Key words: dialect, dialect features, speech, national lexicon, literary language.

The article examines the phonetic, morphological and lexical features of dialect speech in
the town of Gorki and Gorki region, analyzes the dialect features characteristic of the entire
northeastern dialect, as well as the features of eastern (Vitebsk-Mogilev) speech.

JlpisiekTHass MoBa — TOTa amHa 3 ¢opM icHaBaHHS Oenapyckai
HaIlpISIHAIbHAH  MOBBI, TAPHITApPBIsUIbHA abMexaBaHas, OecrmichbMOBast
OblTaBas pa3HaBiTHACII> MOBBI Hallpli. Y CKJIaJ CydacHail Oemapyckai
IBIUTEKTHAH MOBBI  YBaxXOJN3SIh INMATIIKiS MSCIOBBISI TaBOpKi. SIHBI
a0’ aIHOYBAOIIA ¥ BSUTIKiSI MOYHBIS aI3iHKI — JBISIICKTHI, TPYIBI TaBOPakK,
JIBISUICKTHBISI 30HBI — HAa ACHOBE aryJIbHACI[ TIPBITOPBI, aryipHacIi i
Omizkacui MOYHBIX 3’sty. I'3ThIA ab’siHaHHI YTBaparomua y 3ajekHacIi al
IpIara KOMIUICKCY [BIJICKTHBIX DBIC: (DAHETHIYHBIX, TPaMAaTBIYHBIX,
nekcika-paseanariuHpix. Y cydacHail Oenapyckail JbISJIeKTHal MoBe
BBUTyYaellla acHOYHBI Maciy TaBOpaK 1 HEBsUTIKas MayaHEBa-3aXO0IHSS
YacTKa — najieckas rpyra raBopax.

YV acHOYVHBIM MaciBe Oenapyckail IbISUIEKTHAH MOBBI BBII3SUIIONIA JBA
OyHHBIS IBISUIEKTH — IAyHOYHA-YCXOMHI 1 mayaHEBa-3aXxOomHi. YMOYHaH
MSDKOW TaMik iMmi 3’synsenna JiHis Ammsael — MiHnck — baOpyiick —
Tomens. Tla ratait JiHii, TANIBIPAIOYBICS 1 3BYXKAFOUBICS, IMTHEIA Manaca
raBopak, sKis He 3’AyIolNa acoOHBIM JBLUICKTAM, a YTBaparolb
MDKIBLUIEKTHYIO — NEpaxoJHyl0  Ipylmy —  I3Ta  Tak  3BaHbIA
csapanHeOenapyckiss raBopki [1]. Tpsba am3Haublb, MTO IbISUICKTHAS
Oemapyckas MOBa BBIXOA3IIb 3a aIMiHICTPambIMHBIL MEXBl PacmyOmiki
Benapyce: mHa Tapwitopsli JIiTeel, JlaTsii i CmaneHckail Bobnacti Pacilickaii
Oemparipli ¥ MayCsAA3EHHBIM Y)KBITKY BBIKApBICTOYBAIOIIA OemapycKis
TaBOPKi MayHOYHA-YCXOHATA BISUICKTY.

Sk BAmOMa, y acHOBY BBIO3SUICHHS MBUICKTay 1 TPyHm TraBOpak
KIam3enna He aJHa, a I[RIBl KOMIUICKC 3°Iy, TaMy MaKIagHyl MSKY
acCOOHBIX IBIJICKTAY 1 TPYH TaBOpPaK MPAKIACI HENbIra, MOJKHA BBI3HAYBIIb
TONBKI TPBIKJIAAHBII MEXbI. Tak, mayaHéBas Mspka mayaHEBa-yCXomHATa
IBISJICKTY, a sikora rearpadiyna agHocimnma ropan [opki 1 Toparki paéx,

8



npaxoi3ins npeikaagHa na giHil CBip — bsaromums — Marinéy -
Kacmrokosiusl — Cypax (Bpanckas BoGnacup, Paciiickas @empparnpist) [2].

CydacHasi Oenapyckas JIHTBICTBIKA ¥ KOXHBIM JBISJICKIE BBII3SIISC
TpynBl TaBopak. Y MayaHéBa-YCXOMAHIM IBISUIEKIIC BEUTYYAIOIb JI3BE TPYITBI
raBopak: 3axOIHIOK, abo ToNalKyo, 1 YcxomHioto, abo BineOcka-
Marinéyckyro, y sSIKyo ¥BaxoI3ilb TIpITOphs ['opankara paéna.

VY neisnextHai raBopubsl ['opankara pa€Ha sickpaBa IpasyisoLIa
(aHeTHIUHBIS PBICHI, XapaKTIPHBIA JUIA YCAro TMayHOYHA-YCXOIHsTa
IBIIICKTY: ABICIMUIATHIYHAS aKaHHE 1 SKaHHE (Kbnda, Obeama, 2vpa); MAKKIs
ryOHBIS TIepaj TAIOCHBIMI (a8’dc, n’'ay’, m’dca); 3aMeHa rajocHara [bl] y
MepIIbIM CKJIaJ3e Tepajn HallickaM Ha [a]: pabdkx, 6paedoa, paoddc’y’;
Majay>KoHHE 3BIYHBIX HA MECIBl CHATYYIHHS “MSKKi 3bIYHBI + b’
IHTAPBAKANBHBIM CTAHOBINIYBI: Kaioc'c’a, cy03’'03’a, xkyy'y’da. Y Topkax i
paéHe, HATIEI3SYbl Ha BBICOKI Y3pOBEHb ayKallbli >KbIXapoy 1 MOIHBI
VIUIBIY pycKail MOBBI, 3aXaBaJlicsl 1 akThIyHa MNpasyisiona y MayieHHi
cneusl(iuHbIl PHICH YCXOIHsH (BineOcka-marinéyckait) raBopki. Cspon
(daHeThIUHBIX acabiiBacly Yy TepuIylo d4apry TpI0a aJ3Haubllpb
nacisiioyHae Y>kpIBaHHe GaHeMbl [p’]: ep ‘dost, 6 'ap’03a, kp 'énk i, ep 'ibwi,
y’in’ép’, cyxap’. Axpams Taro, y MayJe€HHI aJCyTHi4ae dYapraBaHHE
3aHES3BIYHBIX Ca CBICIITYBIMI ¥ aCHOBE Ha30yHIKaY )KaHOdYara poay: pyka —
y pyK’é, nmyra — Ha dye’é, a Takcama Yy acHOBE J3€sICIIOBaY IATIEpAITHATa
qacy: I’aKy — nak éu.

Ha wmapdanariuaeiM — y3poyHi ¥ kbixapoy [opak Halwaciei
npasiyasienia Takas AbISUIEKTHasl pbica, K HasyHacUb KaHyaTka y  y 3-i
acobe am3iHOYHara Jiky msescioBay sk |, tak i |l copaxsuHs: i03’éy’,
H'ac’8y’, kasicwiy’, x603 iy,

Jlekcika cydacHaii Genmapyckail NbIsSUIEKTHAH MOBBI — CKIIafiaHast cicToMa,
sKasi YKJIo4Yae aryJibHaHApOIHBIA CJOBBI, INTO ECIb Ba YCiX TraBOpKax i
JIBISUIEKTAX, 1 JABISJICKTHBIS CJIOBBI, HEBSIIOMBIA JiTaparypHail moBe. Tak, y
lopkax yxpiBaenma aryidbHaHapoOJHAae CJOBa ceakpdsa (Oemapyckas
miTaparypHas (opMa CBSKpOY) 1 Takisl OBISJICKTHBIS CIOBBI, SK: 2AIEHIK —
JIT. 3MEUEHBI BEHIK, Opbleéacek — TIT. APBIBOTHS, CACOHHIK — JIT. XBOHIK,
cauki — JIT. HOKHASA CKiBina (y XBIBENHI), nbica — JIT. MbIca (Y KapoBHI),
pabas (KapOBa) TT. nspICTast (xapoBa), OypHiysl — MiT. OysIKi,
cmapo03ina — MIT. YOpHBISL napauki [2].

Sk GayblM, y BYCHBIM CIIAHTaHHBIM MayJIeHHI bixapoy I'opak i
I'apankara paeHa HATJIEA3A4Ybl HAa MOILHBI }”/nm)l}”/ pyckaii MoOBBI i
Genapyckaii anapaTypHan MOBBI, IIIBIPOKa npamTayneHm (haHeThIYHBIA,
Mapdanarideeiss 1 JIeKCiYHBIA ~ acaOmiBacii  YcxomHsAH  (BimeOcka-
Marinéyckait) TpyIbl raBopak mayrHéBa-YCXOMHATa IBIIICKTY.
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VIK 81°373

PEAJIN3ALISA BAPUAHTOB PEHEBOT'O HH®OPMUPOBAHUSA
P MOMOIIHN JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX CPEJICTB
A3BIKA

C. H. /Iyoposuna
YO «benopycckaa zocyoapcmeennan cenbckoxosaiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyce

Kuiouesvie crosa: peueesvle axkmbol, quJopMupoeaHue, npazmamudecKue eapuanmel, J1eK-
cuveckue cpe()cmea, cemanmu4deckoe 3Ha4eHue.

B cmamve peus uoem o npasmamuueckux 6apuanHmax peueeozo ungopmuposanus. B
yenmpe GHUMAHUA CMOSAM JIeKCUKO-CeManmuyeckue cpedcmea azvika. Cmambvs packpuvieaem
603MOJICHOCIU peanu3ayuu npasmamuieckux 8apuannos peveso2o aKma UHGOpMuposanus
npu NOMOWU IEKCUHECKO20 YPOGHS A3bIKA.

Key words: speech acts, information, pragmatic options, lexical tools, semantic value.

The article deals with pragmatic variants of speech information. The focus is on the lexical
and semantic means of the language. The article reveals the possibilities of implementing
pragmatic variants of the speech act of informing using the lexical level of the language.

N3ydyenne BO3MOKHOCTEH peaiu3alyl Pa3iInyHbIX OTTEHKOB OJHOTHUII-
HBIX aKTOB PEUYd NPUBENO K YTBEPKACHUIO O HAIUYUH B SI3bIKE MparMaTH-
YeCKOH BapUATHBHOCTH. [IparmMaTmueckas BapUATHBHOCTH OOYCIOBIHBACT
mosiBIIeHHE (HOPM PEUEBBIX aKTOB, BBITIOJHSIONINX OJHO W TO XK€ TI00ajb-
HOE€ KOMMYHHUKATHBHOE 33/IaHHE, HO MMEIOMHX PA3IHIHYIO S3BIKOBYIO pe-
MIPE3CHTAINIO M OTIMYAIOIINXCS HIOAHCAMH JOTIOTHUTEIBHBIX IparMaTude-
CKHMX 3HAUCHUM.

B kauecTBe MOCBHUIKM aHaJIHM3a KCIOJB30BaJIOCh MOHATUE eUnepakma —
WHBapUaHTa PEYCBOI0 MHPOPMHUPOBAHUS, CHHTE3HPYIOLIETO B ce0e OCHOB-
Hbl€ TPU3HAKU CBOMX KOHKPETHBIX BAPUAHTHBIX peajiu3alui, HE OTSIr4eH-
HBIX JIOTIOJIHUTEIHHBIMH WJUIOKYTHBHBIMH 3HadeHWsMU. [ ruiepakra
nHGOPMHUPOBAHUS ITO — TMpeJCTaBlIeHUE-penpe3eHTanud. Ero Bapuantamu
BBICTYIIalOT COMHEHHE, 0J00peHHe, MOpHIAHUE, BO3paKEHHE, MPEAIOIo-
JKeHUe, OOBMHEHME, OCYXJICHHE, YIPEeK M pa3odapoBaHue. BormomeHue
Ha3BaHHBIX OTTEHKOB PEYEBOI0 HH(OPMHUPOBAHUS OCYIIESCTBIISIETCS 3a CUET
HCTIOJIB30BaHUS CPEIICTB PA3IHMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH.

CyILEeCTBEHHOE MECTO CPEIU JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX CPEJCTB B pea-
JMU3AIMH  TParMaTHYECKUX BApUAHTOB pPEUYEBOr0 WH(POPMHPOBaHUS B
HEMEIKOM HOJIUTUICCKOM TUCKYPCE 3aHUMACT PaA32080PHAs TeKCUKA. 31eCh
OHa BBITIOJHACT KOHKPETHBIC ITparMaTU4€CKHUC (byHKHI/II/I N HCIIOJIB3YCTCA
KaK BaXHOC CPEACTBO MNPHUBJICUYCHUA BHUMAHUA. Pa3FOBOpHI)Ie 060p0TBI
paspymaloT CTEPeOTHNBI, CONEHCTBYIOT pealu3allid OIICHOYHOCTH, 3KC-
MIPECCUH U 00Pa3HOCTH.

BaxHyto poib B JOCTIDKCHHHA HEOOXOAMMOW CEMaHTHICCKOH HACHIIIICH-
HOCTH HUTPAIOT U KOHHOMAYUU, 38 CYET KOTOPHIX 3HAYCHUE KaK OTHOIICHHE
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KOHKPETHOU SI3BIKOBOM CAMHUIBI K 00BEKTY CTAHOBUTCS 00Jice MHOTOMEp-
HbIM [2]. OTpaxkass cCyObEKTHBHYIO CTOPOHY SI3BIKOBOT'O 3HaKa, OHH CONEp-
KaT, KaK U3BECTHO, JOIOTHUTENbHYIO HHPOPMALHIO 00 HCTOPHIECKUX, CO-
UANBHBIX, (YHKINOHAIBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX, IICHX0JIOTHIECKUX (HaKTO-
pax U ycIOBUSIX KOMMYHHUKALIUY.

Hapsizy ¢ KoHHOTaUMSIMH, CEMAaHTHYECKOE HACBHIIIEHUE TEKCTOB MOJIU-
THYECKOTO TUCKYpca MPOHMCXOJNT 32 CYCT MOOWITU3AIMH (DOHOBbIX ZHAHUI.
Peus uaer o TMHIBUCTHYECKH PEJICBAHTHBIX (DOHOBBIX 3HAHUSIX, IIOCKOJIBKY,
kak ytBepxaaer I'. B. Konmanckuii, si3pIk SIBISIETCS] CPEeCTBOM BOILIOLIE-
HUS BCETO COJEPKAHUS YEIOBEUECKOTO 3HAaHUs, KYJIbTYPHBIX, COLIUAIbHBIX,
HACTOPUYECKUX, ICTETHUECKUX M IPYTUX MOMEHTOB. [IpuBiieueHre nX BCEX
B MOHATHE (OHOBOTO 3HAHUS KIIPAKTUYECKH JIMKBUAUPOBAIO OBl TPAHHUIIBI
MEXAY SI3bIKOM, €r0 BHYTPEHHEN CUCTEMOW U CTPYKTYPOH U COAEpKAHUEM
peansHOro mupa» [1, c. 38].

B nexcuKo-HOMUHATHBHOM ILIaHE MOJUTHYECKOTO JHCKypca (GUKCUpY-
€TCSl MHOTOYHUCJIEHHOE MPUCYTCTBUE U BIUSHUE 3AUMCHBOBAHHOU EKCUKUL.
Peus uaer npenMymiecTBEHHO 00 axenuyu3Max, OTHOCUTEIILHO PABHOMEPHO
pacupeeNsIOIIUXCS M0 BCEM Pa3HOBUAHOCTSIM IOJUTHYECKOTO JUCKYypCa.
OHHU yCHENHO peann3yloT (YHKIUIO MPUBICUYCHNS BHUMAHUS ajpecara |
(OPMHUPYIOT HJUTIO3HMIO 3HAYMMOCTH OITUCHIBAEMBIX COOBITHI. B OTmebHBIX
CIIydasiX HCIOJb30BaHME 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA CIOCOOHO MOBBICHTH 00-
IIAH SMOIMOHATBHBINA ()OH BHICKA3EIBAHMS.

B ducre BaXHBIX CPEICTB MParMaTHYECKOTO BapbUpOBaHUS HH(OpMa-
LIMOHHBIX PEYEBBIX AKTOB CJIEyeT Ha3BaTh HCIIOJNb30BAHUE CHEYUANbHOU
mepMUHOIO2UY W3 PA3IMIHBIX 00JIacTel 3HAHUIA.

OrnpeneneHHble MPEANOChIKUA ISl pealu3aliy aneuISITUBHOCTH B IO-
JUTHYECKOM JUCKYpCE CO3/1aeT oyeHouyHocmyb. biarogaps oreHke coodura-
€MOTO, BBIPAKAEMOW aJPECAHTOM, OCYIIECTBIICTCS MAHUITYJIUPOBAHHE
MHEHHEM ajjpecata, 4To OOyCJIOBIMBAET PEaU3aIMI0 BOJIU OTIIPABUTEIS
uapopmanuu. OEHOYHOCTh MOXKET MPUHUMATh KaK IOJI0KUTEIIbHBIC, TAK
U OTpULATEJbHbIE ouepTaHus. Mexy HUMH, KaK MPaBUio, pacroiaraeTcs
HelTpansHas HHPOpMAIHSL.

Kax noxazan aHanu3, B HEMEUKOM IMOJUTHYECKOM JUCKYPCE OLIEHOY-
HOCTh HAaXOJUT HamOoyiee SPKOE BOIUIOMICHUE B NOIUMUYECKOM KOMMEH-
mapuu. B xone uccnenoBanust ObIIH BBISBICHBI CIIydau KakK uHmMeNIeKmy-
anvHoll, TaK ¥ IMOYUOHANbHOU OLEHKH OIHCBHIBAEMBIX COOBITHH, KOTOpHIE
COOTBETCTBEHHO ANEUIUPYIOT K pa3yMy U 4yBCTBaM ajipecara.

B BBIOOpE SA3BIKOBBIX CPEACTB B MPOIIECCE KOMMYHHUKAITUH, HECOMHEHHO,
BaXKHYIO POJIb UTPAET UX SKOHOMHYHOCTb, O3BOJISIOLIAsi BMECTUTh B KpaT-
KyI0, JJaKOHHYHYIO (OpMYy eMKO€ colepKaHwe. B pemeHun 3Toi 3amadu
BaXHYIO pPOJIb UTPAIOT cpedcmea c1080006pazosanus. OTHUM H3 CaMBIX
JIEHCTBEHHBIX CIIOCOOOB MPEICTABICHHS UMIDTHIUTHON HHPOPMALINH SBIIS-
ercst komnpeccus. OHa AaeT BO3MOXKHOCTh OIHCHIBATh JIMIIL Haubolee cy-
IIECTBEHHBIC MOMEHTHI COOOIIAeMOT0, aKTHBH3UPYS BOOOpaKEHHUE ajpeca-
TOB.

Peanuzanmy KoMIpeccMM Ha YPOBHE JIEKCHKH CIOCOOCTBYET IMpOIecc
HomuHanuzayuu. [ToMUMO conepkaTreabHOW KOMIIAKTHOCTH, OHA JAaeT BO3-
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MOJKHOCTh OITyLIEHHs HEIParMaTUUHBIX AeTallell, KOHIEHTPUPYsS BHUMaHUE
PELUNUCHTA Ha TJIABHOM.

KonmuecTBeHHOE  BBIPaXEHHE PACCMOTPEHHBIX BBIMIE  SI3BIKOBBIX
CPEACTB IMO3BOJISICT CHIENIaTh CIEAYIOIINE BBIBOJBL: OCHOBHYIO HAarpysky B
CO3aHMU ¥ (PYHKIMOHMUPOBAHHM IPAarMaTHYECKUX BapHaHTOB PEUEBOTO
nH(OPMHUPOBAHMS Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE SI3bIKA HECYT JIeKCU-
yeckue eOUHUYbl C NOJOICUMENbHOU U OMPUYAMENbHOU CEMAHMUKOU, 2
TaKXKE Pa3e060pHAs NeKCUKA; YACIbHBIA BEC HOMUHATUZAYUL U 3AUMCIME0-
6aHull CPaBHUTEIBLHO OIWHAKOBBIN, mepmMuHonozus u3z opyeux obracmei
3HAHUL 3aHUMAET TOCIIETHIO0 MO3UIIHIO.
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VK 821.161.3.09-3
AJUIETOPUSA KAK JIMHI'BUCTUYECKASA ITPOBJIEMA

0. @. Kuneguu
YO «Ilonecckuii zocyoapcmeennvlii yHusepcumenty,
Iunck, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: annezopus, puiocopcko-aniecopuveckuii poMan, IUHBUCUKA, 2epMe-
He8muKa, CmpyKmypanusm.

B cmamve packpvisaiomes npobremvl QYHKYUOHUPOBAHUA ANNE20PUU 6 COBPEMEHHOU
quHeeucmuKe. Jaomes unmepnpemayuy anne2opuu ¢ mouku spenus cmpykmypanuszma. Om-
Meuaiomes, mpaouyuy aane2opull 8 Xy0odcecmeeHHol aumepamype, 8 YacmHocmu 6 uiocogh-
CKO-AN1e20pU1eCcKOM POMAne.

Key words: allegory, philosophical and allegorical novel, linguistics, hermeneutics, struc-
turalism.

The article reveals the problems of the functioning of allegory in modern linguistics. Inter-
pretations of allegory from the point of view of structuralism are given. The traditions of alle-
gory in fiction, in particular in the philosophical and allegorical novel, are noted.

AnNIeropuro yaiie BCETO ONMPEICISIOT KaK «MHOCKA3aTeIbHOE BBIpaXKe-
HHUE BCEX IICHHOCTEH OBITHs, pacmpocTpaHeHHOe B CpenHHe BeKa W AIOXY
Bozpoxnenus» [2, c. 53].

JIumres HEMHOTHE TPU3HAIOT €€ «BBDKUBAHKHE» B COBPEMCHHYKO JTOXY,
IIPHU 3TOM Ja)Xe OTPHUIIAas IEHHOCTHh NMPOW3BECHNUH, B KOTOPHIX OHA HaIlIa
cBO€ mpoaoinkeHrne. M. ByHUHT KOHCTaTUpYeT, YTO «KMHOTHE COBPEMEHHbIE
yYeHBIE M KPUTHKH CCBIIAIOTCA Ha aJUIETOPHUIO B MPEHEOPEKUTEITHHON WK
MTOBEPXHOCTHOH (hopme» [6, ¢. 164]. JIx. YUTMEH cUMTaeT, 4TO NMPUIHHA,
0 KOTOPOH MCCIICIOBATEIH HE JIF00AT aJUICTOPHIO, 3aKIIF0YACTCS B TOM, UTO
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OHa <GIKOOBI AMKTYET HalpaBJICHHE JJISI JIUTEPATYPOBEIUECKUX KOMMEHTA-
pPHUEB M OTpaHUYIMBACT MX CBOOOMY MBICTH» [2, ¢. 54]. OgHAKO 3TO HajIeKo
HE TakK, IMOCKOJBKY aJUIETOPHS — 3TO HE 3aKphITas, a, MO CYTH, OTKPHITAs
CTPYKTypa CMBICTIOBBIX 3HaueHHil. M. ByHUHr HacTanBaeT Ha TOM, 4TO aj-
JIeTopusl HEOAHO3HAYHA M BCETAa crocoOHa MpuoOpeTaTh HOBOE CONepIKa-
HUE ¥ HMHTEpPIpETalUH, «I03TOMY B HEH JOCTATOUHO I€pPMEHEBTHUYECKOMN
cBOOOIBI 1Tt KpuTHKa» [3, c. 19].

k. Kimddopn nonaraer, yto Bce JNTEpaTypHbIE NMPOM3BEICHUS MO
CBOEH MPHUPOJE UMEIOT ONpPEJCNICHHbIE OIPaHUYEHHUs] B UHTEpIpETalluy, U
YTBEpPKIACT, HYTO HEKOTOPHIE «BEIHKHE aJJICTOPUN», TaKWe Kak Y
I'. Cnencepa u [lante, Ha caMOM Jieie HE SBISIFOTCS JKECTKHMHU (hOpMaMH.
«DTMaCTUIHOCTH M MPOCTPAHCTBO IS XyJ0KECTBEHHOTO MaHEBpa 4epe3 OT-
TEHKH CMBICIIa 00eCIIeUYNBAIOTCS HE TOJBKO BOOOpaXKEHHEM HYHTATENs, €ro
«CWIJIBHBIMHM MBICIISIMI», €70 COOCTBEHHBIM OIBITOM M MAaMSTHIO, HO TpaH-
JIMO3HOCTBHIO M 3araJIkoi TUIIWYHBIX MOHATUIY [2, ¢. 54]. Yu€HbIii monaraer,
YTO MMEHHO CPaBHHUTEJIbHAsI HEJOCTYITHOCTh AJIETOPUH JUIs IIMPOKOH my0-
JIUKU CTaBUT O0COOBIC MPOOJIEMBI Il UCCIICAOBAHHS aJUIETOPUU B JIMHTBH-
CTHKE W JuTeparypoBeneHnu. Hambosiee opraHmYHO amjieropusi BOIUIA B
¢mrocodckuit pomaH, B pe3yiIbTaTe Yero CieAyeT TOBOPHUTH O CYIIECTBOBA-
HuH HHUIT0CO(CKO-aICrOpUIECKOro pomana [2, ¢. 53]. B gactHocth, B XX
BEKE JJIsl PEIICHUs] CBOMX XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX UaeH K duocod-
CKO-aJNIETOPUIECKOMY POMaHy OOpallaiich W MPOIOIDKAIOT 00pamarhes
takue aBTopbl, Kak JIx. [oncyopeu, A. Kupn, T. Mann, JI. [Mupanapemnno,
I'. Yomne, T. ®onrane, A. ®panc, K.-II. Captp, A. Kamio, A. ne Cenr-
Oxsronepu, M. Topenxuii, Bepxop, A. Mepnox, B. 'ongunr, I'. I'apcua-
Mapkec, B. beikos, B. Kopotkesuu, I1. 3rockunn, M. Typuse, C. XKepmen.

Ilenp HacTOSIIEro MCCIEAOBaHHUS — BBIABUTH THIIOJIOTHYECKHE OCOOEH-
HOCTH aJUIETOPUHU B COBPEMEHHO IMHTBUCTHKE.

B pa3nuuHBIX clOBapsAX JMHI'BUCTUYECKUX TEPMHUHOB M MOHATHI ajuie-
ropus (0T Tped. GAANYOpio. — HHOCKA3aHUE) OMpPEACIACTCS KaK OJUH U3 BH-
JIOB TPOTIOB, HHOCKA3aTebHOE M300pa)KCHHE OTBJICUYCHHOTO IMOHSATHUS WIIH
SIBIICHUS ICHCTBUTEILHOCTH TIPH MIOMOIIH KOHKPETHOTO JKM3HEHHOTO 00pa-
3a. Ero xapakTepuCTHKH, OTBeYas TOMHHAHTHBIM JKH3HEHHBIM CBOMCTBaM
HWHOCKAa3aTeJLHOTO SIBIICHHS, BEI3BIBAIOT TAKOE MPEICTABICHHUE O HEM, KOTO-
poe XOTeJ OTpa3uTh aBTopP.

Poccuiickuii nccnenoBatens C. C. ABEpUHIICB MOHUMAET aJLIETOPHIO
KaK «yCJOBHYIO (popMy BBICKa3bIBaHHUSI, IIPU KOTOPOI JECKPUIITHBHBIN 00-
pa3 o003HaYaeT HEYTO “UHOE”, UeM €CTh OH CaM, €T0 BHYTPEHHSS CYIIIHOCTh
ocTaeTcs ISl HETO BHEITHWM, W OHO OJHO3HAYHO 3a()MKCHPOBAHO 32 HHUM
KyJbTYpHOU Tpaguuueii» [1, c. 83].

Cornacao xornenmuu H. @pas, 1r000€ XyI0KEeCTBEHHOE TIPOU3BEICHIEC
MOJKeT OBITh BIHCAHO B aJJICTOPHYECKUI KOHTHHYYM. MccinenoBartens cuu-
TaeT, 4TO «B paMKax XYyJOXECTBEHHOH IJHTepaTypbl MOXXHO 3aJaTh IO-
JIBIDKHYIO IIIKaTy, Ha KOTOPOW MPOM3BEACHHS pacIojarajich Obl O CTere-
HHU aJUIETOPUYHOCTH — OT SIBHBIX aJJIETOPUI K MOApa3yMeBaeMbIM MIIN He-
SIBHBIMY [7, ¢. 233].
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B cemuoTHueckoM IMiaHe alIeropus COOTHOCHMA C XYAOXKECTBEHHBIM
CHMBOJIOM, COBII3JIasi ¢ HUM IO HCIOJB30BaHUIO 00pa3a Kak 3HAKOBOH
(opMBI [T TIepeadr HEKOTOPOTO COACPKAHMUS, HO OTINYASCH OT HETO OJ1-
HO3HAYHOCTHIO MHTEPIIPETAIINH, HANIPABICHUEM Pa3BEpTHIBAHUS CMBICIIA U
BBITEKAIOIIEH OTCIOa CTIeIU(UKON KAHPOBOTO BOTLIIOMICHHUS.

CeMaHTHYECKHM MEXaHM3MOM aJuIerOpHH sBisieTcst Metadopa. B mera-
(ope HenmpeMeHHO HPHUCYTCTBYET CXOACTBO KaK OCHOBaHWE IS TIepeHoca
HUMEHH, a B aJUIETOPUH TaKOBOE CXOJACTBO HE 00s3aTeNIbHO. AJUIEropus OT-
HOCHUTCSl K CHCTEME OTHOIIEHHWH CyIIHOCTeH, a Meradopa — Hemocpea-
CTBEHHO K 000COOJIEHHON CYITHOCTH.

E. boym cuutaer, 4To ajieropusi B COBPEMEHHOM (HIOCOPCKOM pPO-
MaHe npuHsIa popmy kBecta: «HecMoTps Ha TO, YTO OTHOIICHHE K aJIJIero-
PUH OCTIOXHSETCS TEXHWYECKOH CIO0XHOCTBIO HAKOIUICHHBIX 3HAHUH, MO
CyTH, €€ OCHOBHOH LENbI0 OCTAeTCSI MHOXKECTBEHHOCTb HHTEHLMI» [3,
c.233]. VueHslil yKa3bIBaeT, 4TO aJUIErOpUsi NPUHANIECKUT HE TOJIBKO
CpPEeIHEBEKOBOMY UY€JIOBEKY, OHa YHHMBEpCalbHA U UMEET MPUPOAY CHHTE3a
MBICTH ¥ SI3BIKa, OTPAKAIONIYIO TO, YTO HEMATEePHaJIbHO B M300pa3UTEIb-
HbIX TepMHuHaX. /[)kK. YUTMEH ONMMCHhIBaeT CHelU(PUKY aJuIETOPUH CIETYIO-
M 00pa3oM: «AJIETOPUIECKUH S3BIK COXpaHSAET UCTHHY, TOTOMY YTO OH
JIOCTOMH 3TOT0, MHOCKAa3aHHE 1aeT BOZMOXKHOCTh IPOHUKHYTh B TAHHBI OBI-
THS ¥ IIPOJIUTH CBET Ha JPEeBHUE UCTHHEI [6, c. 163.

M. KumireH moAaTBep KaacT, 94To ajuIerOprs B TOCIICIHEE BpeMs CTaja
OYCHb MOJHBIM TEPMHHOM, OCOOCHHO B KOHTEKCTE IMPOYTCHUS TEKCTOB
CTPYKTYPAIHCTOB U MOCTCTPYKTYpamucTOB. OHA CUHUTACT, YTO «aJIeropesa
BOIIUIA B IIUPOKOE YIOTPEOJICHNE KaK TEKCTOBBI KOMMEHTAPHHA WM JTUC-
KypCHUBHas MHTEPIIPETAlUs, a HE B CBOEM KJIACCHYECKOM TOHUMAaHUW [8§,
c. 163].

Anneropudeckoe TOJIKOBAaHHE KaK METOJl HHTEPIpPETallui HAaUMHACTCA C
TOTO, YTO AJUIETOPHUS ABJSIETCSA CTPYKTYPHBIM JIEMEHTOM B IIOBECTBOBaHHHU:
OHa JOJDKHA «CYIIECTBOBAaTh», a HE JOOABIIATHCS TOJBKO KPUTHYECKUM
tonkoBarueM. Oxnako K. Hoppuc roBopHT, 4TO aymieropus MOCTOSIHHO Tie-
pEeHaIpaBIseT BHUMAHUE Ha CBOW NMPOU3BOJILHBIN XapakTep, Ha TO, YTO JIFO-
00lf KO, KOTOPBI HYKHO «IPOYUTATHY», SBISIETCS MPOIYKTOM TOJKOBA-
TENBHBIX MOJEJIeH «0e3 MPEeTeH3N Ha KOHEYHYIO U €MHCTBEHHO ITOIJIHH-
HyI0 HCTUHY» [6, c. 81]. Pa3zHOOOpa3ne BO3MOXKHBIX MHTEpIpEeTalnuii gaeT
JUTEPATypHOMY TEKCTY CHIIy «KUTh)» Ha NMPOTSHKEHHUH BEKOB. IMeHHO 3TO
pa3HooOpa3ue TOJIKOBaHWH B MOCIEAHEE BpeMs IIPHUBEJIO K IEKOHCTPYKIIUH,
KOTOpast OTHOCHUTCA K IpoOIeMe MONMCEMHH XYJI0’KECTBEHHBIX TBOPEHHIA:
JIEKOHCTPYKTHBHUCTHI CTPEMSATCS K HAaHOOIBIIEMY KOJMIESCTBY 3HAUCHUH.

M. KwnreH mojaraer, 4To ajUleTOphs — ATO HEW30EKHOE YCIIOBHE
SI3BIKA W MAChMA, OHAa BKIFOYACT B ce0s aKT AMCKYPCHBHOW MHTEPIIPETAIHH
U apTyMEHTAallMH. DTO YTBEPXKICHHE MOKAXKETCS MapaJoKCalbHBIM, II0-
CKOJIBKY, 10 MHeHHI0 M. KuinreH, Kaxapli TEKCT SBISETCS aJuleropude-
CKHM TOBECTBOBaHUEM COOCTBEHHOMU MekoHCTpyKiuH [8, ¢. 180]. He cyme-
CTBYET TaKOT'O 3HAYCHHUS, B KOTOPOM 3HAKH U OIBIT OBUTH OBl TaK UCaIbHO
COIJIaCOBaHBI, YTOOBI YCTPAHUTh HEOOXOAMMOCTDH JajlbHeHIIeld MHTepIpe-
Taruu. Ammeropus pyHKIIMOHUPYET B JII000H XyH0KECTBEHHOH CHTyaIuH,
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peasbHON WM BBIMBIIUICHHOW, DU ATOM CTEIIEHb CXOJCTBA, a HE aBTOP-
CKOe HAMEpEHHE JeNIacT aJUIETOPUUECKOe TOIKOBaHHE 000CHOBaHHBIM. Of-
HUM W3 HamboJiee BaXKHBIX CPEICTB, C MIOMOIIBIO KOTOPBIX MHTEPIPETALIUS
MOJIICP)KUBACTCS B AJJICTOPHUH, SIBIISETCS €€ BH3YalbHBINA 3JIeMeHT. B ocHo-
BE TIOBECTBOBAHUS JIGKUT MeTadopa, KOTopas BEIpa)kaeT KOHEYHYIO LEeNb
aJJIETOPUH U OIIPEAEIIeT NpeAeibl BO3MOXKHOTO 3HAYCHUS: SHEPTHs e€ IMo-
CTYHATENILHOTO JIBM)KCHHMS MO3BOJISIET aBTOPY BBIPA3UTH MPOLECC, KUHETH-
YEeCKYyI0 B3aMMOCBSI3b MEXKJY Pa3IMUHBIMH dJIEMEHTaMH M aOCTpakuusIMH B
o0pazHol cucreme.

CTpyKTypHBIH, CEMHOTHYECKUI B3TJLIA Ha S3BIK, B KOTOPOM Kaknaas
SA3BIKOBAsg €AWHUIIA MOXET OBITH OIIpeACICHA TOJIBKO IO OTHOMICHUIO K
JAPYruM €AuHUIaM B CUCTEME C TOYKH 3PCHUA €€ CUHTarMaTU4Y€CKUX U Ia-
paaurMaTuICCKuX OTHOH.IeHPIﬁ, 0COOEHHO BaXX€H JJId U3YUYCHUA aJUICTOPUA
KaK CUMBOJINUECKOH GopMel. JIt00ast Teopus OIpeaeIeHHOTo JINTEpaTypHO-
TO SIBJICHUS JIOJDKHA OTHOCHTBHCS K CEMaHTHKe, Teopuu 3HaunmmocTH. Co-
rmacHo Teopun A. DueTdepa, «aJUIETOPHIO CJIEAYyeT paccMaTpuBaTh HE
TOJIBKO KaK PaJuKaIbHO JIMHIBUCTUYECKOE TIOHATHE, HO M KaK I10 CYLIECTBY
CPEICTBO CTPYKTYPHUPOBAHHS SI3BIKa TaKUM 00pa3oM, YTO YHTATEIIO Ipea-
J1ara€Tcs 1nOCTOSIHHO MCKAaTh 3HAYCHHWA BbIIIC MW BHE 6yKBaHBHOFO YPOBH:A
XYJI0’)KECTBEHHOU TUTEepaTypw» [5, c. 97].

TakuM 00pa3oM, COBpeMEHHasi XYIOKECTBEHHAs aJlIErOpusl JOJDKHA
OBITH OMpeIeNicHa ¢ TOYKH 3PCHHUS €€ MPUPOABI M HeiH. AIDIeTopHs Kak
JMHTBOCEMHOTHUYECKOE SIBICHUE TMPEICTABIACT cOO0M 3HAK, coAepiKaHHEeM
KOTOPOTO SBJIACTCS IICHHOCTHO MapKUPOBAHHOE ITOJIOKEHHE JIEN, OCMBICITH-
BacMO€ KaK HOpPMa IIOBEICHHS, a BBIPAXCHHEM — IBYIUIAHOBOE CO-
00IIeHre, TOCTPOCHHOE B BHJIC KOHKPETHOTO CIOKETa M CTOSIIETO 32 3THM
CIOKETOM TIpEJIHCaHMs U MpeAIoJaramoliiee, Kak MpaBuiio, OJHO3HAYHYIO
uHTEepHpeTanuio. B pabodyeM ompeneneHnN anaeropuu UMEIOT MECTO cie-
JIYIOIINE XapaKTEePUCTUKU:

- e€ puUpoJIa MHOTOYPOBHEBAs, TO €CTh OHA 00JaaeT OYKBAIbHBIM WIIH
MTOBEPXHOCTHBIM YPOBHEM, a TaK)Ke HEOTPEACICHHBIM KOIMIECTBOM JIexkKa-
X B €€ OCHOBE YPOBHEH 3HAUCHHUS,

- MHCATeNN YacTO OTKA3bIBAIOTCS OT peajn3Ma B IIOJIb3Y TBOPUYECKOM
TIPOEKITHH;

- QJUIErOpHs UMEET MPOHUYECKYIO U CATUPHYECKYIO IIPUPOLLY;

- aJJIeropusd CIYXHUT I PCHICHUA TCUXOJIOTUYECKUX, «BHYTPEHHUX»
mpo6ieM, a He BHEITHUX KOH(MIIMKTOB EPCOHAXKEH;

- aJUIETOPHSI UCTIOJIB3YET ePCOHU(HKAINIO, HO Topa3io 0onee TOHKO U
KOCBEHHO, YeM CPEIHEBEKOBAs aJUICTOPHSL.

Lemp wcmonp30BaHUS aJUICTOPHH B COBPEMEHHOM  (pmiocodcko-
AJTICTOPUYECKOM POMaHE MOXKET OBITH TIPEICTaBIICHA CIEHAYIOIHNM o0Opa-
30M:

- HCCJICOOBAaThb OTHOUICHHA MCKAY MOTYHICCTBCHHBIM W YTHCTCHHBIM,
poauTeneM U pebeHKOM;

- OpeaOCTaBIATh 3aMACKUPOBAHHBIC MNOJIUTUYECKUC U COLUAJIBHBIC TTPO-
6J'ICMBI, 6yI[y'~II/I KOCBCHHBIM MCTOJAOM MHAKOMBICJIHA,
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- OTPa3UTh OTUYKICHHOCThH YEIIOBCKA U €ro OCCIIONIC3HBIN MOMCK CMBIC-
J1a KU3HM;

- UIA PacCMOTPEHHUS YHUBEPCAIBHBIX TE€M, IIPH 3TOM YHHBEPCAIHHOCTH
SIBIISICTCS OCHOBHBIM YPOBHEM CMBICIIA.

JINTEPATYPA

1. ABepunues, C. C. I[Iputua / C. C. ABepuHiieB // bonbias cOBETCKasi SHIMKIONEANS.
T. 20. — Mocksa: CoBerckas sHiukioneaus, 1975. — C. 83.

2. Xunesuu, O. ®. Poman C. XKepmen «B3rsax Mexy3sh» Kak auieropust COBPEMEHHO-
ro mupa / O. @. XXunesnu // Bectaux [Tonorkoro rocynapctsensoro ynusepeutera. Cepust A:
I'ymanurapusre Hayku. — 2019. — Ne 2. — C. 53-56. [DnexTpoHHSIH pecypc]. — Pexxum mpoctymna:
https://elibrary.ru/item.asp?id=37217249. — Jlata nocryna: 01.12.2019.

3. Bloom, E. A. The allegorical principle / E. A. Bloom // English Literary History,
18(3):163-190, Sept., 1951. — P. 25-39.

4. Clifford, G. The transformations of allegory / G. Clifford. — London: Routledge &
Kegan Paul, 1974. — 230 p.

5. Fletcher, A. Allegory: The theory of a symbolic mode / A. Fletcher. — Ithaca: Cornell
University Press, 1964. — 152 p.

6. Norris, C. The contest of faculties: Philosophy and theory after deconstruction /
C. Norris. — London: Methuen, 1985. — 170 p.

7. Northrop, F. Anatomy of Criticism: Four Essays / F. Northrop // B. Kocukos 3apy-
OexHas acTeTrka u Teopus mureparypsl XIX—XX BB. — Mocksa: M3natensctBo MockoBcKoro
yHuBepcurera, 1987. — C. 232-263.

8. Quilligan, M. Allegory, allegoresis, and the deallegorization of language /
M. Quilligan // Bloomfield, M.W. Allegory, myth and symbol. — Canbridge: Harvard Universi-
ty Press, 1981. — P. 163-186.

VK 811.161.3°38

AKIHOHTABAHHE SIK ATHA 3 @®YHKIIBIN MAPOHTAITHIYHBIX
KAHCTPYKIBIN Y MACTAIKIX TBOPAX Y. KAPATKEBIYA

10. C. 3abnoukan
YA “Macinéycki 03apacavuvt vuieepcimam ima A. A. Kynawoea”,
Maczinéy, Pacnyoixa benapyco

Kniouagwisi cnosvl: maxem, napaumasza, napdIHmImvlyHblse KAHCMPYKYbli, THObIBIOYAIbHYI
aymapcki cmolits, QYHKYbIA AKYIHMABAHHSL.

YV apmuikyae pasensoaeuua byHKUbIsL AKUIHMABAHHSL NADIHMIZ6L V MACMAUKIX MEODAX
V. Kapamkesiua.  Bwiznauaioyua — acabnieacuyi — 6bIKAPLICMAHHA — HA36aHAU  (DVHKUbLL
NAPIHMIMBIYHBIX KAHCMPYKYLIL y  hapmipasanni  iHObIGIOYaNbHA2A AYMApCKaza CHbluio
nicbMeHHiIKa.

Key words: text, parenthesis, parenthetical constructions, individual author’s style, accent
function.

The article considers the function of accentuating parenthesis in V. V. Korotkevich’s

literary texts. The features of using this function of parenthetical constructions in the formation
of the individual author's style of the writer are determined.
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[Mastynenne mapsHTI3BI Y BbIKa3BaHHI Moka Obllb abymoyneHa
panToyHait gymkaii [1, c. 319]. Kani ¥ BycHbIM MayneHHI MapIHTITHITHAS
KaHCTPYKIIBIS HE TUIaHyeIla 3araj3s, TO ¥ MacTalKiM TBOPHI Takas anq3iHKa
HE 3’syIIsenIna BhIIaJIKOBACIio, YBOA3IIIA ayTapaM 3 SKOH-HeOya3h MATaH i
3’AyIsiena Tpbl TATHIM TPBIKMETal 1HIBIBiTyanbHara ayrapckara CTBUIIO.
Ax amznauae JI. I. CepasrokoBa, “ykirouaHacllb HMapdHTI3 y CTPYKTYpy
CKaza MpPBIBOJ3IIE Ja Taro, ITO sHBl adapMISIONb BBIKA3BAaHHI, SKis
3HAXO3SIlIa ¥ PO3HBIX COHCABBIX IUIOCKACIAX 3 aCHOYHBIM CKaszaM 1, He
3’ AYNAIOYBICS SIT0 HEaOXOMHBIM KaMIIAaHEHTaM, ThIM CaMbIM HApPOIITYBAIOIb
SITO COHCABBI a0’ €M, GapMipyrodbl APYTi, TaAaTKOBHI, TUTAH alaBsIaHHs, SIKi
XapakTapb3yellla nepagadaid caMbIX pa3HacTalHbIX coHCAY” [2, c. 142].

IIper ™TEIM 3’synserna acabiaiBa MapkipaBaHal Masilplsd MapIHTIZHI
MmaMiX D3JIeMEHTaMi, SIKis 3Bs3aHbI aJHOCIHAMI y3aeMHail abaBs3KOBail
CralydJaibHACIli, T3Ta 3HAYBINh HMaMiK J3CHHIKAM 1 BBIKa3HIKaM, MaMix
NIepaxo/JHbIM JI3€5ICJIOBaM 1 IpaMbIM JanayHeHHeM [2, c. 142]. ITapsHTa3sI,
sKig BbIKapeicTOyBae Y. KaparkeBiu yHyTpsl acHOyHara ckasa,
pa3’smHOVBAIOIG  TIATHISL  JJEMEHTHI, [ApyIIAloNs  iX  JIHEHHYIO
maciusaaoyHacip. UbIM IIYbUTBHEH CYBSA3b MAMiXK pa3’sIHAHBIMI 3JIEMEHTaMi,
TBIM MallHeH HaIpDKIHHE, 1 Y MecUbl pa3phIiBYy JIiHEHHara JaHIyra
apraHizyellija 30Ha BBICOKara cCiHTakcidyHara Hampyxanas~ [2, c. 143].
VY TakiM CTAQHOBILTYBI MAPAHTITHIYHAS KAHCTPYKIBIA, SK 1 pa3’siiHAHBIA Ei
QJIEMEHTHl acHOYHara CKasa, NpPBIKOYBAac yBary deITada, sKi IMKHENIA
axariip aboIBa COHCABHIS ILIAHEL.

Pasriien3iM HaCTYITHBIA TPBIKIIAIEL.

Hna bviia maxas minas y ceaéi mypboye 3a msaHe, wimo s (barocs, wimo
80ubl Y MsiHe ObLIl canpayobl OONbUW MAKKIMI, HidC mp30a) y3ay sie pyuKy i
naownéc oa eycnay (“JI3ikae nanssanue kapais Craxa”).

V3Hikae ajdyyBaHHE, INTO TIepaiHs Marjia HIIpaBilbHA 3pa3yMelb
MaBO/3IHBI amaBslaibHiKa. 3 Jamamoraid MapIHTIThIYHAW KaHCTPYKIIBIL,
abamiparoublicsi Ha (QYHKIBIIO aKIPHTAaBaHHs, ayTap ampayaBaelia i mepay
camim ca0oii 3a “cBae BOYBI”, 1 TIepa A3SYUbIHAM, 1 Tepaj] YBITAYOM.

Surgs axziH npeIKITa.

A én (meap s2oHbl OLLY HIOBI 3 KPIMEHIO) CKA3ay €U, wmo 4uyy, 5K se
CEHHs Xayeni 3a0iyb 3a 520, WMO HIXMO He NPLIMYCIYb 520 0a W00y, Wmo
én Oyoze uaxayw (“Xpbicroc npei3samiiycs ¥ [apoani”).

Bsimoma, mito KpaMeHb MOKa ObIlb po3HAara Kojepy: Oemara i cBeTJia-
umpara, KapbluHeBara, 4YblpBOHAara, HEMHa-Idpara i 4YopHara. AJHaK He
rata 3’systena ranoyueiM. J{ist V. KapaTkeBiva ObUTO BakHA MaKCiMaibHa
aKIPHTaBallb yBary dblTada Ha TBIM, INTO TBAap Tepos OBy 3yciM
HEHATypaITbHBIM 3-32 Ta3eH, SKisl ThIYallla KIS MepcaHaxa.

Srus npeikaan.

3’a6iyca wopmam 3 mabakepki i Yo cmaegiy Ha cmon cmocsl OiHOY,
nanieay ix mMaciam, Aanay Ha 20avls OOWKI (abpyc mapeanyy me3eHyam i
Kinyy y kym) manepki i nadxcol (“36pos”).

Tyt 3 mamaMoraii Map3HTATHIYHAN KAHCTPYKIBI ayTap akKI[PHTYye yBary
YypITa4a Ha THIM, YaMy Tepod TBOpa “manepki i HAJICH... JANAY HA 20/bis
Oowxki”. HeabxomHa HmamoyHimb, IITO MEHABITA TaKoe pa3MAIIYIHHE
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ycrayki mamik J3esciaoBaM i NpambIM JallayHEGHHEM HaiOoIbIl BhIpa3Ha
Ja3Baiisie paajizaBania (GyHKIbI aKI[PHTaBaHHS.

BrlkapeicTaHHE TapIHTI3 — HeaJ eMHBI CKIAJIHIK i1HIBIBiIyallbHATa
ayTapckara cteunto Y. KapartkeBiua. Bembmi BakHait [uIs ix 3’°siymseriia
GyHKIBIS akPHTaBaHHA. BapTta ymakmamnins, mTo mis Y. Kaparkesiua
XapaKTIpHBI CBOW crenbipiuapl cnoca® y3MmamHeHHS 3(eKTy Ha3BaHai
(GyHKIBI: YacTa MICBMEHHIK CHELBIUNIbHA YBOA3INE MapIHTIZY MNaMix
I3eHHIKAM 1 BBIKa3HIKaM 1 MaMiK TEepaxoIHBIM J3E5ACIIOBaM 1 HpaMbIM
nmanmayHenHeM.  Takoe — adapmicHHe — 3a0screyBac  MaKCIMalbHYIO
BBUTYYaHACIlb, aKpdICIeHAaclpb aboABYX IIIaHay 1 JbIHAMI3M  yCATO
BBIKa3BaHHSI ¥ [[3JIBIM.
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Hacmoswas cmamos nOC6AWEHA UCCIe008AHUI0 HOBbIX MEPMUHOS8 Chepbl 0Opa308aHuUs.
Yemanoeneno, umo abbpesuayus aensemcs éecbMa npoOyKMUSHLIM CHOCOOOM CO30aHUs.
HeOoN02U3MO8 UCCAedyeMoll chepbl, RPedCmAasIeHHbIX aOOPesUamypamu UHUYUATILHOZ0 MUNA U
COACHOCOKpauennbimy mepmunoeounuyamy. Coenan 6b1600 0 MoM, 4mo Hoevle abbpesua-
Mypbl HePeOKo ABNAIOMCS MPYOHONPOUSHOCUMBIMU U HEONA2038) UHbIMU.

Key words: abbreviation, neologism, term, term system, acronym terms.

This article is devoted to the research in the new terms of educational field. It is estab-
lished that abbreviation is a productive manner of coinage in the field under study, neologisms
being presented by initialisms and acronyms, It is concluded that new abbreviations are often
difficult to pronounce and cacophonic.

TepmuHonorus cdepsl 00pa3oBaHUS B COBPEMECHHOM PYCCKOM S3BIKE
aKTUBHO TOIOJHICTCS HEOJOTM3MaMH, OOpPa30BaHHBIMU TI0 Pa3IHYHBIM
CII0BOOOpa3oBaTeIbHbIM MOJIeNsiM. K 0IHOMY M3 MPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB
TEPMUHOOOPA30BaHUsI OTHOCHUTCS CTIoco0 abOpeBHanyu, o] KOTOPHIM, Kak
TIpaBWIIO, MMOHMMAETCS Tpoliecc oOpa3oBaHus abOpeBUATyp, TO €CTh CIIOB,
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COCTaBJICHHBIX M3 COKpAIIEHHBIX HAYaJbHBIX JJIEMEHTOB (MOp(deM) ClIoBO-
COYETAHUS, WK CJOB, OOpa30BaHHBIX IYyTEM CJOXEHHS HAdalIbHBIX OYKB
CJIOB MJIM HAYaJIbHBIX 3BYKOB [1, ¢. 25].

Kak oTrMeuaercs B HaydHOW JIMHTBUCTHYECKOHW JUTEpaType, B Haudale
XXI Beka mporecc abOpeBHATYpHOTO CIOBOTBOPYECTBA AKTHBH3UPYETCS,
4TO 00YCIIOBJICHO B IIEPBYIO OYEPE/Ib UPE3BBIUAHHBIM YBEIMYEHHEM 00beMa
HayYHO-TEXHHYECKOH MH(OpMannu B pasHbIX cepax 4YeIOBEUECKOH Ies-
TEJILHOCTH, B TOM 4Hcie B chepe 00pa3oBaHusI.

Hacrosimee uccienoBanue mokasano, 4TO B PyCCKOM SI3bIKE HOBEHIIIEro
Meproia CO CTPYKTYPHOW TOYKH 3PEHHUS COKpAIIeHHBIE TEPMHHBI 00pa3o-
BaHUS MOT'YT OBITh NPEICTABIICHBI CIEAYIONIINMH a00pEeBHaTyPHBIMH Pa3HO-
BUJIHOCTSIMU:

1) abbpeBuarypamu unuyuanbHozo muna (WM abOpeBHATYPHI-
AKPOHHUMBI), KOTOpBIE JeNsATCs Ha: a) OyKBEHHbIE, IPOM3HOCHUMBIE II0
Ha3BaHUSM HAa4YaJbHBIX OYKB TEPMHHOB (MJIM 4YacTeil CIIOXHOTO TEpMHUHA)
(manp.: YV — ynusepcanvhuie yuebnvie deticmeus, BIIP — ecepoccuiickas
nposepounas paboma W 1p.); 0) 3BYKOBBIMH, COCTOSIIIIMH W3 HayallbHBIX
3BYKOB TEPMHHOB (MJIHM 4YacTell CJO0XXHOIO TEPMHHA) M YHUTAEMBIMH Kak
00br9HOE c10BO (HaMp.: @I OC — Dedepanvubiii 20cy0apcmaenHuvlil 06pa3o-
samenvuvili cmandapm, MOOK — maccogvle omkpvimbie OHAAUH-KYPCbI 1
IIp.); B) CMeIIaHHBIMH (OYKBEHHO-3BYKOBBIMH) (Hamp.: 370 — aaummuoe
mexnuyeckoe oobpazosanue, OOl — ocHosHas 0bpazosamenvHas NPopPam-
mau np.) [2, c. 164].

[To xommuecTBY HaYambHBIX OYKB a0OpPEBHATYPHI MPEICTABICHBI JIBYX-
OyKBeHHBIMU (WJIM JIByX3HAYHBIMH, ABYXTpademHbiMu) (cp.: [IM — npo-
geccuonanvreiti. mooyrs, KM — komnemenmuocmuas moodenv W Jp.),
TpexOykBeHHbIMU (cp.: BKP — ewvinycknas xeéanuguxayuonnas paboma,
VMK - yuebno-memoouueckuii Komniexc W JIp.) U 4EThIPEXOyKBEHHBIMH
(cp.: AOOII — adanmupoeannas ocHosHas 00weobpPaA308amMenbHAS NPO-
epamma;, OMKO — omoen monumopunea xavecmea 0opazoéanus u Jp.) TU-
namu. ['opazmo pexxe BcTpedatorcs nsatu- (cp.: CUFUJ] — cucmema cman-
dapmog no uxgopmayuu, OUOIUOMEYHOMY U U30AMENTbCKOMY Oely U Jp.),
mect- (cp.: 1OV BIIO — zocydapcmeennoe obpaszogamenvHoe yupedxcoe-
HUe 8bicUile20 NpopeccUOHATbHO20 06pa306anus M Ap.), CEMU3HaYHbIE (Cp.:
THUMIIPAJI — meopus, ucmopus u Memoouxa npenooaeanus pyccKoeo A3vl-
Ka u iumepamypuvl U 1p.) aOOpeBUaTypbl 1 aO0OpeBUaTypBHI C BOCEMBIO U 00-
nee komnonentamu (cp.: BYHI] BBC BBA — Boenmuwiii yuebHo-Hayunvlli
YeHmp 80EHHO-6030VUIHBIX CUNl « BoenHo-8030yunas akademus» u ap.);

2)  CLOICHOCOKPAUWEHHLIMU MEPMUHOCOUHUYAMY, TIPSICTABICHHBIMU
OCHOBOCJIO)KCHHEM U CIIOBOCIIOKCHIEM.

Tepmunsl chepsl 0Opa3oBaHus, 00pa30BaHHBIE 32 CYET OCHOBOCIOXKE-
HUS, KaK TPABWIIO, COCTOSAT W3 COYETAaHWS YacTed COKPAICHHBIX CJIOB
(uanp.: Munobpnayxu — Munucmepcmeo obpaszosanus u nayku, Pocobpua-
030p — @edepanvhas cysicba no Had30py 6 cghepe 0OPA308aHUSL U HAYKU T
Jp.) WIM U3 COYEeTaHUs HAaYaJbHON YacTH TepMHHA (TEPMHHOB) C IIEIIBIM
TEpMHHOM Win ero (GopMol (Hamp.: eocammecmayus — 20CyO0apCcmeennas
ammecmayus, MexXHONAPK — MeXHOJI02UYeCKUll napK v Jip.).
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TepmuHbl, 00pa30BaHHbIC IIYTEM CJIOBOCIIOKEHUS, IPEICTABICHBI Cle-
IYIOIIUMH IPUMEPAMU: WKOIA-TUoep, nedazoe-Hoeamop u ap.

B HoBelmmit mepuo oTMevaeTcsl MpoLece MePEeHAChIICHUs ClIeUalb-
HOTO s3bIKa abOpeBHATypaMM Kak HEYJOOHBIMH JUIsl TPOW3HOMICHUS U
TPYIHBIME TS 3anioMuHaHus (cp.: OPKCO — kypc « Ocnogul peaucuo3nbix
Kyavmyp u cgemckou smuxuy, IJOY — nnamusie donoanumenvnuie obpa-
306amenbHble yeayeu v 1p.), TaK U 3CTETHYECKH HEKOPPEeKTHBIMHU (cp.: MY-
HAO — mynuyunanvuvie yupedcoeHus OONOIHUMETbHO2O O00PA306aHUSL,
LIMO — wikonvHoe memoouueckoe ob6vedunenue u 1p.) [3, c. 9].

Cpenu moToOHBIX TEPMUHOEIUHUI] OOJBIIIOE MECTO B PYCCKOM TEPMHU-
HOcHCTeMe 00pa30BaHUs 3aHMMAIOT BapBapU3Mbl — 3aUMCTBOBaHHBbIC a0-
OpeBHATyphI, COXpaHIIONIMEe Ha NHCbME IpaduKy S3bIKa-HCTOYHHKA (Cp.:
PIRLS (Progress in International Reading Literacy Study) — Meawcoyrapoo-
HOoe ucciedosanue Kavecmea umenus U nowumanus mekcma, PISA
(Programme for International Student Assessment) — Meoswcoynapoonas
npocpamma no oyeHke 00paA308amMenbHblX OOCMUIICEHUU yuawuxcs U 1p.)
[4, c. 215]. [TomoOHBIE TEPMHHBI, KaK MPABHJIO, SBISIOTCS HAMMCHOBAHUS-
MU MEXIyHapOIHBIX JIOKYMEHTOB, 00pa30BaTelIbHbIX TEXHOJOTHUil, CHCTe-
MBI KPEINTOB, MOSBICHHE KOTOPHIX B Hamieil cTpaHe ObUIO 0OYCIIOBIICHO
BXOXKJeHHeM Poccuu B equHOe 0Opa3oBaTeibHOE MPOCTPAHCTBO EBpoIib,
noJinucanueM boJIOHCKOIt ekapanuu u T. .

Takum oOpa3om, ab0OpeBHaIHsi KaK crocod 0Opa3oBaHUS HOBBIX CIIOB
AKTHBHO BXOAWT B TEPMHHOJIOTHIO OOPa30BaHUs M OTINYAETCS HECOMHEH-
HOH NMPOYKTHBHOCTHIO.
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Hacmoswas cmamus nocéswena ucciedo8anuio 0cobeHnocmell 06pazo8anusi U QYHKYuo-
HUPOBANUST UHHOBAYUL NPOPECCUOHATBHO20 XAPAKIMEPA 8 SI3bIKe POCCUTICKO20 20CYOapCmEeH-
HO20 YNpaegienus. YCmaHos81eHo, 4mo pazeumue sa3ulka Ho8020 20CYOapCMBEEeHHO20 YRPAGIeHUs
udem no nymu pacuiupenus cghepvl GyHKYUOHUPOBAHUSL U YCUNCHUSL €20 GIUAHUSL HA POPMUPO-
6aHIUE (SA3BIKOBO20 6KYCAY INOXU.

Key words: new public administration, innovations, thematically reoriented neologisms,
identification marks, language taste.

This article is devoted to the study of the features of derivation and the functioning of pro-
fessional innovations in the language of Russian public administration. The development of the
language of new public management is moving towards extending the functioning and
strengthening its influence on the formation of a "language taste™ in our generation.

Crneunguueckoil 0COOEHHOCTBIO $53bIKa HOBOTO T'OCYAApCTBEHHOI'O
YHOpaBJICHHUS, TIOA KOTOPHIM MTOHUMAETCS «PEaTH3yIONIascs Ha OCHOBE 3aKO-
HONATENBHBIX M  HOPMATHBHO-TIPABOBBIX  JOKYMEHTOB  IOJHUTHKO-
aIMUHUCTPATHBHAS JCSITEIHHOCTD, HAIlpaBICHHAs Ha 00ecreueHNne KOHCTH-
TYIWOHHBIX TpaB M 00sS3aHHOCTEH rpakIaH W NPEIOCTABICHHE UM TOCY-
JIapCTBEHHBIX yciuyr» [4, c. 39], sBnseTcs MosBICHUE Pa3HOro poJa MHHO-
BaIUii, MPEICTABICHHBIX HE TOJLKO KOTU(PHUIIMPOBAHHON JIEKCUKON U Tep-
MUHOJIOTHEH, HO M S3BIKOBBIMU 3HAKaMU NPO(ecCHOHATBFHOIO XapaKTepa,
Cpean KOTOPhIX HauboJiee IPKUMH SIBIISTIOTCS CJIETyIOLIHE:

1) nmekcuko-ceMaHTHYECKHE WHHOBAIIMH, 00YCIIOBICHHBIC PacIIupeHHEM
CEeMaHTUYECKOW CTPYKTYPhI CIIOBECHBIX 3HAKOB 3a CUET 00pa30BaHMUs HOBBIX
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BAPHAHTOB (CP.: HACMPOUKA — «CHATHE C KIFOYe-
BBIX MOCTOB T€X WMJIM MHBIX YJICHOB IPABHUTENILCTBAY, HAKAYKA — «TOBBIIIE-
HHE MPO(ECCHOHATIBHOTO YPOBHS YHHOBHUKOBY, 3AMOYUMb — «OPUEHTUPO-
BaTh pabOTy rocammapara Ha 4TO-TH00», npooagums — «IOOUTHCS NPUHSA-
THSl PEIICHUs TOCYAapCTBEHHOrO opraHay» W np.). [lomoOHBIM criocoGoM
00pa3yroTCs CIOBECHBIC 3HAKH, SBISIFOIIUECS, KaK MPABIIO, 0003HAUCHHS-
MU TMOHSTHN, AMEHYIOIINX OCOOCHHOCTU CHCTEMHO-CTPYKTYPHOU OpraHH-
3allii TOCYJapCTBEHHOTO YIPABJICHHS M €r0 WHCTUTYLHOHAIBHOM (Hamp.,
3a0eticmeosamys, NPOMOIKHYMb, NPOOAGUMb, 3a0CmMpums W Ip.), HOpMa-
TUBHO-TIPaBOBOM  (Hamp., #nponucamv W  1p.), TPodecCHOHATHHO-
KyJIbTYpHOU (HAMp., Hapabomamy, Hakxayams W Op.), KaApoBOH U QyHKIU-
OHAJIPHO-IICJICBOH (HATIP., NPO3GOHUMb, OMCICOUMb, 3AMOYUNMyb U JP.) TO-
CHUCTEM, a TaKXe TCXHOJOTH, MPHUEMOB W METOJOB TOCYAapCTBEHHOTO
yrpaBieHus (HaImp., nOCMAsumy, 3a0eKiapupo8ams, OMMblG, 3AMbLIUND,
samanuusams u 1p.) [1].

V3ameHeHHs1 B IUTaHE COJCPXKAHMSI CJIOBECHBIX 3HAKOB OOYCIIOBIMBAIOT
npeoOpa3oBaHKe MOTECHIMATA X BAJCHTHOCTH: OMCACOUMb peuieHue, omo-
36amb OOKYMeHM, 3a0elic808ams COMpPYOHUKO8, 3amMoYUms a0MUHUCTNPA-
Yuro npe3udeHma Ha NosvllleHue Kauecmea pabomul, 3aMams nopyyexue,
Hapabomams ONbIM, NPORUCAMb 6 3AKOHE, NPO208OPUMb/0D2080PUMb G0-
npoc (B 3HAYCHUU «OOCYAHTHY), HPONIAMUMb U3 OI0O0NCEMHbIX CPeOCms
u 1p. Cp. MOSIBICHUE CEPUH ACPHBATOB: OMMbIEAMb — OMMbl8AHUE — ONi-
Mbl8 — OMMBIBOUHBIN — AHMUOMMbBIBOUHBIL (CP., AHTHOTMBIBOYHOE 3aKOHO-
JIaTENIbCTBO); OMO38amMb — 0MO36AHHbIN — 0mM3bl8 (0 JOKYMEHTE), 3aMandu-
samv — 3amanyusanue (0 paxrax) u ap.
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Oco0yro rpymniy HHHOBAaLUi B A3bIKE HOBOTO FOCYJapCTBEHHOTO yIIPaB-
JICHUsI, Ha Hall B3IUIAJ, 0Opa3yloT TaK Ha3bIBAEMBIC «TEMAaTHYECKH Mepe-
OPHEHTHUPOBAHHBIE CEMAHTUYECKUE HEOJOTU3MBI» [2], MpUIIeAmne U3 He
CBSI3aHHBIX C TOCYJAPCTBEHHBIM YIpaBlICHHEM cdep: nponiamums — Gu-
HAHC., B 3HAYCHUHU «IIEPEUHUCINTH JCHBIU uepe3 OaHK Ul OIUIATHI Yero-
mbo», 66poc — Mell., B 3HaUeHUN «(hanbcuduKays pe3ysbTaToOB roJI0co-
BaHMs» (BOpoc OrosuiereHed, BOpockl Ha BeIOOpax). Cp.: ckametika 3anac-
HbIX, 8EPXHUE IMAIICU 61ACIL, 6351Mb 8 PA3PADOMKY, GbleMKAd OOKYMEHMO8,
8bI36aMb HA KOBEP, 6cmpeda 6e3 2aicmyKos, blIopoKpamuieckas uepa, pe-
2UOHBI-0OHOPbL, PESUOHBI-MAMPEUIKYU U JIP;

2) cnoBooOpa3oBaTelbHbIE WHHOBAIMH, O0Opa30BaHHBIC B MIEPBYIO OUe-
penmb 3a cuet adduxcanyu (cp.: ynpasneney, edepanucm, COYuaiKa, upes-
8bIYALIKA, YCPEOHEHKA, YNPOWEHKA, He3a8epuleHKd, KOHMPOIbKA, CONPO8o-
ounoeKka v Jip.);

3) uHHOBaUMM MOPQOIOTHUECKOTO XapaKTepa, CBSI3aHHBIE C yCTOWYH-
BOW TEHJCHIMEH K yIOTpeOJIEHHIO CyNIeCTBUTENBHBIX singularia tantum B
(opMe MHOXKECTBEHHOTO uucia (cp.: 03a00YEHHOCTH, PEOpraHu3alUHd U
IIp.), C 3aMEHON HOPMATHBHBIX HApEUHH M HAPEUHBIX COYeTaHuil (cp.: MHO-
20KPAMHO, 6 HECKONbKO pa3, 60 MHO20 pa3) IMPOCTOPEUHBIM COUCTAHUEM &
pazel M aKTHBHBIM €r0O HCIIOJIb30BAHUEM B Pe4H (Cp.. «...Mbl 8 Pe2UOH
Bruscneco Bocmoka 8 pasvbl nocmasnsiem 600pyiceHus Menvlie, yem opy-
2ue cmpauvly); ¢ PacIIMPeHUEM CHCTEMbI MPEATIOroB (Harp., B (DyHKIMH
MIPE/IOTa, MMEIOIIETO 3HAUCHHE «B OTHOIICHUH YEro-I100», B SI3bIKE HOBO-
IO TOCYIapCTBEHHOTO YHpaBJIeHHUs (YHKIHUOHHPYET COUCTAaHHE 6 YaACHU.
«...NOpyyarn 3aHAmvcs pabomotl 8 uacmu vloejeHus cpedcms Oisi npuoo-
pemenus cnopmuenozo coopyrcerus» [3];

4) CHHTaKCHYeCKHE WHHOBALUM, PEATH3YIOIINE HOBBIE BO3MOXKHOCTH
JeKCUKO-(hPa3eosIOTHIeCKO (Cp.: pyuHoe ynpasnenue, HA ypoHe MUMHU-
cmepcmea, 8 py4yHOM pedxcume W Ap.) U CHHTAKCHYECKOH (Cp.: npozonoco-
6amb NONPAGKY GMECmO HpPO20I0CO6AMb 3d HMO-1UbO0, 3a0elucmeosams
npeocmagumernell CHeYCIyHch emecmo 3a0eicmeosams Ymo-iubo) codera-
€MOCTH CJIOBECHBIX 3HAKOB; CIIOCOOBI CEMaHTHYECKOTO CTSHKEHHS TIIaroib-
HBIX COYETaHWUi (Cp.: 8Hecmu 3aKOH 6Mecmo eHecmu 00CydcoeHue 3aKOHd,
nepecmMompems NeHCUU 6MeCmo nepecmMompenb pasmep NeHCutl, paccmon-
pemv HA NpagumMenbCmee 6Mecmo paccMOmpems HA 3ace0aHuu npasu-
menbecmea M Jp.), CHOCOOCTBYIOIINE SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEJICTB; TEH-
JICHLMIO aKTUBH3AlMK MHOTO3HAYHOTO MPEAJIora «Io0» U PacIlUpeHHe BbI-
paxxaeMbIX UM OTHOLIEHHH (Cp.: nepezosopel no Kypunam, 0o2o8opennocms
no Lasnpomy, obcysxcoenue no kanouoamype, npocpamma no semie M Jp.;
Cp. B KOAN(HUINPOBAHHOM JINTEPATyPHOM SI3BIKE: MIEPETOBOPHI O YeM-TTHOO,
JIOTOBOPEHHOCTBH O 4eM-JIN00, 00CYKAEHNE Yero-110o0, 3acenarh Ul 94ero-
00, ¢ KaKOW eNBI0 U 1Ip.).

PaccMoTpeHHbIE BbIlIe HOMHHAIMN SBILSIFOTCS, Ha HaIll B3I, OMO3HA-
BaTEJIbHBIMH 3HaKaMHU $3bIKa TOCYJIAPCTBEHHOTO YIIPABICHUS, aKTUBHO
MPOHUKAIOIIMMHU B HacTosIIee BpeMsl B Apyrue cepsl 4eIoBeYecKoi aes-
TEJILHOCTU M BIMSIOIUMHU Ha (POPMUPOBAHUS «SI3BIKOBOTO BKYCa» HOCHTE-
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JICH PYCCKOTO S3bIKA, YTO CBUACTEIBCTBYET, MIPEIKAE BCETO, O IIOCICIOBA-
TEJILHOM CHIDKEHUH KOMMYHHKAIMNY [5, ¢. 46—47].

JINTEPATYPA

1.3aBap3uHna, I'. A. ['ocyrapCTBEHHOE YIIPaBICHHE: aKTyaIbHas JIEKCHKA PYCCKOTO SI3bIKa
navana XXI Bexa. CroBapp-cripaBounuk / I'. A. 3aBap3una. — Boponex: BI'TIY, 2012. — 236 c.

2.3aBap3uHa, ['. A. IHHOBauuy B s3bIKE€ HOBOTO TOCYAAaPCTBEHHOTO YIIPABJICHUS: IIPO-
(hecCHOHATBHO-TIPECTHKHBIC COLMOJICKTU3MBI WIIM 3HAaKM KOMMYHHKATHBHBIX Heynmad? /
I'. A. 3aBap3una // JIMHrBOpHTOpHMYECKas MapagurmMa: TEOPETHYCCKHE W IPHUKJIAJHBIC
acrekTsl. — Coun, 2019. — Ne 24, — C. 109-112.

3. 3aBapsuHa, I'. A. MHOAUCKYpCUBHBIC SIBICHHS B s3bIKke IoBcequeBHOCTH / I'. A. 3a-
Bap3uHa // I'yMaHUTapHbIC aCTIEKTHI IIOBCEIHEBHOCTH: MPOOIEMBI U nepcrekTHBbl B XX Beke:
¢0. Hay4HBIX Tpya0B. — Bem. X. — Boponex, 2020. — C. 18-24.

4. Haymos, C. 0. Cuctema rocynapcreentoro ynpasienus / C. FO. Haymos. — M.: @o-
pyMm, 2011. - 304 c.

5. Xumuk, B. B. KoMMyHHKaTHBHO-peueBble Healbl COBPEMEHHOr0 YHHOBHHKA /
B. B. Xumuk // ®unonorngeckuii knacc. — 2010. — Ne 2 (24). - C. 45-48.

VJIK 81-26:347.78.034

CJIOBOOBPA3OBATEJBHBINA ACIIEKT AHT JIMACKUX
MNOJIUTKOPPEKTHbIX 9 BOEMU3MOB
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YO «Munckuii 2ocyoapcmeennutii 1unzeucmuyecKuil yHu6epCunenty,
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvle cnoéa: nomumxoppekmmuuvle I6Qemusmvl, C108000pA306aMENbHAS MOOCb,
cmamucmuyeckuil Memoo.

B cmamve uccnedyromes cnocobvl cn06000pazosanus aHeIUUCKUX NOAUMKOPPEKNHBIX
268eMUZMO8 C YebIO BbIAGNEHUS MEHOEHYUL OPMUPOBAHUSL OGHHOU SPYNNbL JIEKCUKU.

Key words: politically correct euphemisms, word-building pattern, statistical method.

The article studies word-building patterns of politically correct euphemisms with the pur-
pose to establish the regularities of the formation of this lexicon.

AHanu3y OBLIN MTOABEPTHYTHl TEKCTHI NOJIUTUIECKO TEMAaTHUKH, B3STHIC
n3 amepukanckux raser The New York Times u The Washington Post 3a
2019 r., a Takke ciaoBapb 3BGemu3mos [1].

Jns 06paboTKy pe3ysbTaToOB aHAIM3a W MPEICTABICHUS KOJIMYECTBEH-
HBIX XapaKTepUCTUK M OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpHUPOBAaHHS MOJUTHYECKU
KOPPEKTHOH JIEKCHKHU MCIONB30BaJICA CTaTHCTHYecKuid MeTo. [lomyuenHbie
KOJINYECTBEHHBIE ITOKA3aTeNN OTPAXAIOT NpeoliIagaionye HarpaBiIeHus B
00pazoBaHUM, UCIIOJIB30BAHUU U KJIACCH(UKAIUU PACCMOTPEHHOM TpyMIIBI
3B(heMH3MOB.

CTpyKTypHO Marepuall HAIlero MCCICI0BaHMs JEIUTCS Ha CIOBOCOYE-
TaHUSA-3B(HEMHU3MBI, CIIOBa-3BGEMHU3MBI 1 aO0pEeBHATYPHI.
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HccnenoBanue mokaszano, 4To MOJIUTKOppeKkTHbIe 3Bpemu3Mbl (ITKD)
MIPECTaBICHE B OCHOBHOM cioBocoueTanusmu (74 %), u3 aux: 68 % sB-
JISFOTCS IPOCTBIME clioBocoueTanusmu (disadvantaged youth, undocument-
ed people); 32 % cocraBnsroT CrIoXHBIE clIoBocoueTanus (people in an un-
authorized status, people of limited means). Mx "MHOrociIoBHOCTE" CIIOCOO-
CTBYET YBEINYEHHIO ABPEMUCTUIHOCTH BHICKA3bIBAHHS.

[Mpeobnanaromee OonpmmacTBO [IKD — MMEHHBIE CclOBOCOYETaHUS C
CYIIECTBHUTEILHBIM B POJIM IJIaBHOTO cioBa (92 % oT o0Iero KoimyecTna
cnoBocovetanuii): the right to choose — npaBo >xeHiuHbL Ha abopT, SENior
citizens — mosxunsle rpaxaaHe. I IaroJabHbIE CIOBOCOYETAHHS COCTABILIIOT
Bcero 7 % oT o0Liero KojaudyecTBa 3BPEMHUCTHYHBIX BhIpaXkeHwii: t0 lose
life, to fall — ymepers. CioBa-9BdeMu3Mbl cocTaBmsiioT 24 % (GakTHIECKOTO
marepuana. K HUM OTHOCSTCS Takde IOJUTKOPPEKTHBIE JIEKCEMBI, Kak
crewmate(s), ethnicities, misdemeanor(s), offender(s).

C Touku 3peHHs yacTUpedHOW npuHamiesxkHoctn ITKD moryr ObITH
NPE/CTABICHBl ITIPAKTUYECKH JIO00H YacThiO PEYM: CYIIECTBUTEIBHBIM
(treat — B3sTka, Nick — mpsBon), nmpunaratensHbiM (Yellow— TpyciuBbli,
soft — roynerit), npuuactuem (foxed — mesmbii, shelved— GespaGortHblit),
riarojomM (0 pressure — meITaTh), MECTOMMEHUEM WJIM COUYETAHUEM MECTO-
umennii (this and that — otnipasieHre ecTeCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEIH).

KomnyecTBO MOTUTKOPPEKTHBIX aO0peBHATyp-IBGEMU3MOB COBCEM He-
3nauurensho — 1 %: VISTA (Volunteers in ServiceToAmerica), DWI (Driv-
ing While Intoxicated), BIB —Big Is Beautiful — 6onbmioii pasmep oaex L.

O0600mmenHo crocobsl odpasoBanus [1IKD MoxHO npencTaBuTh B cie-
IylomieM Buje: 1) ceMaHTHYecKuii: onmcarensHbli nepudpas — 30 %; rene-
panmmzanust — 17 %; cuHoHMMK4eckast 3amMeHa — 17 %; cy>keHne 3HadeHus —
4 %; smuncuc — 3 %; metadopa — 3 %; meToHuMus — 3 %; MapHBIC CJIOBO-
coueranus — 9 %; 2) Mopdonoruueckuii: abbpesuanus, apdukcamnus, cio-
BocioxeHue — 9 %; 3) npuMeHeHre HECKOIBKHUX CIIOC000B — 5 %.

Ha nomo cemanTnyecknx caBuroB mpuxonutcs 86 %. Hanbomee mpo-
JTYKTUBHBIA U3 HUX — onucartesbHblid nepudpas (30 %). Hepenko takoii me-
pudpa3 BEINIAANUT KaK CIOBapHas NeUHULMS, T. €. UIMEET IPAKTHIECKH TOT
)K€ CEeMHBIM cocrtaB. Tak, HanmpuMep, MOJUTHYECKH HEKOPPEKTHOE CIOBO
"poor" mpeacTaBIeHO LENBIM PAAOM 3B()EMHCTHUECKHX 3KBHBAJICHTOB —
low-income people, families of modest economic means, those most in need
Y MHOTHE JIpyTHE.

JaneHemuMu npuMepamMu MOryT mnociuykuTh I1KD, 3arparuBaromue
cdepbl COCTOSIHUS 370POBbsl U PA3IMYHBIX OOJIE3HEH, MPECTYINICHNH, Tpax-
naHckoro cocrtosiHus: mental health challenge, people with criminal
records, people in an unauthorized status.

Takum oOpa3om, onucaTenbHbIH nepudpas, pacrpenesnss 3HaueHue He-
KOPPEKTHOH JIEKCUUECKOH €MHUIIBI Ha HEKOTOPOE KOJIMYECTBO CXOIHBIX TI0
CeMaHTHKE CJIOB, 3HAUNTEIBHO CHIKAET KATETOPHYHOCTh BBHICKA3bIBAHUSL.

JlpyruM MpOAYKTHBHBIM CIOCOOOM SIBJISIETCSI MCIIOJIb30BaHHE CHHOHH-
mudeckux 3ameH (17 %). B xadecTBe TakOBBIX BBICTYNAIOT CJIOBa-CHHO-
HUMBI, KOTOPBIE UMEIOT 0oJiee MOJIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTaIuo. Hampumep:
crime — offense, poor — disadvantaged, immigrant — guest worker.
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Ha nomro Gosee penkux criocoboB oOpazoBanust (Meradopa, METOHH-
MU, DJUTUTICUC) IPUXOAUTCS B 00IIeH ciokHOCTH He 6omee 9 % oT obrero
grcna [IKD, gTo, TeM He MeHee, He yMallseT UX 3HAYUMOCTH. 3/1eCh IIpuMe-
paMd MOTYT CIIy>KHTh, COOTBETCTBeHHO, economically crippled, undocu-
mented person, choice for women.

K cemanTHyeckuMm crocobamM 00pa3oBaHMs TaKKe MOXKHO OTHECTH
cyxenue 3HaueHus (4 %), T. e. oOpasoBaHue 3B(YEeMHU3MOB C Ooiee y3KUM
sHaueHueM. Tak, cioBo assistance, obo3nauvaroriee ‘mOMOINL’, TprodpeTaeT
B KOHTEKCTE IOJMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH Ooiiee y3KOe, CIICHHAIN3UpO-
BaHHOE 3HAYCHHE ‘(PUHAHCOBAS MOIIEPIKKA .

I went through the process of applying for government assistance
through the Women, Infants and Children program. | believe that good jobs
should be the priority — jobs that will lead toward financial independence
and break the intergenerational cycle of dependency on public assistance.

Mopdonorugeckue criocoObl ABGeMHU3aLNH, BISIBICHHBIE B PE3YJbTaTe
Hamero ananusa (abOpeBuanyst, apdukcanys, CIOBOCIOKEHNE), OTBEYAIOT
32 OTHOCHTEJIHHO HEOOJIBIION MPOLEHT MOJIUTHYECKH KOPPEKTHOW JIEKCHKU
(9 %). Hago orMeTnTh, uTO ad)UKCaIsl, HE SBJIAICH CAMBIM YaCTOTHBIM
crocoOoM 00pa3oBaHus, BaKHA, TEM HE MEHee, C TOYKH 3PECHHUS IOMOJIHE-
HUS BB(I)GMI/ICTI/I‘IGCKOFO CJIOBApsA HEOJIOTU3MAaMHM, OTPAXKAIOIMUMH KaK HO-
BBIe peannu (Pro-choice — BBICTYIAOIIHIA 3@ TIPABO JKEHIIUH Ha abopT), Tak
M HOBOE OTHOIIIEHHE JII0JIel K u3BeCTHBIM peanusm (ageful — B Bospacre).

OB(hemMH3aIyst MOXKET MPEICTABIATE COO0H MHOTOCTYIIEHYATYIO CTPYK-
Typy U COCTOATH M3 IETON IETIOYKH CEMAHTHYCCKUX H CTPYKTYPHBIX TPO-
1[eCCOB, HANpUMep, cioBocioxkenue + addukcanus — garbologist (garbage
collector).

CyTI) 3B¢)GMI/I3MOB COCTOUT B TOM, 4TOOBI 3aMEHHUTL HJIN U3BSITHh Ty CC-
MYy, KOTOpas HECET KOHHOTAIlUIO COI.[I/I&J'II)HOﬁ HECTIPUECMIIEMOCTHU. I/ICXOI[S[ us3
3TOr0, B KAY€CTBE OCHOBHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHMs BBICTYMAIOT, KaK Ipa-
BHUJIO, CEMAHTHYCCKUEC, YTO U TMOATBEPKAACTCA MPOBEACHHBIM HCCJIEA0BaA-
HHUEM.
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PYCI3MbI ¥ CKJIAJ3E 3AXO/JTHENAJIECKA
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YV apmuikyne pasenaoaeyya 3axoonenaneckas 6amamiuHas HAMEHKIAMYpA, AKAS CEAIM
Naxoo0xcanHeM 36s3ana 3 pyckau Moeail. Jlaioyya dmblManaziuHbis 36eCmKi i npuleoosayya
PA3HACMAliHbIA NPLIKIAObL (YHKYIAHABAHHS HAMIHAYbLLL PACTIH Y 2a80pKax oaciedyemard
pociéna.

Key words: variation, accent variation, botanical nomenclature, etymology.

In the article the West-Polesye botanical nomenclature related to the Russian language by
its origin is discussed. Etymological information and various examples of the functioning of
plant nominations in the West-Polesye region are given.

3axoxHenmaneckass OaTaHIUYHAas HAaMEHKIATypa IaBOIE MaxOIKaHHS
XapaKTaphi3yeriia pasHacTalHaCLIIO. 3HaqHy}o YacTKy  CKJIaJIalolb
HalMCHHI, 3aIla3bIYaHbIsl Ca CIABSIHCKIX MOY. benapycka-pyckae aByxmoye,
SIKOE  ITHIPOKA pacmaycrojukana  Ha  TOPBITOPBI Benapyc1 a6yMOBma
NpaHiKHEHHE ¥ CKJIaJ] ABLUICKTHAHM JIEKCIKI BsUTIKal KoJIbKacui pycizmay
(3ama3pI4aHHsy 3 pycKail MOBBI), Y TBIM JIIKY 1 CAPOJ HAMiHAIIBIN paciiH.

Jlnst anamizy ObUTi BBIOpaHBI pa3HACTAWHBIA HaMiHAIBII PACIiH, INTO
cabpaHbIsl HaMi Tam4yac amnbITaHHA TPAJACTAYHIKOY 3aXOJHENaecKix
raBopak, a Takcama 3 paHed amyOJlikaBaHBIX JIeKCiKarpadiuHbIX KpBIHIIL.
[NeprakpbiHinaid y3HIKHEHHsS YCiX NpPBIBEI3EHBIX Y AAI3€HBIM apTHIKYJIE
OataHiYHBIX Ha3zBay y MaHarpadii B. Msapkymasait [1] i sTEIManariqyHeix
JaBelHIKax [2—5] ma3HayaHa pyckas MOBa.

VY  3axoiHemaneckix TraBOpkax Hami 3adikcaBaHbl  HACTYNHBIS
3amasblyaHHI 3 pyckail MoBbl (I iX pasHacTaliHbI (paHETHIYHBIS,
CJI0BayTBapaIbHBIA i Map(anariaHbs BapbLTHTEI):

aniomunwvl 2nas3ku ‘Qisnka TpoxkonepHas, Opatki’ [5, T. 6, c. 215]:
AHIOMKBIHBL 27143KI TOJIBKI MH.: AHIOMKbIHbL 21A3KI NO Y208l pocmymb
(Mixanin bpaci.); aumometner  2ndsxker toneki MH. (OKaGin Ilpyx.,
3akpocuina Koop., Pagueimk Crou.);

00ApbIMHUK ‘TIIOT KPBIBaBa-4bIPBOHBI’ [2, T. 1, c. 204]: 60ipyuinik M.
YV boapywmnixa maxis 0vl s010uki, cepOeunixi ix edams (pyXbIaaBiust
IBan.), bBosapywnix om capya n’tome (Prupma IlansBas JKaGin.);
oosipvrunbik M.: Bosipoiuunoik yevima y matro (Jlarimsis ITiH.);

2onybuka ‘Oysxi’ (an Ha3BbI Konepy 2ony60i) [5, T. 3, . 33]): 2anyoniyi
MH. (HiBbl Bsipo3.); conybika x.: ['onybika pocms y nici (HpBIHyKl Bpoaci.);
zonyoviuel MH. (3asuteHne bspos.); )

Oenena ‘onékar dvopHe’ [2, T. 1, c. 147-148]: oikan 6Genend x.
(ByxaBiusI K06p ), (F apamgaas Cron.);

semaanuka ‘CyHinpl mscHein’ [3, T. 1, ¢. 323-324]): 3emaanixa x.:
Kpacuvl 520001 36em semnanixa (HapHaxi KaM.), 3emnanixa — nichas seooa
(Kamenn KoOp.), 3imasnixa x. (Bipst dpar., IIpsutyki bpacit.);

uean-uai ‘iBaH-yail By3KaJicThl’ (paciliHy 3BblYaiiHa 3aBapBalolb
3aMecT yaro, ajie 4aMy uean — CKasallp IDKKA, MardblMa, Tamy, IITO 3
pacninbl rataBam pycki yait [1, c. 130]): isam-udau wm.: Iean-uaii no
Mmycopkax, no cyxom micyi pocms (XKabin I[Ipyx., Byxasiusr Ko0Op.);

kanayux ‘nenaprouis’ [5, 1. 4, c¢. 138]: karduwix m.: YV kanauvika
avicme kpyeno (M. Pansaniusr Bpaci., Pausiia [Manssas XKabin.);
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KAyOHUKa ‘CyHIBI MYCKYCHBIA, KiyOmiusl’ [5, T. 5, c. 66-67]):
Kyonika x.. Knybuika — mo 2opoous (Xauinasa Kam.), (¥ mins nvima
xnyonixi (Yapaaki Kam.); kayoniki mu. (Hiyki bsapos., 3n3itaBa bspo3s.);

KoKea ‘xxypaBsinel OanoTHeia® [1, c. 219-220]: kawkea x.. Kuoxey
oopymo i npooaiome (Tymsamiuel IBan.), Kmoxewl y nac woma (Mixamin
Bpacn.), I1lo boromer knoksa pocma aeusona (Yapnaxi Kam.);

aucmeennuya ‘nmicToyHina' (ApoBa Ha3BaHA TaK, IAKOJBKI SHO, Y
aJIpO3HEHHE aJ] iHIIBIX XBOMHBIX IapoJ, Ha 3iMy CKi/IBa€ XBOIO, K JiCLEBBLI
nposbl) [4]: ricmeiniua x. (Cerabl bpocn.); nicmesniya x. (Jlyka Crou.,
Azapwrubl I1iH.); sicouveisiya x. ([I3MitpaBiusl Kam.); aiceuveaniya x.
(B. PagBaniusr bpacit.); asicmeanviys x. (JIspkeiTkaBigs! Jlpar.);

momuk ‘Kazsutery eaxi’ [3, 1. 1, c. 499]: momix m. (Cykausr [par.,
Maneesiubl bsapos., Jliciusiusr Bsipo3.); somoetk M. (Baitussia bsipos.);

Mamp-u-mavexa ‘nandei 3BuYaiHE [2, T. 2, ¢. 584]: mamel-i-mauoxa
k. (CriopaBa bsipo3.); mame-i-mdauoxa x.: Mamv-i-mauoxa 3uvl3y Cbl8IHbKA
(PeutaBiusl IBan.), (Kabin Ipyx., Ctpagzeust bpacil.); mamp-i-mdauixa x.:
Mamu-i-mausxa — necniva pocrvina (Ilenimya Kam.), (Ulymaxi Bpacm.);
Mmamob-mauaxa x.. Mamo-mawaxa y 20podi ui pocms (Tynsaiuer IBam.);
Mmamob-mauoxa x.. Mamo-mavoxy om npocmyowr n'tiome (Jlinna Kam.);
mau-mauoxa x. (Csapaause [Ipyx.);

nycmuipruk ‘capmuHix’ [5, 1. 10, ¢. 241]: nycmoipuix m.: [lycmoiphix
pocmd ckposv (Capaguse llpyx.), Ilycmeipuik no copooax e (Kpamuo
Hpar.);

wenkosHuya ‘TyT, WwaykoyHiua’ [3, 1. 2, c¢. 408-409]: wyaxdenviya x.
(Yapnaxi Kam.).

TakiM dYblHaM, y 3aXOJHEINAJIECKIX TraBopkax 3adikcaBaHa 3HAYHAsS
KOJIBKACI[b OaTaHIYHBIX HAMMEHHSY, 3ama3bluaHbIX 3 pyckKail MoBEL [3Ta
Ha3BBl JIP3Y, KYCTOY 1 pa3sHACTaWHBIX TPaBAHICTHIX paciiH. ANHBI 3 iX
3aManaBaiics 1 ¥ HaBykoBail OaraHiuHall HaMeHKIAaTypel (isau-uail,
Jaicmoyuiya, waykoyuiya), Ipyris aA3HAvAroINIA TONbKI ¥ NBISUIEKTHAN MOBE
(uapa0d, nycmuipnix, mamo-mauoxa i iHL.).
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VK 811.112.2°282=133.1
FRANZOSISCH IM DEUTSCHEN WORTSCHATZ

H. A. Ko3noeéckaa
YO «benopycckuii zocyoapcmeennulii mexnonozuyeckuii
yHugepcumemy», Munck, Pecnyonuka benapyco

Schlisselworter: Lehnwort, Kommunikation, Grenzgebiet, Gallizismus, gemeinsprachliche
Lexik.

In diesem Artikel handelt es sich um die wichtigsten Wege und Ursachen fir das Eindrin-
gen von Gallizismen ins Deutsche. Hier sind auch franzdsische Lehnworte aus gemeinsprachli-
cher Lexik gegeben. Es kommt die Schlussfolgerung, dass der grofRe Einfluss des Franzosi-
schen auf Deutsch auf ethnische Kontakte, soziale, wirtschaftliche und kulturelle Bindungen
zwischen den Sprachkollektiven zuriickzufiihren ist.

Key words: borrowings, communication, frontier area, gallicism, everyday vocabulary.

This article deals with main ways of and reasons for penetrating gallicisms into the Ger-
man language. There are examples of everyday vocabulary borrowings. It is concluded that the
German has been mostly influenced by ethnical contacts, social, economic and cultural con-
nections between peoples.

Unsere Sprache ist unser Eigentum, aber sie gehdrt uns nicht. Seit Jahr-
tausenden ist sie den Menschen ausgeliefert, die sie benutzen; sie ist leben-
dig und kraftvoll, &ndert stdndig ihr Gesicht und bedarf dennoch unserer
Pflege und Liebe [1, S. 7].

Bevor das Englische im 20. Jahrhundert fiir die Sprachen Europas zur
wichtigsten Spendersprache unter den lebenden Sprachen aufstieg, hatte das
Franzdsische diesen Rang Uber Jahrhunderte nicht nur fur die groRen roma-
nischen Sprachen, sondern auch fiir andere europdische Sprachen. Dazu ge-
hoért auch das Deutsche, in dem einen beachtlichen Beitrag zur Erhéhung
der lexikalischen Konvergenz auf translingualer Ebene geleistet wurde [2,
S. 39].

Der Einfluss der franzgsischen Sprache auf das Deutsche l&sst sich in
drei Perioden einteilen: die Periode des Mittelalters, die Periode des Ba-
rocks und die Periode der Franzdsischen Revolution.

Ausschlaggebend fur den Einfluss des Franzdsischen auf die deutsche
Sprache war die interessierte Hinwendung der Deutschen zur franzdsischen
Kultur in ihrer Gesamtheit, weniger eine durch bestimmte historische Kons-
tellationen hervorgerufene Begegnung mit einzelnen Franzosen. Personliche
Begegnungen gab es selbstverstandlich auch: Kontakte mit den Nachbarn in
den Grenzgebieten, franzésische Truppendurchziige und Besatzungen in
Deutschland, Franzosen in deutschen Diensten, zeitweilige Aufenthalte von
Deutschen aller Gesellschaftsschichten in Frankreich — Bildungsreisende,
Soldaten im franzosischen Heer, Arbeitskrafte verschiedenster Art. Diese
Begegnungen verstarkten und forderten wohl den Einfluss, waren aber nicht
ausschlaggebend. Die zahlreichen franzésischen Protestanten, die nach ihrer
Flucht in deutschen Landern eine neue Heimat fanden, bildeten ebenfalls
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ein verstarkendes Element, denn viele von ihnen betétigten sich als Sprach-
lehrer in den Stadten, und gelegentlich wurden die franzésischen Predigten
der Hugenottengemeinden geradezu der Treffpunkt der deutschen héheren
Gesellschaft [3, S.448].

Nach diesem raschen Blick auf die Geschichte wende ich mich dem zu,
was gegenwartig an franzdsischen Elementen (=Gallizismen) im Deutschen
vorzufinden ist. Gallizismen findet man im Wortschatz des Alltags, der
Wissenschaft, der Kunst, des Geschéftslebens und der Politik, und es sind
durchaus nicht nur einige Snobs, die ihre Rede mit fremden Brocken zieren.
Die bauerlichen Mundarten enthalten sogar noch mehr Franzésisches als die
deutsche Hochsprache.

Die Worter franzdsischer Herkunft haben sich entweder ganz dem Deut-
schen angepasst und werden nicht mehr als fremd empfunden. Es ist un-
mdglich und auch wohl Gberflissig, in diesem Artikel ein vollstdndiges In-
ventar der franzdsischen Worter des Deutschen zu bringen. Im Folgenden
sind die wichtigsten Begriffe der deutschen Alltagssprache aufgelistet, die
im Lauf der Geschichte ins Deutsche importiert worden sind:

1) Familie und Verwandtschaft: Mama, Papa, Cousin, Kusine, Onkel,
Tante.

2) Haus und Wohnung: Turm, Palais, Fassade, Terrasse, Balkon, Gara-
ge, Etage, Mansarde, Garderobe, Portiere, Parkett, Jalousie, Sofa, Mdbel,
Kommode, Buffet.

3) Korperpflege, Schonheitspflege: Parfum, Toilette, Puder, Massage,
Pedikiire, Manikire, Barbier, Dusche, rasieren, Friseur, Creme, Neces-
saire, Eau de Cologne.

4) Kleidung: Mode, Korsett, Korsage, Bluse, Negligé, Weste, Robe, De-
kolleté, Plissee, Manschette.

5) Speisen und Getranke: Sauce, Ragout, Frikassee, Kotelett, Omelett,
Champignon, Filet, Salat, Praline, Dessert, Bonbon, Biskuit, Marmelade,
Pommes frites, Likor, Konfitire, Teller, Serviette, Tablett, Tasse, marinie-
ren.

6) Gaststatten: Hotel, Restaurant, Pension, Café, Portier, Mend.

7) Kunsthandwerk: Portrait, Silhouette, Palette, gravieren, Retusche,
Tusche, Biste, Relief, Genremalerei.

8) Theater- und Musikleben: Abonnement, Loge, Parterre, Regisseur,
Souffleur, Kulisse, Engagement, Farce, Parodie, Debiitant, Rolle, Klavier,
Kritik, Ouvertiire, Flote, Couplet, Varieté, Kabarett, Revue, jonglieren,
dressieren.

9) Buch- und Zeitungswesen: Lektire, Fabel, Abenteuer, Polemik, Bro-
schiire, Klischee, Journal, Redakteur, Annonce, Bulletin.

10) Gesellschaftsleben, Konversationsworter: Ball, Tanz, Promenade,
Dame, Kavalier, Etikette, Kompliment, Visite, Soiree, Plasir, Rendezvous,
Téte-a-Téte, Konversation, Chance, falsch, Intrige.

Das modernste Worterbuch der deutschen Sprache «Das grofle Duden»
setzt man den Wortschatz der deutschen Gegenwartssprache auf zwischen
300 000 und 350 000 Wérter (Grundformen) an. Bei diesem Wortschatz be-
lauft sich die Zahl der fremdsprachlichen Entlehnungen im Deutschen auf
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ca. 100.000 Wérter, von denen etwa 25.000 franzdsische Lehnworter sind.
[4]

Viele deutsche Wérter stammen aus franzosischer Sprache und haben
mafgeblich zur Entwicklung der deutschen Sprache beigetragen. Das heif3t
nicht, dass jedes populdre Fremdwort langfristig seinen Einzug in den
Sprachgebrauch findet.
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VJIK 81

®YHKIIAN CJOKHBIX HOBOOEPA3OBAHUI
B TEKCTAX COBPEMEHHBIX I'A3ET

/. B. Kopuiynosa
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennviit MeOUYUHCKUIL YHUGEPCUMEM ),
I'poono, Pecnyonuka benapyco

Knrouegvle cnosa: cnodicHvle Hoeoo6pa308auuﬂ, HeOoJ102U3Mbl, OKKA3UOHAIU3MBbL, gbymcuuu:
Komnpeccuu, HOMUHAMUBHAS, CMUIUCMUYECKAsl.

B cmamve paccmampusaromes makue @GyHKyuu Crox4CHbIX HOB006PA306AHUIL 6 MEKCMAX
COBPEMEHHBIX 2a3em, KAK (YHKYUs KOMAPeCcuul, HOMUHAmMUGHas u cmuaucmuyeckas. Ilpugo-
OAMCs NPUMEPbL KAK 00Wes3bIKO8bIX 00PA306aHUll (HEONOSU3MOB), MAK U UHOUBUOYATLHO-
A6MOPCKUX, CUMYAMUBHBIX (OKKA3UOHATUIMOB).

Key words: new compound words, neologisms, occasional words, functions: compression,
nominative, stylistic.

The article deals with functions of new compound words in the texts of modern newspa-
pers, such as compression, nominative and stylistic functions. The examples of new compound
words are given, both neologisms (common language words) and occasional words (individu-
al, situational).

VHTeHCHBHOE MOMOJIHEHHWE CJIOBAapsi HOBBIMH CIIOBaMH, aKTUBHOE CIIO-
BOIIPOM3BOCTBO, OTMEYAIOIIMECS B MOCIIEHEE BpeMsl, SBISIOTCS (pakTopa-
MU OECCIIOpHBIMH, @ HEOOXOJUMOCTh UX JITHIBUCTHYECKOTO HCCIIEAOBAHUS
oueBuaHa. [Ipobneme HOBooOpa3oBanuii koHIa XX B. — Havana XXI B. mo-
cBsmensl padboter H. WM. Kinymunoii [1], M. B. CBupunosud [4] u apyrux
yuensix. Cpean HOBOOOPa30BaHUI PYCCKOTO S3bIKa HA COBPEMEHHOM 3Tarle
€ro Pa3BUTH 3HAUYUTENbHYIO YaCTh 3aHUMAIOT CIIOXKHBIE CIIOBA.
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[TpeameTom Hamiero ucciaen0BaHUs SBISIOTCS CIOKHBIE HOBOOOpa3oBa-
HUS, QYHKIIMOHUPYIOIIAE B TEKCTaX COBPEMEHHBIX Ta3eT «ApPryMeHTH U
¢dakte» 1 «Komcomonbekas mpasna» 2005-2019 rr. Crnenyer OTMETHTB,
YTO MO TEPMUHOM «HOBOOOPa30BaHU» B HalIeH pabOTe MBI IMENH B BULY
Kak oOIIes3bIKOBBIe 00pa30BaHus (HEOJOTU3MBI), TaK M UHAUBUIYILHbBIC 1
HEBOCIIPOU3BOAMMBIC B SI3bIKE (OKKa3MOHAIM3MBI).

Cr0>xHBIE HOBOOOPa30BaHMS B TEKCTaX COBPEMEHHBIX Ta3€T BBIMOJIHSIOT
pa3IuYHbIC QYHKIIH.

CBoeoOpasne CI0BOCIOXKEHUS, 00bEANHSIIONIETO JIBa ITPOCTHIX HOHSTHS
B IIEITHHOO(OPMIICHHOE CII0BO, OOYCIIOBIMBACT TAKYIO BAXKHYIO epammamu-
Yeckyl0 U CUHMAKCUYECKVIO (DYyHKYuto CIOXKHBIX HOBOOOpa30BaHWI, Kak
@yuxyua xomnpeccuu. CIIOBO-KOMITO3HUT TIO3BOJIAET N30€XKaTh YCIOKHEHUS
CHUHTaKCUYECKOM KOHCTPYKIIMH, B COCTaB KOTOPOM BXOAuUT. [Ipumeps! Takux
CJIOB: KOCMOMYPUCH, IHEP20320U3M, 001ap3asucumas (SIKOHOMUKA), npo-
300edicoa (Tpo3amyeckasi, T. €. MOBCEIHEBHas oxaexna), PR-cneyuanucm,
satibep-no30pagieHus u ap.

Taxke CIIO’)KHBIE HOBOOOPA30BAHUS BBIMIOIHIIOT HOMUHATNUGHYIO (DYHK-
yuro, T. €. UCTIONIB3YIOTCS JUIs 0003HAUEHHUSI HOBBIX PEajiii, ABJICHUH, TIpea-
METOB, MOHATHH (B OCHOBHOM 3Ty (DYHKIIHIO BBITIOJIHSIOT OOIIES3BIKOBBIC
HEOJIOTH3MBI).

B 11€710M BBIIENSIOTCS CIEYIOINE CEMaHTUKO-TEMAaTHYECKUE TPYIIIIBI
CJIO’)KHBIX HEOJIOTH3MOB: Ha3BaHWs HOBBIX HAYYHBIX U OKOJIOHAYYHBIX OT-
pacneil 3HaHWA, OTKPBITHH (Xuponozus, duoapxumexkmypd, KOpPOHABUPYC);
Ha3BaHUS HOBBIX TEXHOIIOTHH, YCIIyT, MEIUIUHCKHUX MpOLenyp (nuap-
mexnonoauu, VIP-kamanoe, online-xoncyremayuu, sx30muxmaccaic);
Ha3BaHU HOBBIX MaTEePHAJIOB, IPOAYKTOB, IPEIMETOB (2A300€MmoH, muma-
HOKepamuka, Cmeknoooou); Ha3BaHHS TEXHUYECKHX, TPAaHCIIOPTHBIX
CPEICTB, MEXaHU3MOB, IPHOOPOB, IPEAMETOB OBITOBOI TEXHUKH (1€KMpo-
camokxam, eupockymep, LCD-Oucnneil); Ha3BaHUSA HOBBIX CPEACTB KOMMY-
HHUKAIMK, CJIOBa HH(POPMAIMOHHO-KOMITbIoTepHO# Tematuku (IT-cghepa,
Humepnem-bankune, eeb-kawuposanue, eaiibep-nepenucka); oOIECTBEH-
HO-TIOJIUTUYECKasi, IKOHOMHYECKasl JICKCHKA, Ha3BaHUS Pa3HOOOPa3HBIX
MIPOIIECCOB, SBJICHUI, IPOUCXOASIIINX B COBPEMEHHOM OOIIECTBE (HOBOpYC-
ckutl, BUII-3acmonve, xkpunmosanroma), JNEKCHKa, Kacatomascs chepsl
KyJIbTypHl, TENEBUACHUS M CIOpTA (pearumu-uioy, apm-zpynnd, pon-
meneza, myaibmoaokbacmep), Ha3BaHUs JIMI[ 10 TPO(ECCHH, 3aHITUIO, CO-
UATBHOMY  TIOJIOKEHHUIO  (MAA000AUADPX, MeOuda-umnepamop, mon-
MeHedcep).

Ecmu mis oOmIes3bIKOBBIX HEOJOTH3MOB TIIaBHOW (DYHKIHEH SBISCTCS
HOMUHAMU6Has, TO IS OKKa3MOHAIN3MOB (MHAWBHUIYATbHO-aBTOPCKUX,
CUTYaTHBHBIX HOBOOOPa30BaHUHN) — cmuiucmuyeckas, KOTopas B TEKCTax
ra3eT OOBIYHO COUYCTACTCS C IMOYUOHANLHO-IKCAPECCUBHOL, OYEHOYHOU
@yukyuer (OKKa3MOHAJIBHBIC OOPAa30BaHMS BBIPAKAIOT OTPHUIIATEIHHOE,
MPOHUYECKOE WM IPOCTO LIYTIMBOE OTHOIICHHE aBTOpPa K 0003HaYaeMbIM
UMH MPEeIMETaM, MOHITHAM, SBICHHUSIM). [IpUMeEphI CIIOKHBIX OKKa3HOHA-
JIU3MOB: JIOMNENNULEHYUS, HAHOMAHUNOBWUHA, MPYNOGUOEHUe, COPMUPO-
Mouey, meujeodpasmnvle (OTHOIICHIS), nomonpoumusie (00H), KpvluiecHoc,
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068emoduLHOCMb, OAbULOULOUHS, cynepcHozcuubamensvHolil. Kak BUITHO
W3 TPUBEACHHBIX NPUMEPOB, OKKa3MOHAIM3MbI CBHIETEIBCTBYIOT O TOM,
Kak OKpYyKarolas IeHCTBUTEIbHOCTh OTPAXKACTCS B WHIUBHIYAIbHOM WU
0O0IIIECTBEHHOM CO3HAaHMHU M KaKOBa OHa, 3Ta JCUCTBUTEILHOCTb.

TakuM 00pa3oM, CIIOKHbIE HOBOOOpA30BaHHsSI B TEKCTAX COBPEMEHHBIX
raseT He TOJBKO HCIONb3YIOTCS Il HAMMEHOBAHHS HOBBIX PEASTMi M MOHS-
TUH (HoMmunamueHas @yHKyus), HO TaKXKe MO3BOJIIOT U30eXkKaTh yCI0XKHE-
HHSI CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHMIA, B COCTAB KOTOPBIX OHU BXOJAT (QyHK-
yuss  komnpeccuu). ITloMHMO TOro, OKKa3HOHAaNbHbIE OOpa30BaHMUS-
KOMITO3HTHI [IUPOKO UCTIONb3YIOTCS ISl BBIPAKEHHsI Pa3IUUHbIX CTHIMCTH-
YECKUX XapaKTePHUCTHK, JKCIIPECCHMBHOCTH, OLCHOYHOCTH (CHUIUCTIUYE-
cKas Qynxkyus).
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HAIOUOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIIUX 300HUMOB
B WIMOMATHUYECKUX BbBIPA’KEHUAX
(Ha MaTepHAajie aMEPHKAHCKOI0 H aBCTPAJIHIICKOr0 BADHAHTOB
AHTJIMHACKOTO0 S13bIKA)

A. U. Kpacoeckasn
YO «Bumebckan zocyoapcmeennan akademus 6emepunapHoil
Mmeouyunwly, Bumeock, Pecnyonuka benapyco

Kutouegvle €108a: 300HUM, UOUOMA, DPA3e0N02Us, AHSIUNUCKUL A3bIK, HAYUOHANILHO-
KYIbMypHas cneyupuxa.

B oannoii cmamve ananusupyemcs ponb 300HUMO8 6 COCIMAGE (PPA3e0I02UsMO8 AHUll-
CKO20 A3bIKA, 8 YACTHHOCHU €20 AMEPUKAHCKO20 U A8Cmpanuiicko2o eapuanmos. Paccmampu-
8aemcsi TUH2B0KYIbIYPONOSUHECKUL ACNeKN! OaHHbIX UOUOMAMUYECKUX BbIPAXHCEHUN: UX HAYU-
OHANILHO-KYTIbMYPHAS CHeYupUKAd, YHUKATbHbIE KOHHOMAYUU U MeCMO 8 SA3bIKOGOU Kapmune
Mupe.
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Key words: zoonym, idiom, phraseology, the English language, national-cultural specifici-
ty.

The article deals with the role of zoonyms as a part of idioms in American and Australian
variants of the English language. The linguocultural aspects of these idiomatic expressions in-

cluding their national-cultural specificity, unique connotations and the place in a linguistic
worl image are considered in the article.

[MockonbKy ynoTpeOieHue U pa3BUTHE aHIIIMHCKOTO s3bIKa HE OTPaHH-
YEHO CTPAHOM €ro MPOUCXOXKJACHMSA, OH HMMEET HECKOJIBKO CaMOCTOSTENb-
HBIX TEPPUTOPHAIBHBIX BapHaHTOB. HecMOTps Ha TO YTO OHM MMEIOT 00-
IIyI0 OCHOBY, aMEPHUKAHCKHH M aBCTPATMMCKUN BapUaHTBl AHIIIMICKOTO
0] BIMSAHUEM YHUKAJIbHBIX HCTOPUYECKUX, COLHUAIBHBIX M HMPUPOTHBIX
(hakToOpoB MPUOOPENTH CBOIO CIENUPUKY, 3HAUUTEIHLHO BBIPAKCHHYIO B JICK-
chuueckoM coctaBe. Ha ypoBHe paccMmarpuBaeMbIX (Dpa3eolorH3MOB 3TO
MPOSIBISIETCST B TOM, YTO KOHHOTAIMsl OJHOTO M TOTO K€ 300HMMa B KOH-
KPETHOM BapHaHTE SI3bIKA MOJKET 3HAYUTEILHO Pa3InyaThCs.

HanGonee 3HaUNMBIM AJIs1 aMEPUKAHCKOHN SI3bIKOBOW KapTHHBI MUPA SIB-
nsiercst 00pa3 opJia, KOTOPBIH SABJISETCS HAIIMOHAIBHBIM CHMBOJIOM CTPaHBI.
OTO BBIpaXaeTCs BO MHOXKECTBE MIMOMAaTHUECKUX BblpakeHHH. CHHOHH-
muuHble ¢paseonorusmel “to fly the eagle”, “to make the eagle scream”
YHOTPEOJIAIOTCS B 3HAYCHWU «BBICTYINIATh C MATPHOTHYCCKUMH DPEUAMM».
Beuny toro, uto m3o0paxenue opna npucyrcTByeT Ha Bamrore CIIIA, nau-
omoit “the day the eagle flies” («aens, Korga B3nETHT OPET») OMUCHIBAIOT
JICHb 3apIUIaThl; 3aIIOHKH BOEHHOCITY)KAIlIMX, Ha KOTOPBIE HAHECEH TOT K
cuMBoJI, Ha3bIBaloOT “eagle button” [2].

Cpenn 300HMMOB 0co0O€ 3HAYCHHE B aMEPHKAHCKOH KapTHHE MHpa
uMeroT Jomaau. BecrepHbl, ¢uabMbl 0 KOBOOsX, momymspHeie B CIIA,
Ha3bIBAIOT “hOrse opera” («iomaauHas ornepay), a B (QOIbKIOPHBIX MPOU3-
BEJICHUAX JAJIS TOJIOKHUTEIHHON XapaKTepHUCTUKNA HAPOIHOTO Teposl HCIOIb-
3ytotr MeTaoprueckoe Beipakerue “half horse and half alligator” («maro-
JIOBUHY JIOIIAb, HATIOJOBUHY aituratop») [1].

OTUMOJIOTHS MHOTHX HCKOHHO aMEpUKAaHCKHX HUAMOM BOCXOAWT K OIpe-
JICTICHHOMY HCTOPHYECKOMY TIepHOIy. YcCTapeBIIMM (hpa3eooru3MoM
“blind tiger” («cnemnoii TMrp») BO BpeMeHa CyXOro 3aKOHa Ha3bIBalu Oap,
TaifHO TOPTYIOUIMH CIUPTHHIM, M3-32 TOTO YTO O(HUIMAIBEHO NOm00HOE 3a-
BeieHHE (YHKIMOHMUPOBAIO KaK BBICTABKA PEIKUX BHIOB mpupoxsl [1].
B cBs3M ¢ MOMyNAPHOCTHIO BBICTABOK K30THUECKUX JKMBOTHBIX B 18 Beke
nosBUIIOCh BhIpakenue “t0 show the elephant” («mokassiBate cioHay),
O3Haualllee «OCMaTpUBaTh JIOCTONPHUMEUATENbHOCTHY. JaHHBI 300HUM
npruoOpesl KOHHOTALMIO TMKOBUHHOTO CO3JIaHMS, YBUJETh KOTOPOE HENpo-
CTO, YTO BIIOCIIEJICTBMM BbIpasuioch B uauome “to see pink elephants”
(«BHIIETH PO3OBBIX CIIOHOBY»). DTHM BBIPAXCHUEM, CTABIINM yCTOHYUBBIM K
Havaxy 20 Beka, omuchBaIU 3PQEKT raurronrHanmi. BriocnencTBun mpsi-
Masl aCCOIMAIMS MEXIY PO30BBIM CIIOHOM U QJIKOTOJIEM HaIllIa BHIPAKCHHE
BO MHOTHX COLMOKYIbTYypHBIX peanusx CIHIA (o6pa3bl B MacCOBOH KyJb-
Type, Ha3BaHUS HAITUTKOB U JIp.).
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[TpumepoMm IepeocMBbICICHUST BBIPAXKECHUS, 3aMMCTBOBAHHOIO M3 OpH-
TAHCKOTO BapHMaHTa sA3bIKa, sABIsETCA uamoma “to have a bee in one's
bonnet” («umeTs muesy B NUIANKE») B 3HAYEHHH «AMETH MAHHIO, TIPHUYILY.
B Awmepuke oHa TpaHC(HOpPMHpPOBAIACH B HPOHHYHOE BBIpOKEHHE “a
presidential bee” — «HaBs3uMBas Mes, JKENAHUE CTATh IPEIUICHTOMY.

B s3bIKe ecTh TakkKe yCTOWYHBBIE BRIPAXKECHUS, KOTOPBIC SBISIOTCS TIPH-
MepaMH OOpaTHOIO 3aMMCTBOBaHHWS. Tak, Ha3BaHHE IUIIOIIEBOTO MEJBE-
*oHKa — “a teddy bear” («menBesxxonok Temau») — BOCXOIUT K MIMEHU ame-
pukaHckoro mpesuaeHTa Teomopa PysBenbra. Bnocnenctsum oHO craino
MpeLeICHTHBIM BO BCel 3aMaJIHOEBPOIIEUCKON KyJIbTYpeE.

300HUMBI KaK KOMIIOHEHT SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa ABCTpaJMU Mpe/-
CTaBJISIIOT OCOOBIH MHTEpEC, MOCKONIBKY (hayHa KOHTHHEHTa cama Io cebe
YHHKaJIbHA, a Pa3BUTHE 5A3bIKA MPOMCXONIIO BAAIN OT €BPOIEHCKOW UBU-
IM3anui. MHOXECTBO aHMMAaJMCTHYECKUX MeTadop CBSA3aHO C peausiMH
MOBCEHEBHOM JKU3HU U MPUPOJHBIX yciaoBui ABcTpanuu. Hampumep, He-
OMBITHBIX CePGHUHIUCTOB Ha3bIBAIOT “Shark DiSCuit” («meueHbe A akyn»).
“Dingo’s breakfast” («3aBTpak AWHrO») — HUAMOMATHYECKOE BBIPAKCHHE,
KOTOPBIM OIKCBHIBAIOT OTCYTCTBHE 3aBTpaKa, — IPOU30IILIO0 OT Ha3BaHHS JH-
KOH cobaku, KOTOpasi 4acTo MpoOeraer COTHU KUJIOMETPOB B MOUCKAX IH-
IIH.

HanumoHnaneHeli KOJOPUT aBCTPAIMMCKOIO BapUaHTA AHIVIMUCKOIO SI3bI-
Ka OTpakaeTcsl B OOJIBIIOM KOJIMUECTBE MIMOMATHUECKUX BBIPAKEHHH C 30-
OHUMOM «KEHTYpYy». MeTalIM4ecKyio peIIeTKy, 3aIlWIIAIoIIyl0 aBTOMO-
OuJIb OT TOBpPEXICHUI, B ABCTpainu Ha3biBaroT “kangaroo bar” («pemrerka
ot keHrypy»). ®paseonorusm “to have kangaroos in the top paddock”
(«mepxaTh KEHIypy Ha «deplake») yHoTpeOsIoT B pa3rOBOPHON pedn s
XapaKTepUCTHUKH JIOeH MiIu uieil kak O6e3ymHbIX. s onmucaHus Hecrpa-
BEIMBOM, (hOpMann30BaHHOMN NMPOLEIYPHI Cyla C 3apaHee M3BECTHBIM pe-
3yJIBTaTOM HCIONB3YIOT (pasy “kangaroo court” («cym keHrypy»), moapa-
3yMeBasi, 4TO MPOLECC IBMXKETCS CIMIIKOM OBICTPO W HEPOBHO, 1MOJ0OHO
IPBDKKaM XHBOTHOTO. [To3xe maHHOe BeIpakeHHe OBLIO 3aMMCTBOBAHO U B
aMEpHKaHCKYyI0 He(opMalbHYI0O pedb. AMEPHKaHU3MOM, OCHOBAHHBIM Ha
ABCTPAJIMHCKONH HMIMOME C 300HMMOM, SIBISETCS >XaproHHOE BBIPAKCHHE
“kangaroo ticket” («Oroyutetenb KeHTypy»). Tak Ha3bIBaaM HU30UpaTENbHBII
OroJuleTeHb, B KOTOPOM IO3UIMSI BTOPOCTEIIEHHOTO KaHAMIATA BBITJISIHUT
Npe/CTaBUTENIbHEE OCHOBHOW KaHIUIATYpbl — IO AaHAJIOTUU C TEM, YTO Y
KEHT'ypY 3aJIHHE JIAIlbl FTOpa3/i0 MOIIHEE, YeM NepeTHHE.

Wnnomarnyeckue BBIpaXKEHUS B aMEPUKAHCKOM M aBCTPAJIMHUCKOM Ba-
pHaHTax aHTJIIMHCKOTO sI3bIKa CHHOHUMHYHBI B CBOEH IETIN — HAIEICHUHU 30-
OHMMa YMOTHBHOHM KOHHOTaIMen. [Ipu 3ToM U Te (pa3eonoru3msl, KOTOphIE
MOSIBUIIMCH B PE3YJIBTATE IIEPEOCMBICIICHNS 3aMIMCTBOBAaHHBIX HHBAapHAHTOB,
U T€, KOTOpbIe ChOPMHUPOBAIICH HA OCHOBE OPUTHHAIBHBIX aHUMAaJINCTHIC-
ckux Meradop, PUKCUPYIOT B pPe4M KOHKPETHHIE COLMOKYJIbTYpHBIE pea-
nuu. COOTBETCTBEHHO, MHTEPIIPETALNS 300HUMHBIX 00pa30B B TaKUX HJIH-
oMax IpearnoiaraeT 03HakoMJIeHHe ¢ MH(pOpMalel STHOKYJIbTYpHOTO Xa-
pakTepa U MCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM, B KOTOPBIX OTOOpa)kaeTcsi CBOE0O-
pasue KyJabTyphl JaHHBIX BAPHAHTOB aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
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KOHIIEIIT B AHTPOHOIJIEHTPI/ILIECKOI?'I
JIHTHI'BUCTHYECKOU MTAPA/IMI'ME

JI. M. Jlewéea
YO «Munckuit zocyoapcmeennutii aunzeucmuyecKuil yHugepcumemy,
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Kniouegvle cnosa: KOHYyenm, KOCHUMUGHAA JUHCBUCTMUKA, TUHCE0KYN1bM)YPOI02US, AHMPO-
noyenwmpuieckas napa()uawa.

B pabome paccmompenvt 6onpocui popmuposanus anmponoyeHmpuiecKkoll iuHeeucmuye-
CKOll napaouzmvl, cXo0CMB0 U pa3iuius KOCHUMUGHOU U TUH2BOKYIbHIYPOI0SUYECKOU TUHGU-
cmuKu.

Key words: concept, cognitive linguistics, linguoculturology, anthropocentric paradigm.

The paper considers the issues of the anthropocentric linguistic paradigm formation, simi-
larities and differences of cognitive and linguocultural linguistics.

Bomnpocs! oTpakeHHs B A3bIKE KyJIbTYPBI U «IyXa» deJIOBEKa ObLIH LCH-
TPaIbHBIMH B HAYYHOM S3BIKO3HAHWH C MOMEHTa €r0 BO3HHKHOBEHUS B
paMKax  cpaBHUTEJIbHO-MCTOpHYeckod — mapaaurmel  (B. I'ymGonbar,
I'. Mretintans, I'. Ilayns, I'. Hlyxapar u P. Mepunrep, 3. bensenucr,
A. A. Tloreons, U. A. bonysn ne Kyprene u np.). Onnako nmobenuBimias cu-
CTEMHO-CTPYKTYpHas IapajurMa, BBIACIUBINAS CEMUOTHYECKHUN AaCHEeKT
S3bIKa B OTJEJIBHBIM M aBTOHOMHBIH OOBEKT HCCIEOBaHMS, OTOABHHYIH
BOIPOCHI B3aMMOJICHCTBHUS SI3bIKAa M €T0 HOCHUTEIS — YeJIOBEKa Ha mepude-
pHIO HAyJYHBIX HMHTEPECOB. TeM HE MEHEEC COIMAIbHBIC KaTaKIU3MBI
XX Beka INpHUBENN BO BCEX T'yMaHHWTApHBIX HAyKaxXx K CMEHE CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHOI Hay4yHON MapaJurMbl Ha aHTPONOLEHTPUUYECKYIO, TJE Yelo-
BEK, TBOPELl, CO3UAATENb BHOBb CTall B LIEHTPE BHUMAHUS YUCHBIX.

B JMHrBHCTHKE aHTPONOLEHTPHYECKas MapajurMa jaajia >KU3Hb TaKUM
HOBBIM HANpaBlICHUsIM, Kak HeorymOonparunanckass (JI. BaiicrepOep,
3. Cemmnp, b. Yopd, 3. prmen u np.), kommyHukatuBHas (k. OctuH,
k. Cepinp, I'. I1. I'paiic, M.M. baxTus u 1p.), KOTHUTHBHAS JIMHTBHCTHKA
(Ix. Mwep, Ix. Jlakodd, M. Ixxoncon, M. Teprep u ap.), THHTBOKYJIb-
typornorus (FO. C. Cremano, M. Xanerrep, B. H. Texmusa, B. A. Macnosa
u 1p.) u ap. Beex ux o0bequHsACT MHTEPEC K YETIOBEKY KaK S3bIKOBOM JIHY-
HOCTH Ml MHTEPEC K S3BIKY KaK HEOTHEMJIEMOW YepTe 4YeNoBeKa, XOTA Kax-
JI0€ M3 3TUX HAIIPaBJICHUH NMEET CBOIO 30HY HaYYHBIX HHTEPECOB B paMKax
JTAaHHOH TTPOOIIEMBI.
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O0e HayKM — KaK KOSHUMUBHAS JUHe8UCMUKA, ODOPMUBILAsICS B KOHIE
80-x ronoB Ha 6a3e MEXAUCLHUIUIMHAPHON HAYKH KOTHUTOJOTHH, BO3HHK-
meit B CIHA B xonne 50-x ronoB (koudpepenmus B MUT no teopun wH-
dbopmanmu B 1956 1.), TaKk H auHeB0KYIbMYPOIO2US, OPOPMUBIIAICT UyTh
nozgaee B Poccun B xoH1e 90-X rogoB Mo BIMSHUEM 3THOJIHHTBHUCTHKH,
KOTHUTOJOTMY U KOTHUTUBHOW JTMHIBUCTUKU — ONEPUPYIOT TEPMHHOM KOH-
yenm B CBOUX UCCJIEOBaHMAX, YTO BECbMa COIMKAET 3TH J]Ba aHTPOIOIECH-
Tpuueckux HampasiaeHus. OIHAKO MOHUMaHHE KOHLENTa U MOCTYJIHpPOBa-
HUE 33[a4 [0 €ro U3Y4YEHUIO B 3TUX HayKax MIPUHIUNHNAILHO UHBIE.

KorHutuBHas JMHIBUCTHKA HM3y4aeT IMOMMEHOBAaHHBIA KOHILENT Kak
MEHTAJbHYIO KaTeropuio HH(popMamy, cHOPMHPOBAHHYIO CO3HAHHEM C
y9acTHEeM pa3HBIX KOTHHUTHBHBIX MCTOYHHKOB. (He Bce MeHTanbHBIE KaTe-
TOPHH MMEIOT MM$, YTO 3HAYUTEIHHO OTPAHWYMBAET BOZMOXKHOCTH HUX U3Y-
YEeHHUs, NO3TOMY HMMEHHO KaTETOPHH, «CXBAUCHHBIE» SI3BIKOBBIM 3HAKOM,
NIPEACTABISIIOT ISl KOTHUTUBHBIX JIMHIBHCTOB 0coObIi mHTepec.) C sToi
LEJIBI0 3HAUEHHE CIIOBA, UMEHYIOIIEe MEHTAIBHOE COAEpKaHUE, IPUPaBHU-
BaeTCsl K COJICPIKAHUIO KOHLIEIITA.

KorHnuTuBHAas JTMHTBHCTHKA UCCIIENYET camble OOIie MPHUHIUIBI Opra-
HU3alMM KOHIIENTYaJbHON cUCTEeMbl. B Hel paccMaTpuBarOTCS BOIPOCHI
B3aMMOJICHCTBHSA SI3BIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX ACHIEKTOB KOTHHIIMH, OpPTraHHU3a-
U] KOHIIENITOB KaK MEHTAJbHBIX 00pa30BaHUM, WX MEPBUYHOE BO3HUKHO-
BEHHE M JJMHAMHKa Pa3BUTHS, CBS3b C BOZMOXHOCTIMHU (PH3MUIECKOTO Tela U
MeXaHH3MaMH pabOTHl CO3HAHUS, XPaHEHHE B CO3HAHHMM, aKTHBAIHS, BapH-
aTMBHOCTb M OTPaHWYEHMs HA, Kazanoch Obl, OE3rpaHUYHYIO S3BIKOBYIO W
MEXXB3BIKOBYIO BApHATUBHOCTB M JIp. — BCE TO, YTO IMO3BOJIIIO OBI JIydIne
TIOHSATDH CYITHOCTH SI3BIKOBOW CIIOCOOHOCTH YENIOBEKA W KPEaTHBHBINH Xapak-
Tep ero CO3HaHMA M YTO MOIJIO OBl JIedb B OCHOBY 3((eKTUBHOH pa3paboT-
KM UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJICKTA.

Takoe MoHMMaHUE YHUBEPCAIBbHON CYIIHOCTH SI3bIKA U A3BIKOBOM Bapu-
ATUBHOCTH OKAa3bIBAaeTCSI B OIPENEJICHHOM IIPOTUBOPEYHH C ITaHHBIMU
HAIlleTO OIBbITa O Pa3HOOOPAa3HOM YCTPOWCTBE PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX CH-
CTEM, B TOM YHCJIE MX JIEKCHUYECKHX CTPYKTYp, U 00YCIOBIEHHOCTH HX Kak
BHYTPUCTPYKTYPHBIMH SI3BIKOBBEIMHU (haKTOpaMHM, TaK U KyJIbTYpOH TOBOpS-
IIMX Ha 3TUX SA3bIKaX HAPOJOB.

B 3Toi1 cBA3M JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, OKa3aBIINCh ONMKE K TpaaHIU-
OHHOMY MOJXOAY H3y4YeHMs JIEKCHUECKOW CEMaHTHKH CJIOB B TPaJUIMIX
CTPYKTYPHOH M (DYHKIHMOHAJIBHOM JIMHIBUCTHKH, UCIIOJNb3Ysl pa3paboTaH-
HBIE UMH METOJIbl, OKa3aJlaCh AOCTYIHEE, IOHATHEE I MHOTHX HCCIIeN0-
BaTeleld, a  TakkKe  BecbMa  BOCTPEOOBaHHOHW  CPaBHHUTENBHO-
COIMOCTAaBUTENBHBIM S3bIKO3HAHHEM.

N3zy4as cTpyKTypsl 0co000 3HAYMMBIX, WIN KIFOYEBHIX, KOHIETITOB IS
HAIlMOHAJIBHON KyNBTYpBI, THHIBOKYJIBTYpPOJOrHs MPOIOKAET TpaguLuU
co3/1aTenei TUIIOTe3bl «JIMHIBUCTUYECKON OTHOCUTENIEHOCTHY, B TOM YHCIIE
OJIHOTO W3 OCHOBATENeH CpPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEILHOTO S3BIKO3HAHUS
P. Jlano, ocHoBatens koHuentosorun A. BexxoOurkoit. Teopust HOMHUHAIMY,
paszpabarbiBaeMasi B COBETCKOM SI3BIKO3HAHWU, M Hapoxaaromascs B 90-x
rofjax pYyCCKOSI3bIYHAs BEPCHs KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, H3y4aroIlas
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CpencTBa BepOamu3alii KOHLENTA B s3bIKE, MOJCIUPYIOIIAs COACPKAHHE
cloBa B TepMHUHaX (pEerMOB, CIICHapHEB, KaTETOPWH, OKa3aJUCh BIIOTHE
COBMECTHUMBIMH C OTTMCAHUEM TIOHATUHHOTO KOMIIOHEHTa KOHIIETITA B JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHH, KOTOpasi B TOTIOJHEHHUE K IOHATHHHOMY W3ydaeT TaKXKe
00pa3HbIi ¥ aKCHOJOTHYECKUI KOMITOHEHTHI JTMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETI-
Ta Ha MaTepuaye (ppa3eoIOTU3MOB, MapeMuil, ahOpU3MOB, XYHI0KECTBCH-
HBIX TEKCTOB.

HUcropuyeckoe mpeaiiecTBOBaHNE KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHUKU JIMHTBO-
KYJIbTOPOJIOTUH, Pa3IndKsl B LEIIX U 33Ja4ax 3TUX ABYX HalpaBlICHUH, UC-
M0JIb30BAaHUE OJIMHAKOBON TEPMHHOJIOTHH, a TAaKXKe IMOPOH YMpOIIEHHOE
MIPE/ICTaBICHUE O B3aUMOJCUCTBUU SI3bIKA U KYJBTYPHI, JOIYCKaeMOE OT-
JIeTbHBIMU TPECTABUTENSIMUA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TIPUBENIN K TIEPBOHA-
YaJIbHOMY HEMPHUATHIO €€ B HAYYHBIX Kpyrax (CM. U3BECTHBIM aHTHUKYJIbTY-
poJormdeckuii MaHu(MeCT, IpeACTaBICHHBIA B cOopHUKe crater [1]). Ox-
HaKO B HACTOsIIEE BPEMS KOJUYECTBO CTOPOHHHUKOB JIMHI'BOKYJBTYPOJIO-
run, 0co0eHHO B Poccuu, akTHBHO pacTerT.

[IpencraBnsercs, 4TO U KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA, U JINHTBOKYJIBTY-
posorust 06magaoT OOJBIIMM IOTCHIMAIIOM MJISl ONHMCAHUS BHYTPEHHEH,
HEHaOIII0TaeMOU collep)KaTelIbHOW CTOPOHBI s3bIKa. BMecTe ¢ Tem uist
JnanpHeumero ux 3QQEKTUBHOTO Pa3BUTHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH Kella-
TETbHO MAaKCUMAJIbHO M30eraTh HMCIOJIb30BAHHUS TEPMUHOJOTHH, paHee HC-
MOJTb3YEMOM B KOTHUTHBHOH JTHHTBUCTHKE.
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CETEBAA MOJEJIb KAK CI1IOCOb OPTAHU3ALIUA
CEMAHTHYECKOU CTPYKTYPBI IPOCTPAHCTBEHHBIX
IIPEJJIOI'OB

K. b. Mankesuu, A. O. JIebedunckasn
YO «bapanosuuckuii 2ocyoapcmeennblit ynugepcumemy,
bapanoeuuu, Pecnyonuxa benapyco

Kurouesvle cnosa: npediozu, noaucemus, cemesasi MoOeib, KOCHUMUBHbII HOOX00.

B cmamve npeocmasnena mouka 3peHus asmopo8 Ha GO3MOJCHOCMb OP2AHU3AYUU Ce-
MAHMUYECKOU CIPYKNyPbl RPOCMPAHCIMEEHHBIX NPEONI0208 6 8Ude Cemesoli MoOel U UCNOb-
306aHUs ee 8 yuebHOM npoyecce.

Keywords: prepositions, polysemy, network model, cognitive approach.

The article presents the authors' point of view on the possibility of organizing the semantic
structure of spatial prepositions in the form of a network model and using it in the educational
process.
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[TpuHUMas 32 OCHOBY TOYKY 3PEHHS O TOM, YTO IPEIJIOTH UMEIOT HEKYIO
COOCTBEHHYIO CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY, MBI IIpeJlaraeM OOpaTHTh BHH-
MaHHE Ha JOTHYHOCTh €€ OPTaHM3allii B IPOIECCe MOCTPOCHUS MEHTAJb-
HOro oOpas3a WHOS3BIYHON KApTHHBI MHpa B TPEICTABICHUH YUYaIIUXCA.
MHorue uccieI0BaTeIy MOTICPKUBAIOT CIOKHOCTh OMHMCAHUS CEMaHTHYC-
CKOHl CTPYKTYypBl NPEIJIOTOB, MOCKONBKY OHM MHOTO3HA4HBI M HEOJHOPOJ-
HBl [2]. Kak mpaBmio, miast packpbITusi BHYTpeHHEH (OPMBI MPEAIOKHON
JIEKCHKH UCTIONB3YIOT 00pa3Hylo U ceTeBylo Mojenu. [lo Hamemy MHEHHIO,
BTOpasi MOJIEJIb B HAHOOJBIIEH CTEIIEHH MO3BOJISET OTPA3UTh OCOOEHHOCTH
CEeMaHTHUYECKON CTPYKTYphI NMpeuioroB. B jexcuueckoil ceTu Kaxjaoe u3
3HAYCHNH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CBSA3aHO HAJIMYHEM OOIIETO MpH3HAKA He
€O 8CeMU OCMANbHBIMU 3HAYEHUAMY, d JUWb ¢ Hekomopbimu u3 Hux. OIHO
13 3HAYCHWH BBIACNSAETCA KaK LEHTpaJbHOE, oOpasyroliee IyTeM TpaHC-
(dopmarnuii nepudepuiiHbie 3HAYCHUSL.

C pa3BuUTHEM KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKH B IICHTPE BHUMAaHHS YYCHBIX
BCTaJIM BOIIPOCHI O TOM, KaK BHES3BIKOBAs JIEHCTBUTEILHOCTh — MPOCTPaH-
CTBEHHBIE XapaKTEPUCTHUKH M IPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIIECHUS! 00BEKTOB —
oTpaxkaeTcs B sA3bIKOBOM cemanTuke [3]. ITo cioBaM aBTOpa, aHTITHMHCKHI
IpeuIor OVEr BO BCEX CIIydasX €ro YHOTPeOJIeHWs Ui OIMCAHWS TIPO-
CTPaHCTBEHHBIX OTHOIIICHUI MMEET TOJIBKO OJHO 3Ha4yeHue — ‘locative supe-
rior’. Tak, HampuMep, OUYEBHUIHO, YTO B CEMaHTHKE OVEl PUCYTCTBYET He-
KO€ COJepXKaHHE, TO3BOJSIONIEE €r0 HHTEPIPETALUI0 KaK «IyTh» WIN
«Uenby, HO 3amlpelaroniee yrnorpeoieHne ero it 0003HauYeHUsT HICTOYHUKA
nBrKeHus [4, c. 72]. Ilpu Oornee TIATENEHOM aHAIM3E CIIyYaeB yIoTpeoie-
HUSI TIpeJyIora OVEr YeTKO BBIPHCOBBIBAETCS €IlIe OJ{HA COCTABJISAIONIas €ro
CEMaHTUKHU — «TPACKTOPHsD» IBIKCHUS, HApUMep, jump over the chasm.

O. H. CenuBepcToBa u3y4aia CTPYKTypy pyccKoro mpemiora xa [5].
ABTOp TpyHmHpyeT BCe pa3HOOOpa3HBIE 3HAUEHHS TPEIora Ha O TPEM
CEMaHTHYECKUM OCSIM: NPOCMPAHCMBEHHOU, HeNPOCMPAHCMBEHHOU N OCH,
00pa30BaHHON 3HAYEHUAMU, BOHUKWUMU 8 X00e Mema@opuieckux u me-
MOHUMUYECKUX npeobpazosanuill. B OCHOBE KaXIOW OCH JIC)KUT TOT WU
WHOI KOHIIETIT, KOTOPBIM NPEICTaeT B pa3HBIX CBOMX BapuaHTax. [loctpoe-
HHE 3TOW CEeTH OPTraHM3yeTCs] B OCHOBHOM IO IPHHIUITY BBIJIEICHUS 0OJIb-
IIMX TPYNN 3HaYeHUH, 0OBbEMHEHHBIX HAJIMYMEM OOLIEr0 WHBAPHAHTHOTO
KOMIIOHEHTA, @ UMEHHO ITPOCTPAHCTBEHHOTO.

[Ipu ToIaTeIPHOM PACCMOTPEHUH OYEBHIHO, YTO CETEBast MOJEIHb MIpe.-
CTaBJICHUS 3HAYCHUS MOJIMCEMAHTUIHOTO CJI0Ba OoJjiee KOPPEKTHO OTpa)a-
€T CBSI3W MEXy 3HAUEHISIMH IIPOCTPAaHCTBEHHBIX Ipeiioros. Hampumep, ¢
ee TOMOIIBI0 MOXKHO TI0Ka3aTh, YTO 3HaueHue npepiora Off «mectonaxox-
JileHne 00beKTa Ha HEeOOJBIIOM PACCTOSHUM OT JPYroroy, MpelcTaBICHHOE
cnoBapem Webster, Takxxe ne siBisiercst omonuMom Off ¢ BapuanTamu 3Ha-
4yeHus: 1) JBIKEHUE OJJHOTO IpeaMeTa C MOBEPXHOCTH JPYroro, B pe3yiib-
Tare 4ero TepsieTCsl KOHTAKT MEKIY STHMH TPEIMETaMu; 2) JBIKEHHE OJI-
HOTO TIpeMeTa OT APYToro WM YacTH OT IEJIOT0, B PE3yJIbTaTe Yero Hapy-
IIaeTCs [ENIOCTHOE BOCIPHUATHE MCXOTHOTO 00pa3a MpenIMeTOB WM Ipea-
mera [1, c. 19].
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CemanTrnueckasi CTpykTypa mpezora Off moxer ObITh mpejcTaBicHa B
BHUJIE paJHaIbHO-IIENOYeYHON Moaenu (puc. 1).

Off

JIBIKEHH
JIBUJKEHHE 14—|__ /:LBH%eHHe 2 YHAIEHHOCTH

Puc. 1. PaguanpHo-1enoyedHas MOJeb CEMaHTUIECKOH CTPYKTYpbI mpeuiora Off

Kak BUIOHO M3 pUCYHKa, OJHO 3HAUEHUE NPEIUIOra SIBJIAECTCA LIEHTPaJlb-
HbIM, 0a30BBIM, a OCTalbHBIE — MepUPEpUHHBIMH. BbIOOp TOTO, Kakoit
MMCHHO KOMIIOHCHT 3HAYCHHUS BBICTYITUT B Ka4eCTBE IIEHTPAIBHOTO, OyAET
3aBHCETh OT COLUOKYIBTYPHBIX (PAaKTOPOB U OT OMHCHIBAEMOI JICHOTATHB-
HOW curyanuu. TakuMm 00pa3oM, ykazaHHas MOJCIb MPEICTABISACT CTPYK-
Typy OTHEJILHOTO 3HAY€HHs MPOCTPAHCTBEHHOTO MpeAJiora, OTpa3uB ee
THOKOCTD MpH (YHKIIMOHUPOBAHUH CIIOBA B IPOIECCE PEUEMBICIUTEIFHON
JIeSATENbHOCTH.

B pamMkax KOTHHUTHBHOTO MOJXOJla MCCJEIOBAHUIN MPOCTPAHCTBEHHOMU
JIEKCUKM CEMaHTUYECKasi CTPYKTypa OTIENbHOIO IPENIOKHO-HAPEUHOTO
CJIOBA MPEJCTABISAETCS B BUIE «CETEBOM MOJAETNY, T «U3MEHEHHE OJHOTO
mapamMeTpa HEHTPATbHOU «00pa3HOM CXEMBD» JaeT HOBOEC 3HAUCHHUE, a TO, B
CBOIO OYepe/lb, CIIY)KUT OTIPABHOW TOYKOH CIEIyIOMECH TpaHCPOpMaud U
00pa3oBaHUs elle OJHOTO 3HAYCHUS. TakuM 00pa3oM ONKCHIBAIOTCS BHE
CBSI3H C CEMaHTHYECKOW CUCTEMOI B IIEJIOM CIIOCOOBI pean3aiuy si3bIKOBO-
T'0 3HAYCHUA B PE€YH, €T0 «adalTaluu» K Pa3JINYHbIM JCHOTATUBHBIM CUTY-
anusM [3].

Bce npeyiorn B TOM MM MHOW CTENIEHW CKJIOHHBI 00pa30BBIBATH HOBBIE
3HauYeHUs, KOTOpPhIe, TEM HE MeHee, TECHO CBSI3aHbI Mexay coboii. IIpen-
CTaBIJICHUE 3HAYCHUI MPEIJIOrOB B BUJIC CETEBBIX MOJCICH B YUCOHOM TIPO-
mecce, 0Oy4eHUE CTYICHTOB CaMOCTOSTEIFHOMY MOCTPOCHHUIO ITOJOOHBIX
MozeJiell TO3BOJUT HECKOJIBKO ONTHUMU3UPOBATh MPOLEAYPY PEKOHCTPYK-
WU NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOIIEHHUH B SI3bIKOBOM KapTHHE MUpPa
HOCHTeJIeH aHTTTHIICKOTO SI3bIKa 00yJarOIUMHUCH.
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HNPELJIOT “AT” B I'NIAT'OJIBHBIX CJIOBOCOYETAHHUAX
KAK HHIUKATOP OTHOIEHUU KOHTAKTHOCTH
B AHI'JIMUCKOM S13bIKE

K. b. Manxesuu, A. A. Jlykamux
YO «bapanosuuckuii 2ocyoapcmeenHblil ynugepcumemy,
bapanoeuuu, Pecnyonuxa benapyco

Knrouegvie cnosa: npocmpaHcmeeHHble npez)ﬂozu, eapua6eﬂbnocmb, KOHMAKMHOCMb.

B cmamve paccmampusaromca ocobennocmu  QYHKYUOHUPOBAHUS AH2IUUCKO20 NpO-
cmpancmeennozo npednoza “at” 6 cocmage 21a20NbHBIX CIOB0COUEMAHUIL OISl BbIPANHCEHUS.
PA3TUUHBIX 81008 KOHMAKNHOCHIL.

Keywords: spatial prepositions, variability, contact.

The article deals with the peculiarities of functioning of the English spatial preposition
““at” in the structure of verbal phrases for expressing various types of contact.

B aHrnuiickom si3bike MpeuioT UTPAET CEPhE3HYIO POJib B OpraHU3aIi
BBICKa3bIBaHHWs, OJTHAKO €r0 CTaTyC KaK YacTH PeYH W IO CeH JeHb HE CO-
BCEM SICEH, 4TO TMO3BOJIAECT CUUTATh JNANbHEWIee N3ydeHne MPeIjIoroB JI0-
CTaTOYHO aKTyaJIbHON TeMOH B 00J1aCTH JIMHTBUCTHKH.

B nenrpe Hamero HaydyHOro MHTEpeca HAXOMATCS MPOCTPAaHCTBEHHBIE
Npeanord. B 9acTHOCTH, B XOlle¢ M3YYCHHUS CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPHI M
0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS Tpeyiora at B aHTIIMHCKOM S3bIKE OBLIO
BBISIBJICHO, YTO JAHHBIA NPEJJIOr B IVIArOJBHBIX CIOBOCOYETAHUSAX MOXKET
0003HaYaTh OTHOIIEHUE KoHmakmuocmu. OTMETUM, YTO OTHOIIEHHE KOH-
TaKTHOCTH CBOWCTBEHHO HE TOJBKO MHPY (PH3HYCCKUX JCHUCTBHUHA U SBIC-
HUI, HO W pa3IM4YHBIM cdepam aesTensHocTH monei [1]. B cBa3u ¢ atum
MOHO C/IeTIaTh BHIBOJI, YTO OTHOIIICHNE KOHTAKTHOCTH BaPUATHBHO.

BapnabenbHOCTh SBISETCS, KPOME TOTO, CIEACTBHEM CYITHOCTH KOH-
TaKTOB KaK TakoBbIX. OOyCIIOBIMBAOIIAS B3aUMOICHCTBHE CTEIIEHb COTIPH-
KOCHOBEHHSI TpearoiaraeT pa3inuHylo CTeleHb KOHTaKTa, a UMEHHO KOH-
TaKThl B 007aCTH (PU3MYCCKUX SBICHUA MOTYT OBITh KaK COMKHYTBIMH, TaK
Y pa3oMKHYTHIMU [2]. BenencTBrue Takoro OTHOCUTENBHOTO XapakTepa KOH-
TaKTHOCTH CaMmoO MOHSATHE KOHTAaKTHOCTH B COUETAaHUU C JACHCTBUEM, OTpa-
JKEHHOE B TJIATOJIBHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYpaX, MPEACTABISAETCS WHOTAA Kak
TOJIBKO TIOTIBITKA K JEHCTBUIO. IMEHHO Tak MOXKHO OOBSCHHTH Pa3H4yne
MEXIY CTPYKTypaMH, COCTOSIIMMHU M3 Tiaroyio catch, grasp u um momo0-
HbIX B COYETAaHUH C JOTOJTHCHHUSIMH, MPHCOSAWHIEMBIMH TpeioroM at,
HampuMmep, catch at a lie, grasp at a hand. A. C. Xopubu ompezensiet 310
Kak HarpaBieHHOCTb AeiictBus [3]. [lonmpiTka mpou3BecTy AeUCTBUE MO OT-
HOILIEHUIO K MPEAMETY, HalIPaBICHHOCTh AEUCTBUS HA MPEIMET — 3TO U €CTh
pa3Hble BUIbI COMPUKOCHOBEHUS JEHCTBUS U MpeaMeTa, T. €. pa3Hble BUAbI
KOHTaKTHOCTH B OTJIMYHE OT PaclpOCTPAHECHUS NCUCTBUS HA MPEIMET C pe-
3yJbTATOM BPEMEHHOTO WM IMMOCTOSTHHOTO, YaCTUIHOTO WIJIM ITOJTHOTO 00J1a-
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JIaHUS TIPEMETOM, €ro MCIOJIb30BaHUs, U3MCHEHHUS WJIM CO3JaHus U T. IL.,
KaK 3TO MEePEeNacTCsl COUETAHUEM IJIaroja ¢ MPSIMbIM JOTIOJIHCHUEM, HalpH-
Mmep: They caught a dirty boy in the corridor. vs They caught at a dirty
boy’s hand in the corridor.

B obnactu Gusndeckux NEWCTBUN M KOHKPETHBIX 0OBEKTOB OTHOIIIEHUE
KOHTaKTHOCTH NPE/ICTAaeT KaK TOYHAs HAIPaBJICHHOCTh AEHCTBUI K HEKOeH
TOYKE WM MecTy NpuiokeHus ycumnmil. I[TosTomy camu peiicTBust yacto
HMEIOT XapakTep yaapoB u tomukos, Hanpumep: I'll fire at the first one who
opens the door. He picked up one of my boots and hurled it at the beast. He
sucked up a great mouthful of seawater and spat it at the were wolves pack.

I'maronel paccmaTpuBaeMoil Tpynmbl CIOBOCOYETAHUN HA3BIBAIOT pas-
T4HbIE (U3MYECKUE NEHCTBHUSA OTHOKPATHO WM MOBTOPHO, YacTO B pe3-
KOH, OTPBIBUCTOH (popme, HampapisieMble Ha HEKYI0 TOYKY WJIN IHOBEpPX-
HOCTH NPUJIOKEHHs. J[1s1 aHIIIMHCKOTO sI3bIKa XapaKTepHO TO, YTO BMECTO
KOHKPETHOTO HaUMEHOBaHHMs AEHCTBUS yrnorpeOisiercs: riaros get B 0600-
IICHHOM 3HAa4YeHHHU JOCTIXKEHHs LeH, Hanpumep: They have to get at each
other’s throats.

OT100OpaHHbIE B XOJ€ NMPOBEACHHUS MCCIECIOBAHHUS IIPUMEPHI CBUICTEIb-
CTBYIOT O TOM, 4TO JOIOJHEHHUS C HpenIoroM at B JaHHOW TpyIIe CIOBO-
COYETaHMH MPEACTABICHBI CYIIECTBUTENBHBIMH UM (PEXKe) HOMUHATHBHBI-
MH TpYIIaMH, Ha3bIBAIOUIMMHU PAa3HOOOpa3HbIE NPEAMETHI, B TOM YHCIIE
JIFOJICH U JKUBOTHBIX.

[Tpn pa3oMKHYTBIX KOHTaKTaxX MEXIy (pU3MYEeCKUM AECHCTBUEM U Npea-
METOM, Ha KOTOPBII OHO HAIPaBJICHO, IEHCTBUE MOKET HE CONIPUKACATHCS C
npenmetoMm, Hampumep: He waved at his friend many times. | met
him at Jack’s party.

Pa30MKHYTBIE KOHTAKTBI UMEIOT MECTO U TOT/Ia, KOTAa (PU3MIECKOE NeH-
CTBHE MPEJCTABIACT COOON HEKYIO PEAKLUIO Ha (hU3udIecKoe siBieHune. Ho-
IZla KOHTAKT KaK Obl OTK/IAIbIBACTCS HA HEONPEICICHHOE BPEMS; OH HOApa-
3yMEBaeTCs, HO 3a MpeJeIaMy CHTYallH, 0003HAUYCHHOW B ITPEIIOKCHHUM.
Takue ciyyau yaie BCErO XapaKTEpHBI JJISl TJIaroJIoB ABMXKEHHs (HampH-
mep, come, walk, jump, run etc.), a Takxe 1 CTPYKTYp MOOYKACHUS K
neiicteuro, Hampumep: The birds kept coming at him from the air, silent
save for the beating wings.

K 3T0i1 e rpynme OTHOCSTCS Tarojibl, He Ha3bIBAIOIINE KOHKPETHBIN
XapakTep IBIJKCHUS, HO MMEIOIIUE 3HAUCHUE HAICICHHOCTH NCHCTBHSA Ha
HEKYIO TOUKY [IOBEPXHOCTH, Hampumep: aim, direct, point.

BapnabOenpHOCTh KOHTAaKTOB, MEpPENaBAEMBIX MpeAToroM at B aHTIIHH-
CKOM $I3BIKE€, OTHIOAb HE OIPAaHWYMBACTCS YKA3aHHBIMH BBIIIE OTHOIICHHS-
MU U TpeOyeT ajbHEeHIero u3y4eHus, 0COOEHHO B 00JIaCTH COLMAIBLHOTO
oO1meHusI.
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DEUTSCHE UND WEISSRUSSISCHE PHRASEOLOGISMEN MIT
DEN KOMPONENTEN-FISCHARTENBEZEICHNUNGEN
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In dem Artikel werden deutsche und weilrussische Phraseologismen beschrieben, die in
ihrem Bestand die Bezeichnungen von verschiedenen Fischarten enthalten. Die Unterschiede
und Ubereinstimmungen zwischen den untersuchten Phraseologismen werden vergleichend
analysiert, ihr quantitativer Bestand in beiden Sprachen wird statistisch bestimmt.

Keywords: German, species of fish, phraseological units, comparison, Belarusian.

The article describes the German and Belarusian set expressions which contain the differ-
ent species of fish in their formal structure. The differences and similarities between the con-
sidered phraseological units are comparatively analyzed, their quantitative composition is es-
tablished in both languages.

Viele Sprachwissenschaftler sowie die Gesellschaft interessieren sich in
der letzten Zeit flr die Phraseologismen, weil ndmlich sie die Nationalkul-
tur der Muttersprachler wiederspiegeln. Der Vergleich der festen Redewen-
dungen in mehreren Sprachen hilft die national-kulturellen Besonderheiten
der Volker zu bewahren. Unser Untersuchungsobjekt sind deutsche und
weilrussische Phraseologismen mit Fischartenbezeichnungen in ihrer for-
malen Struktur. Die deutschen und weilrussischen Phraseologismen und
Sprichwdrter mit der Komponente Fisch / pstéa wurden von uns in einem
Avrtikel in WeiBrussisch beschrieben und analysiert [4].

Der Beitrag setzt sich das Ziel, die Unterschiede und Ubereinstimmun-
gen zwischen den untersuchten Phraseologismen in den beiden Sprachen in
einer vergleichenden Analyse festzustellen und ihren quantitativen Bestand
zu beschreiben.

Die von uns untersuchten Phraseologismen wurden folgenden Wérter-
bichern entnommen [1 — 3, 5]. Sie werden in die Gruppen unterteilt laut der
Komponente in ihrem Bestand, die einen Fischartennamen bezeichnet.

In den beiden Sprachen treffen sich die Phraseologismen mit der Kom-
ponente der Hering / cesozey: (mit etw.) keinen Hering vom Teller ziehen
(salopp) “(mit etw.) kein Interesse erwecken, niemanden begeistern’; an ei-
nem Hering acht Tage essen ‘hungern’; sx ceasouoy y 6ouyer (Wortlich als
ob viele Heringe in einem Fass sind) ‘sehr viel, Uber eine grofle Anzahl von
Menschen in einem Raum 0.4.”.
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Nur deutsche feste Redewendungen haben in ihrem Bestand die folgen-
den Komponenten:

der Aal: sich winden (krimmen) wie ein Aal ‘sich aus einer unangeneh-
men Lage zu befreien suchen; sich vor Verlegenheit winden, peinlich be-
rihrt sein’; glatt wie ein Aal sein (abwertend) ‘nicht zu fassen sein; sich aus
jeder Situation herauswinden’; den Aal beim Schwanze fassen ‘eine Sache
vom falschen Ende beginnen’;

der Hecht: ein toller (klarer) Hecht ‘ein Mann, der (wegen seines Mu-
tes, seiner Unverfrorenheit, seiner Cleverness o. &.) bewundert wird’; der
Hecht im Karpfenteich sein (umg.) ‘durch seine Anwesenheit fir Unruhe
sorgen; (unter trageren Menschen) die fiihrende Rolle spielen, eine besonde-
re Stellung einnehmen’ (in dieser festen Redewendung wird noch die zweite
Fischarten-Komponente Karpfen in einem zusammengesetzten Wort Karp-
fenteich gebraucht); ein schlauer Hecht ‘Schlauerkopf’;

der Lachs: einen Lachs fangen ‘einen gehdrigen Batzen sprengen’;

der Stockfisch: mager wie ein Stockfisch ‘sehr hager’.

Nur im Weildrussischen gibt es die folgenden Phraseologismen mit den
Komponenten:

der Barsch / akyns: 6yosiye (nasiys) axyney (wortlich Barsche fischen /
fangen) ‘sitzend schlummern’;

die Schmerle / yrwon: sx yion na eapauait namaaeni (Wortlich wie eine
Schmerle auf der heien Pfanne) ‘stdndig und keinen Ausweg aus schweren
Umstanden findend’.

Der quantitative Bestand der untersuchten Phraseologismen mit den
Komponenten, die Fischarten im Deutschen und Weilrussischen bezeich-
nen, wird in der Tabelle dargestellt.

Die Anzahl von deutschen und wei3russischen Phraseologismen mit
den Komponenten-Fischartenbezeichnungen

Die Anzahl der Phraseo- Die Anzahl der Phraseo-
Die Komponente logismen logismen im WeiRrussi-
im Deutschen schen
der Hering / cennosey 2 1
der Aal / ¢yzop 3 -
der Hecht / weuynax 3
der Lachs / iacoce 1
der Stockfisch / mpacka 1
der Barsch / akyns - 1
die Schmerle / yron - 1
INSGESAMT 10 3

Laut der Tabelle wurden insgesamt 10 deutsche und 3 weiBrussische
feste Redewendungen mit den Komponenten-Fischartenbezeichnungen ge-
funden und untersucht. In den beiden Sprachen sind die Phraseologismen
mit der Komponente der Hering / cenadsey vorhanden. In der deutschen
Sprache sind in den Phraseologismen die meistgebrauchlichsten Kompo-
nenten-Fischartenbezeichnungen: der Aal und der Hecht (mit jeder Kom-
ponente gibt es drei feste Redewendungen). Die Komponenten der Lachs
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und der Stockfisch sind jede in einem deutschen Idiom vorhanden. Im
Weilsrussischen werden die Komponenten der Barsch / axymus und
die Schmerle / yron jede in einer festen Redewendung gebraucht.
Hoffentlich gibt unsere Forschung eine Mdglichkeit, Allgemeines und
Spezifisches in der Phraseologie der beiden Sprachen zu entdecken.
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O MTPUHIIUIIAX COBOOBPA3OBATEJIBHBIX CBA3EN
B TEKCTE

JI. H. Meaumaypu
I'O BIIO «/loneuykuii HayuoOHAbHBLIL YHUGEPCUMEM IKOHOMUKU
u mopzoeéau umenu Muxauna Tyzan-bapanoeckozo», /loneyk, Ykpauna

Kniouesvie cnosa: mescgpaszogvie Kopperayuu, npou3soonsie umeHa (cywecmeumenvHvle),
ceManmuyeckas Cmpykmypa mekcma, cy@@urcansbhuie mooeui.

B cmamve uccredyiomes pasnuunble 6udbl MEKCMOBbIX C6s3€ll CI0B000PA306AMENLHO0
Xapakmepa. AHAnu3Upyiomcs mexnc@pasosvie KOppeiyuu npou3goOHbx cyPhUKCaIbhbix cy-
W ecmeumenbHblxX.

Key words: interphrasal correlations; noun derivatives; semantic structure of the text;
word-forming models based on suffixation.

Different kinds of textual word-building links are under analysis in the article. We investi-
gate the interphrasal correlations of noun derivatives formed by means of suffixation.

JIMHrBUCTHKA TEKCTA, KOTOpAs yKe JaBHO MpHOOpeiia CTaTyc CaMOCTOsI-
TEJIBHOTO pasjieiia COBPEMEHHOM (DHIOJOTHH U KOTOpasi OYpHO pa3BHBaIach
B 70-x 1 80-x rogax XX CTOJETHS, OCTACTCSA U CETOMHS B IEHTPE JIMHT'BH-
CTHYCCKUX M JIMTEPATypPOBEIUECKUX AuCKyccuit. Ocob0e BHUMAHUE YICIs-
€TCsI WCCIICIOBAaHHIO OCHOBHEBIX TEKCTOBBIX KATCTOPHUH, Cpelu KOTOPHIX
CBSI3HOCTD 3aHMMAET OJHO U3 TVIABHBIX MECT.

Hcxons uX TOTO, 9TO TEKCT SABISIETCS COBOKYITHOCTBIO B3aMMOOOYCIIOB-
JICHHBIX KOMITOHCHTOB M XapaKTepU3yeTCs BHYTPCHHEW M BHEIHCH Kade-
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cTBeHHOH uddepeHunanyeil 31eMeHTOB, MOXHO yTBEpPXKIaTh, YTO TEKCT
SIBISIETCSI OCOOBIM 00pa30oM CTPYKTYPUPOBAaHHOW €IWHUIIEH, KOTOpas Mpe-
cTaBisieT co00i MHTETPUPOBAHHOE IIEJI0E CO CBOEH, MPUCYIIEH UMEHHO €,
Hepapxuer IeMEeHTOB B WX CMBICIOB [1, ¢. 63]. Cneruduaeckoi s TeK-
CTa POJIBIO SI3BIKOBBIX COMHUII SBJISCTCSA UX TEKCTOOOpa3oBaTeNbHAs U TEK-
CTOCBsI3yIOIIas (YHKIMH, KOTOPbIE 00ECIIeYnBa0T 0ObeIMHEHHE BCEX diIe-
MEHTOB TEKCTa B €IMHOE CTPYKTYpHOE IIeJloe M Iepeaady ero OCHOBHOTO
coJieprKaHusl.

CBSI3HOCTH (KOTEPEHTHOCTB) SIBISCTCS OJHMM W3 BRKHEHIIMX KayecTs,
KOTOpBIE XapaKTePH3YIOT CaM TEKCT U BBIICISIOT €0 CPEAn APYTUX S3BIKO-
BbIX eauHuIl. Kateropusi cBs3HOCTH obecrieuuBaeT ()yHKIMOHHPOBAHHE
TEKCTa KaK CaMOCTOSTEIBHOI'0 U 3aKOHYEHHOTO B CMBICIIOBOM OTHOLICHHH
SI3IKOBOTO Tpou3BeleHns. OHa Tpucylla Kak 1eJ0OMY TEKCTy, TaK U ero
OTJEIbHBIM COCTABHBIM HacTaM (pparmenTam).

CBSI3HOCTh TEKCTa NPOSBISIETCS MPH HAJTMYMHM B TEKCTOBOM MAacCCHBE
Mmex¢pazoBbix (MPC) u BayTpudpazossix (BOC) csseii.

CyTb MeX(Ppa30BbIX TEKCTOBBIX OTHOLIEHUH 3aKIIFOUAETCS] B OTPAKECHUN
MMM PEabHO CYIIECTBYIOIIMX CBSI3ed MEXIy MpEeAMETaMHU M SIBICHUSIMHU
00BEKTUBHOM peasbHOCTH. TEeKCTOBBIE CBS3M OCHOBBIBAIOTCS HA JIOTHKO-
CMBICIIOBBIX OTHOUICHHSX, KOTOPbIE OTPAXAIOT PEabHBIE CBS3U B OKpYKa-
IOIIEM Hac MHpe.

Hawnbonee pacmpocrpanenHsiM cpeactBoM M®PC, mo MHEHHIO 00Ib-
IIMHCTBA JIMHIBUCTOB, SIBIISICTCS OJJHOPA30BOE WJIM MHOTOPa30BOE BOCIPO-
N3BE/ICHUE TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB, TO €CTh IIOBTOPEHNE MICHTUYHBIX H/WIIN
OJM3KHUX 1O CTPYKTYpPE, 3HAUCHHIO M (DYHKIUSIM €IUHHUI], KOTOPBIC COCTaB-
JISFOT TEKCT.

TakuMm 00pa3oM, CBSI3HOCTh TEKCTA SIBJISIETCS PE3yIbTATOM KOMILIEKCHO-
rO MeperIeTeHus] OTICbHBIX S3bIKOBBIX €JMHUI], KOTOPhIE B TEKCTOBOM
T0JIe BCTYMAIOT B OTHOILIEHHSI CEMAaHTUUECKON H30TOMHNH.

I'paMmMaTudeckasl CBA3HOCTh BBICTYMaeT Kak Hawboyiee 00OOIICHHBIN
Bu MOC u peanusyercs B BHJEe 0cOO0T0 COEIMHEHHS BPEMEHHBIX (OPM,
CHHTaKCHYECKOTO MapajuleNn3Ma, pa3sHOro poAa KOPPEKTHPYIOIIUX KOH-
CTPYKLIMH, yNoTpeOJIeHUs! apTUKIEH, Mopska cioB U T. A. Jlekcudeckas
CBSI3HOCTB BBICTYIIAE€T KaK JICKCHYECKUI MOBTOp (HAmpumep, CloBa, KOTO-
pbl€ OTHOCSITCSL K OJIHOMY TEMAaTHYECKOMY PsIly, CHHOHUMHUYECKHE WIIN aH-
TOHUMHMYECKUE TOBTOPEHHS U T. 1I.). OTIMYUTEILHON YePTOH JIEKCHYECKUX
CBSI3€il B TEKCTE SBISETCS TOXKACCTBEHHOCTh UX Koppensara [2, c. 134].

B cootBerctBuu ¢ kinaccudukaimeir M. JI. Crenanosoii [3, ¢. 232] cio-
BoOOpa3oBarenbHas Mojenb M2 «cymiecturensHoetcyhduke» (Waldung,
Gewandung) siBIseTCsl CEMaHTUYECKH OJHOPOIHOW M (DYHKIIMOHAJIBHO OA-
HOo3HauyHOH. CTaOMIBHBEIA XapaKTep ee CEMaHTHYECKOTro cojepkanus (000-
3HAUYCHHE COBOKYITHOCTH IIPEAMETOB) MO3BOJISIET MPOSKTHPOBATh CEMAHTH-
Ky OCHOBHOH MaccChl NMPOM3BOAHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 00pa30BaHHBIX B
COOTBETCTBUHM C JAHHON MOJIEJIBIO.

OroT akT uMeeT 0coboe 3HaUCHHE JII BBISBICHUS TEKCTOOOPA3yIONIMX
OTHOILICHUH MEXIy NMPOU3BOAHBIMHU B TEKCTOBOM Hoje. OOIIHOCTh CTPYK-
TYPHBIX XapaKTEPUCTUK HOMHHATHBHBIX EIUHHUI] TAKOTO THIA (MICHTHY-
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HOCTh CIIOBOOOPA30BaTEIbHONW MOJEINH) SIBIISIETCSI OCHOBOW MX WICHTU(H-
Kalli{ CPEeIU APYTUX 3JIEMEHTOB TEKCTa M OTHECEHUS MX K €IMHOMY KOM-
IUIEKCY CJIOB C OOIIUM CMBICIIOM.

[IpousBoHBIE CYyIIECTBUTENBHEIE, 00pa3oBaHHBIE IO Moaenu M3 u M1
«rpunarateibHoetcyppure» U «riaros+cydpdukcy, B COOTBETCTBHH CO
CTPYKTYPOI CBOEro 3HAUCHMS JENATCS Ha MOHOCEMaHTHYECKHe (KOTOpbIe
HE MMEIOT BapHaHTOB 3HAYCHMS) W IMOJHCEMAaHTHYECKHE (KOTOpBIE BKIIIO-
YalOT B CBOE 3HAUYEHHE HECKOJIBKO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX BapHaHTOB
(JICB) cnoga). [TomuceMaHTHYECKOE CYIIECTBUTEIBHOC MOXKET BXOIHTH B
pasHble cI0BoOOpa3oBaTenbHble HUIIH. [[oHSITHE «HHUIIAY), KOTOPOE HIHPOKO
HCIIONb3YEeTCS B TEOPUH CJIOBOOOPA30BaHMs, MPEACTABISET cOOOW Ipyrimy
MIPOU3BOJHBIX, OOBEAMHEHHBIX OOIMM Ui HHUX 3HadeHueM addurca u
OOIITHOCTHIO CIIOBOOOPA30BATEILHOM MOJIEIH.

CrnoBoobpazoBarenbHas Mojienb ¢ cypdukcom -UNg npeacTaBieHa Tpe-
Msl HHMIIAMU: HuLiei cocrosiHus (Gesittung, Uberschuldung), vumeit npen-
mera (Dickung) u Humieit nuuHoctu (Begabung).

[IInpoknuM nnana3oHOM CEMAaHTHYECKHUX pealn3alMii OTInYaeTcs Iia-
roJbHAs CII0BOOOpaszoBaTenbHast Moaens M1. B pamkax 3Toit Mozmenn 00b-
€/IMHEHBI HUILY JIeHCTBUs, MecTa U JnuHOCTH. OnpeelieHne U pa3MexeBa-
HHE CJIOBOOOPA30BATENbHBIX HHUII OTIJIAr0JIbHOM MO/ OCHOBAHO Ha BbI-
JIeNICHNY BapUaHTHBIX U CyOBapHaHTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, YTO CBS3aHO C
YCII0KHEHHON CEMaHTHYECKON CTPYKTYpPO MOAETH.

OOImHOCTh CEMAaHTHKH IPON3BOJHBIX ITOXOXKEH CIIOBOOOpa30BaTeIbHON
CTPYKTYPHI C ONU3KUMH 10 CMBICTY cy(hdhHUKcaMu 00yCIOBIHBACT (HOPMHU-
pOBaHME CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEH, OCHOBHBIM YCIIOBHEM CYIIECTBO-
BaHMS KOTOPBIX BBICTYNAET (QYyHKIHMOHAIBHO-CMBICIIOBAsI KOppesiuus cyd-
¢dukcoB u mMozeiei. [IpuHIMI MOJIEBOTO CTPYKTYpHUPOBaHHUS HOMHHATHB-
HBIX €IMHHIl OTPAXKaeT, C OJHON CTOPOHBI, 00pa30BaHUE CEMaHTHYECKUX
OTHOIICHUH MEXIY MPOU3BOIHBIMH CJIOBaMHU, KOTOPbIE OTJIMYAIOTCS CBOUM
JICKCUYECKUM 3HAa4€HHEM, a C JPYrodl CTOPOHBI, BHICTYNAET HEOOXOJUMOM
MIPEATIOCHIIKON YCTaHOBIIEHNST MEK(PA30BBIX CBA3€H MEX1Ty KOHCTUTYCH-
TaMHU T0JIS (CYIIECTBUTENBHBIME CYy(h(DHUKCATBHOTO THIIA).
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Schlisselworter: Fachsprache, Fachvokabular, Forstwirtschaft, Begriff, Wortbildung

Die Fachsprachen und ihre terminologischen Systeme erwecken immer ein besonderes In-
teresse bei vielen Linguisten. Das Objekt der vorliegenden Untersuchung ist die Fachwortver-
bindung der Forstwirtschaft. Im Artikel werden verschiedene Wortbildungsmodelle von Termi-
ni untersucht und analysiert.

Key words: specialized language, vocabulary in professional settings, forestry, term, word
formation.

Specialized language and terminology have been a question of great interest among many
linguists. The aim of the study is the special world combinations used. The article examines
and analyzes various word formation models of forestry terms.

In jeder Sprachgemeinschaft gibt es den Gegensatz zwischen Allge-

meinsprache und Fachsprachen, wobei jedes Mitglied aufgrund seiner be-
ruflichen Bezugsgruppen uber ein fachsprachliches Inventar verfligt, das ihn
mit besonderen Personengruppen verbindet. Dabei ist es hdufig so, dass je-
der Sprecher je nach Neigung, Bildungsstand und Berufszugehdrigkeit, aber
auch Notwendigkeit, sich situationsbedingt mehrerer Fachsprachen bedient.
Mit der zunehmenden beruflichen Spezialisierung ist in unseren Gesell-
schaften in den letzten Jahrhunderten auch die Zahl der Fachsprachen im-
mer groRer geworden. Mit der Fachsprache ist dann auch entsprechendes
Fachvokabular verbunden. Der Begriff Fachsprache wurde von mehreren
Sprachwissenschaftlern definiert. Eine von diesen Definitionen unterschei-
det Fachsprache nach finf Prinzipien:
a) durch sprachsystematische Abgrenzung; b) durch Auswahl bestimmter
Oberflachenformen; c) durch inhaltliche Festlegung; d) durch spezifische
Eigenschaften ihrer Sprache; e) durch eine bestimmte Kommunikations-
funktion [1].

Die Fachsprachenlinguistik schreibt den Fachsprachen finf funktionale
Eigenschaften zu: Deutlichkeit, Verstandlichkeit, Okonomie, Anonymitat
und ldentitatsstiftung. In der Fachsprache werden auch lexikalische und
syntaktische Mittel verwendet, die auch in der Gemeinsprache vorkommen,
nur mit unterschiedlicher Bedeutung. Deswegen werden Laien die Fach-
sprache nur schwer verstehen oder wird fiir sie ganz und gar unversténdlich
[2, S. 65].

Die Forstterminologie setzt sich aus Begriffen und Fachwdrtern unter-
schiedlicher mit der Forstwirtschaft verbundener Fachgebiete zusammen.
So findet man in Texten nicht nur spezielle forstliche Begriffe, sondern
auch Begriffe der Holz- und Landwirtschaft, des Umweltschutzes sowie der
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Biologie. Die Wortableitung als Mdglichkeit der Bildung der fachsprachli-
chen Lexik weist im Deutschen eine hohe Produktivitat auf. In den deut-
schen Forstwirtschaftstexten kommen die Ableitungen sowohl aus Substan-
tiven als auch aus Verben und Adjektiven vor:

1. Ableitungen. Suffixe und Suffixoide beim Adjektiv. In forsttechni-
schen Texten sind folgende Suffixe und Suffixoide bei Adjektiven beson-
ders produktiv:

a) deutsche Suffixe:

-lich (holzwirtschaftlich, pflanzlich), -ig (vollholzig, tiefrissia), -isch,
(abiotisch, elastisch), -bar (fruchtbar, erneuerbar), -haft (lebhaft, dauerhaft),
-sam (sparsam, biegsam), -los (anspruchslos), -weise (paarweise);

b) fremdsprachige Suffixe (meist aus dem Latein und Griechischen):

-abel/-ibel (akzeptabel, variabel), -al/-ell (boreal, pyramidal), -ant/-ent
(schattentolerant, bodentolerant), -ar/-ar (partikular, sekundar), -iv (vegeta-
tiv, konstruktiv);

c) Suffixoide (ein Suffixoid ist laut Duden ein Wortbildungsmittel, das
sich aus einem selbststdndigen Lexem zu einer Art Suffix entwickelt hat
und sich vom selbststandigen Lexem durch Reihenbildung unterscheidet):

-arm (harzarm, waldarm), -reich (nahrstoffreich, artenreich), -fest
(druckfest), -formig (nadelférmig, baumférmig), -dicht (wasserdicht), -
haltig (holzhaltig, tonhaltig), -vertraglich (hitzevertraglich), -leer (luftleer), -
artig (schirmartig, leimartig), -frei (spatfrostfrei, astfrei), -los (schattenlos,
farblos), -bedurftig (lichtbedurftig).

2. Ableitungen von Verben. Préfixe bei Verben. Préfixbildungen sind
fur die Fachtexte der Forstwirtschaft kennzeichnend. lhre Leistung besteht
in der Differenzierung und Verdeutlichung von Vorgéngen; auRerdem ha-
ben sie eine grolRe sprachékonomische Wirkung, indem sie die Satzmodelle
vereinfachen. Mit Hilfe von Prafixen lassen sich Vorgange abstufen, z. B.
aufwachsen ,,grofl werden*, Uberwachsen ,,durch Wachsen die Oberflache
von etwas bedecken®.

3. Die meisten Worter der Forstterminologie sind Substantive, doch lei-
ten sich davon auch Adjektive und Verben ab, zum Beispiel:

Trockenheit — trocken, trocknen; Spitze — spitz, spitzen; Reifheit — reif,
reifen; Pflanze — pflanzlich, pflanzen; Mischung — mischbar, mischen;
Duft — duftig, duften; Schatten — schattig, beschatten, usw.

Eine der Quellen des Forstwortschatzes sind substantivische Komposita.
Bei einem Kompositum stehen das Grundwort am Ende und das Bestim-
mungswort davor. Strukturtypen von substantivischen Komposita sind:

Substantiv + Substantiv: Wald/flache, Staub/blatt; Verbstamm + Sub-
stantiv: Zitter/pappel, Trag/kraf; Adverb + Substantiv: Innen/ausbau,
Fort/pflanzung; Adjektiv + Substantiv: Silber/pappel, Rein/bestand; Zahl-
worter + Substantiv: Zwei/hdusigkeit; Drei/eckform; Préaposition + Substan-
tiv: Uber/flutung; Ab/wurf; Abkiirzung + Substantiv: DNA/Methylierung,
CO,/Speicherung. Im fachsprachlichen Text sind die Abkiirzungen unent-
behrlich, weil sie schwerfallige Konstruktionen weniger kompliziert ma-
chen.
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Was die Besonderheiten der deutschen Forstterminologie betriff, ist Fol-
gendes zu unterstreichen:

Erstens zeichnet sich die forstliche Fachsprache dadurch aus, dass sie
Uber eine spezifische Terminologie verfugt, die teils aus Gemeinsprache
herleitet oder aus anderen Sprachen stammt. Sie bedient sich auch der Ter-
mini der anderen Wissenschaften, weil sie mit vielen Disziplinen verbunden
ist.

Zweitens verfiigen die Fachsprachen als Subsysteme der Gemeinspra-
chen (ber alle grammatischen und lexikalischen Mittel, die auch die Ge-
meinsprache bereithalt.
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Kniouesvie cnosa: Mez)uaducrcypc, 3d2071060K, EPGd)M'—IECKaﬂ uepa, UHOA3bl4Hble dJ1EMEHMBbL.

Paccmampusaiomes  6udvl  epaduueckoii.  uepbl ¢ UHOASBIYUAMU 6  3A20/106KAX
«Benl azemuvi» xax cpedcmea akmyamu3ayuu CMulCid, 8bIPAACEHUs COYUATLHOU OYEHKU U YCU-
JIEHUS, NPazMamu4eckozo s¢hghexma.

Key words: media discourse, headline, graphical game, foreign-language elements.

This paper reviews the tvpes of agraphical aame with foreian-lanquaae elements in the
headlines of the weekly newspaper «BelGazeta» as a means of sense actualization, of social
assessment expression and pragmatic effect amplification.

B pasHbIX acnekTax IMHIBHCTUKU MHTEPEC K MCCIEJOBAHUIO S3BIKOBOI
UTPHI Kak (heHOMEHA sI3bIKa U KYJIbTYPHI HE YTPadMBaeT CBOCH aKTyallbHO-
cti. IIpremsl S3bIKOBOI UTPBI KaK PEUETBOPUECKOrO IKCIEPHUMEHTA C 0CO-
3HaHHBIM HapyIICHUEM S3BIKOBOW HOPMBI IIUPOKO HCIIOIB3YIOTCS B MEIUa-
IucKypce. KOTHUTHBHBIE YCTaHOBKH aBTOpa UTPHl M €€ MparMaTHIeCKHUi
3¢ GeKT BBIBISIIOTCA B KOHTEKCTE, MPHU 3TOM YYAaCTHHKH BHPTYaTbHOTO
Ipanora JOJDKHBI 00NajnaTh JMHTBOKPEATHBHBIM MBIIIICHHEM: aBTOp —
4yTOOBI CO3/1aTh UTPEMY, YUTATENb — JAEKOJIUPOBATH €€ U OLIEHHUTH B COOT-
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BETCTBHH C JTUYHOU 02301 (DOHOBBIX 3HAHHI M CUCTEMOW IEHHOCTHBIX MPH-
OpHUTETOB.

CnoBooOpa3zoBaTebHbIE MEXaHU3Mbl PYCCKOTO SI3bIKa CITOCOOCTBYIOT
HWHTETPAIlUN B €TO0 CHCTEMY HEOJIEKCEM MOJHMKOJOBOTO THIA. DKCIPECCHB-
HO-WTPOBBIC EIMHMII, ITOCTPOCHHBIC HAa COYETAHWH DIIEMEHTOB Pa3HBIX
SI3BIKOB, ompenenstorcs T. B. TlonoBoit kak moiaurpadukcaThl — CEMaHTH-
YECKH TEPCHACHIMICHHBIC, CTPYKTYPHO Ie(OPMHPOBAHHBIC, OKKA3MOHAJb-
HBIe cinoBa» [3, c. 156]. Ilpu cozganun rpaduueckux ruOpugI0B Ha OCHOBE
KHPWUIALBI ¥ JATHHUIBI JTIO0OH CErMEHT CIOBa MOXET MOIBEPraThCs
TICEBIOYIICHEHUIO, «CETMEHTHI, IIepeiaBacMble JJaTHHHIIEH, MOTYT 00JIagaTh
Kak pedepeHnnatbHbIM (IMEHa COOCTBEHHBIE), TAK M JEKCHYECKUM 3Hade-
HUEeM (MMeHa HapHUIaTeNbHBIC)» Yepe3 «OOBITPhIBAHNE MPEIEIEHTHOTO SIB-
JIeHWs1, KanaMOypHOe CTOJIKHOBEHHE CO3BYUYHBIX CIIOB» U T. T0. [1, ¢. 181].

Haubonee sipko NOABMKHOCTE sI3bIKA MPOSIBIISICTCS B 3ar0JIOBKE — TJIaB-
HOM CHTHaJIbHOM 3HaKe MYyOJIMKAI[UH, PEIpPE3CHTAHTE aBTOPCKOTO MHPO-
BOCIIPUSITHS ¥ CAMOBBIpaxeHus. [Ipy cOo3IaHUM KPEAaTUBHBIX 3ar0JIOBKOB B
«benl"azere» ncnonb3yrorcs paszHele criocoOb! nonurpadukcanuu. VHTepec
MIPECTaBILIOT TpaduuecKie MOAU(UKAINN PYCCKUX U aHTIHICKHUX CIIOB U
(hopMaHTOB Ha OCHOBE HEJIIMHEHHOW IepHUBaIlMM, B Pe3yJbTaTe KOTOPOU
MIPOUCXOTUT CMBICIIOBOE IpeoOpa3oBaHUE BU3YaJbHOTO OKKa3HOHAIH3MA.
3a c4eT MEeXIYCIOBHOTO HAJIOKEHHSI M MEXBS3BIKOBOH OMOHUMHH TOJH-
rpaduKcaThl IPUOOPETAIOT HECKOIBKO UTPOBBIX IPOYTEHUH, OLIEHOYHOCTb.

Tax, B 3aronoBke «Ha vt u shopomomy (Ne 32, 2010) 3ameHa B mpele-
JICHTHOM HPOHUYHOM apro (parmMeHTa cjoBa enomoM CO3BYYHBIM aH-
TIMACKAM ShOP «MarasuH» npocHosupyen npobreMamuxy cmamsu. MOHH-
TOPUHI' MUHTOPrOM paboThl OEIOPYCCKUX MHTEPHET-MAra3uHOB M Y)KECTO-
yeHre TpeOOBaHWM K Takod Topromie. Hao)keHHe aHTOHUMHUYECKOTO
CMBICIIa AHTIMHCKOTO hOrror «yxkac» Ha CIOBO XOpowluli B 3A207106Ke
«Horrorowuti unoexc: MaHunyauposams yugpamu u MHEHUAMU 1e2KO»
(Ne 24, 2014) akTyanu3upyeT OTPHUIATEIBHYIO OICHKY SBICHHS: MaTepHal
0 TMOMYJISAPHBIX B MEIHMA OIPEACICHUSIX HHACKCA XOpPOIICH CTpaHbl Kak
CpeACTBE MaHMITYyJMPOBaHMS CO3HaHMEM uurTaTeneid. B 3aromoBke «O6-
KORNanu 3a $20» (Ne 21, 2011) xamutanu3aius B )XKaproHU3Me 0OKOPHALU
(YMEHBIIWIN) HA3BaHWs MY3BIKAIBHOH Tpynnbsl u3 Kamnpopuum «Korn»
0OBITpBIBaET (haKT: XOTs OMJIETHI HA KOHIIEPT IPpyMIsl B MUHCKE M TIOJIOPO-
skanm Ha Br30 ThIC., Bce paBHO MOCe ACBAIBBAIMK CTOMIIM Oellopycam Je-
mreBo — Beero $20.

DJeMeHT JaBHO OCBOCHHOTO M HEUJICHHMOTO B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBA
MOKET 0(OPMIIATHCS TATUHUIICH. AKIICHTUPOBAHHE B KOHTAMUHUPOBAHHOM
3aronoBke «E6poNONcenc» (Ne 22, 2005) vactu croBa HoxceHc (OT JaT.
NON — HET) VTOYHSET CMBIC]I CEMAHTHYECKOTO PACIIUPCHUS: CTaThs O
CUTYAIMH, KOTOPYIO MOJUTOJIOTH HA3BaJH IIOJUTHYCCKUM 3EMIICTPSICCHU-
em» B EBporre, Tak kak Ha pedepeHmIyMax 1mo HHTEerpanun rpaxnaane Opan-
uuu 1 Hunepnannos ckazanu «Hem» eBporeickoit Konctutyum.

HeratuBHyt0 OlIEHKY peaiuii yCHIIMBAET UTpa CO 3HAYEHHEM, (GOPMOH 1
3ByuanueM aHrmickoro Off «mpous, ormena»: «CTO kyzosoff» (Ne 41,
2008), «boiixomoff» (Ne 40, 2012). IpomucHoit 3aronoBok «HE BE3 OBb-
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JIOMOFF» (Ne 48, 2003) «BbICBEYHMBACT» €Il€ U CMBICI MPELEeACHTHBIX
TEKCTOB U UMEH, )KaproHu3Ma oo.1om (Heyaada): cTaThsa 0 MexIyHapOIHOM
(dectuBane ceodomHoro Tearpa «OTKPHITHIN (HopMaTy», OPraHu3aTOPH KOTO-
pOro OTKAa3aJlKMCh OT pa3fadyd MPU30B HAa KOHKYPCHOW OCHOBE M OTPHIIA-
TEJIbHBIX PELEH3UAX Ha CIIEKTaK/Ib MOCKOBCKOIO pexunccepa Muxania Yra-
poBa «O61oMOFF» o motuBam pomana VBana ["'onuaposa «O010MOBY.

B KOMITO3HUTBI YUCTOTO CIIOKEHNUS BKJIIOYAIOTCS KAK MHOSI3BIYHBIE CJIOBA,
Tak u abOpeBuatTypnl: «Asmo-trade-in» (Ne 47, 2007), «Kapman-car»
(Ne 41, 2011), «llapao-light» (Ne 19, 2013), «Web-cmon, met nodownu u3z-
3a URLa...» (Ne 31, 2014; a66peBuatypa URLa mpmoOpena pycckyro
nanexuyro popmy), «Five-napaor (Ne 32, 2015), «I'oo-dog» (Ne 48, 2018),
«FM-BEJIOPYCH3AI[HA» (Ne 38, 2003), «CD-0630p», «CD-wonnumney
(Ne 39, 2003), «IT-gotina» (Ne 29, 2009), « Cuc-Cuacmover (Ne 31, 2015).

Urpa c a6OpeBuarypamu yacto ctpoutcs Ha omodouun: «Kyoa [Tmu»
(N\e 3, 2006). Cparuenne abOpeBUATYpbl WM C KAPTOHH3MOM «8 MACHb»
(TOIXOTUT, HPAaBUTCS) AETAET CMBICI U KOHHOTAIMIO 3arojoBKa «/enveu 6
wmacmey (Ne 7, 2007) npospaunsiMu: WebMoney — camas nomyssipHas Ha
MOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE CHCTEMA JIEKTPOHHBIX JCHET.

[Mpukperuienre K JaTHHOrpapUYECKOH OCHOBE pPycUHUIIMPOBAHHOTO
(¢hopmaHTa UK pycckux Mopdem mapkupyetcs aedrcom umm anoctpodom:
«H IT-puxayus eceii cmpanwvty (Ne 38, 2016); «Bepbaryms Bloomberg-om»
(N\e 13, 2015), «Ymo-mo spam samwio moeti cmano...» (Ne 21, 2006).

B «benl"azere» cpean nomurpadukcaroB mnpeodnagaloT MMEHa cylie-
CTBHUTENILHBIE W CIIOXHBIC CJIOBA, JKCIPECCUBHO OOBITPHIBAIOTCS pPa3HBIC
IUIACTHI JICKCHKH M TpeleieHTHbIe (peHOMEHBI. Bce 3aroyoBku CBs3aHBI ©
njeeil TeKcra, «BbI3bIBas B CO3HAHWM YHTATENs HOBBIC 3PUTEIBHO-
CMBICIIOBBIC aCCOLIMAIINY, BOBIIEKAIOT €ro0 B MPOLECC IEKOAMPOBAHUS MO/~
TeKcTa U (OPMHUPOBAHMS CYXKICHUS O MPOUHTEPIPETUPOBAHHBIX B Me/Ina-
nucKypcee peanusx» [2, ¢. 107], monogHSIOT SA36IKOBbIE U (POHOBBIE 3HAHUS.
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3MAHLII/IHAH JIEKCIKA BEJAPYCKAM MOBBI 1 IE MECIIA
Y CYUYACHAU JIHTBICTBIYHAN HABYIIBI

A. A. Hocik
YA “benapycki 03apacaynsl meowvtybiHcki yuieepcimam?”,
Minck, Prycnyonixa benapyco

Knrouasvls criogwl: amoybwli, amMaybwliinas 1eKcika, JiHe8aKyIbmypanois, benapyckas mosd,
HAMIHAYbBIA.

YV apmuixyne pasenaoaioyya nvimanni Haminaybli IMAYLIIHLIX PIA2A6aHHAY, Oaeyyd
abepynmasanie ynivley HAYblAHAILHAL CReybiQiKi Ha npaysc Mo8ameopuacyi.

Keywords: emotions, emotional vocabulary, linguocultural studies, Belarusian language,
nomination.

The article deals with the issues of nomination of emotional responses and gives a
substantiation of the influence of national specificity on the process of language creation.

Jlekciunas cictama Oenmapyckail MOBBI, SIK 1 KOXKHai >KbIBOM MOBBI,
3Haxoisiuua ¥  OecnepambiHHBIM - pasBiuui.  Karorapemaueis i
THITIANIArI3alpIsl  JICKCIYHBIX — a/3iHaK, JacjeJaBaHHE iX OTHIMAJIOTii
Jlarnamararonb packpbllb CIenbl(iKy MOBBI, BEI3HAYBIIb y3POBEHb 1 MUIAXI
sie pa3Billlld, BBISIBIIlh KAMYHIKATBIYHBIS MardbIMacii, a Takcama Xapakrtap
HaMiHALBI aCOOHBIX JIEKCEM.

CEéHHI MOKHAa 3 YIDYHEHACII0 KaHCTaTaBalb, INTO IBITAHHI, SKisg
THIYAIlA SMalplifHAl JIEKCiKi, 3acTafollla Ja TriTara 4acy Yy MHOTIM
JIBICKYCIITHBIMI, XOIlb 1 Ha3ipaella y3pacTaHHe [ikaBacli J1a ix.

Harmem3stupl  Ha  TOE  INTO  3MOLBI  YaiaBeka 3’ syJSIONa
VHIBEpCaIbHBIMI IICiXaJariyHbIMi KaT3rOpbIsIMI, iX JIEKCIYHae 3HA4YIHHE
KaHKpAIThI3yela ¥ KOoXKHail MOBEe 3 IYHKTY TJIE/DKaHHS HalbISHaJIbHAN
crienpidiki.

[likaBacip Ja JeKCiki, sKas amicBae YHYTpaHbl CTaH dYajaBeka,
IHTAJIEKTYAIBHBIS 1 ICIXiUHBIA Tparckl, npasymsi 1. I'. Joxa (“/3escnoBsl
ca 3HaUdHHEM IHTAJIEKTyallbHal 13eliHaci ¥ Oemapyckaii i pyckait MoBax’),
A. B. Jloyrans (“@yHKUBIIHAIBHA-CEMAHTBIYHAS KAaTATOPBIS dMAaThIYHACHI
¥ cyuacHaii Oenapyckaii moBe”), 0. M. Jlyk’sHiok (“CydacHas 6enapyckas
¢inacodckas tapminanoris”), A. FO. fAninkas (“T'naronas sMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHHSI M UyBCTBa B OCJIOPYCCKOM M PYCCKOM sI3bIKax”’). CyMeXHBIS T1a
TOMATHIIBI Tparsl 3Haxom3iM y JI. M. Masypkesiu (“Jlekcika HapogHaii
MenpIIbiHEl  Yexonusara Ilameccs™), A. M. Ilanysa (“bemapyckas
aHaTaMiyHas TApMiHanoria’), 3. A. Snoyckai (“AHartama-disismariuyxas i
MEJIBIIBIHCKAsT TIPMIHAJIOTIST ¥ crapabenapyckail JiTapaTypHa-TiChbMOBai
moBe XIV — 1. XVIII ctct.”).

OMalbIfHBI XapaKTapbICTHIKI CIIOBA 3aCHOYBAOLIA y HEPIIyIO0 Yapry
Ha TCIXaJari9HeIX TIOPBILX, 3¢ SMOIBI 1 IHIIBIS TCIXIYHBIA TPANICHI
JACIeAYIONa sSIK y3aeMaaOyMmoyieHblsd. O. A. Baiirma Tiaymausinp rata
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TOAPITHIYHAN 1 MPaKThIYHAN 3HAYHACIIO TpableMaThiKi, 3BsA3aHAll 3
SMAaIBIHHBIMI CJIOBaMi, 1 yKa3Bae, IITO BaXKHBIM 3 syJsellla HE TOJbKi
TpasyIeHHe dMOLBIH Ha JeKCIYHBIM y3poyHi. [lpiTanHe ab sManbritHai
JIEKCINBI [IeCHA 3Bs3aHa 3 TaKiMi BaKHBIMI TIAPITHIUYHBIMI IBITAHHAMI, SK
MOBa 1 TpamajacTBa, MOBa 1 MaylieHHE, MOYHBISI (QYHKIBI. BaXHbIMI
Takcama 3’a§lnsuouua }“IsaeMaazLHociHH mamix TaHIIIAMI
“3MauLmHanLHacuL” 3Kcnp3c1yHacuL “alpHavHaCIp”, “cy6’eKTLI}“/HLI${
aJIHOCIHBI”, “BOOpasHacIp”’, “‘CTBUIICTHIYHAS CyaJlHeceHaCb ciosa”. I'ata
YacTKOBa YCKJIaJHsIC BBUTYYIHHE 3MalbITHANBHAN JEKCiKi 1 3’symsenna ¥
IDYHAW CTyMeHI NpbIYbIHAKH aJICyTHACHI aJ3iHCTBA ¥ KPBITIPBIAX s
asHawHHA [1, . 1-6].

VY I3THIX aIHOCIHAX CIYIIHBIM Oadbllia Takcama MepkaBanHe B. ByHTa
HaKOHT Taro, ITO ‘“IBATIONBIA acOOHBIX MOY, MiajaridHeIXx IBIKIAY i
ricTopeiss  acoOHBIX  Hapojaay 3’5{5’01;{}011113 HACTOJIbKI Heau’eMHLIMi
CKJIa/IOBBIMI 4aCTKaMi ary/ibHara MOBasHaycTBa, Miaiorii i ricTopsli, mro
ary/ibHbis 1 KAaHKPOTHBIS JIBICLBIILIIHBI TIPAJYIJIC/DKBAIONG aiHA ajHy,
NPBIYBIM  a0CTPaKTHBIA JNBICHBIILIIHEL, y TPBIBATHACII, 3aJeXalb aj
KaHKpATHBIX [2, c. 16].

IlecHass cyBsI3b JNHTBICTHIKI, JTHANCIXajorii, JIHTBaKyJIbTYpaJoTii
abyMmo¥yiieHa MecmaM MOBBI ¥ CICTAME TOTBIX CYMEXHBIX HaByK. MoBa
mIMaTTpaHHast 1 3/10JIbHA apTaHivyHa YBaxo3ipb y o0yio chepy Obimis. bes
BEIKAPHICTAHHS MOBBI HEMardyblMa KaMyHIKambld, I3SKYIOYBl MOBE
anOpIBacIia pas3BilIE HaBaKOJNbHara CBETy, IIepajada i 3axaBaHHE
iHpapMaIpli, MOBa BBICTYHAac CpPOIKAM Y3A3CIHHS 1 MalyMKIHHA [1a
I3CAHHAY, (piKcalpli CambLUTPHBIX —aJHOCIH, a Takcama 3axoyBae
KaJICKTBIYHBI BOIIBIT 1 BEICTYIA€ CACTayHOW YaCTKall KyIbTYypHI [2, c. 72—
74].

INcixomnari i ¢inocadsl, HANPHIKIAA, MPHI3HAIOb AMOIIBI aTHOH 3 Gopm
aJUTFOCTPaBaHHs, Ma3HaHHS 1 alPHKI a0’ eKThIyHail pavaicHacll, MaKoJIbKi
YajaBeK TyT 3’syjsernina ajaHadacoBa i ab’ekTam, 1 cy0’eKTaM Ma3HAHHI.
[HmeIMI cTOBaMi, MaTHIBEI YallaBedail J3eilHacIi aOyMOYIeHBI maTpi0ami
yanaseka [3, 4, 5].

AKTHl HamiHamel ¢aktay 1 3’Ay pdvaicHacIi ¥ KOXHalK MOBE
QKPIIIAYIAIONIA  [UITXaM  CyMacTayJleHHS  MpPBIKMET,  3BECTaK,
NepaKbIBaHHSY, Ha3ipaHHE 3a sIKIMi cynacTayJsiena 3 HaObITHIM BOIIBITaM.
IIper  BbUIyYdHHI acaOiiBacuedl 3HAYIHHSA  aMHAPOMHBIX  MAHSIIISTY
HEBBIMAAKOBA YIIiuBacI(ila HAlbISTHAIbHAS CIeNbI(ika CBeTaCy3ipaHHs, IITO
acabiiBa amuyBaeuna ¥y 3’sBe KaHartaipli. DyHIAMEHTAJBHBIS 3SMOIBII
3 YISO HaWOONBII JaKIaJHBIMI Y aJTFOCTPaBaHHI MPBIPOKAHBIX 1
MDXKYJIBTYPHBIX eHOMEHAY .

OMOIIBIi  BBICTYNIAIONb BaXHBIM 1 HeEax eMHBIM KaMIIaHCHTaM
carplsUTbHAra 1 OisuTarigHara JKBIII 9ajaBeka. [X BRIByYIHHEM 1 allicaHHEM
3aiiMaroIa 1 CYMEXHBIS 3 TICIXalOTisAd HaBYKi, Takis, sSK JIHTBICTBIKA,
NICIXaJIIHIBICTHIKA 1 JIIHrBaKyJbTypasoris. [lepaBaxnas Gonpliacip Ha3Bay
9MOIIBIH yTPhIMIIiBae HalbITHAJIBHBI KAMIIAHEHT ceMaHThIKi. Ha HamiHanpbIo
VIIbIBAOLG  CHEUBIQIUHbIL  HalbIIHAJIBHBIA ~ acabiiBacui — 9THACY,
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acaOuiiBacli SIr0 calblsUIbHAW CTPYKTYPBI, IITO Ha MAYHAW cTajbli pa3Bilus
pacmaycro/pKBaela Ha MOYHBIS MPAIACH 1 CTPYKTYPHI.
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BHUIbl 3BAMMCTBOBAHMI B KOMIILIOTEPHOM JIEKCUKE
BBETHAMCKOTI'O SI3bIKA

I. C. Ilasnosey, Yan /lunv Hesam Xano
YO «benopycckuii zocyoapcmeennulii ynusepcumem uH@opmamuxu
u paouoinekmpouuku», Munck, Pecnyonuka benapyco

Knouesvie cnosa: KOMnblomepHas jieKcuKd, B8bCMHAMCKULL SA3BIK, 3aumcmosanue, KajibKa,
0CB0€EHUE AHIUYU3MOB 80 BbEMHAMCKOM SA3bIKE.

B cmamoe  paccmMampuearomci Jlekcuveckue, q‘)onemuuec;cue, cemanmu4yecKkue
3aumcmeoeanus 6 K'OJLlﬂblOmepllOl] JIEKCUKEe 6beMHAMCKO20 A3blKd. 06pau4aemc;t GHUMAHUEe Ha
a()anmauum 3AUMCOBAHUL B0 BbEMHAMCKOM SI3bIKe.

Key words: computer vocabulary, Viethamese, borrowing, loan translation, the develop-
ment of English in Vietnamese.

In the scope of the article are lexical, phonetic, semantic borrowings in the computer vo-
cabulary of the Vietnamese language. Attention of the paper is drawn to the adaptation of bor-
rowings in the Vietnamese language.

B coBpeMeHHOM 001IeCTBE 0COOYIO aKTYaIbHOCTH MOTYYAIOT UCCIICIO-
BaHUs, CBSI3aHHBIC CO C(epoit MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHA. B cBOIO
ouepens HaOIrOMaeTCss HeIOCTATOK JIMHTBUCTHYECKUX paboT, KOTOPHIE CBSI-
3aHBI C JIAaHHBIM aKTyaJlbHBIM HampasieHuemM. B BI'YUP exeronno nmpues-
KaOT Ha OOydeHHe BBHETHAMCKHE CTYACHTH. Kak W3BECTHO, pyCCKHH U
BBETHAMCKHU S3BIKH HE SBIAIOTCS POJCTBECHHBIMH, M BHCTHAMIIBI HCITBITHI-
BAaIOT CJIOXHOCTH B M3YYCHHUHU PYCCKOTO s3bIKa. [l 0OJIerYyeHnss OCBOCHUS
ClleUalbHON KOMIIBIOTEPHON JIEKCUKH CTyAeHTaMu U3 BbeTHama moa py-
KOBOJICTBOM  TIpemojaBareicii OBUI  COCTAaBICH KpPATKHUA  PYCCKO-
BbETHAMCKHI CIIOBapb KOMIBIOTEPHOHN JIEKCUKU. JJaHHBIN CIOBapb aKTUBHO
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UCTONB3YETCSI HAa TPAKTHUCCKUX 3aHATHIX O PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHO-
crparaomMy B BI'YUP npu paboTe ¢ BbeTHAMCKHMHU CTyJeHTaMH. B Harmei
paboTe MBI XOTUM MOAPOOHEE PACCMOTPETH 3aMMCTBOBAHHUS B KOMIBIOTEP-
HOW JICKCUKE BBETHAMCKOTO SI3BIKa, 9TO TAKKE MO3BOJIHUT OOJIETYUTH H3yde-
HHUE PYCCKOTO A3bIKA BRETHAMIIAMH.

Bo BbeTHaMCKOM $I3bIKE, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE, KOMIIbIOTEpHAs JIEK-
CHKa 4acTO 3aUMCTBYETCS U3 aHrjiauiickoro sizbika. Okono 25 % cocraBieH-
HOTO HaMH PYCCKO-BHETHAMCKOTO CIIOBaps KOMIIbIOTEPHOH JIGKCHUKU HMe-
0T BO BRETHAMCKOM SI3BIKE BHEITHee rpaduueckoe oGopMIICeHUE aHTIUii-
CKOTO CJIOBa, TPEICTaBIAs COOOM MpsiMOe 3aWMCTBOBAaHHE, HAIpUMED,
plugin. Cinexyer OTMETUTD, YTO BHETHAMCKHUM A3BIK ABJISAETCS CIOTOBBIM, U
B CHJIy CBOMX (POHETHYECKHMX OCOOCHHOCTEH HE BCET/ia MOXET KOPPEKTHO
repenaBaTh 3ByKOBOE Pa3HOOOpas3ue CJIOB Ha JPYTHX SI3bIKAX, 9TO MPETsT-
CTBYET OIPEICIICHHOMY IDIACTy MPSIMBIX (DOHETHYECKHUX 3aMMCTBOBAHUMN
[1], HO Bce paBHO 3aMMCTBOBAHUS AENAIOT S3BIK OTKPHITHIM H MPOAYKTHB-
HBIM B OTHOIICHUW HHHOBAIIWH.

B Hameit pabote MBI BBIACISICM TPU BHJA 3aMMCTBOBAHUN BO BHCTHAM-
CKOW KOMIBIOTEPHOH JIEKCHKe: JIEKCHIecKue, (POHETHIEeCKHe U CeMaHTHUe-
ckre. K JeKcu1ecKkuM 3auMCTBOBAHUSIM OTHOCSTCS:

— MHTEPHALMOHAIM3MBI — CJIOBA, UMEIOIIHE CXOHYIO BHEIIHION QOpMYy
BO MHOTHX s3bIKax: Internet, email, cookie, chat, cache, modem, bit, bitcoin,
driver;

— MHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHUS — CJIOBA M BRIPAKEHUs, KOTOpHIe odopmite-
HBl TpaduYecKUMU CpEeICTBAMU HCXOJHOrO s3bika, Hampumep: Google
Chrome, Opera, Skype, Youtube, Yandex, Facebook u ap.;

— TPaHCIWTCPHUPOBAHHBIE H TPAHCKPUOMPOBAHHBIC 3aMMCTBOBAHMS.
Hampumep, Bukunenus otMe4aeT, 4T0 Ha BLeTHAMCKOM S3BIKE 8UpPYC KPOME
rpadugeckoro ohopmieHus Virus yacto numrercs kax Vi-rat [2].

IIpu GpoHETHISCKOM 3aMMCTBOBAHUH CICIHUAIBHOE CJIOBO MPETEPIICBACT
rpadudeckue, GOHETHUCCKUE U3MEHCHHS, B HTOI'€ OHO CTAHOBHTCS YaCThIO
JIEKCUYECKOW CHUCTEMBI SI3BIKa, MPOHIsa (yHKIMOHANBHYIO amganTamnmio. Ta-
Kas aJanTanys BKIIOYAeT B ce0sl MPU3HAHUE 3aMMCTBOBAHHOTO TEPMHUHA U
€ro peryJsipHOe HCIOJIh30BaHUE, COYETAEMOCTh C MCKOHHBIMHU CIIOBAMH, a
TaKXKe CIOBOOOPAa30BAaTEIFHBIMH M CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIMH MOp(eMaMu.
Bo BheTHAMCKOM SI3bIKE WILTIOCTPATHBHBIM MPUMEPOM MPOXOKICHUS BCEX
ypoBHEH (GopmanbHOl U (HYHKIIMOHAIBHON aJanTaluy SBISIOTCS THOPU-
HBIE TEPMHUHBI, Hanpumep, day Cp — ‘xabens’ (CA4p — ‘kabens’, or cable,
day — ‘mHyp’). 31€Ch BO3MOXHBI TaKHE aCCUMMJISITUBHBIE MPOIECCHI, KaK
yceuenue, Hapumep: t0 pd — mononoeus (yceueHne OT JTATHHU3HPOBAHHOTO
BapmanTa topos), micrd — muxpogon. Haubonee poayKTHBHO yCeUeHHE B
KOMITBIOTEPHOM clieHre: pro — ot professional, vol — ot volume.

CeMaHTHYECKIE 3aWMCTBOBAaHHUS IIPEAIONIATAIOT OCBOCHHE 3HAYCHUI
CJIOB M BKJIIOYAIOT TPU TMOJTHUIIA: CTPYKTYPHBIE KaldbKH, MOJYKAJIbKH U Ce-
MaHTH4eckue Kajdbku. CTpYyKTypHBIE KaJIbKH — HOMUHAIIMHU, BCE KOMIIOHEH-
ThI KOTOPBIX Y4aCTBYIOT B PACKPBITHH CMBICIIA WM COJEP>KaHUSI MHOCTpaH-
HOTO CJIOBAa. DTH KaJbKH MOXKHO CUHTATh CIOBOOOPA30BATEIBHBIMHU, ITO-
CKOJIBKY TIepeBONY OOBIYHO IOMJICKAT 3HAYCHUS CIOBOOOPA30BATENBHBIX
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aneMeHTOB. [IpUMepOM MOJKET CITy)KHTh IEPEBO] CII0BaA cemb, K NEtwork.
Bo BbETHaMCKOM f3bIKE 3TO M@nQ, YTO O3HAYaeT ‘O0BEKT, AYCUCTBIH IO
CTPYKType C  TIOBTOPSIOIICHCS  NEPUOJUYHOCTBIO,  HEOOS3aTENBHO
CBSI3aHHBIN ¢ PHIOOTIOBCTBOM . Tarxke MPUMEPOM CTPYKTYPHOH KaJIbKH MO-
XKET CIIy)KUTh MEPEBOJ AHTIMHCKHUX CIOB-CHHOHHMOB Server mum host ot
aHry. t0 Serve — ciyxuth, t0 host — ‘ObITh X03HMHOM™: mdy chii — ‘KOMIIbIO-
TEP-X03sIMH WU Mdy phuc v — ‘KOMITBIOTEP-HUCTIOTHHUTEND .

[Moxykanbky — ciOBa, 4acTh KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX PacKpBIBacT CO-
Jiep>KaHUe CPE/ICTBAMHU sI3bIKa, KOTOPHIH IPHHUMAET 3aMMCTBOBAHUE, a JIpY-
r've KOMIIOHEHTHI JIMIIb YKa3bIBAIOT HAa (JOHETHUECKYIO CTOPOHY TEPMUHA,
nepeaaBas 3aMMCTBOBAHHBIA KOMIOHEHT 0Oe3 3HaueHwsa. Hampumep, ciioBo
anmusupyc NEPEBOAUTCS Ha BBTHAMCKHMN SI3BIK Kak diét Virus, rue diét —
‘ybuitna’, To ecTh JOCIOBHO diét Virus ‘youiina BUpycoB’.

PaccmoTpum cemanTiueckue kanbku. Hanpumep, anrmmiickoe robot me-
peBoanTCs Kak nguoi mdy — ‘4eloBeK-MallMHA', nukceib — diém danh —
‘eMHNIIA N300pAXKEHHS’, A JIEKCEMBI J19NMON U HOYMOYK, UIH HOPMAmus-
Hblil KoMnbiomep, nepeBosITes Kak May tinh xach tay (ot may tinh — ‘xom-
nptoTep’ u Xach tay — ‘pyuHo#, mepeHoCcHO# ).

MHorue cioBa BO BLETHAMCKOM KOMITBIOTEPHOMU JIEKCUKE UMEIOT aHaJlo-
rU-1y0J1eThl BLETHAMCKOTO MPOUCX0XKIeHus. Hanpumep, Hapsay ¢ aHrunii-
CKUM 3aMMCTBOBaHHEM SPAm BO BBETHAMCKOM SI3bIKE (YHKIHMOHHUPYET U
cnoBo thur rdac, napsny c display cymectsyet BreTHaMckoe man hinh.

Taxum 00pa3oM, HaCHIIICHUE aHTJION3BIYHBIMU 3aUMCTBOBAHUSMH BBET-
Hamckoll UT-repMuUHONOTMM — 3TO KHUBOW MpoLECC, AUHAMHYHBIA H
HeycTOsIBIIMHCS. B HEM MOCTOSHHO MPOMCXOMUT OOpHOa MEXAy pas3ind-
HBIMHM BapWaHTaMM Iepeladd OJHOTO M TOTO JKe cojlep)kaHWsi. BreTHam-
CKHi S3bIK CTPEMHTCSI COXPaHUTh HALMOHAJIBHYIO CaMOOBITHOCTh, HO B TO
’Ke BpeMsI OTKPBIT HHHOBALIUSIM.
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Cmambs NOC8AWEeHA AHATUZY CIMULUCTNIUYECKUX 0CODEHHOCMEN UCNOIb308AHUSL NAPYEIU-
POBAHHBIX KOHCMPYKYUL, GbINOIHAIOWUX U0OPAZUMETbHYIO (QYHKYUIO 8 XYOOIICECMEEHHbIX
mekcmax A. bumoesa u B. Boiinosuua.

Key words: parcelling, piece of parcelling, expressiveness, syntax, literary text.

The article is devoted to the analysis of stylistic features of the use of parcel constructions
that perform a pictorial function in the literary texts of A. Bitov and V. Voinovich.

W3yuenne sA3blka XyN0KECTBEHHOM TUTEPATyphl TECHO CBSI3aHO C 3aj]a-
YaMH BBISBJICHHS TUIIOJIOTHYECKUX NPU3HAKOB M JUOJIEKTa TOTO WM HHOTO
nucatens. B. B. Bunorpanos otMedai, 94To B CTHJIE THcaTeNs 00beTMHEHBI,
BHYTPEHHE CBSI3aHBI U OIpPAaBIaHbl BCE HCIIOJIb30BAHHBIE XYHLOKHHUKOM 00-
IIeHapOIHbIE SI3BIKOBEIE cpencTia [1, ¢. 48]. OTa onpaBmaHHOCTH 00YCIIOB-
JICHa TIPEXkAe BCEro 3ajjauyaMy, KOTOpblE IMPU3BaHbl pellaTh MPOU3BEICHUS
UCKYCCTBa, B TOM YHCJIE XYJOXECTBEHHas JUTeparypa. Baxueimas u3
HUX — (POPMHPOBAHNE IMOIMOHAILHOTO COCTOSIHUS YeJIOBEKa B Pe3yJbTaTe
aJIeKBaTHOM MHTEPIPETaLUU Xy J0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

10. H. KapaynoB 0Obu1 yOSXKIE€H B TOM, YTO «I10 Mepe (popMHUpoBaHUS
S3BIKOBOM JIMYHOCTH OOJaJaHMs SI3BIKOM IPOMCXOIUT YCHUJICHHE JICKCHKA-
JU3AIMH, TO €CTh CTAHOBUTCS MPEICICHTHBIM, a 3HAYUT, MPEICKa3yeMbIM,
rpaMMaTHYecKoe TIOBEACHNE KaXI0TO CJIOBA U OCNIabJIeHHE rpaMMaTHKAaJIH-
3aIliM, TO €CTh OIPaHNYEHHE BO3MOXHOCTEH K CBOOOHON KOMOMHATOpHKE
K CJIOBO- ¥ (hOpMOTBOpUECTBY» [2, C. 7].

K XynoxecTBEeHHOMY CTHIIIO 3TO B MOJHOW Mepe OTHECTH Henb3sl. U kak
JI0Ka3aTeNbCTBO — sI3bIK Mpou3BenaeHuit A. butoa u B. BoiiHoBuua. O1oT
SI3BIK, OTPAXKAIOIINH KOHTPACTHI HAIleH JKU3HH, TPOSBIISETCS, MIPEXKIE BCe-
r0, B HEOOBIYHOCTH CEMAaHTHUYECKUX CBA3ed. OTCroa — MpeAeIbHbIN CTPYK-
TYpHBIH JTAKOHU3M, BBIPAKCHHBIH CBOCOOpPA3HBIMH CPEACTBAMH, M3 KOTO-
pBIX HamboJiee BBIPA3UTEIBHBIMHU SIBILIIOTCS pPa3iIMYHBIC MapIETUINPOBaH-
HBIE KOHCTPYKITHH.

Hawnbonee criernuuaHBIME U UCCIIEyEMBIX aBTOPOB SIBIISIIOTCS CHH-
TaKCHYECKHEe KOHCTPYKLHUH, B KOTOPBIX MaplEUISINs BHINOIHICT u300pa-
3UMENbHYI0 QYHKYUIO.

N3o0pazurensHast QyHKINS yCMaTpUBaeTCs TOT/A, KOTa IPH ee CONeH-
CTBHH OCYIIECTBILIETCS XYHO0XKECTBEHHO-00pa3Hasi KOHKpeTH3alus H300-
pakaemoro. Hanbonee yacToTHON peanu3aiueil 3Toi (QyHKIUU SBISIOTCS
ClIydau, Korja:

a) WICHUTCS MOBECTBOBATEIBbHBIN TEKCT TAKUM 00pa3oM, 4TO MOCIEa0-
BaTEJIbHO NPOTEKAIOIINe ACHCTBUS IOAAIOTCA Kak Obl B OTIAEIHHOM Kajpe
(3¢ ekt 3amennenHorO Kaapa):

«MammuHa Tenepr y)ke He KaTHTCs cama coboi. OHa HeIpseT. BHuz —
BBepX. BBepx — BHM3. PackaTuTcs BHHM3 — M Ha BCEM CKaky Ha TOPYIIKY.
A Ha caMBIif B3TOPOK yiKe elie B30upaeTcs, peBs U 3a1paB paauatop. BHu3 —
yOHpaeumscsi pykaMu B 00pT, 4To0 He TKHYTbCS B cocela. BBepx — pyku
BBITATHBAETCS KaK KaHATHI, YTOOBI HE ONMPOKUHYTHhCS Ha Ko3. BHHU3 — Bce
BUJHO BIiepenu. Beepx — BuaHO Bce MeHblue. Iloka He BbUIE3ELIb HA B3rO-
pPOK: oTTyza cHoBa BHM3. 11 cHOBa BBepx» [3, c. 56].
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DTOT mpueM MOBECTBOBAHUS XapaKTepeH AJisi TekcToB A. buroBa. AHa-
TU3UpPYyEeMOe TPOM3BeIeHNE «3alyuCKd HOBHYKA» HAIMCAHO B CTHJIEC IIyTe-
BBIX 3alMCOK, W JaHHBIA 3P QeKT, co3maBaeMblii MapreUTMPOBaHHOW KOH-
CTPYKIHEH, II03BOJISIET TTepeaaBaTh MPONCXOIAIIEe BO BpeMs ABIDKCHHUS,

0) mapueuIInUs YWICHHT TeKCT (MPEUMYIECTBEHHO ONMMCAaHUE) B COOT-
BETCTBHH C KOMITO3UIIMOHHEIM 3aMBICIIOM, C MPH3HAKAMH H300pakacMoro
00BEKTA, BBIICISACT NETalU OOIICH KapTHHBEI, HauOOJee CYIICCTBCHHBIC B
JIaHHOM CUTYyalluU JIEMEHTHI:

«A OH CTOWT celleHbKUH, my3aTeHbpkuit. JKeHa Toicras. U Bokpyr Oeno-
TOJIOBBIE AETKH moi3aoT [3, ¢. 132].

«He ycmena Panca o0aymath cTpaHHOe moBeneHHe 0abbl JyHH, Kak
JIBeph pacraxHyjach, B Mara3un Boexana Hunka Kypsosa. Koceiaka cOu-
J1ach HAOOK, BOJIOCKHI paCTpPEIaHkbl, JIUIO0 KPAaCHOE, HE MO3/I0POBABIINCH, CTa-
JIa IapUTh 10 MOJIKaM BOCHaJIEeHHBIMU TlazaMu» [4, c. 178].

JIaHHBIH IPUEeM UCTIOIB3YeTCsl 0OOMMHU MHCATENIMH B paBHOW Mepe, Tak
KaK CTHJIM UX ITOBECTBOBAHUS TATOTCIOT K U300Pa3UTEIEHON TOYHOCTH, Jie-
TaJU3aluu OMKCHIBAEMOTO;

B) MapIeUISIHsS MOXKET BBICTYINATh KaK CPEJCTBO YCHICHHS H300pa3u-
TEIHLHOTO KOHTPACTA:

«Ecnm obnagaTh TepreHUEM W TaJaHTOM, TO BCS 3Ta UCTOPHUS — pOMaH
JIUCTOB Ha CTO, «YJHUCC» cBoero pona. Jla urto tam «Yiumce»? Jxoiicy He
moJ cuuTy Hamucath smoc «['apantuiiHas mactepckas»! Kakume xapakTepsl,
kakue tumsl!» [3, c. 321].

«Uro xacaetrcs YoHKHHA, TO OH MOT B TAKOM JyX€ pa3roBapHBaTh Pa3Be
YTO C JIOMAJBI0, IIOTOMY YTO OHA IO CBOEMY IOJIOKCHHIO OBLIA eIl HIDKE
ero. A yxe HIKe JIOIaan HUKOro He Obuio» [4, c. 147].

ODyHKIUS KOHTpAcTa HCTOIb3YyeTCS MHUCATESIMU B Pa3HBIX IEJAX:
B. BoiinoBu4 mpuberaer k ee MCMOJb30BaHUIO JUISI IPUAAHUS SIPKOCTH IO-
BECTBOBaHUIO, IJISl BBIACICHUS JAeTalel, ycuieHus upoHuu, A. ButoB xe
HCTIONIB3YET KOHTPACT JJIsi CPaBHEHUH (SIMOIMOHATIBHBIX, OIEHOYHBIX, JKC-
MIPECCUBHO-M300Pa3UTENBHBIX | T. JI.), OTIHCAHHS MIPEIMETa PEUH, a TaKKe
IUTA BEIpAKCHUS psilla TpaMMaTHICCKUX 3HAUYCHHUHA KaK B MPOCTOM, TaK H B
CJI0’KHOM TIPEJIOKSHHH.

Takum 00pazoM, MOKHO CHIeaTh BEIBOA, 9TO A. butoB u B. BoitHoBHHY,
WCTIONB3YSl B CBOMX TNIPOU3BENEHUS TaplEUIMPOBAHHbIE KOHCTPYKIIUH
M300pa3UTENHLHOTO XapakTepa, ToOMIHCh 0c000i KOMUYECKOH KOHTPACTHO-
CTH ¥ SMOITMOHATIHHON MPUTIOAHATOCTH CBOUX TEKCTOB.
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O MEXBA3BIKOBOW NHTEP®EPEHITAN
B PAPMAHNEBTUYECKOM PA3JEJIE KYPCA JIATHHCKOI'O
SA3BIKA JJISA AHI'JIOA3BIYHBIX YUYAIIUXCS MEJUIIMHCKHUX
BY30B PECITYBJIUKH BEJIAPYCb

C. K. Pomawkesuuyc
YO «benopycckuii zocyoapcmeennvtii MeOUyUHCKUIL YHUGEPCUMEm»,
Munck, Pecnyonuxa Benapyco

Kniouesvie cnosa: namuHckuil A3blK, aHMUICKUIL A3bIK, (Papmayesmuyeckas mepmuHono-
eusl, (ponemuyeckas unmepghepenyus, oppozpaghuueckas unmeppepenyus, 1eKcuveckas uH-

mepghepenyus.
B cmamve o6cyscoaemess pakmop MedCwA3bIKOGOU unmephepenyuu 8 npoyecce npeno-

dasanus Kypca I1amuHCKol Qapmayeemuyeckoli mepmMuHoIocUY 8 aH2I0A3bIYHbIX SPYNNAX Me-
OUYUHCKUX YHUBEPCUMEMOG.

Key words: Latin Language, English language, pharmaceutical terminology, phonetically,
orthographical, lexical interference.

The article discusses the factor of interlanguage interference in Latin pharmaceutical ter-
minology course in English-speaking groups of medical universities.

[IpemomaBanue cTyaeHTaM JIFOOOTO Kypca JIATBIHU HA aHTIHHCKOM SI3bI-
Ke a Ppriori 6ymeT CTaaKuBaThCs ¢ (HhaKTAMU MEXbSI3BIKOBOM (HOHETHUECKON
U JIEKCHKO-TPaMMaTH9IeCKOH MHTep(epeHIny, Tak Kak 00IIen3BecTHO, YTO
B aHTJIMHACKOM SI3BIKE JTaKEe B TPYIIIIE CaMOW yIOTPEOUTENbHOHN JIEKCUKH U3
JIBYX TBICSY CJIOB cofepxkutcs Oombire 50 % CIIOB JTaTHHCKOTO HMPOMCXOXK-
nenust [1]. Ho KommMduecTBO TakuX CIIOB 3HAYUTENHHO BO3PACTACT B AHTIIHIA-
CKOW MeIMKO-OMOJIOTHUEeCKOl JIeKCHKe, B TOM 4HCIE U B (hapManeBTHyec-
KOIi: 3/1eCh OYCHb 3aMETHO CXOJICTBO B aHIJIMUACKUX W JJATUHCKUX HA3BAHMU-
SIX U JICKAPCTBEHHBIX ()OPM, U JICKAPCTBEHHBIX cpeAcTB. C OHOW CTOPOHEI,
Takasi OJIM30CTh JICKCUKU ITOMOTAET aHTJIOS3BIYHBIM CTYICHTAM B OCBOCHHH
JIATUHCKOTO JIEKCHYECKOTO MaTrepualia, HO C JPYroil — MOXKET CIYXKHTh H
npuanHOW  ommbok. OTBIT mpenonaBaHus (apMaleBTHYECKOTO pasena
Kypca MEIUIIMHCKOM JIAThIHU Ha OCHOBE MaTepHaia aHIJIOS3bIYHOIO M0CO-
Ousl UIsl CTYJEHTOB crieliaibHOCTH «JleueOHoe neno» [2, c. 75-112] B Te-
4yeHHe OoJiee NECATH JIeT MO3BOJSECT HAM BBLACIHUTh Hauboliee TUITUYHBIC
Cllydad TPOSBICHHUS TaKUX MHTEP(EPCHIMOHHBIX SIBICHUA W OICHHUTH HX
POJIb B OCBOCHHH CTYICHTAMH YUYSOHOTO MaTepHaa.

Iocne m3ydyeHns (HOHETHUECKUX IMPABHI JIATHHCKOTO S3bIKA M HX 3a-
KpETUICHUs Ha MaTepHaje aHaTOMHUYECKOW JIEKCHKH B IEPBOM YacTH yded-
HOM IpOrpaMMBbI CTYJEHTBI B OCHOBHOM YMEIOT KOPPEKTUPOBATE B HY’KHOM
KOHTCKCTC MNPOU3HOIICHUEC U IMHMCbMECHHOEC O(i)OpMJ'[eHI/Ie CEMAHTHYCCKHU DK-
BHUBAJICHTHBIX JIEKCUYECKUX CTPYKTYp TOTO U JIpyroro sizbika. B dapmaries-
THYECKOM pa3zeiie MporpaMMbl Heo0X0oauMo o0pamath BHUIMAaHUE CTYICH-
TOB Ha HOBEIC JJI HUX CIy4YaW HECOBIAICHUS MPOWU3HOIICHHUS COYCTaHHN
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HEKOTOPBIX TIACHBIX M COTJIACHBIX B (DapMaleBTHUCCKOW JIATHIHU U B aH-
TIHHCKOM. DTO KacaeTcs, MPEeXIe BCETo, MPOU3HOMICHUS COYETaHUS TJac-
HBIX €U, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 TPEUECKOTO S3BIKA, KOTOPOE B JIATHHCKOM
SI3BIKE TIPOU3HOCUTCS KaK OJMH CJIOT [3Y], mogo0Ho Oemopycckomy [3¥], a B
aHIIMICKOM Tak, Kak OykBa U B cioBax University, use. CoOTBETCTBEHHO
HY)KHO CJICTUTBH 32 MPAaBIJIBHBIM IPOW3HOIICHHEM TaKUX JIATHHCKUX CJIOB,
kak Eucalyptus, Euphyllinum, seu u nmpyrux. TpeGyeT BHUMaHHSA H
HaJIexKallee MPOU3HOIICHHE B IATHHCKOM TeKCTe coueTaHus Ch, KoTopoe B
JATBIHM TIepelacTcs KaK PYCCKHiA 3BYK [X], 8 B aHTJIMICKOM — KaK PYCCKHE
3BykH [K] win [u], cpaauM sat. chloridum u anra. chloride, nat. chinensis
n anri. Chinese.

Cpenn nmaTHHCKHUX (apMaIeBTHISCKUX TEPMHHOOOPA3YIOMINX 3JIEMEH-
TOB (MX B y4eOHOH JImTepaType OOBIYHO HA3BIBAIOT YAaCTOTHBIMH OTpE3Ka-
MH) BCTPEUYAIOTCSI 3JIEMEHTHI, 00pa30BaHHEIC OT JIPCBHETPEUYECCKHUX CIIOB, CO-
JIepKAIIUIX COYCTAHUS 8€ U TNIACHBIH Y. DTH COYETaHUS BCTPEUAIOTCS, B TOM
YKCIIe, B YaCTOTHBIX OTpe3kax aeth-, oxy-. OHako B aHMIMIICKUX IKBHBA-
JICHTaX JIATHHCKUX TEPMHHOB C TAKHMHU YaCTOTHBIMHU OTPE3KAMH COYCTAHHE
ae ympomaercs 10 MoHO(TOHTa €, a OykBa Y 3aMeHseTcss OyKBOii i, cpaB-
nuM: sat. aether — awnrn. ether; nar. oxydum — anri. oxide (uo: nat. OXy-
genium — auri1. oxygen).

Opdorpadudecknx HECOOTBETCTBHM B CEMaHTHYECKH SKBUBAJICHTHOM
JMATHHCKOW W aHTJIMHACKOW JIeKCHKe HeMano. [1o3ToMy BompocaM 0OIIHOCTH
U pa3nuuuil opdorpaduu B JIATHHCKUX U aHTIIMHCKUX CEMAHTHYCCKHUX JK-
BHUBAJICHTaX TEPMHHOB U TMPEIYNPESKICHUIO OpPorpaduuecKux OmmOOK B
KaXXJIOM 3aHATHH YACTSIETCS TOCTaATOYHO BHIMAaHUS.

BecbMa 4acTo BCTpedaroTCs MPOSIBICHHS JICKCHUSCKON HHTEP(EPEHIIN,
CBSI3aHHOM C MOp(I)OJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I N3MCHCHUAMU JIATUHCKUX CJIOB IIPU HX
acCUMWIILIMN B AHTJIUICKOM SI3BIKE. OTCIOI[a Y CTYACHTOB BO3HUKAIOT
CJIO’)KHOCTH C MPaBWIIBHOW Iepenadeil ¢ aHMIMIICKOro s3blKa Ha JIAThIHb
CJIOB, JOBOJIbHO OJIM3KHMX IO 3BYYaHMIO B O0OOMX SI3bIKax, Kak, HalpuMep,
ascorbic (mar. ascorbinicus), purified (mar. purificatus), plaster (mar.
emplastrum), iodine, salicylate (nar. salicylas) u muorux npyrux.

OmHO3HAYHO KOHCTPYKTHBHYIO POJIb MEXKBA3BIKOBas WHTEPQEpEHIHS
JIOJDKHA UTPATh B TEX CIydasX, KOTJa CPAaBHUBAIOTCS JIATHHCKHUE W aHTIINI-
CKHe Ha3zBaHMA JiekapcTB. W 37ech JIEeHCTBYyeT OueHb MpOCTasi 3aKOHOMeEp-
HOCTb, KOTOpasi TOXKE JajJeKO He Cpa3y CTAHOBUTCS aKCHOMOW JUIs CTYJIeH-
TOB: JJIsl 00pa30BaHUsI MMEHUTEIBHOTO Majeka JIATHHCKOM OJIHOCIIOBHOM
dhopMbl JekapcTBa K (GopMe aHTIIMICKOTO Ha3BaHUS JAOCTATOYHO JO0ABHUTH
JMATUHCKUN KOHEYHBIN 3JIeMEHT —UM, CpaBHUM: aHTJ. aspirin — mar. Aspi-
rinum; aurn. dimedrol — mat. Dimedrolum.

[pu u3yyeHNH JTATHHCKONH XUMHUYCCKOU TCPMHHOJIOTHU MEKbBSI3BIKOBAS
UHTepQEPEHINS MOXKET WrpaTh U IIOJIOKUTCIBHYIO, W OTPHLIATCIHHYIO
ponb. IIoTOXHTENPHYIO PONBb MBI YCMAaTpPHBaeM B TOM, YTO AHTIIMHCKOE
Ha3BaHUE TEPMHHA YK€ 337a€T OTpeIeICHHBIC JIEKCHIECKIE OPUEHTHPHl B
TeX CIydYasx, KOTJla CPaBHHBAIOTCSA JATHHCKUEC W AHIIMICKHAE HAa3BAHHA
OONBIIMHCTBA XMMUYECKHX 3JIEMEHTOB M XMMUYECKUX COCAMHEHHH, KOTO-
pBI€ YIOTpeOISroTCs B (JapMaIleBTUKE, CPABHIM:
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AHIIL Jlar. AHIJI. Jlar.
folic acid Acidum Barium Barii sulfas
folicum sulphate
Hydrogen Hydrogenii per- Ethylmorphin hydro- | Aethylmorphini hydro-
peroxide oxydum chloride chloridum

Kak BUIHO U3 TaHHOH TAaOJUIBI, B aHTJIMICKHAX M JIATHHCKAX HA3BAHUIX
KHUCJIOT, OKCHJIOB U colieil Mop(dosornieckasl 1 CHHTaKCHUECKast CTPYKTypa
9THUX THUIIOB TEPMHHOB JlalleKo He uaeHTH4YHa. Ho mpemnojaBatens meneHa-
MPaBJICHHO JIOJDKEH [OOHMBaThCS OCO3HAHHOTO TMOHMMAHUS CTYJCHTaMHU
9THX Ppa3IMYMid U 3aKpeIUITh STO TMOHUMAHHE Ha COOTBETCTBYIOIIUX
YIpaKHEHUAX. ITUM MOKHO CHHU3HWTH HETATHBHBIE aclieKThl u opdorpadu-
YECKOH, U JICKCHIECKOH HHTep(EPEHIINH, CITyKAIIUE HCTOYHHKOM OIIHOOK.

Takum 00pazoM, MEKBSI3BIKOBas HHTEp(EpeHIIN B (papMaleBTHISCKOM
paszene — BechbMa CYIIECTBEHHBIN 3JICMCHT U AUIAKTHKYU, ¥ METOJIUKHU TPO-
BEJICHUS 3aHITHS, KOTOPBIA JOJDKCH 00S3aTENFHO YUYUTHIBATH MpENOjaBa-
TEJb-JIATUHHCT TPU paboTe ¢ YIeOHBIM MaTEPHAIIOM.
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VJIK 811.161.3(091)

CTPYKTYPHA-COHCABASA API'AHI3ALIBIA KAHIIOVKI
I SIE ®YHKIOBISSHABAHHE Y 3IIICTAJIAPBISAX
®. C. KMITBI-HAPHABBLJIbBCKAT A

. A. Pyknancki
YA “Macinéycki 03apacaynvt ynieepcimam ima A. A. Kynawoea’,
Macinéy, Pycnyonixa benapyco

Kniouagwiss cnogei: snicmanapuill, apapmisnbHas 4acmka, KamMnasiybliinvlia CKIAOHIKI,
CIHCABLISL OIOKI, YCMOUNIGHISI KAHCMPYKYbIL.

YV apmuikyne pasensoaeyya kanyoyka — Kamnasiybliihbl SIEMEHI CMAPANCLIMHALA
ICMABAHHS, NPABOO3IYYA AHANI3 CIHCABLIX ONOKAY, WMO Y8aAX0035Yyb Y CKIAO KAHYOYKI, i
cnocabay ix eepbanizaypbii.

Key words: epistolary, making a part of composite components, the semantic blocks of a
set phrases.

The article considers the ending — a compositional element of ancient correspondence,
analyzes the semantic blocks that make up the ending, and the ways of their verbalization.

KammaneHTs! adapMisuiibHal 4acTKi, MITO 3aBSIPIIAIONb aCHOYHBI TIKCT,

aTpeIMaii Ha3By KaHmoyki. Ckman caHcaBelx Onokay (CB), sikist mMoxHa
aHeCIIl Jla KaHIOYKi, He 3’syJseriia cTpora BhI3HaYaHbIM. Tak, Ha acHOBE
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TpazpIUbIi AbIJIaMaThIyHara aHaji3y crnpaBaBbeix Tokcray A. I. 3iHoyeBa
aTHOCIIb J1a KaHIOYKi TOJBKI YKa3aHHE MaThl 1 Meclla CTBapdHHS akrta [1,
c. 135-137]; B. 4. O3sparin agHOCIIph Oa KaHCYHAra HpaTakoja aaBo.l
3sIMelTb, 3artic ab mociyxax [2, c. 12, 25].

IIITo ma cTapabITHBIX AMICTAIAPHBIX TIKCTAY, TO IJISA JIIHTBICTAY SHBI
Malollb 3HAYHYH I[IKaBacllb, MAKOJIbKi a0pamilIbHAs 4YacTKa TITHIX
MTOMHIKay amMayib He BhIByYajacs ¥ aJipO3HCHHE aJi CIPABaBBIX JAKyMEHTAY
MIHYJBIX cTaronn3sy. TakiM yblHAM, Ha MAJCTaBe 3asyJIcHara ¥ Jgal3eHbIM
apTHIKyJe MpaanpbiMaciiia crnpoda BeIBHAYBIE 1 amicaie CB, mTO
YBaxo341b y CKJIaJ KaHIOYKi AMMICTAISIPHBIX TBOPAY, BHICBETIIID Mapanak
MPBITPBIMITIBAHHS AA3CHBIX CKIAJHIKAY, axapaKTrapbl3aBallb MEXaHi3M
3BSI3HACHI KAHIOYKI 3 IHIIBIMI CTPYKTYpPHBIMI YacTKaMi JICTOY.
ImtocTpauplitHpIM ~ MaTAphIIaM  UIS  @XBILIIAYJICHHS IIparaHaBaHara
JaclielaBaHHs IMMACIyXbUTi dmictamsapsli (Boamickr, yictel) @. C. Kwmithl-
YapHaObuibckara [3].

IIpaBen3eHbls Ha3ipaHHI HAJ MOMHIKAM [arolb MpaBa KaHCTATaBallb,
mTO VKa3aHHE JaThl, Meclla 1 TroJa HaIiCaHHA ¥ JacleIyeMbIX
AMICTAIAPBIAX Y KAHIOYIIBI 3A3sHCHSEIa acOOHAl KaHCTPYKIBIAH nucan /
dan [Mecna)] [nata] [roxa]: nucan y ¢ Opuwwnl, ageycma 9, poxy 1574 (J1. 20);
oan 3 Opwu, poxy 1574, aseycma 5 (J1. 19). brioki ca 3HaU9HHEM YKa3aHHS
IaThl, Meclla 1 ToAa HamicaHHs 3 AYIAIONNA JIaKaIbHBIMI MapKepami
CTPYKTYpHa-CIHCaBal apraHi3albli KaHIIOBaK.

CBb ca 3HaudHHEM MilaxkadbCTBa BepOami3ylola Mpsl Janamose
yeroiniBait kaucTpykupli (YK) ¢ moiy / movu sicvrueuu [anpacat] 6 aacye
0021cOU: ¢ mblm dicblyeyu s(aueti M(UTOCIU), MOEMY MUTOCHUBOMY NAHY, 8
nacue 0ocoil _npu _0obpom 30posio opmynnozo _nanosans (J1. 6).
3amalryeM raTa sAmIdd aaHbIM MpbIKIazaM, kKaiai namgseHas YK atpeimitiBae
pacmaycrokaHacIlb 1pa3 HaHI3BAHHE JAJaTKOBBIX  (MAIKPICIICHBIX)
KaMITaHGHTay Ha s€ acCHOYHBI CTPBDKaHb: C mblM Jicblueyu e(aulett)
M(u)r(ocmu), moemy murocmugomy nawy 00bpodero, 6 nacye bodicell npu
006pom 30p08bI0 80 8ceM OPMYHHO2O CROAOM 3 ell M(u)i(ocmuio) naneo
MAIHCOHKOIO U3 MUTbIM _NnOmomcmeem _s(aweti) m(u)i(ocmu) 6 00120
nezamepuviii ek namoeans  (JI.5). 1llto  THUBIONA ~— MApaaky
IPBITPEIMITIBaHHSA, TO Taka3zaHsl CBb Moka Merp BBITIISAA He3aJeKHai,
caMacToifHall KaHCTPYKIIBI, a TakcaMa paszMmsiryaua y ckiaanse iHmbix Ch.
Hamnpeiknaz, y nicue nax Hymapam 24 siHa 3Haxon3inua ¥ ckiaase 3 Cb ca
3HauUdHHEM adarylbHEHHS MaBeaaMieHan iHdapmanpli: Blawu) m(urocmu),
HaHOGe MOU MUIOCTUBble, O 8ceM mom payme gedamb. C mulm dHcblueudl
e(awum) n(anckum) munocmsam u m.0. Y Jomicax crmocabam BepOai3aisli
Cb ca 3HaudHHEM abarynpbHEHHS TaBefamiieHal iHpapmarlpli 3’ syisernia
BoimReneHass YK, BbIpakaHas OTHIKETHBIM 3BapoTaM Ja ajapacara 3
BBIKAPHICTAHHEM aHANITBIYHAW (OPMBI JI3esiclioBa paume eedamv. Sle
MPBI3HAUIHHE — Y aOCTpaKIbli MaaI3CHBIX 3BECTAK y 3MACTOYHAN YaCTIIbL,
y iX TaacyMmMoyBaHHI. 3 TMYHKTY TJEIKaHHS JbICTIA3iMbli, BbI3HAYAHBI
CTPYKTYPHBI 3JIEMEHT yHIKaJbHBI THIM, IITO 3I0JBHBI ayTapala ¥ 6Iokax
acHOYHara 3MecTy, YTBaparoubl CEMaHTHIYHAC HAKIIAQJAHHE, Y BBIHIKY 4aro
MampIparoIa sro (yHKIBISHATBHBIA MardbIMaciii: 3 agHaro OOKy, raTa
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KaMITaHeHT OasicHali dYacTKi ¥ CTPYKTyphl JiicTa, 3 JApyrora OOKy,
pasMmexaBasibHBI IHBIKATAp, sKi JaKIaJHa aqu3sisie Mikparomy aaHaro Cb
aji pyrora, HacTyIHara, 1 TaKkiM YbIHAM BBIKOHBAC POIIO KAHIIOVKI YHYTPHI
aCHOYHal YacTKi ISl KAHKPATHATa OJIOKa.

3HaudHHE aKa3aHHS MaATPhIMKI 1 mamamori (apmye IPIB (parMeHT,
mTo Yyrmoudae Hekanbki CBb ca 3HausHHeM: 1) mpammdHHSA ajapacaHTa
aTphIMallb HAJC)KHAC Ia TpaBy;, 2) NpaldHHSL ajpacaHTa Aa3Boly ¥
BBIKaHAHHI KapbICHBIX sMy m3esHHsY. [lepmsr CB Moxka BeIpaxarua
amHateinHail YK uenom 6vto | uwenom 6vbio [y3ManHAIBHBl TayTaJaridHbl
maytop], skas CympaBajpKaella OSTHIKCTHBIMI a3HAUdHHSIMI: MOJIbKO
HOKOPHBIM U YHUNCOHBIM YeOOUMUeM MOUM Gaueti MULOCIU, RAHOM MOUM
munocmugvim, uenom 6vio u npouy (J1. 2); noxopro u nusko wonom 6vio
(J1. 15); u menep ynuosicone, nokopne wonom owvio (J1. 21). Beiio ansnayana
sie YKbIBaHHE 1 ¥ 3MACTOYHAM dYacTIBI, INTO CBEMYBIL ad aacyTHacIi
3amanaBaHacii ratail YK 3a moyHBIMI CTPYKTYpHBIMI masiipiiMi. Smrds
agHBIM cpoakaMm BepOamizaien 3’ symsenna YK noxopune npowy, ons muno-
cepousi_boodicozo, paume [ab’ekT] seiispemv: nokopue npouty, O0as
munocepoust 60#co2o, paume HA HeOOCMAMOK MOU 6eU3pemb, MUIOCMUse
¢ 00 e(eo0) K(o)p(onesckou) m(u)a(ocmu) 3 Mmecm CBOUX NAHCKUX
NPUYUHUMb,  3ACTYIICOHOE  MOe (JI.3). Cb ca 3HaudHHEM [a3BONy ¥
BBIKAHAHHI IDYHBIX N3CSHHAY HE Mae KaHKPOTHAH Masiubli § CTPYKTYpHI
KaHIOVKi, 6H HarpyBamryBaera Ha iHmbeit Cb, 3miBaerma 3 iM. Cpoakam
BepOairizanpli BeicTynae YK Toiny ¢ noxkopoio npowy [ynacua npocs6al: a o
Mo medHC MOUX MULOCMUBBIX 20Cyoapell ¢ NOKOPO NPOULY... HCeObIX MO2
0o Yopnobwins... 3vexamu_(J1. 2). YV Boamicax Cb ca 3HaY3HHEM 3aXaBaHHS
naTpa0HACI Mae MaIlbIpaHbl XapakTap y aHali3yeMbIM MOMHIKY. s sro
poarmizanbli BeIKapeicToyBaela YK noxopre npoceuu [ynmacHa mpock0al:
cebe u cayxcoObl Mou MUIOCmMuUeol aacye e(auteil) m(u)r(ocmu) 3aneyam,
nokopre npoceuu, abvim onywon ne ooin (J1. 4).

TakiM dYbIHaM, TPYHTYIOYBICS Ha TPBIHIBIIAX JIHTBACTBHUIICTHIYHATA
MajpIXoy Na BOAMicay, aj3HavyaeM y CKiaa3e KaHoyki HactymHbia Cb:
1) ca 3HaYdHHEM [aThl, MeCIa 1 TOJla HAMICAHHS JicTa; 2) ca 3HAUYDHHEM
MiTaXalbCTBa, 3) ca 3HAYIHHEM  a0aryJbHEHHS  MaBeAaMJICHAN
iHpapmaripli; 4) ca 3HAYIHHEM MPOCHOBI akaszamb MaATPHIMKY 1 Jamamory
minrydamy; 5) ca 3HaudHHEM 3axaBaHHS MaTpI0HAcHi ¥ iH(apMambIitHBIX
maciyrax ajipacaHTa.

VY ckmamze KaHIOBAaK MOTYIs (hapMaBalllla HAaBaT IIBUIBISL CIHCABBISA
¢parmenter (C®D), mpancraynensis HekanmbkiMi Cb: 1) ca 3HaudHHEM
MpalIdHHA; 2) ca 3HAY3HHEM aJlaHaclli aJpacaHTa Ja ajapacra; 3) ca
3HAYIHHEM IaKOPHI.
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VIIK 81°373(045)

BETEP BO ®PA3ZEOJIOI'NMYECKUX EJUHUIAX
HUTAJIBAAHCKOI'O, AHI'JIMUCKOI'O U PYCCKOT O AA3BIKOB

M. H. Pymkoeckas
YO «Munckuii 2ocyoapcmeennutii 1unzeucmuyecKuil yHu6epCunenty,
Munck, benapyco

Kniouegvle crosa: eemep, MemeoHuM, (ppa%mmzuuecxue e()uHuubz, CONOCMABUMENbHbIL
aHaius, ¢paS€OﬂOZMVEC‘Kﬂﬂ KapmuHa mupa

Cmambs npeocmasgisienm coboil anaius MemeoHUMO8, penpe3eHmupylowux noHamue «ee-
mep» 60 Qpazeonocuteckoll KapmuHe Mupa A3blK08 PA3HLIX PYNN UHOO0EBPONENCKOL CeMbll.
Buissnsiomes snavenus u Xxapakmepucmuxy 6empa 6 Cocmase ppaszeonocuieckux eOuHuy usy-
Yaembix A36IKO8 U NPOBOOUMCS UX CONOCMABUMENbHBIL AHATU3.

Key words: wind, metheonym, phraseological units, comparative analysis, phraseological
picture of the world

The article deals with an analysis of meteonyms that represent the phenomenon "wind" in
the phraseological picture of the world of languages that belong to different groups of the In-
do-European family. In this paper the meanings and characteristics of the wind as a part of the
phraseological units in Italian, English and Russian are revealed and their comparative analy-
sis is carried out.

®pazeonoruuecKue CIMHAIIBI (®E) sBisitoTCS OJTHUM M3 CPEJICTB Mepe-
a9y HAIlMOHAIBHBIX CTEPEOTHIIOB. Tak, HampHMep, CYIIECTBYeT MHEHHE,
YTO UTAJBSHIBI TIOCTOSHHO TOBOPAT O €le, a i xurened BemmkoOpura-
HuM ¥ Vpinanaum morofa SBISETCS ONHOW M3 aKTyaJdbHBIX W IIMPOKO 00-
Cy)KIaeMBIX TE€M U pa3roBopa. B AeHCTBUTENBHOCTH TeMa ITOTOJHBIX SIB-
JIEHUI HOCUT YHHUBEPCAIbHBIN XapakTep IJs BceX KyJIbTyp u Hapoaos. Ilo-
rojia sIBJIAETCS yCIOBUEM, B KOTOPOM 4YE€JOBEK JKUBET HA MPOTSHKEHUU BCel
JKU3HHU, OHA MOKET BIMATh Ha €T0 CAMOYYBCTBHE, HACTPOEHUE, IIOBEACHUE,
Ha pas3Hble BUJBI €r0 JIeSTENbHOCTH, KaK paboTa, I0CyT, TPaHCIIOPT, CEllb-
CKO€ XO34HCTBO | T. A. Iloroma 3amaer yciioBue CyIIecTBOBaHUA. JDTO 00y-
CJIOBIHMBAaET HEOOXOIMMOCTh WM3YYEHHS METEOpPOJIOTHUECKUX SIBICHHH B
JUHTBUCTHYECKOM acIeKTe, MOTOMY KaK OHa HWrpaeT OOJbIIyI0 pOiib B
HaIIMOHAJIFHON KyJIbTYpe M KapTHHE MHpAa HE TOJBKO aHTJIMYaH, HO M UTa-
JIbSIHLEB, U PYCCKUX.

OJHUM U3 BaKHEHIIMX MOTOJHBIX SBJIEHUH, OT KOTOPOIO 3aBUCSIT MHO-
e METEOPOJIOrHUeCKHe NPOILECCHl U SIBJICHUS, sBIsieTcs gemep. OH Urpaet
0OJIBIIYO0 PO B pa00OTE MHOTOYUCIICHHBIX BUIOB JCATEIEHOCTH YeJI0BEKa!
CEeJIbCKOE X035HCTBO, MOPCKOM, aBUALIMOHHBIH, PEYHON TPAHCIIOPT U T. 1.

O Ba)XHOM 3HAYCHWH JAHHOTO METCOPOJOTMYECKOTO SBIICHHUS CBHJIC-
TENBCTBYET OOJBIIOE KOJMYECTBO HAMICHHBIX B CIEHHAIN3HPOBAHHBIX

! Bemen 3a H. M. Illamckum u KyHUHBIM MBI IPHYHCIISIEM TTOCIOBHIIBI K (hpa3eosro-
rudeckuM eaunuiam [10, c. 36], [6, c. 7].
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CIIOBAPSX M3y4YaeMbIX S3bIKOB (hPa3coOru3MOB, B COCTAB KOTOPBIX BXOISAT
JeKCceMBl, HOMUHanu3upyome noustie eemep (90 ®E B urampsHCKOM
si3pIKE M 110 65 OF B aHIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX).

Bo ¢paszeonoruueckoit kapTuHe MUpa TpeX S3bIKOB HAOMI0aeTCs HeMa-
70 cX0AcTB. JIeKceMBbI-penpe3eHTaHThl METEOPOJIOTHYECKOTO SIBJICHUS Ge-
mep (Vento B UTANbSIHCKOM, WiNd B aHTTIMHCKOM U eniep B PYCCKOM SI3BIKE)
B OOJbIICH CTEICHH UMECIOT HeraTHBHBIC KOHHOTAUUH. TaK, B UTaJbSHCKOM
SI3bIKE M PYCCKOM si3bIKax B 57 % 0TOOpaHHBIX (pa3eoIOrn3MOB KOMIIO-
HEHTBI VENtO U 6emep UMEIOT OTPULATEIBHYIO XapaKTePUCTUKY, B TO BPEMsI
KaK B aHTJIAICKOM SI3BIKE JAHHOE COOTHOIIEHHE cocTaBisieT 47 %0.

Hocurensimu TpEx S3BIKOB 8emep BOCIIPUHHMAETCS KaK HEMPUSTHOCTH,
omacHocTs: prendere il vento di fronte ‘uxru HaBcTpeuy omacuocTr’; stand
four square to all the winds ‘He ycrynars, aepxkatbes TBEPIO’; kmo noceem
eemep, nOJHCHEM 6ypio “TOT, KTO JeNaeT IPYruM 3J10, CO3IAET MPEISITCTBUS,
cam OyzieT HaKa3aH’.

B KaxI0M M3 MPEICTABICHHBIX SI3BIKOB 6emep BBICTYNAET B KAUueCTBE
NpenBecTHUKA 4ero-aubo: capire che vento tira ‘B kakoM HampaBJICHUH
pasBMBAIOTCS Kakue-l. jena, obcrosrenscTsa’, fiutare il vento ‘mousits, B
Kako# curyannu Haxomuuscs’, odorare il vento in fido ‘3mars, oTkyma Be-
Tep ayer’; @ straw in the wind ‘mamék, ykaszanue’, catch wind of ‘mouysts
yro-11ub0 MM Koro-au6o’, how the wind blows ‘otkyma Betep ayer’, in the
wind ‘HOCHUTBCSI B BO3IyXe' omkyoa eemep Oyem ‘B KaKOM HaIpaBICHHH
Pa3BUBAIOTCS Kakue-Tu0o feia, 00CTOATENbCTBA , gemep nepemeH ‘0 pe3Ko
MEHSIIOIINXCS 00CTOSITENLCTBAX, O Ayxe 3TuX nepemen’. [locnennuit ¢pa-
3€0JI0rU3M OBLJT 3aMMCTBOBAH U3 aHTIIUICKOTO s13biKa. Beipakenue wind of
change crano o6uieynoTpeOUTEFHBIM MOCIE PEYH OPUTAHCKOTO MPEMbEp-
muHHCTpa ['aponbaa Makmumnana B 1960 r. [5].

Bo MHOTHX (pa3eonorusmMax eemep acCOUMUPYETCS C TINECTaBHEM,
JIETKOMBICJIHEM M HEMTOCTOSTHCTBOM: essere un mulino al vento ‘GerTh BeTpe-
HBIM, JIETKOMBICIIEHHBIM, Volgersi a tutti i venti ‘mocTosHHO MeHATH MHe-
Hue’, andare dove tira il vento ‘kyna Betep ayer’, bandiera ad ogni vento
‘deNioBeK, MEHSIOIIMI cBOM B3rJsibl’, farsi vento ‘mpoxmaxmarecs’, la fede
degli uomini, il sogno e il vento son cose fallaci ‘Bepa mrozxeit, MmeuTa u Be-
Tep — 310 noxHeie Beu’, mobile come una frasca al vento ‘memocTosH-
HBIM, TepeMeHYMBHINM’, tempo, vento, signor, donna, fortuna voltano e
tornano come fa la luna ‘cuactee m3amenumBo’, ventolare in ogni vento
‘ObITh JIerKoMbIcieHHbM’, Volgere la vela secondo il vento ‘nepxxarts HOC
o Betpy’; before the wind ‘mo Betpy’, to put one’s finger to the wind ‘mep-
ath HOC mo BeTpy’, wind in the head ‘3asHaiicTBO, TiiecTaBue’; semep @
201106¢ ‘OecrevHas U JCTKOMBICIICHHAs TIEPCOHa’, Kyoa éemep dyem ‘HEIo-
CTOSIHHBIM B CBOMX MHEHUSIX YEJIOBEK’, Ha 636eli gemep ‘HE BIYyMBIBAsCH B
CYIIHOCTh JieNia’, 8empeHasi 207106d ‘JETKOMBICICHHBIH YeloBeK’, nodou-
mblil 6empom ‘0 JETKOMBICICHHOM YeJIOBeKe’, UHOU 6emep nodyn ‘U3MeHH-
JHCh 00CTOSTENBCTBA’, depoicamby HOC NO empy ‘MEHSITh MHEHHE B 3aBU-
CHMOCTH OT CUTYyaIllH .

JlaHHasi CTUXUSI BOCIPHHUMAETCS KaK MOIIHOE, HENoOeAnMoe, HEeyIo-
BUMOE U HEKOHTPOJIUPYEMOE SBICHUE, CIIOCOOHOE HABOJUTH CTPaX, MPUHO-
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cuth Oempl W CTaTh MPUYMHOW paspyureHuit: accogliere il vento in rete
‘HampacHo crtapatkcs’, Chi s’impaccia col vento si trova con le mani piene
d’aria ‘3a Berpom B moJyie He yrouuiuscs’, imbottare il vento ‘3ps tpaTuts
cunel’, tendere le reti al vento ‘TmerHo mBITaTHCA 3aBIEYb KOTO-IU00 B Ce-
7, il vento non e buono che a mandare navi a mulini ‘ouens cuIBHBIA Be-
Tep’, vento che porta via le ganasce ‘crpawnsiii Betep’; put the wind up
smb. ‘HaronsaTh cTpax’, get the wind up ‘ucmyratbes’, sail close to the wind
‘ObITh Ha rpaHu KaTacTpodsl’, a reed before the wind live son, while mighty
oaks do fall ‘re, kTo MOXkeT mpucmocabIUBaTECS K OOCTOATENBCTBAM, HME-
10T OOJTBINIE TIIAHCOB HA BEKHWBAHHUE, YeM Te, KTO CONPOTHBIIseTcs’, t0 catch
the wind in a net ‘TimeTHO MBITaThCS 3aBj€Yb KOrO-IH00 B CETH’; Uyl 6em-
pa 6 nojiie ‘0 TOM, 4TO HEBO3MOXHO HAWUTH’, NPOMUE 6empa He HAOYeulbCs
‘0 OECCMBICTICHHOM SIBIICHUH , 8emep U 20py C MeCma CO8UHEN.

B aHTJI0SM3BIYHBIX ¥ PYCCKOSA3BIUHBIX KYIBTYpaX eeniep OTOXKICCTBIIACT-
Csl ¢ HEM3BECTHOCTBIO, HEOBITHEM, IycTOTOI: gone with the wind ‘ynecén-
HbII BeTpoM’, Scatter to the winds ‘pasmeTeTbcst Ha Bce YeThIpe CTOPOHBI’,
throw caution to the wind ‘nefictBoBaTh HEOOAYMAHHO’; 6emep caucmum 6
Kapmawne ‘“HET HU Tpomia’, bpocamsv Oenveu / cioséa Ha eemep ‘TPATUTH / TO-
BOPHTb BIYCTYIO', C 68€mpa NpUuuiio — HA eemep U Yuilo, ¢ 6empa ‘Hen3-
BECTHO OTKYJa’, Ha 6ce uemvlpe gempa.

Bonbiioe 3HaueHre BeTpa B KyJIbType aHTIMYaH MOATBEPKAACTCS YIIO-
JO0JIeHHeM ¢ BaKHeHMM (hU3UUECKUM IpolieccoM — jbixanueM: bad wind
‘omplika’, get one’s wind ‘orapimarscs’, lose one’s wind ‘3ambixatees’. B
TO K€ BPEMS B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIbHOE VENIO UCTOB3YeTC s
TaK)Ke B Ka4eCTBE METOHMMHYECKON 3aMEHBI CIIOBY IMOroja BO (paseoso-
ru3me vento fatto ‘ycroituusas noroma’.

Bemep BOCTIPHHHUMACTCSI HOCHTESIMH HTANBSHCKOTO, AHTJIMHACKOTO H
PYCCKOTO SI3BIKOB M KaK OJIaromnpusaTHOE SIBJICHHE, OKa3bIBAOIICe TOMOIIb B
nopore win xo3sicTBe (11 % oTobpanusix OF B ntanssackom u mo 14 %
B aHTJINIICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX).

B co3HaHuM HOCUTENEW M3ydaeMbIX HAMH SI3BIKOB Gemep MOXET ObITh
HE TOJIbKO Pa3pyIIAOIINAM, HO U COMYTCTBYIOIIUM SIBICHHEM, OKa3bIBAO-
MM TIOMOIIlb BO MHOTHX cepax sxu3uu: andare col vento in poppa, avere
il vantaggio del vento u mettere la prora al vento ‘c momyTHbIM BeTpoM’;
raise the wind ‘monyuarts neHsru ¢ Kakoii-to mensro’, off the wind ‘momyt-
HBIA BETEP’; nONYmMHubIL @emep, HAOO @esimb, noka semep Oyem. Ero Hese-
pOsITHAsi CKOPOCTh CIIOCOOHA TPHBECTH YEIIOBEKa B HEOXKHIAHHBIC MECTa:
qual buon vento ‘kakuMm (XOpOIIKMM) BETPOM 3aHECIO’, COME VeNnto ‘o4eHn
obicTparit’; what wind brings you here ‘kakumu cyns0amu’, like the wind
‘OBICTp Kak BeTep’; Obicmpulll Kak eemep, kakoiu eemep 3anéc. Hocurensmu
PYCCKOTO s3bIKa OH BOCIIPHHHMAETCS KaK OJMLETBOPEHHE CBOOOIBI: gemep
6e3 KpulLIbes lemaem, 6empy Hymu He 3aKA3aHbL.

Bo Bcex OCTaJbHBIX CilydasX KOMIIOHEHTHI-PENPE3CHTaHThl (PeHOMEHa
6emep HEe UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHON OICHOYHOW XapaKTePHUCTHKH, TaK Kak
Bo ®E wucmone3yroTcss B KadecTBe (HOHOBOTO SIBJICHHS MO0 B MPSMOM
cmeicae: bellezza senza bonta & come casa senza uscio, nave senza vento,
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fonte senza’acqua ‘kpacora 6e3 moOpoTH MOIOOHA HOMY Oe3 aBepeil, Ko-
pabuito 6e3 BeTpa, UCTOYHUKY Oe3 BOJIBI .

CxozcTBa B KOHLETTyaIN3al[ii JAaHHOTO METEOPOJIOTHYECKOTO SIBICHUS
HaOMIOAI0TCS ¥ B HATIMYUK OJUHAKOBBIX 110 3HAYCHHUIO M MHOTAA MO opmMe
¢paseonorusmos: secondo il vento che tira — to put one’s finger to the
winds — deporcams Hoc no sempy; ai quattro venti — to the four winds — na
6ce uemblpe eempa.

TakuM 00pa3om, NOHITHE 6emep B WTAIBSIHCKOW, aHTIMHUCKOW M pyc-
CKOW JIMHI'BOKYJbTypax IIPEICTaBISIOT CO00H OOIIMpHOE JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE T0JIE, a B aKTyaJIM3aliH JAaHHOTO MOHATHA BO (paseosioru-
YECKOM CUCTEME A3BIKOB, HECMOTPSI Ha HEKOTOPBIEC PA3NIUYUS B KYJIbTYpE U
KiIIUMaTe, Cpeau KOTOPBIX XUBYT HOCUTCIN H3YYA€MBIX S3BIKOB, OBLIIO
HaWJE€HO MHOT'O CXOJICTB.
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CHOCABBI HEPAKJIALY IHABIBIAY AJIbHA- -AVTAPCKIX
HEAJIATI3MAY 3 BEJIAPYCKAU MOBbI HA PYCKY1O
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YV apmuixyne pasenaoaioyya  inOuIgiOyanbHA-aymapckia - Heanazizmvl,  AOMemHbls
npvimemvl  akasiananizmay.  Buismauaroyya — Haubonvut  npadykmulyHwls  Cnocadbl
crnosaymeapsuus akasisnanizmay A. Pasanasa, a makcama cnocadul ix nepakiady Ha pycKyk
MO8Y.

Key words: individual author's neologisms, A. Ryazanov’s occasionalisms, ways of occa-
sionalisms’ derivation, translation, ways of translation.

The article deals with individual author's neologisms, distinctive features of occasional-
isms. The most productive ways of A. Ryazanov's occasionalisms derivation are determined, as
well as the ways of their translation into Russian.

Ilepaknman sk pasHaBimHACIP TBOpYAl n3eHHACI 37ayHA IIIKaBillb
nacneayblkay. AcaOliBa mMar mepakiaiay 3 aJHOH MOBBI Ha IHINBIA IIi 3
PO3HBEIX MOY Ha HelKyro acoOHyr 3’sBimacs ¥ XX craromnsi. AcaOiiBa
BbIcOKara mnpadeciifHara MaiictapcTBa nmarpadye nepakiiaj akasisHaIbHBIX
CJI0Y, THIM OOJIBIIT IITO ¥ MOBE, HA SIKYIO TIepaKIagaeIiia TIKCT, He 3ayCEbI
MardeiMa Tanadpaib SKBIBAJICHTHBISI CIIOBBL. Y CBSIOMACIII MEPaKIaTIbIKa
V3HiIKae MAYHAs CEMaHThIYHAS acHOBA aKa3isHali3Ma, sKas YIUbIBae Ha
BBIOAp Taro abo iHmrara agmaBeaHika. Hamry yBary mpeIIsrHysIi mepaKiaibl
MadTHIYHBIX TBOpaY A. PazanaBa, 3poOnensis Y. Kasapaseukim.

AKkazissHaJbHBIMI TPBIHATA JHYBIIL TaKig “3’SBBI MayJeHHs, SKis He
aJMaBsaoNb aryJbHANpPBIHATAMY YKBIBAHHIO, CTBaparolua masTami i
npasaikami, myOJimpicTaMi, a TaMy Ha3bIBalOLIA IHAKII ayTapcKiMi,
IH/IBIBITyaJIbHA-CTHIIICTBIYHBIMI HeaJarizmami, abo ayrapckimi
HaBaTBopami” [1, c. 65].

AIMeTHBIMI TIpBIMETaMi akKasisHaji3May 3’AyIdioniia HaCTYIHBL:
MPBIHANEKHACIL JIa IHIBIBiAyajbHAara MayieHHs (MayJeHHs TDYHara
ayTapa), abyMoyneHacpb  KAaHKPITHBIM  KaHTIKCTaM  YXKbIBaHHSI,
cneuslivyHas cioBayTBapaJdbHAclb, (YHKUBISHAJIBHAS —aJHApa30BacClp,
He3BbIYAMHACIH 1 HEYaKaHAclb Y>KbIBaHHS, SMalblsHaAJIbHA-alPHAYHAS
HachIYaHacIlb. MeHaBiTa TIThIA acaliiBacii akasisHami3May i BRIKIIIKAIOLb
HaWOONBIIBIA IDKKACIi ¥ Mpapce MacTalkara nepaxiajay iHAbIBiqyalbHa-
ayTapckix HeayarizMay, ThIM OOJIBII INTO SIHBI TakcaMa MOTYIb OBIIlb
CTBOPAHBI 1 3 TAPYIIIHHEM aryJIbHAMPBIHATHIX MOYHBIX HOPM.

AxazigHami3Mpl TMa3TelyHara MayneHHs A. Pa3anaBa wacueit 3a ¥cé
YTBaparomia MaBoyle MamdJLAy, SKif YXKO ICHYIOLb, Ta aHaJorii 3
aryJNbpHABAAOMBIMI aJI31HKaMi, aje BBI3HAYAIOIIa OOJBIN AIKCIPACIVHAH 1
CKJIalaHail CEeMaHTBIKall. ATHBIM 3 HaHOONBIN TMPaTyKTHIYHBIX cIiocaday
CIOBAyTBap HHA IHABIBiAyallbHAa-ayTapcKiX HeajarismMay y TBOpYacIi
A. PazanaBa 3’AyJsroIa aKa3isHANI3MEI, YTBOPAHBIA TPl JalamMo3e
aMiTATAY-NpbLAaTKAy. SIHBI pa3am 3 Ha30yHiKami YTBaparolpb CKIaJaHae
1pJae, mMTo 3’SyNselia He MPOoCTa JEKCIUHBIM CIHTI3aM, dJIEMEHTHI SIKOTa
VTBapalolb ~ SKacHa  HOBYKHO  CeMaHThluHyl  aa3inky.  Illbipoka
pacnaycrokanbl ¥ A. PazaHaBa aka3isiHaIbHbBISI CJIOBBI, SIKisl CTBaparolia
IPBI JlallaMo3€e CKJIaJaHHs: MIIIXaM 3JIIIS J3BIOX 1 Ooiel acHOY, IPIIBIX
cioy abo YacTak cioy.

VY nmepaknmamze paszaHayckix HaBaTBopay Y. KaszapaBemkiM MokHa
3ayBaXbIllb NOYHAE 3AXAGAHHE AKA3IAHAIbHBLIX JleKcem. 3axaBaHHE

68



IHABIBIAyaJIbHA-ayTAPCKIX Heanari3amay ajObiBacilia Ma aHauorii 3
KaHKPATHBIM CJIOBaM, Y)KBITBIM ayTapaM apbIriHagbHAra TIKCTY:

Bocw pau-pyka, 6oce pru-naza, Bom eeuwyb-pyka, som eemp-noza,
80Cb PIU-MOU, B0Cb PIU-YIIAOA... BOM 6CU{b-CULA, BOM 6CULb-B/IACHD...
[3, c. 254]. [2].
...y cabe — Habécvl, y HAOEcax — 6 cebe — Hebeca, 8 Hebecax —
conya, ay conyvl — conHye, a 6 ConHye —
conuyaniooseil. coiHyentooell.

[3, c. 292]. [2].

[Ipeiknagpl TOYHAara cynaja3eHHs akasisHali3May JacTaTKoBa dYacTa
CyCTpakKarouna ¥ apsIriHaJIbHBIM 1 pyCKaMOYHBIM TBOPHL. ['3Ta cBeTUbIIs ab
IMKHEHHI TepaKJiaayblKa 3axaBalb iHABIBIAyaJlbHA-ayTapCKisl Healari3Msl,
nepajanp CPHCaBae HalayHeHHE i 3axaBarb aJmaBeAHYIO
SMalBITHAIIBHACID, SKCIPACIYHACIID.

Y  pyckaMOYHBIM Nepakiag3e MOXKHA 3ayBaXKblllb YacHKogae
3axaeanne mappanaziunai cmpyKmypsl apul2inalbHA2A HAGAMEOPA.
[MamaOpanblst HepaxiagyblkaM SKBIBAJICHTHBIS CIIOBBI HE CYyNajaiolb 3
HaBaTBOPaMi apbIriHalia MaBOJIE CEMaHThIYHAH CTPYKTYPHI, HE 3aX0yBaOb
CBaliro MmoyHara JexcigyHara 3Ha4duHs. [lapayH.:

He 6auyy sie — npaobauy, He suoicy eco — a npedsuoicy,

He Yyio — a hpaouysaro, He cbluty — a npedouywyaio,

He 6e0aio — a nPaodeedsaro ... He 3HAI0 — A NPedBOCXUUAl ...
[3, c. 266]. [2].

CycTpakaromia BBIIaKi, Kadi MepakiaadblkaM He 0Ovlili nadadpamnsl
9K6i6aeHmbl 3 PYCKall MOBbI 1a AYTAPCKIX HealarisMay, HalphIKIa;:

Koymuia nixmapeoi. Kenmute ghonapu.

Tyman. Tyman.

I'pakaious epaxi y napxy. I'pauunsiit 2pait 6 napke.
[3, c. 283]. [2].

Sk acabmiBel Mactanki mpeiéM A. PazaHay BbIKapbIcTOYBae ¥ sIKacIli
akasisHaJi3May CJIOBBI Ha acHOBE (PaHETBIYHBIX acalbLILBIA (epakaioys
epaxi). AmiTipanplsa, cnamyusHHe 3bMHBEIX [r], [p], [K], y KaHT3KcIe
BepIlIaBaHara TBOpa ¥y3MAIlHsC T'YKaBbIS acallbIAIbli MTYyINIBIHATA TOMaHY.
V. Kazapasenki ycien 3a ayrapaM Takcama 3BSpTaela Ja raTara rpbléma 3
MATal Tepajalb aanaBeIHy0 dMaIbITHAIBHACIH, BRIPA3HACIIh MacTalKara
TIKCTY ¥ TMepakiag3e Ha pPYCKYHd MOBY, alie BBIKapbhICTOYBae
aryJbHaYKBIBATLHBIS CIIOBBI (epauunslil epatl).

[Mepaknan aytapckix HeanariamMay — 3amada ckiajgaHas i ¥ MHOTIM
3aJEXKbIIb aJ MaJdii, Ma SKOoW OBIJIO YTBOpaHa aka3isHaJbHAe CIIOBaA.
[peiBea3eHbIs NPBIKIAIBI cBeAYalb ad ThIM, ITO MEpaKJIaa4ybIK Jacuei 3a
Yc€ IMKHeNna MaKiHylb MTOYHBIS aKa3isHaJIbHBIS JIEKCEMBI, YacaM YacTKOBa
3axoyBae MapdanariyHyro CTPYKTypy apbIriHaJbHara HaBaTBOpa, 1
ObIBafOIlb ~ BBIMQJKI, Kali  3aMecT  akasisHali3May  yXbIBaroIlIa
KansiikaBaHels cioBBL. Y. KazapaBerki iMKHemma mepajsans CIHCaBae
HallayHeHHE 1  aalaBefHyI0  AMalbIIHAJIBHACIh,  AKCIPACIyHACIH
akasigHamizmay A. Pa3zanaBa, ase raTa yacam HeMarysiMa, 00 ¥ pyckait
MOBE He 3aYCENbI ICHYIOIb YKBIBaJICHTHBIS CIIOBHI.
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ABCAJIIOTHA YHIKAJIBHBIA HNPOPIKChI ¥V CICTOME
CYYACHAT A BEJIAPYCKAT A CJIOBAYTBAPOHHSA

JI. Y. Cenibipasa
YA «benapyckas 03apicaynasn cenpckazacnaoapyasn aKkaoIminy,
T'opki, Pacnyonika benapyco

Kniouaevisi  cnogwl:  yuikanehvis mapgemel, abcaniomna  yHIKATbHbIA — NPIQIKCyL,
HenaymapanibHacyb, Cl06aymeapaibHae 3HAYIHHE, ClO8AYMEAPANbHAs CICmIMA CYyUACHAll
benapyckail Mo8bL.

V' apmuikyne pasensioaroyya abcamomna YHIKATbHGIL NPIQPIKCHl AK A03iH 3 6i0ay
VHIKAIbHOIX — Mapghem Yy ClOBAYMBAPANbHAL  ciCmaMe  cydacHail  benapyckail  Moebl.
Ipaananizasanvl 5 1ekciunbix a03iHaK 3 AOCATIOMHA YHIKATbHOIME NPIGIKCAMI.

Key words: unique morphemes, absolutly unique prefixes, nonrepetition, word formation
meaning, word formation system of the modern Belarusian language.

The article deals with the absolutly unique prefixes as one of the types of unique mor-
phemes in the word formation system of the modern Belarusian language. 5 thousand lexical
units with absolutly unique prefixes have been analysed.

VHikanpHBIST Map(embl, 3 SYISIIOUBICS PIATBHBIM (haKTaM cydacHai
Oemapyckaii MOBBI, Jligama acoObIMi a;3iHkami Mapdemiki, sKis
BBIWISHSIONIA TOJBKI ¥ aJHBIM KaHKPITHBIM CJIOBE (i SITO BHITBOPHBIX) 200
¥ MOYHBIM 3HAU9HHI CIIOBA 1 HE MTayTaparonia ¥ iHIIBIX JeKCeMaXx.

PasriessiM - mpeikiazel  abcalloTHAa  YHIKAIbHBIX npaq)iKcanLHLIx
Mapq)eM LITO XapaKTapbI3ylolla (papMaiibHaii yHIKalIbHACIIIO, TaMy IITO
iX écub CEeMaHTBIYHBIA 1 az[cmiqa}ouL (apmanbHBIS aHanari. Beisgynensr i
MpaaHaji3aBaHbl 5 a0caloTHA YHIKAIBHBIX p3dikcay.

1. Tpadikc an- y Ha30YHIKY @aximis.

Y cydacHaii Oemapyckail MOBe Ha30YHIK aiximis Mae HacTyImHae
JIeKCiYHae 3Ha4YdHHE: ‘CAPIJHEBSKOBAaE MICThIYHAE BYUYDHHE, SIKOE
nanspd37Hiyajga HaByKoBal XiMii 1 ObUIO HakipaBaHa Ha aJUIyKaHHE
«pimacodckara kKameHs» SIK IIyAaa3elHara _CPOJIKY Julsl JITSHHS yeix
XBapoO, /Ul NepaTBapIHHS MPOCTHIX MeTanay y 3oiara iman.” [3, T. 1,
c.225]. CrnoBa 3ama3piyaHa 3 CspaJHenaiiHckaii MoBel — alchemia i
¥y3pxo/3ins ga apabekara alkimija [2, T. 1, c. 65]. TakiMm ubiHawm,
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ceMaHTbIyHA 1 (apMasibHa JIeKceMa YTBOpaHa aji Ha30yHIKa XimMis TpBI
namamo3se mpadikca an-, ski aba3zHayae MarsgpdAHsIE J1a Taro, MTO Ha3BaHa
MaTbIBaBAIBHBIM CJIOBaM. Takoe X CIOBayTBapalbHae 3HAUYIHHE MaIOIb
IHIIBISA TIAyTapadbHBI MpIQiKcaNTbHBIA MappeMbl, HANpBIKIaA, MpIQike
nepao- (nepao-ricTOphis, nepad-navdrak). IIps>dikc an- BEIYWISHSAEINA
TONBbKI ¥ HA30YHIKY aiximis — TaMmy aJHOCIla Ja JIKy YHIKalIbHBIX
MapdemM.

2. Ilpadike Ha- ¥ HA30YHIKY Bapoivéq.

VY «TnymavanabpHBIM CIOYHIKY Oenapyckaih MOBBD) Ha30YHIK 0apanbédh
BBICTYIIa€ ¥ 3HAUdHHI ‘BiJi CKYJBNTYpPHI, BhIKAHAHAW HA TAaBEPXHI KaMEHS,
Jp3Ba, MeTaly i maj., sKas BBICTyNae HaJ MaBEPXHsH, yTBapawodbl 3 €0
amHo 1pmae’ [3, T. 1, c. 346]. Jlekciunas aj;3iHKa 3amas3plyaHa 3
¢panmysckait moBel — bas-reliéf [3, T. 1, ¢. 346]. Cnauarky ¥ Genmapyckait
MOBE I'3Ta OBUIO HEBBITBOPHAE CJIOBa (K JitoOoe 3amassryaHue) [1, c. 81].
AnHaK, yBaWIIOYIIBI ¥ CICTOMY CIHXpOHHAra CIlIOBayTBapd HHS, Ha30yHIK
0aps1vég cTaHOBINA BEITBOPHBIM: CEMAHTBIYHA 1 (hapMajibHa YTBOPAHBI aJl
Ha30yHIKa paabégh nphl namamose mpadikca fa-, sKi Mae IpacTopaBae
3HaYHHE. Y aJpO3HEHHE aJ IHIIBIX MayTapadbHBIX Mp3(iKCcaTbHBIX
MapheM 3 aHajariyHbIM JPPBIBAIBIMHEIM 3HAUDHHEM (HAO-CKYpKa (cney.),
Hao-xBOc1e) mpadikc Ha- miupmna YHiKampHa Mapdemaid 3 TIPBIYBIHBI
HemnayTapalbHaCIll ¥ IHIIBIX JIEKCIYHBIX a/I31HKaX.

3. Ilpadikc me3- y HA3OYHIKY Me3anbsiHC.

VY «TnymauanbHBIM CIOYHIKY Oenapyckail MOBBI» HAa30YHIK Me3d1bsiHC
Mae HACTylHae JIeKCiYHae 3HAu’HHE: ‘NUII00 3 acobail  HiXdMmara
carplsUTbHATa CTaHOBINIYA ¥ TBapaHCKa-Oypikya3HbIM rpamazactse’ [3, T. 3,
c. 133]. Jlekcema yTBOpaHa aj 3amaspluaHara 3 (hpaHITy3cKail MOBHI CIIOBa
anvsinc (‘caro3, apraHizaBaHbl Ha acHOBE JaraBoOpHbIX abaBs3aleNnbCTBay’
[3, T. 1, c. 226]) i y3eixomsiups ma ¢paniysckara mésalliance [3, T. 3,
c. 133], m3e uactka MES- mae mpadikcaTbHBI XapakTap 1 BbIpaxkae
HETraTbIyHYI0 alpPHKy. Takoe I pblBallbliiHa¢ 3HAY3HHE 4YacTKa Me3- Mae
TONBKI § CIIOBE Me3anbsinc — TaMy sie MASTa3roJHA JIYBIIb YHiKaJTbHai
npa¢ikcanpHait Mapdemail. Y cydacHaii Oemapyckait MoBe ECIb iHIIBISA
CJIOBBI 3 (paHEMHBIM KOMILICKCAM JMe3-, HAPBIKIAA, Me3dim, Me3a03pmd,
Me3apanveédh, mezamapania 1 HII. ATHAK y aJ3HaYaHBIX CIIOBAX YaCTKa Me3-
Mae iHIIae 3HAY9HHE 1 Maxo/PKaHHE: y3bIXOM3IIb Ja rpldyackara Mesos —
‘csipajiHi, pamexkaBel’ [4, c. 130].

4. TIpaikc nani- ¥ HA30VHIKY naicdo.

Haszo¥yHik nanicdo y cyuacHaii Genapyckaii MoBe aba3Hadae ‘Toe, IITO i
maicaJHiK (HeBsUTIKi abrapojpkaHbl KBETHIK, calok nepax qomam)’ [3, T. 3,
c. 634]. VY Genapyckyio MOBY JieKCeMa TPBIAIILIA 3 pycKail MOBBI (naiucdd),
a KpbIHIa pyckara cijoBa — ¢panmysckae palissade, mro ¥3prxon3iue na
npaBaHcanbckara palissada, BeitBopHara an palissa ‘gacrakon’, palus ‘xoin’
[5, T. 8, c. 129-130]. Ha cyuacHbIM aTane pa3Biuus Oeiapyckail MOBBI
CeMaHThIYHa 1 (papMasibHa JIeKCiuHas aa3iHKa MaThIBYeIlla Ha30yHIKaM cao
iy éu BbLITyYacIia npacpmcaanaﬂ Map(beMa nani- 3 TpacTopaBai
cemaHThIkai. [Ipsr napayHaHHl 3 1HIIBIMI nayTapaanmm npadikcami 3
AQHAJIAriYHBIM CJIOBAayTBapajbHBIM 3HAYIHHEM (npwvi-nécce, npubi-piada)
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NPBIXOA3IM 12 BBICHOBBI: NPA3(iKC nasi- BeIA3sUISENLA TOJIbKI ¥ Ha30YHIKY
nanicad — Tamy 3’Ayisenia YHikanpbHail Mapgemaii.

5. [Ipadike apy- y Ha30¥HIKY Ipucepyae.

VY cydacnaii Oemapyckali MOBe Ha30YHIK Ipueépyae Mae HaCTyITHAe
JIeKCiYHAe 3HAYdHHE: ‘THITYJ WieHay ObLIOW aycTphIiicKal iMmepaTapckait
¢awminii // acoba, sikast mena ratel TeITY [3, T. 5, kH. 2, c. 474]. CnoBa
naxoj3iip ang uamenkara Erzherzog [3, T. 5, ku. 2, ¢. 474] i cemanThIUHA 1
(apmanbHa yTBapaela a Ha30yHiKa eépyae Npbl AanaMose npadikca apy-,
SKi YKa3Bae Ha CTApUIBIHCTBA I1a 3BaHHI, IITO Ha3bIBacllla MAThIBaBaJIbHBIM
cioBaM. [Takonmpki Mapdema BRIWUISHsICNA TONBKI ¥ HA30YHIKY apueépyae
(mapayH.: apxi-emickar, apxi-mACTBIP), TO SHA ATHOCIIIA Ja YHIKaJIbHBIX
Mapdem.

TakiMm d9slHAM, y cicTdMe cydacHara Oejapyckara CiOBayTBapIHHS
IPYHae Meclla HaJeXKbIb alcalloTHa YHIKAIBHBIM —HpA3QiKcatbHBIM
Mapgemam. Sk GaubiM 3 IPBIKIAIAY, YaclliHaMOYHas NPBIHAJIEKHACID CII0Y
3 abcayltoTHA YHIKaJIBHBIMI MIP3QiKcaMi — aryabHaYKbIBaJIbHbIS HA30YHIKI, Y
SKacIll MAaTbIBaBAIBHBIX CJIOY TaKcamMa BBICTYMAIOLb Ha30yHIKI. Yce
MpaaHasi3aBaHbls JISKCEMBI 3’ YISO 3ama3bldaHbIMi i 3MEHHBIMI.
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MECTO IIPACJIABAHCKOM JIEKCUKH B COCTABE
JEKCHYECKUX I'PYIIII PYCCKOT O SA3bIKA
(Ha mMpuMepe HA3BAHUH TMKHUX )KUBOTHBIX)

T. U. Cxuxesuu
YO «benopycckaa zocyoapcmeennan cenbCKoxo3aiicmeeHnasn
akademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Knouesvie cnosa: npac,meﬂncxuﬁ S3bIK, NPACHAGAHCKAA JeKCUKa, unboeeponeﬁCKaﬂ JIEeK-
CuKa, b6anmo-ciaeanckas JIeKCcuKda, cobCmEeHHo npaciasAaAncKas JjieKCcuka, 3aumcmeosanHds
JleKCUKa, 300HUMbl.

B cmamve na npumepe naumenosanuii OUKUX HCUBOMHBIX PACCMAMPUBAEMCSL NEKCUKA
PYCCKO20 A3bIKA, NPUHAONCHCAWAS NPACTABAHCKOMY JEKCUUECKOMY (POHOY, HA OCHO8e AHAU3A
UCMOPUYECKUX UCTNOYHUKOB 8bLOEAIOMCS 300HUMbL UHOOEBPONELCK020, HANmo-clagsaHcKozo,
CcoOCMBEenHO NPACIABAHCKO20 NPOUCXOIHCOCHUS.

72



Key words: Proto-Slavic language, Proto-Slavic vocabulary, Indo-European vocabulary,
Balto-Slavic vocabulary, proper Proto-Slavic vocabulary, borrowed vocabulary, zoononyms.

The article considers the vocabulary of the Russian language belonging to the Pre-Slavic
lexical fund by examining the names of wild animals, based on the analysis of historical
sources, the zoonyms of Indo-European, Baltic-Slavic, proper Proto-Slavic origin are distin-
guished.

[IpacnaBsHckre HAWMEHOBAaHHS IO BPEMEHH CBOETO TMOSABICHHUSA —
HanOomee IpeBHHE 00pa3oBaHUs, OHH O(DOPMIIIINCH B DITOXY HAHOOJBIIEH
OJIM30CTH MHIOEBPONEHCKHUX U CIaBIHCKUX HApOJIOB.

TepMuH “mpaciaBSHCKHUHA S3BIK~ MPUMEHSIOT I 0003HAYCHHS S3BIKA
JIPEBHUX CIIABSHCKUX IUICMEH, HA OCHOBE KOTOPOTO BITOCIICICTBUH BO3HHK-
JU OTHCIBHBIC CIABSHCKUC S3BIKH. bBe3yclnoBHO, HENb3s TOBOPUTH O
MIPACIAaBSIHCKOM SI3BIKE KaK O €IMHOM S3BIKEC JIPEBHUX CIIABSH, BEPOSTHEE
BCEr0, CYIISCTBOBAIM W KaKWE-TO NUANICKTHBIC paznuuus. OJHAKO Cylie-
CTBOBAJIa W OTHOCHTEJbHAS OOIIHOCTHh JIHAIEKTOB, KOTOPHIMHU IOJIH30Ba-
JIUCH 3TH TIJIEMEHA.

IpaciaBstHCKHI S3bIK HE OBUT 3aMKCHPOBAH MHCHMEHHBIMH HCTOYHH-
Kamu (TIPEIoJIOKUTEIbHOE BpeMs ero (hopMUpoBaHUs, HYHKIIMOHHPOBA-
Hus u pacnaga — |lI-II Teicsgenerne mo H.3. — cepeamHa | TIcsYeneTHS
H.3.), TaK KaK OH HE CYIIECTBOBAI B MHCbMEHHOM BHae. OHAKO B MaMSIT-
HUKaX MEPBOTO CIABSHCKOTO IMHCBMEHHOTO S3BIKA — CTapPOCIABSIHCKOTO —
OTPa3WIIUCh MHOTHE YEPTHI TPAMMATHIECKOTO CTPOS MPACIaBIHCKOTO S3bI-
Ka mo3aHero nepuoza [4, c. 16-24].

Ha3BaHusi AUKHX KHUBOTHBIX, BOCXO/IAIINE K MPACTABIHCKOMY JICKCHYC-
ckoMy (hoHIY, GDUKCHPYIOTCS B Pa3IMYHbIX (opMax maMsTHUKAMH IPEBHE-
pycckoii nucbMeHHocTH XI-XIV BB.

HexoTtopbie Ha3BaHUS TUKUX KHBOTHBIX MTOSIBIIIUCH B SI3BIKE J0 pacmaja
00IIEeNHIOEBPOIICHCKOTO SI3BIKA U B TIPACIABIHCKUH S3BIK, KaK U B JIPYTHE
HMHJO0EBpOINEHCKIE Npasi3blKK, BOLLIM Kak ero Haciaeaue [1, c. 56; 2, c. 318].
Takue HAaMMEHOBAaHUS OTHOCATCS K IPACIIABIHCKOMY JICKCHYECKOMY (POHAY
HHJI0€BPOTIEHCKOTO MPOUCXOKIACHHUS.

K TakuM HaUMCHOBAHHSM, UMCIOIUM COOTBETCTBHS BO MHOTHX HHJIO-
€BPOIICHCKHX S3bIKaX, MOKHO OTHECTH: O0OD, 6enpb, 60K, 8blOpA, €dic, M-
ca, 1ams, 10Cb, MblUib, HEMONBIPL, OJeHb, pocomaxa, myp, eegepuya. B pe-
3yJbTaTe JUHIBUCTHUECKON PEKOHCTPYKIIMU B HUX BOCCTaHABIMBAETCS WH-
JIOEBPONEHCKUI KOPEHB.

Cpenn 300HIMOB 0003HAYCHHS IUKHUX KUBOTHBIX BBIACISCTCS TPYIIIa
CJIOB, KOTOPBIE UMEIOT COOTBETCTBUS B CIIABSHCKUX M OaNTHHCKUX S3BIKaX.
[IpennonararoT, 9To CyImECTBOBAT UCTOPUICCKHN MEPHOJ, KOTJA CIIaBSH-
ckue u OanTHiickue HapoJbl MOCIE pachaja WHAOEBPONEHCKON SI3bIKOBOM
obmuoctu (III-II TeicsdyeneTus OO H.3.) HAXOAWINCHh KaKoe-TO BpeMs B
HaMOOIBIICH OJIM30CTH, YTO MO3BOJSICT TOBOPUTH O 0ANTO-CIABIHCKOM Iie-
pHOJIC B Pa3BUTHH WX S3BIKOB. PeaqbHOCTH MpaciaBsHCKO-MPUOATTHHCKIX
CBsI3eH, BBI3BaHHAS JITUTEIHHBIMI KOHTAKTAMH TIPACTIABSIH U PHOAITOB, HE
BBI3BIBaeT coMHeHwmi [6, IX; 5, c. 39; 4, c. 20-21]. ITosTOMYy MOKHO HaiTH
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OTpaXCHUE ITUX CBsI3CH B CIIOBApSAX KaK MPACiIaBsSHCKOrO, TaK M mpadal-
TUHCKOTO SI3BIKOB.

B wuccrenyemoii rpymie npaciaBsHCKHX Ha3BaHHMA JKUBOTHBIX, HAIIC]-
IIMX OTPa)XCHHUE B PYCCKOM SI3bIKE, UMCIOT CJIEIBI 0ANTO-CIABIHCKUX KOH-
TaKTOB: 3asy, kpom, Kyra (KyHUya), nOI4OK, Cepua.

HanmeHnoBanuss cOOCTBEHHO IPACTABSIHCKOTO MPOUCXOXACHUS (hopmu-
POBaJHCH B IIepHo] Hanbosee OIM3KOTO MPOXKUBAHUS CIABIHCKUX TUIEMEH,
KOTJIa OHM YK€ BBIICIHIINCH CPeAr OPYTHUX HMHAOEBPOIEHCKHX HApOaOB U
COCTaBIIIIM OTHOCHUTEIFHO CaMOCTOSTENBFHYIO SI3BIKOBYIO OOITHOCTH. SI3BI-
KOBBIC IIPOIIECCHI, NMPOUCXOMWBIINE B STOT IEPHOA, OBLTH XapaKTepHBI
TOJIBKO JIJISI IPACIIABIHCKOTO SI3BIKA. B 3TOT mepno/1 MOSBUINCH HOBBIE JICK-
CEMBI, KOTOPBIE BIIOCICICTBUH BOIIN B CIOBAPHBIN (DOH] pa3IMIHbIX Cla-
BSIHCKHUX S3BIKOB. DTO TaKWC HA3BaHUs, KaK: copHocmai, 3y0p, nacka, meo-
6€0b, pbICb, CIOH, COOOJb, CYCAUK, XOMSK, XOpb, koutyma (aHb), mpens-
cmoxk (00e3bsiHa), s136ey (0apeyk).

OT/1e]bHO HYXKHO CKa3aTh O 3aMMCTBOBAaHHBIX HAUMCHOBAHHUS B TIpaciia-
BAHCKUH TEPHOI: Kum, jes, aeonapo, océu, muep, 8epoid, exuouda, je-
gicaza (KAT), onuya Wi onvirs (00e3bsiHa), cion. OHU OBUTH 3aMIMCTBOBAHBI
CIIaBSTHAMH €1Ie IO pacraja MpaciaBsIHCKOH S36IKOBOW OOIIHOCTH, IIO3TOMY
OHH TIOJBEPTaNNCH (HOHETHIECKUM M TPAMMATHICCKAM W3MCHEHHSIM, Xa-
PaKTepHBIM JIJIsI BOCTOYHOCITIABSHCKHIX SI3BIKOB.

BonbmuHCTBO W3 HUX — 3TO Ha3BaHUA SK30THUECKUX KUBOTHBIX, CBEJIC-
HUS 0 KOTOPBIX NEpeaBajIich OMOCPEIOBAaHHO, BEeJb ClIaBsiHE He ObUIM 3Ha-
KOMBI ¢ CAMHUMH JKABOTHBIMH, IIPH 3TOM HEPEIKO MEPEOCMBICIUIOCH IMEp-
BUYHOE 3HAUEHHE CJIoBa. Tak, CIIOBO ClOH, IO ONHOM U3 BEPCHUN, BOCXOIUT
K BOCTOYHBIM SI3bIKaM (TIOPKCK. arslan) co 3Hauenuem ‘yes’.

[IpacnaBsHCKUE 3aMMCTBOBaHHS B OOJBIIMHCTBE CBOEM HMEIOT Tpeue-
CKOE€ MPOUCXOXICHHE, YTO HEOJAHOKPATHO OTMEYAJOCh HCCIENOBATEISIMHU
[7, c. 197-289]. PoMaHCKHX M TePMAHCKHX CIIOB [0 CPaBHEHHIO C rpeve-
CKAMHU HE3HAYHTEIIFHOE KOJHYECTBO. TIOPKH3MOB B paccMaTpHUBacMOMN
TpyIIe HeT (eCIu He YYUTBHIBATH CIOBO CIOH C HESICHON 3TUMOJIOTHEH, CO-
MHHUTEIBHO TAKXKE TPEAIONOKCHHE O 3aHMMCTBOBAHUH U3 TIOPKCKUX S3bI-
KoB). OJTHAKO KOHTAKTHI CJIABSH W HOCHUTEJICH TIOPKCKUX S3BIKOB B Ipacia-
BSIHCKYIO 3I0XY, KOHEYHO, OBLIH.

Takum 006pa3oM, HaTUYKME B MPACIABIHCKOW 300JI0THYECKONW TEPMHUHO-
JIOTUW OOJIBITUHCTBA CJIOB UCKOHHO CJIaBSIHCKOTO MPOUCXOXKACHHS €IIe pa3
MTOITBEPKIACT MBICIIb, UTO APCBHUE CIIABSIHE MPOSBISLIN OO0JIBIION HHTEPEC
K OKDYKaBIIEMY KX >XMBOTHOMY MHpY. MHTepec 3TOT ObUI BBI3BaH He-
CKOJIbKMMH MPUYHHAMHU. BO-11epBBIX, BETUKO OBLIO 3HAYCHHE )KUBOTHOTO B
XO3AUCTBEHHON NESATEIHHOCTH YeJOoBeKa (0XOTa, Pa3BHTHE >KUBOTHOBOJ-
cTBa). BO-BTOPHIX, OONBIIYIO POJIb UTPal PEIUTHO3HBIC KYJIBTHI 3BEPCH,
KOTOpBIC IIUTH €IIe OT MHIAOCBPOMCHCKON A3BIKOBOM oOmHOoCcTH. Tak, BOIK
CHUMBOJIH3UPOBAJl €IUHCTBO U BCEBeJCHME. Eciy YeioBek HaleBall BOIYBIO
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HIKYpy, 3HaYUT, OH NPHOOpETaN Aap BCEBeACHHs. MeaBeab BHICTYMANl Kak
CHMBOJI TIOZIOPOJUSI ¥ MYKCKOTO Hadaja, a JIComapa, KaK ¥ JEB, SBISIICS
CHMBOJIOM JKEHCKOro Havana [3, T. 2, c. 486-532].

Heo6xoanmMo OTMETHTH, 9TO OOJIBIIMHCTBO U3 PACCMOTPEHHBIX HAaUMe-
HOBAaHUH SBIAIOTCS WCKOHHOW CIABSTHCKOH JIEKCHKOH (MHIOEBPOIICHCKOTO,
6anTO-CIaBIHCKOTO JINO0 COOCTBEHHO MPACIaBIHCKOTO MPOMCXOKICHHS).

OTnenbHbIE MTpaciaBsHCKUE Ha3BaHUs (6esepuya, Koulyma, mpensicmox,
sa36ey, Jaedcaza, onuya) SBIIOTCS B HACTOSIIEE BPEMs YCTApEBIIUMH, BbI-
HIEAMMMH U3 yrnoTpeOnenus. OHM 3aMEHHMIIMCH IPYTHMH, 0oJiee IMO3IHUMHU
HOB006pa30BaHl/l§IMl/l NN 3aUMCTBOBAHHBIMHU CJIOBAMM. HeKOTOpble U3 HUX
COXPaHWJIUChH B JUANICKTAX.

Takum 00pa3om, aHAIN3 MPACIABIHCKUX HAMMEHOBAHUN JTUKUX KHBOT-
HBIX, HAIEJINX OTPAKEHHE B PYCCKOM SI3BIKE, TI03BOJISIET YCTAHOBUTH CIIE-
Jryrolee:

— JIEKCHYECKasi TPYIIA 300J0THIECKHX TEPMUHOB B OCHOBHOM CIIOKH-
JIach B 3I0XY CYIIECTBOBAHMS IPACIABIHCKOM SA3BIKOBOH OOIIHOCTH;

— TpaciaBSHCKHE HAaMMEHOBAHUS AWKUX XUBOTHBIX NPEICTABISIOT CO-
0011 B OOJBIIMHCTBE Ha3BaHHsI CEMEUCTB U POJIOB, KOTOPBIE MOCITYXWIN Oa-
30i1 U1t (POPMUPOBAHUSI 300JI0TMUECKON HOMEHKJIATYPHI HE TOJIBKO PYCCKO-
T'o, HO U APYTHUX CIABAHCKUX A3BIKOB,

— B OT/JEJIbHBIX HAaUMEHOBAaHMAX MPOM3O0IILIO CY)KEHHE 3HAUYEHHs: ycTa-
peBIINE HAa3BaHMA JTHOO COBCEM BBIIUIM M3 YHOTPeOICHUs, TMO0 COXpaHU-
JIUCh B OTACJIBHBIX AHAJICKTAX W CTaJIN 0003Ha4YaTh KaKOHW-TO OIIpEAC/ICH-
HBII BUJ )KHBOTHOTO.
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VIK 81°373.613(=112.2)

POJIb AHTJINIIU3MOB
B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE

T. H. Cxopobozamas
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennutii ynusepcumem
umenu Anku Kynanvy, I'poono, Pecnyonuxa bBenapyce

Kniouegvle cnosa: 3aumcmeosanHule cnosea, aHsauyusmol, H&lleuk’uﬁ A3bIK, c/weooﬁpas’o—
6aHue.

B cmamve packpvisaemcs ponb anenuyuzmMos Ha CoBpeMeHHOM dmane pa3eumis HemeyKo-
20 A3viKA. B yenmpe enumanus naxooamcs 6uovl 3auMCMEO8AHUll, Xapakmepuvle Ol aHeu-
yusmos. Packpeisaiomes cghepol ynompednenus aHenuyusmos.

Key words: borrowed words, Anglicisms, the German language, derivation.

The article deals with the role of the Anglicisms in the modern German language. The fo-
cus is on the kinds of the borrowed words, which are characteristic of the Anglicisms. The
spheres of the use of Anglicisms are revealed.

SI3BIK SIBIISIETCS BAYKHOW COCTABJISIONICH YEJIOBEYECKOTO OBITHS M TPO-
SIBJICHUEM MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJEHUCTBHUS, YTO OTPAKAETCSI B IPOHUK-
HOBEHUH MHOS3BIYHBIX (POHEM, MOP]EM, JIEKCEM B TPAaMMATHIECKAX CUCTEM
B KOHTaKTUPYIOUIUE A3BIKH. Tak, B HEMELKOM SI3bIKE 3alMCTBOBAHHAs JIEK-
CHKa 3aHUMaeT 0co0oe MecTo. 3aMMCTBOBAHHS HCIIONB3YIOTCS UIS 3aII0J-
HEHUS HOMHHATHBHBIX JIaKyH, BO3HHUKIINX B pe3yibTare HECIIOCOOHOCTH
cOo3/1aTh HEOJIOTU3M TaKMMH ITPOIIeCCaMU HOMHHAIIMH, KaK cJI0BOOOpazoBa-
HHUE U CEMaHTHUEeCKas IepUBaLUsl.

B nuHrBUCTHKE CyIIECTBYIOT Pa3/INYHBbIE TOJIKOBAHUS TEPMUHA «3aUM-
cTBOBaHUEY. Tak, aBTOPHI «JIMHTBUCTHYIECKOTO IHIUKIIONEANIECKOTO CIIO-
Baps» (1979) moa 3aMMCTBOBaHHEM MMOHUMAIOT «IIEPEXO]] DIEMEHTOB OJIHO-
TO S3bIKa B JPYTOM KaK Pe3yJbTaT S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, B3aWMOJIEHCTBHS
S3BIKOB, @ TAKXKE CaMH DJIEMEHTHI — CJIOBa, MOP(HEMBI, CHHTAaKCEMBI, Tepe-
HECEHHBIE U3 OJHOTO fA3bIKa B Apyroi» [1, c. 84]. B «JIuHrsuctuueckoi »H-
mutonenuuy O. O. CenuBanoBoit (2010) nmaHHBIA TEpMUH O3HAYaeT:
1) mpotiecc BBeZeHUsI B OMPEIENICHHBIN 361K MOP(EM, CIIOB HIIH BBIpaXe-
HUI Apyroro s3biKa; 2) CIOBO HJIM CIOBOCOYCTAHUE, BBEJICHHBIC B OMpEc-
JICHHBIA SA3BIK W3 APYTroro si3eika [2, ¢. 174]. Takum oOpa3zom, 3aMMCTBOBA-
HHUE — 3TO TPOIECC MePexoa MEMEHTOB U3 OJHOTO S3bIKa B APYTOW H pe-
3yJbTaT MpeoOpa30BaHuUs HIEMEHTOB (CIIOB, MOp(EM, JIEKCeM, CHHTAKTHIC-
CKUX KOHCTPYKLHUH U T. 1I.) OJHOTO SI3bIKa B APYTOH.

Jlexcudaeckuit cocTaB HEMEIIKOTO sI3bIKa B TCUCHHE CBOETO (hOPMHPOBA-
HUS WCIBITBIBAT 3HAYUTEIBHBIC MOIU(HKAIINHY, MIpEeBpaIlas 3anMCTBOBaH-
HYIO JIEKCUKY B HEOJIOru3Mbl. B HaCTosiiee BpeMsi B OCHOBHOM 3aUMCTBY-
I0TCA CJIOBA M3 aHTJIMHUCKOTO si3blka. HeMenkuii s13bIK MOABEPKEH BIIUSHUIO
AHTJIIMICKOTO SA3bIKa M XapaKTePHU3yeTCsl HANOOIBIINM KOJTMYECTBOM aHTJIH-
IU3MOB cpenu eBponeiickux s3pikoB [20]. Kak mokasamo uccienoBaHue
H. Y. Baxuu1ikoii, 3aMMCTBOBaHHbIC, B OCHOBHOM aHTJIOSI3BIYHBIE, HEOJIO-
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TU3Mbl TOSBIISIOTCS MPEKAE BCEro B TakuxX cdepax, Kak «KOMIIbIO-
tep/Uurepuer» (Doppelklick ‘nsoitnoi kmuk’, E-Mail ‘snexrponnas moy-
ta’, Blog ‘Gmor’, googeln ‘ryramts’), «cmopt» (inlineskaten ‘xaratbcs Ha
POJIMKOBBIX KOHBKax’), «o0OmiectBo» (Babyklappe ‘okoriko mjst moakumbi-
mreii’, Antiaging ‘nportus crapenus’), «xocyr» (Fanmeile ‘pan 3oma’, After-
Show Party ‘Beuepunka mocne moy’), «3JKoOHOMHKa» (Outsourcen ‘ayrcop-
cuHT’), «TexHuka» [3], «momutuka» (Eineurojob ‘"eBpopas" pabora’),
«310poBbey (sars ‘cap’) [20, c. 152].

Pe3ynpTaThl JaHHOTO HCCICIOBAHUS HAXOIAT TOATBEPXKICHUE CPEIH
JIEKCEM 3JISKTPOHHOTO cioBapss www.owid.de, B KoTopoM OosbIasi 4acTh
CJIOB-HEOJIOTU3MOB IPHUHAIEKUT aHTIUICKOMY $3bIKy. Tak, HIMPOKO
MPENCTABICHB AHTJHMIIM3MBI B HEMEIKOM SI3bIKE B CIEAYIONMX chepax
xm3an: B8 CMU (Pay-TV ‘mnataoe teneBuaenue’, Yellow Press “xémrast
npecca’, Comics ‘komukcer’, Headline ‘3aromosox’, live ‘maiiB’, News ‘Ho-
Boctu’, Trailer ‘tpeiinep’, Bestseller ‘Gecrcennep’, Slogans ‘nosyuru’); B
MHpe MOJbl M HHIYCTPUH 310poBbs U Kpacotsl (Fashion ‘moma’, Dress
‘matbe’, LOoK ‘myk’, Boots ‘Gorunku’, Corporate ldentity ‘pupmenHblit
ctuap’, Make-up ‘makusx’, Foundation ‘romanenoe cpencrso’, Fluid
‘bmonn’, Eyeliner ‘momsoaxa’, Cover ‘mokpertue’, Aids ‘CITU’, StreR
‘crpecc’, Body Lotion ‘mocsén miust tena’); B copre (Fan ‘panar’, Match
‘maru’, Cross ‘kpocc’, Freestyle ‘dhpucraiin’, Penalty ‘nenanstu’, Badmin-
ton ‘GammunHTOH’, SPrint ‘cnpunt’, Finish ‘Guaunr’, Team ‘komanga’) u ap.

Kak u3BecTHO, 3aumcTBOBaHMs ObiBatoT mpsMele (Message ‘coobuie-
uue’, das Image ‘umummx, obpas’, der Safe ‘ceiid’), nempsimbie (Interview
‘cobecemoBanue, der Flaschenhals ‘ropibimiko GyTBIIKK® ¢ aHTIHHCKOTO
bottleneck ‘ropxeimko 6yteuiku’ (bottle ‘6yTeiika’ + neck ‘mies, ropisii-
ko0’), cmemannsie (Outdoorjacke ‘KypTka mpenHa3HaueHHas IS OTAbIXA Ha
npupoje’, All-inclusive-Reise ‘moesnka mo mporpamme Bcé BKJIrOYeHO’, In-
ternethandel ‘Uurepuer-Toprosis’, Internetseite ‘crpannna B MurepHere’,
Onlinedienst ‘corcers’). CTOMT OTMETHTH, YTO THOPUAHBIE HOBOOOpA30Ba-
HHS LIMPOKO TPEJCTABICHBI HA COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHA S3bIKa U B
OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB OTHOCATCS K _CJIOXKHBIM  CYIIECTBUTEIBHBIM
(Billigjob ‘nm3koomnaunBaemas pabota’, Arztehopping ‘uar’, Doppelklick
‘aBoiiHoit kmuk’, Mauspad ‘koBpuk mis Mbimm’ 1 1p.). Kpome Toro, panee
3aMMCTBOBaHHBIC AHTIIMIIM3MbI aKTHBHO yYaCTBYIOT B 00pa3oBaHHe KOMITO-
3uTOB, HanpuMep, Handy ‘MoOWIBHBIN TeaeOH’ ABISETCS MPOU3BOISIIMM
Handyverbot ‘3anper na moGuisHbIA Tenedon’, WAP-Handy ‘mMoGuibHBIit
tenepon WAP’. Hemernkue cOCTaBISIIONIME CMENIAHHBIX 3aWMCTBOBaHUI
00JIeryaroT UX OCBOCHUE U BXOXKICHUE B CHCTEMY HEMELIKOTrO s3bIKa. B He-
KOTOPBIX CIIy4asX 3aMMCTBOBAHHUS MPUOOPETAIOT HOBBIC 3HAYCHUS, HAIPH-
Mep, aHTHII3M Beamer ‘BumeonpoekTop’ B aHITIMHACKOM si3bIke 0003HAYa-
€T HeyTa4HBIi OPOCOK B Kpukere wirn BMW (aBTOMOOHITB, MOTOITHKII).

Takum 06pa3oM, B HACTOSIIIEE BPEMsi 3aHMCTBOBAHHBIC JICKCEMBI U3 aH-
TTIHICKOTO SI3BIKa HAXOIATCS BO BeexX cdepax obmecTBa: pexnama u CMU,
Moja, criopT, I T-TeXHONOTHH, HHIYCTPUSI KOCMETHKH, 3I0POBbS, MEITHIIHHBI
U T. 1. B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKC aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS AHTIIH-
[M3MBI KaK CAMOCTOSATEIbHBIC JIEKCEMBI, TaK H B COCTaBE KOMIIO3UTOB.
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VJIK 81

D®OPMAJIBHBIE CBS3HU AHFHHﬁCKI@X KJIIOYEBBIX UMEH
CYHWECTBUTEJIBHBIX 1 UX KNTAUCKHUX KOPPEJIATOB

Ysrnp Tun
YO «Munckuii 2ocyoapcmeennutii 1unz6ucmuyecKuil yHu6epCcunenty,
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Knrouegvie cnosa: ¢hopma 53v1k08020 3HAKA, OMOHUMBL, OMODOHbL, OMOpaghbl, pugmbl,
AH2IUUCKUTE U KUMATICKUU S3bIKU.

B pabome paccmompensi epynnvl popmansHo OIU3KUX C108, CONOCMABNEHbI OMOHUMbL U
pughmosannvie epynnel 106 6 AHSAUNCKOM U KUMAUCKOM A3bIKAX.

Key words: a material form of a sign, homonyms, homophones, homographs, rhymes, the
English and Chinese languages

The paper considers groups of formally related words, compares homonyms and rhyming
groups of words in English and Chinese.

XoTst 00e CTOPOHBI SI3BIKOBOTO 3HAKa — (hopMallbHasl U COJCPIKATEIb-
Hasl — B PaBHOW CTEINCHU 3HAYUMBI IS er0 (DYHKIIMOHUPOBAHUS, UX H3yde-
HUIO B S3BIKO3HAHUH YACISIETCS COBEPIICHHO pa3sHOe BHHMaHHE. B To Bpe-
Ms KaK COJepKAaTeIbHBIM U COAEPIKATENFHO-(OPMATEHBIM 1ePUBAIHOHHBIM
CBSI35IM TPAJIMIIMOHHO OKa3bIBaeTcs O0JbIIoe BHUMaHue, hopManbHbIe ((Po-
HeTH4eckue u opdorpaduieckue) OTHOIICHHSI CJIOB B JIEKCHUIECKOM CHCTe-
ME HaxXOJAITCS JAJEeKO Ha OOOYHMHE WCCICIOBATEIBCKUX HHTEPECOB, IIO-
CKOJIBKY CYUTAIOTCS HE TOJBKO MPOU3BOJIEHBIMU TI0 OTHOIICHHIO K CEMaH-
THYECKHUM, 9TO B cBOE Bpems nokazan @. me Coccrop, HO CIy4aifHBIMH, HE
00HApPYKUBAIOIIMMHU 3aKOHOMEPHOCTEH U, B MPUHIUIC, HE BIUIIOMIAMHU Ha
(yHKIMOHUPOBAaHHE 3HAKA.

B pesynbprate octaroTcs MO-TIPeKHEMY HEJOCTATOYHO M3YUEHHBIMU BH-
16l HOPMATBHO CBSI3aHHBIX CJIOB M MX IPE3CHTALNS B Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX
rpymmnax jiekcuku. He monydninm HeoOX0IUMOro BHUMAaHHS U BOIPOCHI CO-
MTOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIH3a CaMOT0 SBJICHUS (POPMAaJIBHOTO CXOJICTBA JICKCEM
B pa3HBIX S3bIKaX, B YACTHOCTH, TAKHX PA3HOCTPYKTYPHBIX U HEPOJCTBECH-
HbIX T'€HETUYECKH, KaK aHTJIMHCKUN U KuTalckud. VIMEHHO 3TH BOIPOCHI
CTaJIK MPEIMETOM HCCIICIOBaHUS B TAaHHOI padoTe.

MosxHO roBOpUTH 0 4 Buaax GpopMalibHOIl OJIM30CTH CIIOB OJHOI YacTh
peYH B S3BIKE U COOTBETCTBEHHO O CIEAYIOMNX 4 TPYIIax TAKUX CIOB:
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1) nmonHoe coBmazeHue 3ByKOBOM U rpaduueckoii popmbl AByX U Oosee
CJIOB TIPH OTCYTCTBHH CEMAHTHYECKOHW OOIIHOCTH MEXIy HUMH — 3TO OMO-
HuMBI (2pad’ ‘armocdepHbie ocaaku’ U 2pad’ ‘ropox’). YacTHUHBIE OMO-
HUMBI — 3TO OMOGOHBI TIPH COBHAICHHS TONBKO (DOHETHYECKOH (OpPMBI
(kocmuwii — Kocubiil) Wi oMorpadbl TIPH COBIAICHUA TOJIBKO Tpadude-
CKOM (hOpMBI (3amoK “yCTPOMCTBO /IS 3aNIMPAHUS IBEPH, YEMOIaHa U JIp.” U
3amox ‘yKperuiéHHoe xunmie heonana’);

2) vyactuyHOe (popManbpHOE COBMAJCHUE NBYX U 0OoJice OTHOKOPESHHBIX
CJIOB OJIHOW YaCTH PEYH MPH YACTHYHOM HX CEMAHTHYCCKOM CXOJCTBE, YTO
BEJIET K PEYEBBIM OMIMOKAM — 3TO MAPOHUMBI (9KoHOMHbIlL ‘OEPEKHO pac-
XOIYIOIIUNA YTO-TH00’ M IKOHOMUYHBL ‘AIONTUN BO3MOXHOCTH CIKOHO-
MHUTB YTO-TH00’);

3) wactnyHOe (opMarbHOE COBMAJCHUE 3BYyYaHHUsS TOCIEIHErO CJora
JIBYX U 0oJiee CIIOB OJIHO¥ / pa3HbIX 4acTell peyd NpH MOJHOM OTCYTCTBHH
X CEMaHTHUYECKOTO CXOJCTBA, YTO HE BEAET K PEYEBHIM OINMOKAaM, HO K
rapMOHUHU B peud — 310 pudma (106066 — Kpo6b) WK COBIAJCHHE IO
HAIVCaHUIO, HO Pa3HBIX MO 3BYYaHUIO IMOCIEIHUX CIOTOB — rpaduyeckasi
pudma (6oavuozo [-oa] — Hemnozo [-ora));

4) yactu4HOE (hopMaNbHOE COBIAJACHNE Hadajla 3ByYaHHS Hadaia CJIOB —
HCTIONB3YETCSI KAK CTHIIMCTHYCCKHUH MIPUEM JIJIsl CO3AaHuUs 3ByKOBOTO 00pasa
OMKCHIBAEMOTO IMOHATHS: AJUIMTEepaluu (IIOBTOPEHHUS OJWHAKOBBIX CO-
TTIACHBIX: B wénkosom wenecme cueocrnoco wiyma (C. Ecenunn) u acco-
HaHca (MOBTOPEHUS OJMHAKOBBIX TTAcHBIX: M Hu yepkAew, nu kA6Ax — Hu-
yeeo He c8 'AmA! Hem, pe6 'AmA, ecé ne mAk, Bce ne mAx, pe6 'AmA!
(B. Bricoukuit), a Takke TAaBTOrPaMM — IIYTIMBBIX CTHXOTBOPCHUH WA
paccka3oB, B KOTOPOM BCE€ CIIOBa HAaUYWHAIOTCA C OJHOTO 3ByKa: Yemwvipe
YepHeHbKUX, YYMA3eHbKUx yepménka Yepmunu 4épHuiMu YepHUIAMU dep-
meoic). CoBmajicHUE Hayajla HAMKCAHUSA CJIOB HCIOJB3YETCS B SI3BIKAX C
OYKBEHHOW MHCbMEHHOCTBIO [IJIsI PAH)KUPOBAHUS CJIOB B CIIOBApSIX.

Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO JICKCUKOIPa(pHUSCKOro aHaau3a 24 aHTIHi-
CKUX KJTFOUEBBIX (MCKOHHBIX, YACTOTHBIX, MOP(OJIOTHYCCKH U JICPUBALINOH-
HO TPOCTHIX) CYMIECTBUTEIHHBIX 12 pa3HBIX TeMaTHYecKuX rpymnn (Stone
‘kamens’, star ‘3sesma’, hand ‘pyka’, head ‘ronosa’, water ‘Boxa’, earth
‘semunst’, Milk ‘mosoko’, honey ‘mén’, man ‘myxuuna’, WOmMan “xeHIuHa’,
dog ‘cobGaka’, horse,‘nomans’, tree ‘aepeso’, grass ‘rpasa’, side ‘cropona,
60K’, top ‘Bepmmnua’, Wit ‘pazym’, sin ‘rpex’, day ‘nens’, year ‘rox’, hunger
‘ronox’, fear ‘ctpax’, home ‘mom, xwuumie’, and field ‘mone’) He BBIIBHIH
OMOHHMHYHBIX ()OPM B 3TOU TPYIIIE CIIOB.

He o0OHapyxeHO W MapOHUMOB, IMOCKOJBKY BCE CIOBA SBISIFOTCS JEpH-
BaI[HOHHO MPOCTHIMH.

JocratouHo OonpmUM sIBIseTCS pU(MOBAHHOE COBIAACHUE (opM,
Harpumep: stone — own, bone, cone, loan, moan, known, phone, zone, tone,
scone, flown, prone, grown, drone, alone, disown, flagstone, acetone, allo-
phone, Anglophone, anticyclone, temporal bone, etc.

B kuTaiickoM SI3bIKE KOJHMYECTBO OMOHHUMOB, B YaCTHOCTH OMO(OHOB,
gype3BbuaiiHo Bedauko. COTJTacHO CTaTHUCTHKE, W3 6763 KUTAWCKUX Hepo-
rm¢oB ToIbKO 16 He MMeroT oMOQOHOB. [IpHdeM KOTHYECTBO HEKOTOPHIX
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oMo(oHOB y ojHOro Heporiuda gocruraer 116 (xors npobiiema pasrpaHu-
YEHUsI OMOHUMHH W TIOJIMCEMUH B KUTAHCKOM S3bIKE JaJeKa OT PEIICHUS).
Tak, y cnoBafa[shi], koppessra aHITIMACKOTO KIKOYEBOTO CYIICCTBUTEIb-
HOro Stone ‘kameHb’, uMeeTcst OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OMO(OHOB, KOTOpHIE
HE MMEIOT OOLIEero 3HAYeHMs, NepeslatoTcsl Ha MUCbME Pa3sHBIMU MEpOIiIH-
(amu, HO MPOUZHOCATCS OJMHAKOBO, UMEIOT OJMHAKOBBIA TOH, HAIIPUMEP:
—{t[shi] ‘accoptu’, +[shi] ‘necars’, Hf[shi] ‘Bpems’, {H[shi] ‘3Hanus’ ,
B [shi] ‘eny’, {Mi[shi] ‘3armenue’, fifi[shi] ‘mactep’, RL[shi] ‘xmou’.

Benuko u konuuectBo pudm (BI—10Hb) B KMTalicKOM si3bIKe. VX MepBbIe
cioBapu mosiBunMch B Hawane VII eka. B kuure pupm I [yanbrons
(cmoBapp pudm Bpemen auHacTuu CyH 960-1279) mpusenenst 206 rpymm
pudM, KaxIast U3 KOTOPHIX BKJIIOYAET NEPOTTH(bI, TPON3HOCUMEBIEC OJIMHA-
KOBBIM TOHOM U MMEIOIINE OJHY M Ty Xe (uHanb (cornacHsiii). Hanpuwmep,
B Ipynny 7Rk [myH] ‘BocTok’ BXOomsaT mepornudsl [@ [Tyn] ‘Bmecre’, H
[wxyH] ‘nentp’, Z8 [kyH] ‘myctora’, X\ [poH] ‘BeTep’ u ap., Beero 74 3Ha-
Ka.

®dopManbHO 3BYKOBBIE M TIpaMUecKHe JIEKCHYECKHE CETH SIBIISIFOTCS
UINOSTHUYECKHUM SIBJICHHUEM B S3bIKE U KYJIBTYpE, 00yCIOBIEHHBIM 0COOBIM
(OopManbHBIM CTPOSHHEM SI3BIKOBBIX CHCTEM, HAa OCHOBE KOTOPBIX CO3JIaHBI
YHHKaJIbHBIC JIUTEPATYPHBIE ITPOM3BEICHUSL.

YK 811.161.3

MAZISJII META®APBIYHBIX HEPAHOCuASu’
IIPBI YTBAPOHHI ®PA3EAJIATI3MAY
CA CTPBI’KHEBBIM KAMITAHEHTAM-3AOHIMAM

J. M. Axwyx
YA «I'poozencki 03apacaynsl ynieepcimam ima fAuxi Kynanor,
I'poona, Prxcnyonixa benapyco

Knouasvisi cnogwl: d)paseaﬂaaimt, JHCHIGENLHBI KamnaHnenm, J/lemadnlpbl‘lﬂbl nepanoc,
cemanmolyHas Ma()ajlb, cema.

YV apmuikyne oacnedyeyya npaysc ymeapsnna gpaseanazizmay wiaxam memagapviunaza
nepanocy. Iladaeyya cnic cemManmoluHblx MAOIAY, NABOONE AKIX YMBAPAYYa HA30VHIKABbLs
@paseanazizmvl ca CMpPLINCHELIM «IICLIGENLHLIM» KaMNaneHmam. 3axpanaeyya nvimanne
KpuiHiy 6o6pasnacyi gppaseanazizmay.

Key words: idiom, animal component, metaphorical transfer, semantic model, sema.
In the article the process of formation of phraseological units by metaphorical transfer is
investigated. A list of semantic models is provided, in accordance with which substantive phra-

seological units with the core “animal” component are formed. The question about the sources
of figurative phraseology is raised.

Ha cEénnsmuiM 2JTame pasBilllld JIHTBICTHIKI HAA3BBIYAA BaKHAC
3HAYIHHE HaJaclllla JaclicIaBaHHIO CYBSI31 MOBBI 1 MBICJICHHS, a 3HAYBIIIb,
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BBIBYUYDHHIO ()eHOMEHAY, SKis Malollb JayblHEHHE Jja a0eq3BIOX I'ITHIX cdep
1 IpastyJIeHHI SIKiX Y TTHIX cepax y myHai cTyneHi abymMoymiBaronp aja3in
amHaro. Jla Ttakix 3’5y, HampBIKIAQA, MACISAYBIKH aTHOCSIL MeTadapy:
«aKTyaJbHacIh HaObIBae BBHIBYUIHHE MeTadaphl sSK (eHOMEHa HE TOJbKI
MOBBI, aJie i MBICIEHHS, IITO BhIpaXkaelllia ¥ 3Bapolle Ja KarHIiTBIYHBIX i
JIHTBaKyNbTypajlariyueix Qakrapay Meradapsizansli» [2, c. 4].

VY I3TBHIM C3HCE (hpaseanariuHblsl afa3iHKM, 3HAUHAs YacTKa SKiX Y3HIKIa
SIK BBIHIK MeTadapbI3allbli CIIOBA3IyUIHHIY 1 CIATYIIHHSY CJI0Y, — IIiKaBHI i
Ba)XHBl ~ MaTIPBLUT Ui JacielaBaHHA  Hampamkay  pas3Binmd i
(byHKIBITHABaHHS BOOpa3Hara MbICICHHS! HOCHOITay KaHKpPAITHAali MOBBI, a
TaKkcaMa 3THaKyJIbTYPHBIX (haKTapay, sKis YIIbIBaroLb Ha SKBIIIE MOBBI.

Baxnail kpeiHila BoOpasHacui Juiss yTBapsHHA (Qpaseanarisamay y
M000¥ MOBe 3’syIIselia HaBaKOJIbHAE acsPOJI3€e, Y PBIBATHACII TaKas sIro
YacTKa, SK JKBIBENBHBI CBeT. ThImanorito YTBapaHHS (Qpaszeanarizmay
(OKBIBETBHATa» 1 «NTYIIBIHATA)» MAXO/KAHHA BBI3HAYAIONbL IIIYHBIA
CEMaHTBIYHBIS MaJJIi, SKiS aIIIOCTPOYBAIONb AaCHOYHBIS — HampaMmKi
MeTa(bapLIqHLIx nepaﬂocay TIPBI YTBapaIHHI (I)pa3eanarqublx a/i3iHaK:

1) ‘cnamyusHue cioy, sikoe abasHadae MHYHYI0 KBIBETY — dallaBex,
npaaMeT I iCTOTa, MAZOOHBIS HAa TATY JKBIBENY 3HEIIHIM BBITIISLIAM
AAMYYas moid, 6envia myxi, moxkpas kypviya (y 1 30.) 1 nan.;

2) ‘cianmyuysHHE CJ0Y, sSKoe abazHavyae 4acTKy IieJia MIYHaK KbIBETBl —
IpagMeT, 3HEIMIHE MafgoOHbI Ha YacTKy IIefla IITall JKBIBENBI: cabauas
HOJICKA, CBIHOE 8YXA, TbBIHbL 3€Y, KA3IHAS HOJNCKA 1 T. 11.;

3) ‘cmanyusHHE CIlOY, sikoe aba3Hauae MIYHYIO JKBIBENY — dYallaBek,
icToTa 1 3’sBa, Mag00HBIA Ha IATYIO KBIBENY (i3idHBIMI yrmacumiBacsami i
3IONBHACIIAMI : 6apanybik 00JChl, 21YXI YeysapyK, COHHAA Yayepa 1 1HIIL;

4) ‘camy4sHHE CJIOY, iKoe aba3Havae MIYHYIO JKBIBETY — YalaBek, sKi
BBIKNTIKa€ acalbIAlbli 3 TATail KBIBENAH MaBOAJe CBaiiro XapakTapy’:
boorcas aseuxa, 6odicas kapoyka (y 1 3H.) 1man.;

5) ‘cmamy4sHHE cloy, sikoe aba3Hadae MIYHYIO KBIBETY — YallaBek, sKi
BBIKJIIKae acamplslbli 3 TITail KbIBENMAH MaBojjie Y3POYHIO CBAro
IHTAJIEKTY : KOHb O0JICL, ACEN MANABAHBL 1 TIA]L.;

6) ‘cajydsHHE cIloy, siKoe aba3Hadae MIYHYIO KBIBETY — YalaBek, sKi
BBIKITIKae acallbIsAIbli 3 TITall KBIBETAH MAaBOJUIC aryIbHAN XapaKTaphICTHIKI
(gacrmeit, anMoYHait)’: ead nadkanoowvl, 2ad3ina nayzyuas, 2ad naiacamol i
r. I

7) ‘cmanmy4sHHe clOy, skoe aba3Hadae MIYHYIO )I(BIBCJ'Iy — YaJagek,
naJ00Hbl HAa IITYIO KbIBENY MABOBIHAMI, J3CSAHHAMI’: Oypbidanay acér,
cabaka Ha ceHe, CIANOE KAYSIHS, 6APOHA Y NAYIIHABLIX NEPAX 1 THIIL.

3 NpbIBEI3EHBIX MPBIKIAZay Bilallb, WITO Maj MeTadapbluHbl MEPaHOC
najanagamoib 3BblUaifHa CJIOBAa3y4dHHI, CTPYKTypHa apraHizaBaHbIsl SK
IPBIMETHIK + HA30YVHIK» I «HA30YVHIK + MPBIMETHIK» (32 HEIIMATIIKiMI
BEIKITIOUIHHsAMI). Sk  am3Hagaenma ¥ oritaparypsr [1, c. 108], mpsr
MeTa(apelYHEIM TIEPaHOCE AaKTYalli3yIOIa IPYTracHbIA, NephipephIdHbLT
a00 HaBaT NATIHIBLUIEHBIL CEMBI CBa0OJHAra CIOBA3Iy4dHHS. [HaKmI
KaXy4bl, CBa0OJ[HAE CMATy4YdHHE CJ0Y 1 (hpa3eanari3M BaJoAaOLb aIHOU
arynbHail TpbpIMeTail, Ha acHoBe sKOW 1 azaObiBacuua MeTadapbluHbI
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nepanoc. Tonmpki i cBabojmHara CHady4dHHS siHa  3’syisienna
KaHaTaThIYHAH  XapaKTapbICTBHIKAM, a g ¢paseamariaMa @ —
coHCcayTBapanbHail. Hampbelkiman, Ha mepeiPepbli CeMHAll CTPYKTYpHI
cBaboIHATa CIIOBA3MyUdHHS cmapbl 6OyK ECIb ApyracHas, (pakymbTaTeIyHAs
ceMa ‘BOTBITHACIIb, CIPAKTBIKABaHACIL , SKas ¥y OOJbIIACI BBITAIKAY
YKBIBaHHS SIT0 ¥ MayJeHHI Oy3e mpbIXxaBaHas, HASYHas Il HaBaT He Oyma3e
MeIlb 3HaY3HHS YBoryIe. [Ipsl yTBapIHHI (ppa3eanari3ma siHa akTyaizyenna
i cTaHOBINIA ABIQEepIHIbIHHAN, HeaOXoMHAN I (apMipaBaHHS 1 3aThIM
pa3yMeHHs 3HaY3HHSA (paszeanarizMa.

TakimM 4biHaM, OOJBIIACIE MAIRIISY, Ta SIKiX afObIBacIa YTBapIHHE
(dpazeanariaMay ca CTpPBDKHEBBIM KaMIaHEHTaM-3a0HiMaM, Oyayella Ha
aCHOBE Ha3BHI IIPYHAN XKBIBENBI § CTIAYYIHHI 3 € XapaKTapbICTHIKal (dacta
¥ BBITIIAA3€ aTpHIOyTRIyHara KaMmaHeHTa). Y OoNbIIacii BhIMagkay riaTa
XapaKTapbhICTHIKA HEMACPAIHBIM YbIHAM y3eJbHIYae ¥ CTBap3HHI 3HAYIHHS
¢pazeanariamMa, T. 3H. 3 IIIpary NaTIHIBIHHBIX, NEPHIPEPBIAHBIX CEM,
VIIACIIBBIX HA3Be JKBIBENBI, BBUIyYACIla ajJHA, sKas 3aJac HampaMak
(apmipaBaHHIO 3HaUSHHS (ppazeanarizma. [lapayn:. enyxas yayepa i connas
yAyepa, panHaa NMYWKA 1 6016HAS NMYWKA.

Yacam, amHak, stHA HE CTOJNBKI aIbITPhIBa€ COHCAYTBAPAIBHYIO POIIIO,
KOJIbKI BBIKOHBAE (PYHKIIBIFO Y3MAIIHEHHs dMAIbITHAIBHACII 1 aldHAYHACII
(pazeanarizma, Ipsl THIM LITO ACHOYHAsI YaCTKa HAMIHATBIYHACIII MPbINIA/ae
Ha JIONIIO CTPhDKHEBAara Ha3OyHiIKaBara KaMITAHCHTA: dCEén MATA6aHwvl, 2d0
neyawsl 1 1HIIL.
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VJIK 81°373

®YHKIIMOHUPOBAHUE OIIEHOYHOM JEKCUKH
B MIPO®ECCHUOHAJIBHOM S3bIKE TABPOMAXHWHU

O. B. Auykenac
YO «Munckuii 2ocyoapcmeennutii 1unzeucmuyecKuil yHu6epCunienty,
Munck, Pecnyonuxa bBenapyco

Kniouegvle cnosa: CneyuaibHas 1eKCuKd, OyerHo4yHoe 3Haderue, maspomaxus, Koppu()a.

B cmamve paccmampueaemcs cCneyuailbias J1eKCUKa ¢ OYeHOUYHbIM 3HAYEeHUEM, EXOaﬂWaﬂ
6 cocmae caoeaps maspomaxuu.

Key words: special vocabulary, attitudinal meaning, bullfighting.

This article deals with the special vocabulary with attitudinal meaning in the sphere of
bullfighting.
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Kynbr Oblka OBIIT XapakTepeH Ak MHOTMX BEPOBaHUI HA NPOTSHKEHUU
MOYTH BCEH WCTOPHM YEJIOBEYECTBAa. B OONBIIMHCTBE CTpPaH OH MOTEPsU
CBOE 3HAYEHHE M OCTABMI CIIE[ JIUIIb B HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX 000pOTax
i Tpaaunusax. OnHako B Mcnanum, mo yreepxknenuto ¢puinocoda X. Op-
teru-u-I'accera, ucroputo crpanbl ¢ XVIII B. U 10 Hamux gHEH HeNb3d
NIPE/ACTaBUTh B OTPBIBE OT UcTOpHU OoeB ObIKOB [3, ¢. 120-150]. B cBsizu ¢
YeM Hac 3aMHTEpPEeCcOBaJ] MPOQPECCHOHATIBHBIN S3BIK TABPOMAaXHM, M B YacT-
HOCTH €r0 OLIEHOYHAs JEKCHKA.

[Tpn ananusze Mbl npunepxuBanuch kpamnpuxkaunu H. 1. ApyTioHoBOH
[1, c. 71-77], koTOpas OXBaTHIBAET OOIINE U YACTHBIE OLIEHKH U B KOTOPO
BBIJICJICHO TPH TPYIIIbI OL[CHOK:

1) ceHCOpHBIE ONMEHKH, CBSI3aHHBIC C UyBCTBEHHBIM OTBITOM YEJIO-
Beka ((PU3UYECKUM WU IICHXUIECKHIM );

2) cyOnNMMHpOBaHHBIE OLCHKH, BKIOYAIONIME ICTCTHYCCKUE H
STUYECKUE OLICHKH;

3) pauMOHAaNUCTHYECKHE OLEHKH, KPUTCPUIMU KOTODPBIX SIBIIS-
I0TCS 110J1b3a, COOTBETCTBUE OTIPE/IENICHHBIM (PYHKINSAM U CTaHIapTaM.

B mpodeccronanbHOM A3bIKE TaBpOMaxuu OBIIO OTMEYEHO Ipeobiasa-
HHUE CyOIMMHPOBAHHBIX OIIEHOK. JTOT (haKT OOBACHSICTCS TEM, YTO OHHU OC-
HOBAHBI HA CHHTE3€ CEHCOPHO-BKYCOBBIX M IICHXOJIOTHYECKHUX OIEHOK (Kpa-
CUBBIH — HEKPACHBBIH, IPEeKpacHbIil — 6e300pa3HbIN, YPOUINBEIN) WIN yIIO0-
BJIETBOPSIIOT HPAaBCTBCHHBIM YyBCTBaM (HPaBCTBEHHBIH — OE3HPaBCTBEH-
HBIN, TOOPEII — 31101, JOOPOACTETHHBII — MMOPOYHBIH), 2 KOPPHUIA B IEPBYIO
ouepesb SBISIETCS TOH Pa3HOBHAHOCTBIO MPEACTABICHUH, KOTOpas MPHU3Ba-
Ha JIOCTAaBUTb 3PUTEISIM ICTETHIECKOE YIOBOIbCTBHE.

B TaBpomaxun 0OBEKTOM OLIEHKH MOTYT OBITh:

1) Goii GBIKOB KaK SBIICHHUE;

2) 1011, yIACTBYIOIINE B KOPPHUJIE WIIH UMEIOIINE K Hell OTHOIICHME;

3) KMBOTHBIE, YYACTBYIOIINE B KOPPHIIE.

ITpu aHamu3e OLEHOYHOI IEKCUKH IIEPBOX IPYIIIBI OBLIO OTMEUEHO, YTO
00BEKTOM OIIEHKH SIBIIAETCS XapakTep KOPPHABl Kak BHJIa IpeJCTaBIIe-
HUS. 3J1ech ceqyeT HAlOMHHTb, YTO MOHITHE TaBPOMaxHX BKIIOYACT B Ce-
051, BO-TIEPBBIX, HCKYCCTBO 0051 OBIKOB CO BCEMH MOHSATHIMH W TPaBHIAMHU
JTAHHOTO BU/IA NIEATENILHOCTH, @, BO-BTOPBIX, 3TO MOXKET O3HAYaTh IPOU3BE-
JICHHE WK KHUTY 0 00e ObIKOB. B Hamiem ciiyyae 00bEKTOM OIEHKH CTaHO-
BUTCSI TOJIBKO CaMoO TpeJICTaBJIEHHE, IPOUCXOAdIIee Ha apeHe I 605 Obl-
KOB. B nanHO# rpymnmne Hamu ObUIH BBIAEICHBI TOJIBKO CYOIMMHUPOBAaHHBIC U
palMoOHATIMCTHYECKNE OLECHKH. YacTHBIE OIEHKH KacalCh TaKUX XapakTe-
PHCTHK KOPPHIBI, Kak Iuioxas — xoporas (corrida de maxima garantia vs
debacle), unrepecnast — ckyunas (cuajada vs aburridero), kpacusas — He-
kpacuBas (fea vs moza), nerkas (anst Topepo) — Tpyanas (corrida de alivio
vs corrida a la tragala), ¢ manbM — GOJIBIIM KOJTHUYECTBOM 3pHTeENei (Ma-
gra entrada vs hasta la bandera).

YacTHbIe OIEHKH YeloBeKa SBISAIOTCA B OCHOBHOM CYOIMMHPOBAH-
HBIMH, HHOT/1a BBIJICNIAIOTCS pAllMOHATUCTUIECKHE, HO BCE OHU OTPaXaoT:

—OIIEHKY (U3MUYECKHUX KauecTB MNpoecCHOHATIOB-YYaCTHUKOB
KOPPHUABI, B YaCTHOCTH TOPEpO, OaHIepHIIbepo, peXoHeanopoB. Takue xa-
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PaKTEPUCTHKH, KaK TEJIOCIOKEHUE, POCT, BHELIHSIS PUBJICKATEILHOCTD Ye-
JIOBEKa, 3HAYMMEbIE B OOJBIIMHCTBE cep, B TABPOMAXHH IOYTH HE CyIIe-
CTBEHHBI. Ba)kHee JIOBKOCTH — CKOBaHHOCTH Topepo (agil vs agarrotado),
ero (usuueckoe u ncuxuueckoe cocrosuue (ligero, placeado).

— OIICHKY HHTENJIEeKTYalbHBIX CIIOCOOHOCTEH MW BO3MOXKHO-
cTeil yenoBeka (Poderoso). XoTs B HCMAHCKOW OIIEHOYHOM KapTUHE MHUPA,
cormacHo wmccnenoBanuo H. I'. Men [2, c. 51], a3to Haubojee MHOTOYHC-
JICHHBIH pa3psi/i OEHOYHOH JIEKCUKHU U (PPa3eoIOTHH, B TPOPECCHOHATHHOM
SI3BIKE TABPOMAaXHUH 3Ta OLIEHKA IIOYTH OTCYTCTBYET;

— OLICHKY MOPAaJIBbHBIX KadeCTB YeloBeKa. V3 Bcex MOpalbHBIX Ka-
YEeCTB TOpEpO HauOoJiee pPEeNEeBAaHTHBIMH SIBIISIFOTCS CMENOCTh — TPYCOCTh
(guapo, bravo, confiado vs cobarde, cobardén, miedoso) u 6aropoacTso —
HeGmaropocTso (guapo vs birlongo, camandulero, mochales). B sty rpym-
Iy MBI TaKkXe BKJIOYWIM OIEHKY 3pPHUTENICH IO NMpOSIBICHUIO YBa)KCHHS —
HeyBakeHHs (respetuoso vs malaje, marrajo), cTpacTHOMY OTHOLICHHIO K
Koppuae (Monstruo), MOHMMaHUIO KOPPUABI — AuieTaHTcTBY (aficionado vs
cordero, vulgo, clase baja);

— OIICHKY YeJIOBEeKa 10 ero OTHOWIEHUI0 K Tpyay U npodeccu-
OHAJbHOM HesTeNbHOCTH. B croBape TaBpOMaxuu OLEHKA OTHOIIE-
HUA K TpyAy ONPECACIACTCA KEJIAaHUEM U CTPEMIICHUEM IMOCTOAHHO MATHU B
00if, He OTCTYNaTh U HE CIABATBHCS, HECMOTPSI Ha YPE3MEpPHYIO arpeccHB-
HOCThH WJIM BSJIOCTH B TOBeAeHuH Obika (peledn vs remoldn); taxke skena-
HHEM BCer/ia IPOBOIUTH 00l Ha caMOM BBICOKOM ypoBHe (garboso vs pesa-
do, torero pegapases). Ot B3risima 3pureneil u npoheccuoHanoB, OCBema-
ronmx Oou OBIKOB, HE YCKOJB3aeT TOT MOMEHT, KOTJa y TOPEpO HACTYIaeT
HEKOTOpOE TPO(PECCHOHANEHOE BBITOPAHUE, W TOT/IA €T0 XapaKTCPH3YIOT
kak atorado;

— OLIEHKY YPOBHS NmpodeccHoHalu3Ma TOpepo U UHBIX y4acTHH-
KOB KOPppPUIBI. 3}160]) OLICHHUBACTCA COOTBETCTBUC KOMHCTCHHI/Iﬁ cTaHgapTam
U KJIACCHYECKUM HOpMaM Koppuasl (académico, sobrio vs temerario, chus-
meta), Hanu4Ke y TOpepo cobcTBeHHOro cruis (Novedoso), creneHb Biiajie-
HUSI IPUEeMaMu BefieHust 00s1 ObikoB (COrto Vs largo), Hanuune — oTCyTCTBUE
mactepcta (habilitoso, rompedor vs torero de café, torero de invierno),
BBIIAOIIEECsT MacTepcTBo (as taurino, maestro lidiador, orejero, mandén),
HallMuhe — OTCyTCTBHE npu3Banus (ciclon vs torero frio de cuello).

AHanM3upys 9acTHBIE OICHKH >KUBOTHBIX, YYAaCTBYIOIINX B KOpPpHIE,
MBI CETIaTH BBIBOJI, YTO IIOYTH BCE OHHU XapaKTEPU3YIOT OBIKA KaK IMTABHOTO
COTIepHHKA YesloBeKa. [IpmdeM OBIK BOCHPWHUMAETCS JIOJBMH, IPUYACT-
HBIMH K 00sIM OBIKOB, HE TIPOCTO KaK JUKOE arpeCcCHBHOE >KUBOTHOE.

Wtak, 0ObEKTOM YaCTHBIX OLICHOK OBIKa CTAHOBSITCS:

—ero (pU3MUYECKHUE KayecTBa, B YaCTHOCTH MalbId — OONbIION
pasmep xuBotHoro (abecerrado, baboso, llavero vs boyancén, pavo,
Zamacuco), Majblii — OoJbIION pasmep poros (asticorto, cornicorto,
cornipequefio vs alirado, cornalén, cornadoén, despabiladeras), ocoGenHo-
ctu popmsl poros (escobillado, astiabierto, afilado, bizco, playero, gacho),
KpacoTa — HelpuBJIeKaTeIbHOCTh Obika (bonito, lucio vs carabao);
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—ero xapakTep: 37eCh CIEAYeT OTMETHTh, YTO OOBEKTOM OLCHKH SIB-
JIIETCS HE TOJBKO HAJMYWe — OTCYTCTBHE arpeccuu y Obika (feroz, galan vs
manso, rata), Ho u OoNbIIOe BHUMAaHHE YAENSACTCS MHTEIUIEKTYaJbHBIM U
JTa)ke MOpANbHBIM KadecTBaM OBIKa, NMPHUINCHIBAEMBIM €My YYaCTHHUKAMHU
KOpPpPHIbI, B YaCTHOCTH, TIyIIOCTH — coobpasurensHocTr (Chocho, babosa
vs avisado, currado, toreado), cmenoctu — TpycoctH (catedral, enrazado Vs
cobardon, temeroso, receloso), 6imaroposcTea — HEGIATOPOACTBA, XUTPOCTH
(boyante, bueno, franco, noble, perritoro, bonachdn vs galgo, rencoroso,
vengativo, voraz);

—moBeAgeHHE OBIKa BO BpeMsS KOPPHIBI: B NAHHOM TIpymIe
OIICHHUBACTCSI aKTHBHOCTH — MACCHBHOCTH ObIka B xome Gos (acometedor,
fiero, voluntarioso vs bueyendo, caracol, chungo, obediente), Geictpora —
memmTenpHocTs  (alegre, encelado, nervioso, pegajoso vs abanto,
mansurrén), HaJqM4ue — OTCYTCTBHE HallelIeHHOCTH Ha riant topepo (fijo vs
distraido), onacusIit — npeckasyeMsiil B cBoux atakax (alimafa, barrabas,
anarquico, picante vs bombén, mazapan).

[IpumeuarenbHO, 4TO B cepe TaBPOMAXWU €CTh IPYIIA OLCHOYHOM
JICKCUKH, KOTOpass MOXET IPUMCHIATHECA B paBHOI\/’I CTCIICHU KaK I10 OTHOIIIC-
HUIO K OBIKY, Tak U K Topepo (acorralado, ambidextro, apurado, cobarde,
embrocado, entregado, pesado, placeado, poderoso, peledn, lucir). Jlanusrii
q)aKT YKa3bIBA€T Ha TO, YTO B TaBpOMaxuu OBIK U YEJIOBEK BOCIIpMHHUMAIOT-
Cs KaK paBHBIC CONEPHHUKH. BBIK HE BEICTYIAeT MPOCTO B POIH OymyIieH
JKEPTBBI, €My JNAIOT IIAHC MPOTHBOCTOSATH YCIOBEKY, UCIIONB3YS BCIO CBOIO
MIPUPOIHYIO CHIIY U arPECCHBHOCTD. 3PUTEIH U YYACTHUKU KOPPHUABI IICHAT
€ro XapakTep W MOBEACHUE, U HEPEIKO OBIK MOIydaeT OOJbIIe 0Z00peHUS,
geMm Topepo. Jlo mociemHero MoMeHTa 0051 OBIK MOXKET PaHHThH WIIH JTaXKe
yOUTh YesIoBeKa, HCIIOJIB3YIOLIETO TOJIBKO IUIAIL Il CBOCH 3aIUTHL.

Takum oOpazoMm, Hamu ObuH BbLAENEHBI JIE ¢ OlEHOYHBIM 3HAYCHUEM,
00BEKTOM KOTOPOTO SIBJISIFOTCSL CaMa KOPPHJIA, pa3iniHble Ka4eCTBa y4acT-
HUKOB KOpPPUIBI, 3pUTeiIel U Obka. B 0CHOBHOIT Macce 3TO CyOnMMHUpPOBaH-
HBIC ¥ PAIIHOHATICTUICCKAC OLICHKH.
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Cexkunsa 2. U3YYEHUE NHOCTPAHHOI'O S3BIKA:
OPITAHM3 AN 1 METOJJUKA

VJIK 378.147

HEKOTOPBIE ACIIEKTBI METOIMKH ITPEIIOJABAHUSI
JIATUHCKOI'O A3BbIKA ITPU U3YYEHUH IATUHCKOU
MEJUIIUHCKOU U BETEPUHAPHOU TEPMHUHOJIOI'UHA

0. B. Azagponosa
YO «Bumeockan opoena «3nax Iouemay» zocyoapcmeennan akademus
eemepunaphoii meouyunvl, Bumeock, Pecnyonuxa benapyco»

Kniouesvie cnosa: namunckas mepmuHoiocus, Momueayus, cpammamudecKue membl,
SMUMONI02UAl, d)umOHuMbl.

Hzyuenue oucyunaun «J/lamunckuil a3v1x» u «/JIamunckul A36IK ¢ OCHOBAMU MEPMUHONO-
2uuy cnocobcmeyem noo2omosKe MepMuHOI0ZUYeCKU SPAMOMHO20 cheyuanucma. B cmamve
paccmampugaomces Hekomopuvle memooudeckue npuemvl 06yueHus cnyoeHmos AamuHcKomy
A3BIKY NPU UYHEHUU BeMEPUHAPHOU U MEOUYUHCKOU MEPMUHONIO2UU. NOBbIUUEHIE MOMUSAYUL,
MPAancKpubuposanue KUpUIIuyel, yeeaudenue KoIu4ecmea ynpajicHeHuil Ha nepesoo ¢ pyc-
CK020 A3bIKA HA TAMUHCKULL, 00pawjene K dMmumMoio2uy mepmMuHos.

Key words: Latin terminology, motivation, grammar topics, etymology, phythonyms.

Studying the disciplines “Latin” and “Latin with the basics of terminology” contributes to
training a terminologically competent specialist. The article discusses some methodological
approaches to teaching students Latin while introducing veterinary and medical terms. In-
creasing motivation, transcribing in Cyrillic, increasing the number of exercises for translation
from Russian into Latin, referring to the etymology of terms are mentioned.

JlaTMHCKNH A3BIK KaK OUCLUIUIMHA SIBISETCS 0053aTeNbHOM 4YacTbhio
MOJITOTOBKH OyAyIINX BETEPHHAPHBIX Bpadel, BETepHHAPHBIX IPOBU30POB,
BETEPHUHAPHO-CAHUTAPHBIX IKCIEPTOB. Llens u3ydeHus TaHHOHM IHCITUILIH-
HBI — HAYYUTh CTYIEHTOB II0JIb30BAThCA JJATHHCKAMH MEIUIIUHCKIMHA H Be-
TepUHAPHBIMHA TEPMHUHAMH, IIPUCYTCTBYIOIIMMHU BO BCEX pa3lesiaX TepMH-
HOJIOTHH: B @aHATOMHUYECKOW TEPMUHOIOTUH, B KIMHUYECKOW TEPMUHOIOTUU
1 B (hapManeBTHYECKOH TEPMHUHOJIOTHH; CHOPMUPOBATH TEPMUHOJIOTHYECKU
IPaMOTHOTO CHELMANKCTA. [l TOCTHXKEHUS JIydlIero pe3yabTara Ipu u3y-
YEHUH JUCHUIUIMHBI HE0OOXOIMMO HE TOJBKO IepelaBaTh 3HAaHHS CTYICH-
TaMm, HO U (OPMHUPOBATH WHTEpEC K MPEAMETY, MOTHBHPOBATH H3yUCHHE
S3BIKA.

Kak npaBuio, Bo BpeMs 00y4eHus B ImKoIe GOpPMHUPYETCS OTPHLIATEIb-
Hasi MOTHBAIMA: CTPax MOJyYUTh IUIOXYIO OIIEHKY, IMETh B aTTecTare He-
BBICOKHH 0ai1, 60sI3Hb OBITH HaKa3aHHBIM poauTensiMH. [ToaToMy ¢ mepBbIX
3aHATHUA y CTYICHTOB HYKHO DPa3BHBATh JKCIAHWE CTAaTh I'PAMOTHBIMU WU
KOMIICTCHTHBIMH  CIICI[UATUCTAMH, TPUOOPECTH HABBIKA HCIOIh30BAHUS
po¢eCCHOHATBHOM JTATHHCKOW TEPMUHOJIOTHH B TATbHEHIIIEM.

JlaTuHCKUH S3BIK SBISIETCS CIOXHBIM U U3y4YCHHS, 00BEM JIEKCHKH,
IpeyIaraeéMon JUIsl 3alIOMHHAHKSA, YaCTO BBI3BIBACT CTPAX y CTYACHTOB, I10-
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9TOMY YK€ C HEPBBIX 3aHATHH HYXHO ()OPMHPOBATH MOTHUBALMIO JUISL U3Y-
YEeHHUsI TAHHOTO s3bIKa. [IpM YTEHWH BBOJHOW JIGKIUH HEOOXOIMMO HE
TOJILKO OOpATUTBCS K MCTOPUH SI3bIKA, HO U BBLACIUTH MOMEHTBI, KOTOPbIC
MOTYT BbI3BaTh HHTEPEC Y CTYACHTOB, JKEIAHUE TIy0kKe H3Y4nuTh S3bIK. Ta-
KAMH MOMEHTaMH MOTYT CTaTh, BO-TIEPBBIX, JATUHCKUE apOPU3MBI, KOTO-
pBle UMEIOT OTHOIICHHE KO BCEM OOJACTSM XM3HU M OCTAIOTCS B HAMSTH
Hanoiro. Bo-BTophIX, 03ByYHBaHUE JIATHHCKHUX JIEPUBATOB, BCTPEYAIOIINX-
Csl B POZHOM M M3yYaeMbIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, YTO MO3BOJIUT CTYACHTAM
MOHATH 3TMMOJIOTHIO MHOTHX HETOHSTHBIX CIIOB M YBHAETh UX JIATHHCKOE
MPOUCXOKACHHE.

Jlnst onTUMH3auu 00ydeHHS IATUHCKOMY SI3BIKY IIeJIeCO00pa3Ho OBLIO
Obl 00paTHThCS K HE BCErja NPUBBIYHBIM METOAaM IpernojaBaHus. Bo-
MEepBBIX, NMPH M3y4eHHU aj(aBuTa, MPaBUII YTCHUS, HEOOXOIUMO Mpeisa-
raTh CTyJEHTaM TPAaHCKPHOMPOBATH JIATUHCKUE CJIOBA C MOMOIIbIO KHPHII-
JIMIBL, YTO CYIIECTBEHHO CHU3UT KOJIMYECTBO OMIMOOK NMPU YTEHWH U HAaITU-
CaHWU TEPMUHOB. BO-BTOpBIX, IIpU M3yYEHUH IPaMMATHYECKHX TEM Iieje-
c000pa3HO yBEIMYHUThH KOJIMUYECTBO YIPAKHEHUH Ha MEPEBOJ] PYCCKOTO TEK-
CTa Ha JIATUHCKHUM SI3BIK, YTO HCKIIIOYAET JJIEMEHT YraJbIBaHus, KaK 3TO
clIy4aeTcsl IpU IEPEBOJAE C JIATUHCKOTO Ha pycckuil. Takke CTyneHTHI
JIOJDKHBI YMETh ONPEJEeNsiTh IPAMMATHYECKyl0 (OpMy CJIOBa HE TOJIBKO B
KOHTEKCTE, HO M B CIIOBaX, B3STHIX HAyraj M3 JIIO0Oro Tekcra. MOKHO
MPEATIOKUTH BHIOIHUTH YIIPAXKHEHHUS, TI€ H3HAYAIbHO Oyay MPUCYTCTBO-
BaTh TPAMMATHUYECKUE OLIMOKH, CTYICHTHI JIOJKHBI HANTH MX U UCIIPABUTH.

[pu u3y4eHnH CKIIOHEHUI CYIIIECTBUTEIbHBIX U NPUIIATATEIBHBIX HYX-
HO Mpeaiarath yMpaXHEHHs HAa ONPEJICICHHE POJa CYIIECTBUTEIBHBIX B
CJIOBOCOYETAHUSIX, UCXOJsI U3 3HAHUSI POJOBBIX OKOHYAHHUI HpHUIIaraTeib-
HBIX (Hamp. pars optica), win Ha ompeeeHre poja U CKJIOHEHUS B HE3HA-
KOMBIX CJIOBaX, UCXOZS U3 3HaHHUS OKOHYAHWU CYIIECTBUTEIbHBIX B UIMEHH-
TETHLHOM TaJIe’Ke €IMHCTBEHHOTO YHUCIIA B Pa3HBIX CKIOHEHUsx [2]. Pabora
C OCHOBHBIMH COCTABIISIIOIIUMH I'DaMMAaTHKU (CKJIOHEHHE CYILECTBUTENb-
HBIX U TPUIIATaTeIbHBIX, 00pa30BaHUE [NIArOJbHBIX (JOPM) JIOKHA BECTHCH
M 3aKpPEIUISIThCS B TEUCHUE BCEro Y4eOHOrO rojia MpU M3YYEHHU BCEX TEM
JUICIUILTAHBI «JIATHHCKHUI A3bIKY.

[pu u3yueHnn IATUHCKON TEPMUHOIIOTHHU Y CTYICHTOB HAHOOIbIIINE
TPYIHOCTH BBI3bIBACT 3ayYyHMBaHWE TEPMUHOB W HUX CJIOBApHOl (OPMBIL
B y4eOHuke, 3aHHOM IpenojaBaTessiMi Kadeapbl HHOCTPaHHBIX SI3bIKOB
YO BT'ABM [1], nexcuueckuit MUHIMYM cocTaBisieT okoio 1000 exuHwMI.
ITpu otOope ci0B y4uThIBAIACH YACTOTHOCTh MX MCIOJIb30BaHus. st 00-
JIETYEHHs 3a[IOMHHAHHS CJIOB MOKHO OOPATUTHCS K ITUMOJIOTHH TEPMHHOB.
Hanpumep, 6oinbioe 4ucio GUTOHUMOB, KaK JATHHCKUX, TaK U PYCCKUX,
cs3anbl ¢ mudonorueir (Adonis, Mentha) [3], ¢usnonornyeckumu CBO¥A-
ctBamu pacrennii (Glycyrrhiza — conojka; HazBaHue pacTeHust 00pa3oBaHO
ot rpeueckux cioB glycos (cmagkwuii) u rhiza (kopeus) [4]. @uroHuM yKa-
3bIBaeT Ha CJIAJKHH BKyC KOopHs. MHOrna — Ha MecTo oOUTaHus, HarpuMmep,
Cerasus — umnsi. Ha3Banune oOpa3oBaHO OT Ha3BaHHMsS MECTHOCTH Ha 4ep-
HOMOpcKoM To0epexxbe KepacyHna, KOTOpBIH Mopa3ui APEBHUX PHMIISH
obunreM BUIECH) U T. 1. [loHUMaHHe MOTHBAI[MM B HOMHHAIIMK PACTECHHI
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oOsnerdaer 3anoMuHaHue (UTOHUMOB. KpoMme 3TOro, CTyIeHTaM MOXKHO
JIaTh BO3MOXKHOCTb TPEIUIOKHUTh aCCOLHMAIMH, CBSI3aHHBIC C JIATHHCKUMH
cioBamu (Harpumep, hepar — remaTur).

W3y4yeHne JaTHHCKOTO $3bIKa TOMOTaeT OyAyLIMM CIIEIHaTuCTaM
OBIIANIETh MPO(ECCHOHANBHBIM SI3BIKOM, IPAMOTHO HCIIONIBb30BaTh B OymIy-
IIEM JIATHHCKYIO MEJIHUIIMHCKYIO U BETEPUHAPHYIO TCPMUHOJIOTHIO, CO3AaCT
0a3y Iyl TUYHOCTHOTO MPO(ECCHOHANEHOTO POCTa B OYAyIIEM.
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YIAK 811.111:371.322: 378.663

Ob OPTAHU3AIIMU ITPOBJIEMHOI'O OBYYEHUS
AHI'VIMUCKOMY S3BIKY CTYJIEHTOB
CEJIbCKOXO3AUCTBEHHOI'O BY3A

A. B. Anexcanopos, O. b. Ynanosa
DI'BOY BO «Poccuiickuii 20cy0apcmeeHHblil azpapHulii
yuugepcumem — MCXA umenu K. A. Tumupsnzesa», Mockea, Poccus

Kniouesvie cnosa: komanonas oudaxmuueckas uepa, npobiema, npoonemMHas cumyayus,
npodnemuoe obyyeHue, npomugopeuue.

B cmamve ananusupyromes ocobennocmu npobiemMHo20 00yuenus CnyoeHmos CeibCKoxo-
3AUCMBEHHO20 6Y3A HA 3AHAMUAX NO AH2TULCKOMY A3bIKY. B pabome yoensemcs enumanue
opmynuposke npobiemvl, 8b160pY MeMOA08 OP2aAHU3AYUU NPOOIEMHO20 00YUeHUs U HeKOMO-
PbIX KOHCIMPYKYUIL GH2TUTICKO20 A3bIKA 0715 BbIPANCEHUS NPOMUSOPEUUIL.

Key words: team didactic game, problem, problem-based situation, problem-based learn-
ing, contradiction.

The article analyzes the peculiarities of agricultural university students’ problem-based
learning at the English-language classes. The paper focuses on problem formulation, selecting
the problem-based learning organization methods and some English-language constructions
for expressing contradictions.

[IpobnemHOEe O0OydYeHHE MPEICTABISACT COOOH OPraHU30BAHHBINA IMPEIIO-
JlaBaTesieM CIocO0 aKTHBHOT'O B3aWMOJICHCTBHS CyOBEKTa ¢ MpoOJIeMHO-
TIpeCTaBIeHHBIM coepxanreM oOydenus [1]. [Ipu aTom cTyaeHT momyda-
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€T 3HAaHUs Yepe3 OBJIAJCHUE CIIoco0aMu pasperieHus npoTuBopednii. [Ipo-
O6nmema, paccMarpuBaeMasi KaK NMPOTHBOPEUYHMBAS CUTYAIHs, IPEACTABIACT
c0o00# TeOpeTHYECKUN WIIH MPAKTUIESCKUI BOMIPOC, TPEOYIOMIMA N3YUICHHUS.
JlanHas Tema SBIAETCS aKTyaldbHOM, IMMOCKOJBKY, KpOME METOIUKH 00yde-
HUS WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, OHa OCHOBBIBAETCS Ha IICHUXOJIOTHYECKHUX OCO-
OeHHOCTsAX 00y4aeMbIX, B JaHHOM CIIy4ae MMEeTCs B BUIy JHAJIEKTHUECKOE
MblIeHue. [lox MManeKTHIHOCTHI0 MBIIIIEHHUS TTOHUMAETCsl YMEHHE (QHK-
CHpOBaTh NMPOTHBOPEYUS], OTCIIC)KUBATD JUHAMUKY MX Pa3BUTHS U IPaBUIIb-
HO WX paspematsh. [Icuxonorus mpeacTaBisieT co00i HayKy, W3y4aroulyro
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS U (YHKIMOHHWPOBAHHS MCUXUYECKOH IesITelb-
HoOcTH Jroel. OOIIeHne — 3TO SPKUK MPUMEP NMCUXUYECKOHN JeATeIbHOCTH
yenoBeka. JIf000i SA3bIK — M WHOCTPAHHBIN, M POAHON — TpeOyercss s
OCYIIECTBJICHUA KOMMyHI/IKaTI/IBHOI\/'I ACATCIIbHOCTH.

[IpobnemHOEe 00ydeHUe TpeOyeT 0co00ro MOaX0/1a CO CTOPOHEI MPEIo-
naBareisi. Bo-niepBbIX, eMy BaKHO INpoayMaTh (OPMYJIHPOBKY 3aIaHUM.
[MepBriit npuMep y4eOHOTO 3aJaHMs MOKET HMCIOJIB30BATHCS TPH OBJIAJIe-
HUHW JACHHUILTHHON «VHOCTpaHHBIN s3BIK Ui oOmmx meneii». B pamkax
usydenus: Temel «My hobby and free time» cTymenTsl aHanmU3UpyrOT IpO-
6emy «Are people with hobbies interesting for others and why?» Tlpuse-
€M TpuMep MPoOJIEMHOM MOCTAHOBKH 33/1a4d B XOJI€ MPEIoIaBaHUs JTUC-
UUIUIHHBL «THOCTpaHHBIH A3bIK AJIs1 PO(EeCCHOHANBHBIX IIeJIel» CTYyIeH-
TaMm, oOyuaroniumMcsi 1o Hampasnenuio «ToBaposenenue»: «What faculty
should future merchandising experts study at?» IIpobieMHOCTh cHUTyalMu
3aKIIF0YaeTCs B TOM, YTO B CHIIY MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa TOBapo-
BEJICHUS TIOJIYUYCHUE CTYACHTAMH 3TOHM HANpPaBICHHOCTH TOJBKO TEXHOJIO-
THYECKOT'0 00pa30BaHUS MOKHO OCIIOPHUTD.

Bo-BTOpBIX, IpenogaBartens BEIOUpaeT GOpMBI B METOBI pabOTHI, COOT-
BETCTBYIOIIME IpoOIeMHOMY 00ydeHuto. [ mepBoro 3aiaHust BOZMOYKHO
HCIOJIB30BaTh METOJ] aHAJIN3a MPOOIEMHBIX CUTyallnid. BoT nmpumMep oxHOH
u3 Hux: Pete is a football fan. Dinamo is his favorite team. He knows a lot
about football, football-playing techniques and his favorite sportsmen.
However, when another person starts speaking about his or her own inter-
ests, Pete changes the subject quickly. Even if someone says: «What fine
weather it is today!» Pete can continue in the following way: «Yes, and it is
favorable for playing football!» Bo Bropom mpumepe ot crymenra tpebyert-
Cs y4acTBOBAaTh B KOMaHJHOW JUJAKTUYECKOH Urpe. B Hauane Bcem naéres
3aJaHie MPOAHAIM3UPOBATH COJEp)KaHHE CaiTa CBOETO YHHBEPCHUTETa U
HaliTH MaTepual s otBeta Ha Bompoc: «\What faculties train food technol-
ogists, advertising managers, economists?» Eciu cTyaeHT 3aTpymHsiercs
TPaMOTHO OTBETHUTHh HAa CIICIHANBHBIA BOMPOC, €My Tpeaaraetcs OOImmi
BOTIPOC, B KOTOPOM COJICPKHUTCS TIOACKAa3Ka OTBETa — IO XapaKTepy Tpam-
MaTHYECKOTO TTOCTPOCHHS Ha3BaHUs (aKyIbTeTa, a TAKXKE 10 COJACPKAHUIO:
«Does education and humanities faculty train future advertising managers?»
B pesynbTare, oTBe4ast Ha BOIPOC, CTYACHTHI CTPOAT MPEIUIOKEHHS THIIA!
Education and humanities faculty trains future advertising managers. ITocie
9TOTO CTYACHTHI JENATCS Ha TPH KOMAaHIBI B COOTBETCTBUU C HA3BAHHAMHU
daxynsrero — food technology, economics, education and humanities.
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Kaxc,uoﬁ KOMaHJE€ HOac€TCs 3aJaHucC HalTH APryMCHTbBI, NOATBCPIKAAIOMIINEC
63.30ByI0 3HAYUMOCTH O,I[HOI71 N3 YKa3aHHBIX ITUCIHUILUIAH, COCTAaBJIAIOIINX
HaIpaBJICHHOCTH (aKyJIbTETOB, I 00yUeHMs OYIyIINX TOBapOBEIOB. BhI-
WTPHIBAET Ta KOMaH/a, B KOTOpoi: 1) HaiineHo u chopMmynmpoBaHO Ha aH-
TJIUHACKOM SI3BIKE HAMOOJIBIIIEE KOJUYECTBO APTYMCHTOB B IMOATBEPKIACHUC
3HAYMMOCTHU HAlIPABJICHHOCTH; 2) BCC YJICHBI NOATPYMIIbI YYaCTBOBAJIN B UX
MOUCKE M OKOHYATCIBHOM (l)OpMYJ'II/IPOBKe; 3) J0ONYHICHO HAUMCHBIICE KO-
JIMYECTBO PEYCBBIX OIINOOK. HpI/IBe,HGM MMpUMEPBI HEKOTOPBIX BO3MOKHBIX
apryMEHTOB, BBICKA3aHHBIX WICHAMU KOMaHA: 1) mexnonocuu npouseoo-
cmea npooykmos numanus. Future merchandising experts should know the
properties of both animal and plant-origin products in order to know how to
transport, store and even advertise them; 2) nedazoecuueckux u eymanumap-
noix oucyunaun: A future merchandising expert ought to be aware of the
techniques used in order to advertise goods in different forms, including a
story, a verse, a song, a film; 3) sxonomuxu: Economics studies money
problem. A good is an economic category, as it can be either of high or low
price.

B-tpetpux, pabotas co cTyneHTaMu, IpernojaBaTellb 0O0ydaeT ux BO3-
MOXXHOCTH HCIOJIB30BAaTh B PE€YU CIICHHUAJIBHBIC A3BIKOBBIC 060p0TI:.I, noa-
YepKHUBaIOIINE MPOTUBOPEYMBOCTL cuTyanuu: on the one (other) hand, but,
however. CTyfeHTBI TpeJIBAPUTEIHLHO 3HAKOMSTCS C OOIIUM aJIrOPUTMOM
BbICKAa3bIBaHUs, B COCTAaBE KOTOPOTO IEpBad 4acCTb 060p0Ta — On the one
hand ... — npennrecTByeT nepBoii U3 MOJSIPHBIX UAEH, a BTopast yacth — On
the other hand ... — craBurcst mepen Bropoit uaeeil. Paccmorpum obpasern
MpUMEHEeHHUs 3TOro 060poTa B COCTaBe MOHOJIOTa Ha TeMy «Advantages and
disadvantages of farmers’ work», 3agaBaemoro crymeHram QakynbTera 300-
TexHun u ouonoruu: Farmers” work has both advantages and disadvantages.
On the one hand, farmers’ work is good for health as they have to spend a
lot of time outdoors. However, on the other hand, farmers have to do a lot of
difficult physical work and get up very early in the morning [2, c. 12-13].

Takum oOpazom, mpobieMHOE OOydYeHHe, ¢ OXHOW CTOPOHBI, HCKYC-
CTBE€HHO COBI[aéT U CTyACHTA TPYAHOCTHU B IO3HAHUU, 4, C ;[pyroﬁ CTOpPO-
HEI, 06}"{35[ HX MPCOJAOJICHUIO, ACIACT A3bIKOBBIC 3HAHUSA U YMCHUSA Oosee
MNPOYHBIMU U OCO3HAHHBIMH.
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MMPOBJEMA ®OPMHUPOBAHUA ®OHJA OTEHOYHBIX
CPEJACTB TP NTHOS3BIYHOU TOATOTOBKE
B HESI3BIKOBOM BY3E

A. 0. Anunuues
DI'bOY BO «Poccuiickuit 2ocydapcmeeHHbLIL azpapHblil yHueepcunem —
MCXA umenu K. A. Tumupaszeea», Mockea, Poccus

Knouesvie cnosa: oﬁyueﬂue UHOCMPAHHBIM SA3bIKAM, ¢0Hl) OYEHOUHbLX cpedcme, unmep-
AKmMueHble MexHo10cuu 06)/‘{81-[14}1, pes3yibmamaol oﬁyqenu}z.

B cmamve paccmampusaromes 6onpocel popmuposanus poHoa oyeHOUHvIX cpeocme no
Ooucyunune « Mnocmpannbeiil A361K», NPEno0asaemol 8 Hes3bIKOBOM 8y3e. B yenmpe snumanus
HAX0OAMCsL KOHKpemHble 8UObl Y4eOHOU OessmelbHOCMU (8KI0YAs UHMEPAKMUGHble), KOMo-
pule, KaK nokasvleaem Npakmukd, 6 Haubovbuell cmenenu cnocooCcmeyion Gopmuposaniio
3ASA6/IEHHBIX 8 NPOSPAMMHOU OOKYMEHMAyUti KOMNemeHyutl.

Key words: foreign language teaching, foreign language teaching, assessment kit, interac-
tive learning technologies, learning outcomes.

The paper discusses some issues related to the formation of an assessment kit for the
"Foreign Language" subject taught in a non-linguistic university. The focus is on specific types
of learning activities (including the interactive ones), which, as practice shows, contribute
most to the development of the prescribed competencies.

BHenpeHne KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJXOAa B OOpa3oBaHWM BBI3BAIO Y
nperoaBaTeneii O0NbIIoe KOJINYECTBO BOIMPOCOB, CBSI3AHHBIX C MPOOJIEeMON
OTCYTCTBHS PEJIEBAHTHOW CHUCTEMBI OLIEHMBAHMS CTENECHH CHOPMHPOBAHHO-
CTH KOMIIETEHIMH y CTyJAeHTOB. IIOCKOIBKY KOMIIETEHTHOCTHBIM MOIXOJ
MPEAINoaracT mepexol OT KJIACCHUECKON OIICHKH 3HAHWW, YMEHUI U HaBbI-
KOB K OLICHKE KOMIIETCHIIMH, BOSHUKAIOT NMPOOJIEMBI ¢ 0OECTICUCHUEM aJIeK-
BaTHOM OLIEHKH PEe3ylbTaTOB OOy4deHHs. Takke HOBBIM M IHPUHIUITHAIBEHO
BaKHBIM OTJIMYHMEM HOBOTO ITOJIXOJA CTaJo TO, YTO LEJIBIO OLICHUBAHHSA CTa-
HOBHJIOCH HE BBISIBJICHUE OLIMOOK M HEZIOCTATKOB B pabOTe CTYJCHTA, a Ompe-
JIeJIeHHEe CTETIeHH TOTOBHOCTHU K IPEJCTOsIIEeH MpodeccnoHaIbHOM AesTeNnb-
HOCTH W (DOPMUPOBAHME OCO3HAHHOM MOTHBHPOBaHHOCTH K Hei. CrnemoBa-
TEJIbHO, YK€ B TIporecce 00y4eHHUs CTyAEHTHI OJDKHBI MOJIy4aTh a/IeKBaTHOE
MIpeICTaBlIeHNE O CIeNM(pHUKE CBOSH Oymyieit mpodecCHoHaIbHOM NesSTeNbHO-
CTH ¥ POJIM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B Helf [1].

Taxum o6pa3om, mosiBIIaCE HEOOXOIUMOCTE B pa3pabOTKe HOBBIX METO-
JIOB OLIEHWBAHUA U, B YACTHOCTH, B CO3JJaHUHU (DOHIIOB OIIEHOYHBIX CPEICTB.
@DOHJI OLEHOUHBIX CPEACTB ONPENENAETCS KAK «KOMIUIEKTHI METOAMYECKUX
MaTepHaloB, NPEJHA3HAYEHHBIX [UISI YCTAaHOBJEHHS COOTBETCTBHS (WM
HecootBetcTBuUs) TpeboBanmsamM PI'OC BIIO ypoBHs ocBoeHHMS CTyAEHTaMU
OCHOBHOW oOpazoBarenbHOi mporpammel  (OOII) mo ompeneneHHOMY
HaMpPaBJICHUIO MOJITOTOBKY UJIH CTIEIATBHOCTHY [3]. JlaHHBIE METOIMUYECKUE
MaTeprasibl BKIIOUAIOT B c€0s COBOKYITHOCTh KOHTPOJIBbHO-M3MEPHUTEIBHBIX
MaTepraJioB (TUIOBBIE 33Ja4M (3aJaHHs), KOHTPOJbHBIE PabOTHI, TECTH U
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JIp.) ¥ METOJIbI UX WCIIOJIB30BaHMS JUISl OLEHKH YPOBHS COPMHPOBAHHOCTH
3asBJICHHBIX KOMIIETCHIMI 1 yPOBHS JOCTIKEHHUS 00yJaOIUMCsI TIPOTHO3H-
PYEMBIX PE3yNIbTaTOB 00ydIEHHUSI.

@DOHBI OLEHOYHBIX CPEICTB JOJDKHBI OOECHEYMBATH BCECTOPOHHIOHO,
OOBEKTUBHYIO M JOCTOBEPHYIO OLICHKY KadecTBa PE3yJIbTaTOB OOydYEHUS,
JIOJDKHA OBITh HMCKIIOYEHAa CYyOBEKTHBHOCTH M HH3Kas WH(POPMATUBHOCTD
OLICHKH, OPHEHTUPOBAHHOCTh HA (PUKCALMIO HEJOCTAaTKOB, a TaKKe OTCYT-
CTBHE YETKUX IPAaBWII BBIBOJA UTOTOBBIX OoneHOK [4]. [To muenuto H. ®. Ed-
peMoBo# [2], OCHOBHBIMH NIPUHIUIIAMH, UCIIOJIB3yEMbIMU TIPH TT000pE Olle-
HOYHBIX MaTE€PUAaJIOB, SIBISIFOTCSI, B YACTHOCTH:

— BaJIMJIHOCTb;

— COOTBETCTBHUE COJEP)KAaHMS MATEPHAIIOB YPOBHIO U CTaJHH O0YICHHUS;

— 9eTKO COPMYIIMPOBAHHBIC KPUTEPHUU OLICHKH;

— MaKCUMaJIbHO OOBEKTHBHBIE METO/IbI OLIEHKH.

MopenpoBanie  HpencTosieid  NpoecCHOHaNbHOW — JIeITEIbHOCTH
HamIy4qmuM o0pa3oM IMO3BOJISET MPEIoaBaTellio MOJIHO M TOYHO OLEHUTH
cTerneHb ChOPMHUPOBAHHOCTH Y CTY/ICHTa TOH MJIM HHON KOMIIETEHIIHH.

Takum 00pa3zoM, OCHOBHAS 3ajaya, CTOSIIAs IEPe] COCTABUTENIMH Pabo-
gnx nporpamm aucuumiuH 1 @OC, 3akimodaeTcs B TIIATEIBHOM aHAINA3E
KOMHCTCHHHﬁ, KOTOPBIMHU NOJIKHBI OBJIAZICTh CTYJACHTHI, 1 ITIOMCKOM B(b(be](-
TUBHBIX METOJIOB IIPOBEPKHU NMPHOOPETEHHBIX 3HAHUI.

Kaxk moka3ssIBaeT omnbIT paboThl Kadeapbl HHOCTPAHHBIX M PYCCKOTO S3bI-
koB PTAY-MCXA wumenn K.A.TuMmupsseBa, MOMUMO THIOBBIX JIEKCHKO-
TpaMMaTHIECKUX YIPAKHEHUH, HanOOJee BATMIHBIMU M PEPE3eHTaTUBHBI-
MH SIBIISIFOTCS CIIEYIOIIHE OIICHOUHBIE CPEIICTBA (MaTepHalbl):

1) npo6.ieMHO-IOUCKOBbIE 3aIaHUs /IJIs PA0OTHI C TEKCTAMU:

® HaiiuTe B TEKCTE OIPENIeNICHHYI0 HH(POPMALHIO / 3a/IaHHbBIE CIIOBa (BbI-
paKeHHUs) Ha PYCCKOM SI3BIKE;

® COCTaBbTE IUIaH (AHHOTAIMIO) TEKCTA M MEPECcCKaKUTe TEKCT (C OMOopoif
Ha HUX);

® BOCCTaHOBHTE MPOIYILICHHBIE CJIOBA (CMBICIOBOE MPOrHO3UPOBAHHE);

® 33aBEpIINTE HE3aKOHUYCHHBIC IIPEIOKEHUsI / BOCCTAHOBHTE HAYalIo
MpeUIOXKEHNS (YCTAaHOBJICHNE TPHIHHHO-CIIC/ICTBEHHBIX CBSI3EH);

® pacIpeaeInTe NPeATIoKeHHs TEKCTa M0 TOPSAKY;

2) TeMblI ISl AUCKYCCHH (1€6aTOB, KPYIJIbIX CTOJIOB):

e MoTHBaIWs BbIOOpa npodeccun B nHxxeHepHoii chepe AIIK;

® TUINYHBIE YMEHHS U JOJDKHOCTHBIE 00s13aHHOCTH nHKeHepoB ATTK;

e 1poheCCHOHANTFHO BaXKHbIC KauecTBa uHxeHepoB AIIK;

® CBsiI3b OCOOCHHOCTEW XapakTepa, TeMIIEPaMEHTa U JIMUHBIX KauecTB pa-
0oTHHKA ¢ TIPO(heCCHOHAEHBIME TPeOOBaHMUSIMU;

© BO3MOXKHOCTH NPHOOPETEHNS MPO(ECCHOHATBHOTO OMBITa CTYACHTAMM;

3) 3amaHus Qs aHAJIM32 NPAKTHYECKHX CHTYaluii:

Ipumep: UzBectHas 3apyOekHast KOMIaHUS 00bSABMIA 00 OTKPHITHH Ba-
KaHCHH Ha JOJDKHOCTB B COOTBETCTBUHM ¢ Bareii kBanudukanueid. CoctaBbre
MOTHBAIMOHHOE MHCHMO B OTJIEN M0 paboTe C TIEPCOHAIIOM.
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Coobwume npuyuny obpawjenus 6 Komnauuio, ucmounux Baweil ocee-
OOMNIEHHOCIU O 8AKAHCUU, U3NONCUTNE C80U NPODecCUOHANbHbIEe U JUYHbIE
Kayecmea, a makoce onvim pabomvl N0 OAHHOMY HANPABIEHUIO, KOMOopble
NO360JAIOM NPEMmeH008amMb HA OAHHYIO OOJHCHOCb, A MAKMCe YKaxdcume
epemsi u 0amy, y0obuvie Bam 015 npoxoocoenus cobecedosanust,

4) poJieBasi urpa «Ycmpoiicmeo na pabomy & 3apybescnyio Komna-
HUIO»:

1. Tema (mpo®yieMa): mpe/CTaBlICHHAC MPETCHACHTAMU CBOMX IETCH U
HAMEPCHHIA, YPOBHS OOpa30BaHUS W JIOCTHXKCHHUN C IIEIBI0 THOYyYCHHUS
BaKaHTHOH JTOJDKHOCTH B 3apyOeKHON KOMIIaHHH.

2. Konnenuusi Mrpbl: B WrpoBoil (hopMe MpeACTaBUTh CHUTYaLHUIO
OOIIeHNs, BO3HUKAIONIYI0 B Ipoliecce Oecelbl WICHOB OTOOPOYHOM
KOMHCCHH C TPETeHICHTaMH Ha TIOJyYeHHE BaKAHTHON MOJDKHOCTH —
BBIITYCKHUKAMU POCCHICKUX BY30B.

3. Posmn: 2-3 «uneHa oTOOPOYHON KOMUCCUM» U 3 IPETEHACHTa.

4. PosieBbIe 321a4U «IPETEHIEHTOB: IPOBECTH CAMOIPE3CHTALIUIO
B paMKax yCTHOM Oecebl (IEMOHCTpAIHs CIAWI-I0Y WIH BUICOPOIHKA)
C IIETBI0 3aMHTEPECOBATH WICHOB OTOOPOIHONH KOMUCCHH.

5. PoJieBble 321a41 «4JIEHOB OTOOPOYHOI KOMUCCHIY !

® y4acTBOBATh B Oecelle ¢ MPETCHICHTAMH Ha MOydeHHEe BaKaHTHOM
JIOJDKHOCTH,  3aJaBaTh  IPOBOKAIIMOHHBIE  BOMNPOCH,  0OCYXIaTh
pa3IUYHbIE acTIeKTHI OyAyIe padoThl B KOMITAaHUH,

® IPUHIMATh MOTHBHPOBAHHOE TOJIOKUTEILHOE WU OTPUIATEIBHOEC
peILICHHUE O MPEIOCTABICHUIO BAKAHTHOW JOJDKHOCTH MPETCHICHTY.

6. Conmep:kanme WIpPbl:  «IPETCHACHTH»  BBICTYMAIOT  HA
WHOCTPAHHOM  sI3BIKE, «WICHBl OTOOPOYHOH KOMHUCCHH» HMEIOT
BO3MOKHOCTh 3a/1aBaTh MM pa3JIMYHBIE BOIPOCHL, a IO HMTOTaM BCEX
MPE3CHTAINN — 03BYYHTH CBO€ MOTHBHPOBAHHOE PEIICHIE OTHOCUTEIHFHO
TOTO, Ybsl KaHAWAATYpa MM IIOKa3anach HauOojee MPHUBICKATEIbHON H
oyemy.

7. OxxugaeMsble pe3yJIbTAThI:

¢ (hopmMupoBaHue y CTYJICHTOB YCTOHYUBBIX HABBIKOB
KOMMYHHUKATHBHOTO IOBEICHUSI B CUTYAIMsIX OOIICHUS, CBA3aHHBIX C
npecTaBiIcHAeM UWHpOpManuu, ee¢ O0O0CYyKICHHEM, OICHKOH U
TIPHUHATHEM OIIPEICIIEHHOT0 000CHOBAaHHOTO PEIICHUS;

® Da3BUTHEC PEYECBBIX YMEHHH W HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX W
JOCTaTOYHBIX JJISI OCYIIECTBICHHS KOMMYHHKATHBHBIX  (DYHKITHIA
npencraBicHust nHGopmaryu, yoekaeHus 1 00CyKICHUS.

Kaxmoe oleHOYHOE CPEINCTBO MPEHAIOoiaracT HAIUYAE YCTKHX
KPUTEPHUEB OLICHKU (II0 TPAJUIIMOHHON S5-0alUTBHOM IIKalle WU IIKaJe
«3aUYTCHO — HE 3a4TeHO). B HacTosIIee BpeMs Ha kKadeape uaeT aKTUBHAS
paboTa MO YTOYHEHUIO JAaHHBIX KPUTCPHUCB C YYETOM IMOIYYCHHOTO
OTIBITA MCTIOJIB30BAHMS PACCMOTPEHHBIX OIICHOYHBIX CPENICTB.
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OPTAHM3AIMOHHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHHE
HMHTEHCHUBHOI'O KYPCA OBYYEHUSA NHOCTPAHHOMY
A3BIKY B HEJAX UHTEPHAIITMOHAJIM3ALIUU BY3A

A. 10. Anunuues, T.JI. Epogeesa
DI'BOY BO «Poccuiickuit 2ocydapcmeeHHbLIl azpapHulil yHueepcunem —
MCXA umenu K. A. Tumupsaszeea», Mockea, Poccus

Kniouegvle cnosa: oﬁyqenue UHOCMPAHHbIM A3bIKAM, 0p2aHu3auu0HHO—ne()aeozuuec;coe
npoekmupoeanue, UHmeHCcueHvle Jl'lem()()bl, Meofa)ynapodﬂaﬂ akademuueckasi MOOUTbLHOCHb.

B cmamve paccmampusaiomes ochosnbie npeonocyLiKu opeanusayuu oupdepenyuposan-
HO20 OONOTHUMENbHO20 00YYeHUs UHOCPAHHBIM A3bIKAM PA3HBIX Yenedblx epynn. B yenmpe
SHUMAHUS HAXOOAMCS KOHKpEemuble npazmamuieckue yeiu Kaxcoou us Zpynn, a makice me-
MOOUKA NPOEKMUPOBAHU UHMEHCUBHO20 KYPCA UHOCPAHHO20 A3bIKA O OOCMUICEHUs. NO-
CMAGIeHHbIX Yeell.

Key words: foreign language teaching, organizational and pedagogical design, intensive
methods, international academic mobility.

The paper discusses the main prerequisites for the organization of differentiated addition-
al training in foreign languages of different target groups. The focus is on the specific prag-
matic goals of each group, as well as the methodology for designing an intensive foreign lan-
guage course to achieve these goals.

B mensix pa3BUTHS IPOrpaMM MEXKIYHapOJHOTO COTPYAHUYECTBA BY30B
niepesi kadenpaMyu MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB YaCTO CTABHTCS 3a/iaya aKTHBU3M-
pOBaTh TMOArOTOBKY Pa3IMYHBIX LENEBBIX TPYII K IPUMEHEHHUIO HHOCTPAH-
Horo si3bika (M51) B KOHTEKCTEe akTUBHON TPO(eCcCHOHATBHON KOMMYHUKAITUH
¢ 3apyOeKHBIME KOJIeraMu. Pe3ymbTaToM MOJI00HON HMOATOTOBKHU SIBIISETCS
(dhopMHpOBaHHE KOMIUIEKCAa KOMIICTCHIMHA B OOJIACTH MEKIYHAPOIHOW aKa-
JIEMUYECKOU JesTebHOCTH. [10/100Has TOATOTOBKA, KaK MPABUIIO, PEan3y-
€TCs Ha OCHOBE MHTCHCHBHBIX METOJIOB M TPeOYeT CHElUabHON OpraHu3a-
LMK y4eOHOTO MpoIlecca U COBEPIICHCTBOBAHUS €I0 CTPYKTYPHI.

Bonee mosiHO cornacyrorcst 3aaud Npo(eCCHOHAIBHOM MOJITOTOBKH C
Pa3sBUTHUEM JIMYHOCTU YYAIIUXCA B LEJIOM IPU I'PYIIHUPOBKE KAYECTB JIMIHO-
CTH CIETMAINCTa B COOTBETCTBHH C BEIYIIMMH cepamul OyayIIen aesTelb-
HOCTH, TJIC 32 OCHOBY IPHHUMACTCsI 000O0IICHHAS MOJCTb JESATEIEHOCTH, KO-
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TOpasi COCTOUT M3 TPEX KPYIHBIX PA3JENOB: COIHANTBEHO-TPOGECCHOHATBHBIN
(OH, HA KOTOPOM MPOHCXOJMT JACSITENBHOCTh CHELHAINCTOB; OCHOBHBIE ac-
MEKTHI JEATENFHOCTH CIICIUAINCTOB; IICHMXOJIOTMYECcKash XapaKTepPUCTUKA UX
JesTenbHOCTH [2].

CoBpeMeHHas IPAKTHKa TOKa3bIBAET, YTO CYIIECTBYET LEJIbIi psii Hanbo-
Jiee BOCTpeOOBaHHBIX cpep MCIOIb30BaHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Pa3IIMYHEI-

MU ICJICBbIMU I'PYyHITAMU.

Cdepsbl HCNOJIB30BAHNSA HHOCTPAHHOIO 13bIKA COTPYIHUKAMH BY30B

LeneBast
rpynma

Cdepsbl ncnosib3oanus Usl

Compyonuku  mesncoy-
HapooHvIx  omoenos
(ynpaenenuit)

- OCYIIECTBIICHNE MOMCKAa MH(POPMALMHU O HPOrpaMMax MEXJIyHa-
poxHOro oOMeHa, 00pa30BaTENbHBIX I'PAHTAX, 3aPYOSKHBIX IPO-
H3BOJICTBEHHBIX NIPAKTUKAX CTYAEHTOB U MP.;

- TIepemucKa ¢ 3apyOeKHBIME 00pa30BaTENBHBIMU H HAyJHBIMU
YUPEKIEHUSAMH TI0 BOIIPOCAaM OpTraHH3allii y4acTHsl COTPYTHUKOB
B HAy4YHBIX KOH(EPEHIWSX, MPOTrpaMMax aKaJeMHIECKOH Mo-
OMIIBHOCTH U OOMEHA OIBITOM, NMOMOIIb CTYACHTaM M COTPYIHH-
KaM CBOETO By3a IPH HMOITOTOBKE KOHKYPCHOI M OTYETHOH JOKY-
MEHTAIMH B PaMKaX IPOrpaMM aKaJIeMUYECKOH MOOUIIbHOCTH;

- IOATOTOBKA M NIPEe3eHTANNS IPE3EHTAINI-0TIYETOB O CTPYKTYpE U
JIEATETLHOCTH CBOETO By3a, OT/IENA, IEPCIEKTUBAX PA3BUTHUS H CO-
TPYAHUYECTBA C 3apyOCKHBIMU MapTHEPAMH, yJacTHE B YCTHBIX
MIEPEroBOpaX, KOOPAHHAIMOHHBIX COBELIAHUAX M HPOYMX MEPO-
TIPHATUSIX

IIpenooasamenu-
npeomemHuuxu

- OCYIIIECTBJICHHE KOHTEHT-aHAJIM3a METOAMYECKHX paboT n yuel-
HBIX II0COOHIT Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TepenucKa ¢ 3apyOeKHBIMU 00pa30BaTENbHBIMU M HAayYHBIMU
YUIPEKASHISMH [0 BOIIPOCAM yJacTUsI B HAYYIHBIX KOH(PEPCHIHAX,
HporpaMMax aKaJeMUYECKOH MOOMIBHOCTH 1 0OMEHA OIBITOM;

- HOJTOTOBKA M IpPEe3eHTaIMs y4eOHBIX KypcOB IO IIperojaBae-
MBIM JUCHMIIMHAM

Hayunvle pabomnuxu
(mazucmpanmeoi,
acnupanmol, O00KMo-
panmot)

- OCYLICCTBJICHHC TEMATHYECKOro 0030pa HaydHBIX paboOT Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 HCCIIEAYEMON TeMaTHKE;

- TepernucKa C 3apyOe)KHBIMU 0Opa30BATCIBHBIMUA U HAy4HBIMHU
YUPEKICHUSIMH TI0 BOIIPOCAM YJacTHs B HAyUHBIX KOH(MEPEHIHSIX
1 IIpOrpamMMax aKkaJeMHYeCKON MOOHITBHOCTH;

- MOATOTOBKA M MPE3EHTALMS PE3YJIbTATOB HAYYHON AESATENBHO-
cti B (popMe JOKIIafa-TPE3CHTALNH, Hay4HON CTaThd, MOHOIpa-
¢huu 1 1p.

Cmyodenmui

- OCYIIECTBJICHHE MH(OPMALMOHHOTO MOUCKA HA HHOCTPAHHOM
sI3BIKE O UCCIIeyeMON TeMaTHKe (B paMKax KypCoBOTO, TUILIOM-
HOTO U CEMECTPOBOTO IIPOSKTHPOBAHH);

- IIEpeIcKa ¢ 3apyOeKHBIMH 00Pa30BaTEIbHBIMH YUPEHKICHUAMH
110 BOIIPOCAM Y4acTHs B IPOrpaMMax aKaJeMHICCKONH MOOHIBHO-
CTH;

- y4acTHe B IIPHEME 3apyOCKHBIX JIeTeTaLlHii;

- oOy4eHHe B 3apyOeXkHBIX By3aX B paMKax IPOrpaMM aKaJeMH-
94ECKOH MOOMIBHOCTH

ABTOpaMI/I ObLIa IpoBEACHA pa60Ta O OpraHu3allMOHHO-MCTOANYCCKOMY
00€ecIeYeHHI0 HHTEHCUBHOTO Kypca AHTIMACKOIO SA3bIKA. BEUTH 000CHOBAHEI
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napameTpsl Kypca: o0mmuii 0o6beM — 256 4acoB ayIUTOPHBIX 3aHATHH, BKIIIO-
YaIOIIUX J[BA TIOCIIEA0BATENEHO OCBAMBAEMBIX MOIYJIS:

Mooyns 1. «O0mUH MHTEHCUBHBI KypC MHOCTPAHHOTO SI3BIKa» (TIOBBI-
menue ypoBHs Biaaenus M mo B2 no mkane CEFR).

Mooyne 2. «VIHOCTpaHHBIA SIBBIK JUI1  MEXAYHApOTHOW HAYJHO-
aKaJIeMUYECKO AeATeTbHOCTI.

B pamMkax peanm3zanyy MOCIEIHEro YCIOBHUS OT JIMII, MOCTYNAIONMX Ha
Kypc, TpeOyercsi mpejcTaBicHHE MOTHBAILMOHHOTO IHCHMa; MPOXO0XKICHHE
cobecelloBaHMs W TECTUPOBAHMS B IEJIAX BBIABICHHS MOTHBALMM U YPOBHS
BiazeHus V51, npeacTaBneHne peKOMEHIAINN CTPYKTYPHOTO MOAPA3AeICHHS
By3a B KayeCcTBE IapaHTHH KadecTBa y4eOHOH MesTeNHOCTH KaHIuaaTa; 0a-
30BbIN ypoBeHb BiaaeHus NS — ve ke A2 (mo mkane CEFR).

WHTeHcnuKanys meaarornaeckoro mporecca o HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
CBsI3aHa C aKTHBU3alMel NCUXUYECKOW JeSTEeNbHOCTH CTYJEHTOB, C MOOWIIH-
3alMei Pe3epBOB MaMATH, IPEOJIOJICHUEM JINYHOCTHO-TICUXOJIOTHYECKUX Oa-
PBEPOB B OOIICHHH.

AHanu3 MEeTOJMYECKOH JIMTepaTypbl 1 COOCTBEHHBIH ONBIT ITO3BOJISIOT
c(hopMyIHPOBATH HEKOTOPbIE MPUHIUIIB pa3pabOTKHA KypCOB HHTEHCUBHOU
WHOSI3BIYHOM MOATOTOBKH [1]:

1. Ot6op Tem, cutyanmii, TEKCTOB C Y4ETOM JIMYHON 3aMHTEPECOBAHHO-
CTH 00y4alOMMXCs, C Y4eTOM UX HHTEPECOB.

2. Hcronp30BaHne BceX KaHAIOB BO3ACHCTBUS HA CTYAEHTOB. Vcmoub-
30BaHUE BHUJICOQMIBMOB, MY3BIKH, MOI3WH IS CO3AAHUS AMOLIMOHAIBHO
HACBHIIIEHHOH aTMoc(epsl 3aHATHH.

3. MakcuManbHbBIH y9ET KPOCCKYIbTYPHBIX (PAKTOPOB, OOYUCHHE KYIIb-
Type, MaHepaM, HOpMaM 3THUKETa, IPUHSATHIM 32 PyOekKOM.

4. OGy4eHne BCeM OCHOBHBIM BHJIaM PEUEBO AEATEIFHOCTH NPHU BhIJIE-
JICHUU B KaU€CTBE BEAYIINX ayAUPOBAHMUS U TOBOPECHHUS.

5. [MonnyHKIMOHATIBHBIH XapakTep YyNpaKHEHHH. YIpaKHEHUs He
JIOJDKHBI TIPECIIeIOBaTh y3KOCIHEIHaIbHbIE JIEKCUKO-TpPaMMaTHIECKHE eI ,
HO JIOJDKHBI SIBIISITBCS MCTOYHMKOM M CTUMYJIOM JUIi KOMMYHHUKaTHBHOM
paboTEHIL.

Kakip1it MUKpOLIMKII MHTEHCUBHOTO Kypca BKJIIOYaeT B ceOsl:

1) doHeTHyeckas pa3MHUHKA, KOTOpask aKTHBU3UPYET JICKCUKY ITOJIHIIOTa;

2) monuor (0TpaboTKa CUTyally MOBCEIHEBHOTO OOIIEHHUSI C HCIIOIb-
30BaHHEM OOMXOIHO-PA3TOBOPHOTO CTUIIS PEUN);

3) oTkpbITas AUCKyccHs (moMainHsst pabota ¢ TEKCTOM, B KOTOPOM
OCBEIIAeTCs OTpeieNieHHas Mpo0ieMa; BHINIOJIHEHHE HA OCHOBE TEKCTa IIpo-
6J1eMHO-KOMMYHHKAaTUBHBIX 3aJlaHUH);

4) Keific-TeXHOJIOTHs (QHAIN3 CUTyaluid NpodeccHoHaIbHO-TIOBCETHEB-
HOTO OOIIEHHS M MOJATrOTOBKAa KOMIUICKCAa YCTHBIX M IIMCHMEHHBIX COOOIIe-
HUH, a TaK)Ke CTpaTernii JeWCTBUH B paMKax PEIICHHS IPEICTABICHHBIX B
3a/IaHUU 3a71a4);

5) posesas urpa (rpymnmoBas paboTa, OCHOBaHHAsI HA MMHTAIIUH OTIpe-
JIeNEHHBIX CUTYallMii OOIEHNsI — BBICTYIUICHUE C JIOKJIAJIOM Ha KOH(pepeH-
LI1H, TIPE3CHTALUs CBOETO (haKyJbTeTa, IPOXOXKIACHHE coOece0BaHMs NPU
oOpameHnu 3a 00pa30BaTEIbHBIM TPAHTOM H T. II.).
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Kak moka3piBaeT OnBIT KadeApbl HHOCTPAHHBIX M PYCCKOTO S3BIKOB
PTAY-MCXA wnvenu K. A. TumupszeBa, OOJBIIYIO pOJIb UTPAaeT CTENEHb
CaMOCTOSATENIFHOCTH IIPU HMHTCHCHMBHOM OOYYEHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY.
[Ipu >TOM QopMHPYIOTCS HEOOXOTUMBIE HABHIKM M YMEHHS BBIpaOaTHIBATH
CTpaTeruio AeHCTBUH, MPUMEHITh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHO-
JIOTHH, OTMPEICIIATh U PEATN30BEIBATH MIPUOPHUTETHI COOCTBEHHOM IEATCIHHO-
CTH ¥ CLIOCOOBI €€ COBEPIICHCTBOBAHUS HA OCHOBE CAMOOIICHKH [2].

[epuoamvecku MpoBOAUMEIC Ha Kad)epe HHOCTPAHHBIX H PYCCKOTO S3BI-
koB PTAY-MCXA umenu K. A. TuMupsizeBa UHTEHCUBHBIE KypChl TO3BO-
JSIFOT UX YY9AaCTHHKAM aKTyaJU3MpOBaTh M PACIIMPUTH CBOM YMEHHS B o0Jia-
CTH KpOCCKyHBTypHOﬁ KOMMYHHMKAIIMU, a TAKXKC Jy4lI€C IMOATOTOBUTHCA K
KOHKPETHBIM TPOCKTaM, MPEANOJIArafonidM HCIOJIb30BAHHE HHOCTPAHHOTO
s3bIKa (BBICTYIUICHHE C JIOKIJIAJA0M, IyOJIMKaIus cTaTeid, 3apyOekHass KoMaH-
JIUPOBKA U CTAXXHPOBKa). KpoMe TOro, ocyIecTBIeHHE MOJO0OHOH ITOATOTOB-
KA 00eCreyrBacT OIpECICHHBIC PEMyTallHOHHBIC MPHOOPETCHUS U Ka-
(enprl 3a cUeT NEMOHCTPAIMU PYKOBOJCTBY By3a METOANYECKOT0, HAYIHOTO,
JIUHTBHCTHYECKOTO U OPTaHU3AIMOHHOTO IMOTEHIIMANA TAHHOTO TOApa3elie-
HHs, YTO BKIIFOYACT, B YaCTHOCTH, pa3pa60TKy )5 HyGHI/IKaHI/I}O ABTOPCKHUX Ma-
TEpUaJioB KypCOB IS JANbHEHIIEro MPUMEHEHHS, Iiepeiadn HapabOTaHHOTO
OIbITa KOJUIETaM W3 JPYrux BY30B, a TAKXKC CTUMYJIHPOBAHUA HAYYHO-
METOIMYECKOT0 ITONCKA MpenoaaBaTeseH.
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DI'AOY BO «Poccuiickuii 2ocyoapcmeenHnblii RpogheccuoHanbHo-
nedazocuueckuii ynusepcumemy, Examepunoype, Poccus

Knrouegvle cnoea: unossviuHas Kyniemypa, cmpauoeedeuue, /muzeocmpanoee()qeacuﬁ ac-
nekm, momueayusl, KOMMYHUKAYUAL.

B cmamve packpbvleaemcs pojib ﬂuuaeocmpauoeez)ltecrcozo acnekma 6 npoyecce Oﬁy‘lelluﬂ
UHOCMPAHHOMY A3bIK). 0606H08LIHO, Umo KOMNOHEHMbl /mnzeocmpauoee()euuﬂ uecparom ece
60,7bmy/0 POJb 6 npoyecce uyueHusi UHOCmMpAaHHO20 A3blKA.

Key words: foreign language culture, country studies, linguistic and cultural aspect, moti-
vation, communication.
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The article reveals the role of the linguistic and cultural aspect in the process of teaching
a foreign language. It is proved that the components of linguistic and country studies play an
increasing role in the process of learning a foreign language.

BaxkHy1o posib B pa3BUTHH YeJIOBEKA UTPAET KyJIbTypa U BCE €€ Halpas-
JICHUSL.

B oOmecTBeHHO! >XM3HH MPOUCXOAAT Pa3iIMYHbIE M3MEHEHUs, U OHHU
BIMSIIOT Ha IpoLiecc coluain3anun jrojei. OOydarommecs: T0KHBI OBITh
TOTOBBI K JIMYHOHM M NMpodecCHOHAaTbHOW KOMMYHUKAIMU C JIFOJbMH, TPH-
HAJUIeKAIIUMH K JPYrod KyJbType C APYTUMH TPaAWULMAMH, S3bIKOBON
KyJIbTYpOH U CTpoeM olrmiectBa. M3ydeHre HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, COBEP-
IIEHCTBOBAHHUE JIEKCHYECKUX HABBIKOB CIOCOOCTBYET OCBOCHMIO MHOS3BIU-
HO¥t KyJIBbTYpHI [2, . 74].

W3ydyeHne apyroi KynbTypbl MOKHO Ha3BaTh «BTOPHUYHON COLMAIHM3a-
ey, JTo OYeHb Ba)KHO ISl YCHENIHOW KoMMyHukanuu. Ecmm y oOydva-
IOIINXCS €CTh NPEJCTaBIICHNSI O COIMOKYIBTYPHOU cpelie, To OHH copmu-
PYIOT IOCTaTOYHYIO KOMMYHHKATHBHYIO KOMIETEHITHIO.

W3BecTHO, YTO SI3BIK M KYJIbTypa B3aMMOCBS3aHBI. JTa CBS3b H3YydaeTCs
y)X€ Ha TPOTSHKEHHH J0Jiroro BpeMeHH. OCHOBATENSIMH OTEYECTBEHHOTO
JIMHTBOCTPAHOBEAEHUS sBIsAOTCs JuHrBUCcTel B. I'. Koctomapos u
E. M. Bepemarus. VIMeHHO OHM 3aKpenuiIM TaKOHM TEPMHH, KaK <JIMHIBO-
CTpaHOBEJCHUEY». BakHO yOMSHYTh, YTO JIMHTBOCTPAHOBE/ICHHE B Pa3HbIX
CTpaHax HasbIBaeTcs Io-pasHoMy. Hampumep, B AMepuke 3TO SI3BIK U Tep-
puropus (language and area), B BenukoOpuTaHHHM — JTUHTBOKYJIBTYpPHBIC
uccnenoBanus (linguocultural studies), a B ['epMaHuu — KyJnbTypOBEICHHE
(kulturkunde). Bce 3T0 TONBKO MOAYEPKHUBACT TO, YTO CYIIECTBYET MHOMKE-
CTBO BOIIPOCOB, OTHOCSIIITUXCS K B3aUMOCBSA3H KYNbTYPHl U SI3bIKA, U YTO B
Pa3HBIX CTpaHaX OHU PAaCCMATPHUBAIOTCS MO-pa3HOMY [3, c. 232].

[IpuMeHeHne pa3NTUYHBIX AAHHBIX TI0 CTPAHOBEACHHUIO CO3/aeT 3aMHTe-
PECOBaHHOCTh Y OOYYarOIIMXCsl M TMOBBIIIAET WX IO3HABATCIBHYIO aKTHB-
HOCTh. TakKe MCHOIB30BaHUE CTPaHOBEIUECKON nMH(pOpManuu mposepsieT
nX KOMMYHHUKATHUBHBIM MOTEHIHAT M CHOCOOCTBYET COBEPLICHCTBOBAHHUIO
X KOMMYHHUKAaTUBHBIX YMEHUI W HABBIKOB, ITOJIOXKUTEIHHO MOTUBHPYET U
MOJTAJIKUBAET K paboTe C SI3BIKOM CaMOCTOSITEIBHO, PEIIaeT BOCIUTATEIb-
Hbl€ BOIIPOCHL. Pa3BuTHE JTUYHOCTU B IIPOYHOU CBS3H C KYJIbTYPOH CTpaHBI
M3y4aeMoro f3bIKa, MOJAEeP)KKa IIPH KEeJTaHUHM MPUHUMATh y4yacTHe B KOM-
MYHHKAaIllU{ U pa3BUBAThCS B ATOI 001acTH ABISETCA IJIaBHOHN Leibi0 00y-
YeHHUs SI3bIKY. JIMHrBOCTpaHOBEIECHWE MOXKHO Ha3BaTh HCKIIOYHTEIILHO
JIMHTBUCTHYECKOHW yueOHON AMCIMIUINHOM, MTOCKOJIBKY OHO M3y4aeT SI3BIKO-
BbIe (DaKThl, MOKA3BIBAIOIINE OTIMYUTEIBHBIC YEPTHl MHOS3BIYHON KYJIbTY-
pBI. A 3Ta KyJIbTypa MU3y4aeTcs MOCPEACTBOM si3bIKa. Jliist Toro 4ro0sl 1mo-
JI00paTh, OTOOPA3UTh U U3JIOKHUTHh MaTepUaNbl MO JTHHIBOCTPAHOBEICHHIO,
MIPUMEHSIOTCS JTMHTBUCTHYECKHE NpHEMbl. [I0 MHEHHIO OCHOBOIOJIOXHH-
KOB JIMHI'BOCTPAaHOBECHMS, [TOJl HUM MOHMMAIOT HalleIMBAaHHE HA 3aJaud U
HHTEpeC U3yueHHs] HHOCTPAHHOTO s3bIKa [4, c. 20].

B Hacrosimee BpeMs JIMHIBOCTPAHOBEAYECKUH acIeKT UIpaeT HeMallo-
BR)XHYIO pPOJIb B Iporiecce 00ydEHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, XOTS paHbIIE
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CTpaHOBeYECKass MH(POPMAIUS TPUMEHSIACh TOJIBKO B KAYECTBE KOMMCH-
Tapus TPH MPOXOXKAECHHM TOTO WIM WHOTO Marepuana B 0a30BOM Kypce
WHOCTPAHHOTO s3BIKa. JIpyruMu clioBaMu, ceifuac BaxXHO 00ydaTh HE TOJb-
KO JIEKCHKE, HO U TOMY, YTO CTOHT 3a SA3bIKOM, & IMEHHO KYJIbType CTPaHBI
M3y9aeMoro s3bika. JINHrBOCTpAaHOBEMUECKUI acleKT B OOJBIION CTETICHH
BIIMSICT HA MOTHBAIIMIO TIPU U3YUCHHH SI3bIKA, YTO MMEET BAXKHOC 3HAUCHHUE,
0COOCHHO ecin y 00yJaroixcst HeT BO3MOXXHOCTH IOAKPENUTh HHOCTPaH-
HOE OOIICHUE SA3BIKOBOM cpefod. Takke TOTYKOM K OCBOCHHIO WHOCTpaH-
HOTO SI3BIKA SIBIICTCSI TOTOBHOCTH K IMMO3HAHHIO, K PACIIMPCHHUIO HHTEPECOB,
001t 3anac 3HaHUH O CTpaHe U3ydaeMoOTO s3bIKa. TakuM oOpa3oMm, JIMHT-
BOCTPAHOBE/ICHUE HCIIONB3YETCS, YTOOBI IMPHOONINTH OOYYaIOMIMXCS K
KyJnbType Ipyrux moxei [1, c. 21].

CoBpeMeHHOe 00pa3oBaHKE HAIEJICHO Ha BOCIHMTAHUE KOMIIETEHTHOTO
YeNoBeKa, KOTOPBII CIIOCOOCH K MEKKYIBTYPHON KOMMYHHKAIIUHU, K PACIIO-
3HAaBaHUIO MHOCTPAHHOHN pedYd, MOHMMAHHUIO TCKCTOB Ha JIPYTOM SI3BIKE.
U3 BTOPOCTEIEHHOTO JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUI ACHEKT IepepacTacT B
[JIaBHBIN.

HOHHTHO, YTO OTACIBHBIC JIMHTBOCTPAHOBECAYECKHUEC KOMIIOHCHTBI M 1a-
e KypChl HE CIIOCOOHBI CIIPABHUTHCS C PEIICHHEM TaKMX 3aJad, Kak Hccie-
JIOBaHWE ITHUYECKHX MIabJIOHOB 00pa3a ACWCTBUH M BOCHPHUSATHS, THUIIOB
MBIIIJIEHHS], [IEHHOCTEH, CBOEOOpa3usl TMOTUTHUECKON KYJIBTYphl M MPaBo-
BO#1 cucTeMbl. Hy>KHO COCTaBUTH LENBHBIA KOMILUICKC, COCTOSIIUI U3 JTUC-
LUIUTHH, U3YYAONINX YeIOBeKa M OOMIECTBO B IENIOM. B mpenenax Takoro
KOMILIEKCA MOXKHO H3YYWTh M TNPOAHATH3MPOBATH 00pa3 KU3HU APYrod
Haru. Clie1oBaTeNbHO, KOMIIOHCHTHI JTMHIBOCTPAHOBECHHUS WTPAIOT BCE
OOJIBIIYIO POJIb B IIPOIIECCE U3YICHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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B cmamve ompasicena axmyaibHocmy npUMEHeHus uRmeiekm-kapm s d¢pghexmueHou
opeanusayuu yuebHo2o npoyecca. Dmom MOWHbLIL UHCIPYMEHM GU3VATUIAYUL, CIPYKMYpPU-
3ayuu U K1accupurayuu OaHHbIX A6JIAeMcs UOealbHbIM 05l 3aNOMUHAHU DONLUUUX 00bEMO8
ungopmayuu, NOCKOIbKY OCHOBAH HA NPUEMAX MHEMOMEXHUKU U 3HAHUU O (DYHKYUOHATLHOU
cneyuamsayuu ROIVIUAPULL 20106H020 MO32d.

Key words: mind-mapping, radiant thinking, training technique, mnemonics, foreign lan-
guage.

The article reflects the relevance of the use of mind-mapping for the effective organization
of the educational process. This powerful tool for visualizing, structuring and classifying data
is ideal for storing large amounts of information, because it is based on the techniques of
mnemonics and knowledge of the functional specialization of the cerebral hemispheres.

OpnHOl M3 BaXHEWIIMX 3a7a4 B 0Opa3oBaHMU SIBIAETCS JOCTIDKCHHE
OoJIbILICH CTETICHN BOBJIEYCHHOCTH yUYalIUXcsl B y4eOHBIH MpoLece, pacKphl-
THE MX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH B MOJIHYIO cHily, OpMHpOBaHNE HaBbI-
KOB YYHUTHCS U 3aIIOMUHATH, TO €CTh MOBBIIICHHE 3()(HEKTUBHOCTH TpOILEeC-
COB BOCIIPHSATHSA, 00paO0TKH, XPaHEHHUS, TIEpEJadl ¥ BOCIIPOU3BEACHUS UH-
¢dopmarmu. [IpekpacHbIM pelIeHnEM 3TOH 3a1auul SIBISIETCS] HCIIOJIb30BAHUE
TaK Ha3bIBa€MbIX MHTEIUICKT-KapT, CO3JAaTeleM KOTOPBIX cuMTaeTcs ToHH
bblo3eH — OpUTAHCKHUI MCUXOJNIOT, aBTOp Oojee cTa KHUT MO0 METOIUKE 3a-
MIOMHHAHHS, CKOPOUYTEHHIO U OPraHU3aliy MBIIIJICHUS.

JlaHHBIN MeTOJ| CYyIIECTBOBAJ B Pa3IMYHBIX (pOpMax 3aJ0Niro 0 HEro,
HO uMeHHO Tonn Bpro3eH HaydHO 000CHOBaN 3(h()EKTHBHOCTH MHTEIIEKT-
KapT KaKk MHCTpyMeHTa paboThl ¢ JIt000i MH(OopManued ¥ NMPUHLUIIEI UX
cocTaBieHUs. UeMIMOHATHl 10 co3jaHuio uHTewekT-kapt World Mind
Mapping Championships mpoBoastcs B Berukobputannu, Cunramype, Ku-
Tae U APYrux cTpaHax. B Hamm JHU 3TOT MOAXOM MOJTYy4MII OOJbliiee pa3Bu-
THE C MCIOJIb30BAHUEM COOTBETCTBYIOIINX KOMITBIOTEPHBIX POTPaAMM.

Kiroueoit uneeit Tonu brro3ena sBnseTcs yOexxaeHue, 4To TPaaWIH-
OHHOE JINHEHHOEe KOHCIIEKTUPOBaHKE (OHOLBETHOE, BEpOAIbHOE, TIOCIIE10-
BaTeJIbHOE, OrpaHUYMBarolIee, OECCHCTEMHOE) MO BCEM MapaMeTpaM ycTy-
MaeT MHTEJUICKT-KapTe (MHOTOACIEKTHOH, MHOTOLBETHOM, aCCOIIMAaTHBHOM,
KOMOMHHUpYIOLIEH CII0Ba W M300paKEeHMs, aHATUTHYECKOH), TaK KaK 4elo-
BEYECKOE MBIIUICHHE SIBIISICTCS PAJMAHTHBIM U CO3[aeT OJIHY acCOLHUAINI0
Ha OCHOBE JPYTOM.

['nmaBHYIO TpyAHOCTH JJisi OOJBIIMHCTBA HM3Y4YalOIIUX WHOCTPAHHBIN
SI3BIK MIPEACTaBIsAeT c000M HEOOXOAUMOCTh TIOCTOSIHHO YCBaWBaTh OOJIBIINE
00BEMBI JIEKCHKO-TPaMMaTHIeCKOro Marepuaina. [IpeacraBineHne qTaHHBIX B
Buze mugp ¥ OyKB yAOOHO IJIsl BOCIIPUATHUS JICBBIM (JJOTHYESCKIIM) MOJTyIIIa-
pHeM, OIHAKO BeChbMa OTrpaHMYMBAET OOBEM 3aIlOMHHAEMOI0 MaTepHaia
(7 (+/-2) enunun undopmanum), SBISIETCS HEMPOAYKTUBHBIM U TPYA0EM-
KHM, TOTJIa KaK BO3MOXKHOCTH IIPaBOTr0 (TBOPUECKOT0) MOJIyIIApHsl Ui 0CO-
3HAHHOTO 3allOMHHAHMSI IPAKTUYECKH Oe3rpaHUYHBbI.

[To popme MHTENNEKT-KapTa MPEJCTaBIsIeT cO00M CIOXKHYIO aUarpam-
My, KOTOpasi KOIHMPYET APEBOBHIHYIO CTPYKTYpY HEWpOHa M CTPOUTCS Ha
ocHoBe accormanyid. [To 3aKoHaM co31aHMsT HHTEIUIEKT-KapThl B IIEHTP JIH-
CTa ToMeniaercss M300pakeHHe (KeIaTesIbHO TPEXIBETHOEe, 00bEeMHOE W
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BBIPA3UTENIbHOE), MPEJCTABISIOEE OCHOBHYIO TeMy. PHUCyHOK B LieHTpe
JUCTa TPUBJIEKaeT BHUMAaHNE, aKTUBH3UPYET MBICIUTENBHBINA nponecc. Ot
LEHTPAIFHOTO M300paKeHHS MO KPYyry (B YETKO IPOIYMAaHHOM MOPSAKE,
0OBIYHO TIO YaCOBOM CTPEINIKE) OTXOIAT TOJICTHIC BETBH, HECYIIHE KITIOUEBBIC
UCH U CJIOBA, JOMOJIHIEMbIC H300paKeHUAMH, CHMBOJIaMH, Koxamu. Kax-
Jl0e KIII0YEBOE MOHATHE JIOJKHO HAXOAMUTHCA Ha OTHeNbHOU BeTBU. Jlydiue,
YTOOBI BETBH OBUTH Pa3HBIX [BETOB M TpaHUYECKH OTIMYATUCH APYT OT
Ipyra (He TpsMbIe TUHHUK), TaK KaK IBET U (opMa HECYT AOMOTHHUTEIbHBIH
CMbICIL. JI7Is JTydinero 3aOMUHAHUS U YCBOEHUS Ka)JI0€ CJIOBO >KelaTesb-
HO COIPOBOXIATh ACCOIMATHUBHBIM DPHUCYHKOM, 3Ha4ykoM. OT KIIFOUEBBIX
CJIOB Jlajiee UAYT Pa3BETBICHUS (IIOTIOJHUTEIbHBIC 0OJiee TOHKHE BETBH) K
nepudepruiiHbIM U BTOPOCTETICHHBIM MOHATHAM. U Tak nanee.

I[ToMuMoO co3maHUs MHTEIUIEKT-KapT OT pyKH Ha Oymare, MOXXHO CO3Ja-
BaTh UX C UCIIOJIb30BAHUEM CIELMAJIbHBIX IPOrpaMM U NpuioxeHuil. B ne-
kabpe 2006 roga Tonu BerozeH cozmanm cBoe cOOCTBEHHOE MPOTrpaMMHOE
oOecrieueHHe IS TTOANICPIKKH CO3TaHUs «MHTEIUICKT-KapT» 0] Ha3BaHHEM
iMindMap. K HacTosiieMy BpeMeHH pa3paboTaHO MHOKECTBO MOITYJISIPHBIX
Y JIOCTYIHBIX MPOTpPaMM, B TOM dYHCIe B pexnMme oHmaiH: «FreeMindy,
«FreePlain», «Mindjet», «MindManager», «ConceptDraw  Office
MindMap», «Lucidchart», «MindMeister», «XMind», «PersonalBrain»,
«Mind42», «Bubbl», «Comapping», «MindGenius», «WiseMapping»,
«SimpleMind» u npyrue.

BrrmrenepednciieHHbIE CEPBUCH MMOAXOAT ISl ITUPOKOTO KPyTa MOJh-
30BaTeNCH, COEpIKAT KPAaTKOE MOSICHEHUE | TTOIIATOBYI0 HHCTPYKIHIO. Kak
MIPaBUJIO, TEKCTOBasT HH(OpPMAIHs BBOAUTCS B HYKHOM MECTE U aBTOMATH-
YecKH Mpeodpa3yercss B KapTy, KOTOPYIO 3aTeM MOXKHO KOHBEPTHPOBATH B
¢dopmartsl JPG, PDF, RTF, PNG, XML HXML u pacrnieuarars.

CaMOoCTOSITeNT HOE CO3IaHNe MHTEIUIEKT-KapThl 00eceynBaeT TiyooKoe
[IOHNMaHME U 3alIOMUHAHKUE MaTepHuala, IOCKOJIbKY B 3TOM IpoIiecce BO0o-
paxxeHHe pUCyeT sipKue 00pa3bl sl TIOHATUN U CBSI3el Mexay HUMH. Ma-
TepHal Ha OCHOBE HMHTEJUICKT-KapT MOXKHO IIPH HEOOXOIUMOCTH HOTOJ-
HSTH, MEHSTb, OCTABIATH MPOOEITBI TS OYAYIIUX OTKPBITHI U UICH.

WHTemekT-KapThl MOKHO HCIIONB30BATE IS PA0OTHI C JTFOOBIM MaTepH-
aJoM: TpaMMaTHYECKUM (OTOOpa3UTh MPABIIIO, UCKIIOUSHHUS, CIIy4au YIIO-
TpeOneHus, a TakKe MPUMEPHI), C JIEKCUKOH (U1 CHCTeMaTHU3alliH, TOBTO-
PEHUSI U KOHTPOJIS JIEKCHKH TI0 TeMe), ¢ (pOHETHYECKUM, TEKCTOBBIM MaTe-
pHaIoM, Ipu MOATOTOBKE K YCTHOMY MOHOJIOTHYECKOMY BBICKa3bIBAHUIO IO
3aJaHHOI TeMe, IPU CO3/IaHUH IPOEKTOB, ONMOPHBIX KOHCIEKTOB K JOKJa-
JIaM ¥ BBICTYIUICHHSM, U CHCTEMATH3aIlUH M TTOBTOPEHUS HHPOPMAILIUH K
TECTaM, MOIYJISIM, 3a4eTaM H IK3aMCHaM.

[IpuMeHeHNE HHTEIUIEKT-KapT Ha 3aHATHAX MO3BOJISIET TIOBBICUTh MOTH-
BaI[MIO K OBIIQJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OCYIIECTBHUTH IU(PEpEHIH-
POBaHHBIN MOAXOM K 00y4YarOIIUMCS, OPTaHU30BaTh pa3IMYHBIC BHUJIBI Jes-
TENbHOCTU: WHAMBUIYaNbHYIO, TPYIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO, a TaKXKe ca-
MOCTOSITEIIBHYIO padoTy.

Takum 00pa3oM, UHTEIJIEKT KapTa — MHOTOTPAaHHBIA HHCTPYMEHT, MpH-
MEHHMBII IS OpraHu3anun 3PPEeKTHBHON yIeOHON NESTETFHOCTH U OTpa-

101



)Ka}OHII/[ﬁ TBOp‘leCKI/Iﬁ noAxoa M LCJIOCTHOCTh MpoHecca MbIIMUIICHUA. HpI/I
€€ HCIOJIb30BaHUH CO3OAK0TCA 6HaFOHpI/I}ITHbIC YCIIOBUA MJIA JIYYIICTO
YCBOCHUA I/IHCI)OpMaI_II/II/I, IIOJIOKUTCIIbHAsA MOTHBAIWA K OBJIAACHHUIO HWHO-
CTpaHHBIM S3bIKOM.
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MOTIVATING STUDENTS TO STUDY ENGLISH
AT A TECHNICAL UNIVERSITY

U. I. Davydenko
Belarusian State Technological University, Minsk, Belarus

Kniouesvie crosa: momusayus, UHOCMpAaHHbIIL A3bIK, MEMOOUKA, Npoyecc 0OyueHuUsl, Bbic-
wee npogheccuonanvroe obpasosanue.

B cmamve paccmampusaemes npobaema ghopmuposanus momusayuu 8 npoyecce ooyue-
HUsL UHOCMPAHHOMY A3bIKY (AH2TULICKOMY) 6 HesAsblKosbix 8y3ax. IIpedcmasnenvl ocHogHbie
Memoobl U NPUHYUNbL OpeaHu3ayuu HeyuebHo20 npoyeccd. mu Memoobl CHOCOOCMBYIom
ycunenuio momusayuu 6 osradenuu A3vikom. IIpoeedennvlii 6 cmamoe ananus nO360aUM cmy-
Odenmam ObICPO OPUESHMUPOBAMBCS 8 OZPOMHOM NOMOKE UHOAZBIYHOU UHPOPMAYUL.

Keywords: motivation, foreign language, methods, process of education, higher profes-
sional education.

The article deals with the problem of motivation formation in the process of teaching a
foreign language (English) at non-linguistic universities. The main methods and principles of
extracurricular process organization are given in the paper. These methods contribute to
strengthening the motivation in mastering a language. The analysis carried out in the article
will allow students to quickly navigate in a huge flow of foreign language information.

The desire for practical English language proficiency is increasing in our
time, as the scale of professional mobility increases, mass tourism has de-
veloped, and educational migration processes have increased. However,
from our own experience, we can conclude that students entering a technical
University are primarily focused on the disciplines of the specialty. Most fu-
ture engineers have a technical mindset, and many find it difficult to learn
foreign languages and other Humanities. Therefore, students often put a for-
eign language at the last place in the list of important disciplines, without at-
taching much importance to it. However, already in their senior years, they
begin to understand that engineering is developing on a global scale, and
English is becoming a means of learning experience and advanced
knowledge, a necessary tool for professional development, and academic
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mobility is one of the ways to prepare themselves for a career as an engi-
neer.

The modern process of reforming the higher education system is largely
related to the expansion of economic and scientific ties with foreign coun-
tries, the participation of domestic specialists in international congresses,
symposia, and the search for foreign partners to create joint ventures. These
phenomena have led to a change in the social order for a specialist with a
higher education. Today, a University graduate is required, in addition to
professional knowledge, to have a level of foreign language proficiency that
will allow him to successfully integrate into the international community.
Therefore, the process of teaching foreign languages in non-linguistic uni-
versities has become professionally oriented.

Therefore, the formation of motivation in students when learning a for-
eign language is currently relevant. The problem of the research is the need
to identify difficulties in motivating students in the process of learning a
professional foreign language.

All this allows us to conclude that motives differ from each other in the
type of need that they contain, the forms they take, the breadth or narrow-
ness, as well as the specific content of the activity in which they are imple-
mented. Complex types of activity, as a rule, meet not one, but several sim-
ultaneously acting and interrelated motives that form an extensive system of
motivation for human actions and actions [1, p. 24].

The educational process is classified as a complex activity, so there are a
lot of motives for admission, and they can not only appear separately in
each person, but also merge into one, forming complex motivational sys-
tems. For a long time, the motivation of students was not given due atten-
tion, but in fact it is one of the most effective ways to improve the learning
process. Motives are the driving forces of the learning process and material
assimilation. Motivation to learn is a rather complex and ambiguous process
of changing the attitude of a person, both to a particular subject of study and
to the entire educational process.

On the issue of motivation, a social survey was conducted among stu-
dents. The goals of learning a foreign language, according to students, are
the following: for use in professional activities (52 %), for communication
with people of different nationalities (22.5 %), for General cultural training
(25.5 %). Students are well aware of the motives for learning a foreign lan-
guage and appreciate each of the proposed options quite highly, but make a
choice in favor of motives related to professional activity (79.6 %).

The reason for the language difficulties of students, their lack of motiva-
tion when learning a professional foreign language in a technical University
can be explained by a certain standard approach to conducting classes. The
study showed the need to use new technologies for teaching professional
English in higher education. An example of the formation of motivation in
foreign language in a technical University is to develop the knowledge of
foreign language on the basis of professionally oriented sources of infor-
mation (reading, translation, creative interpretation of information, personal
evaluation and subsequent use), as well as formation of skills of oral speech
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in the framework of General professional subjects. It is appropriate to note
the use of multimedia tools in the organization of independent work of stu-
dents. The computer system complements and strengthens the traditional
method of teaching English, that is, it serves as the main assistant to the
teacher in the classroom and extracurricular time [2, p. 44].

The purpose of teaching foreign language is to develop students’ skills
in the field of professional communication, the formation of the terminolo-
gy base that provides an understanding of the subject area and its use in
reading and writing. Conducting classes provides professional motivation
when students study additional material on the subject area from English-
language sources. A crucial role in motivating students to study the above-
mentioned discipline belongs to the teacher, who should not work with the
student “in General”, but with a specific personality, with its strengths and
weaknesses, individual abilities and inclinations. The formation of motiva-
tion in a foreign language affects students’ self-education. Motivation has a
multi-functional character; it influences the acquisition of a foreign lan-
guage. It is a professional component of a modern specialist; it contributes
to his formation, promotion on the career ladder.
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MOTHMBAIIMOHHBIN ACIIEKT B TIPOIIECCE OBYUEHU S
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM

E. U. Tunzunesckasn, C. H. busna, H. A. Jlykaueeuy
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennntii ynusepcumem
umenu Anku Kynanvi», I'poono, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: usyuenue uHOCMPAHHO20 A3bIKA, MOMUBAYUS, Deesas OesmenbHOCHb,
ayouposanue, camocmosmenbias paboma.

B cmamve peub uoem o poau momusayuu 8 npoyecce 00yueHUs UHOCPAHHBIM A3bIKAM.
Paccmampusaiomes nexomopuie 81wl peyegoii dessmenvrocmu. IIpueooumcs nepeuenv unou-
BUOYATLHBIX U 2PYNNOBLIX 3A0AHUT, BbI3LIBAIOWUX HAUOOILWUT UHIMEPEC Y CINYOEHMO8 Hes3bl-
KOBbIX CneyuanbHocmetl 6 npoyecce u3yienus. UHOCMPaHHO20 A3bIKA.

Key words: learning of the foreign language, motivation, speech activity, listening, inde-
pendent work.
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The article deals with the role of motivation in the process of foreign language teaching.
Some types of speech activity are considered. The list of individual and group assignments that
arise great interest among students of non-linguistic specialities in the process of learning of
foreign language acquisition is given.

MoTuBanws sIBISETCS OCHOBOW JOCTH)KCHHS ycCIieXa B JTIO00U JesITelhb-
HOCTH dYeJOBeKa. Takke W B IpoIecce U3yYeHHsS HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA
MOKHO TOBOPHTH O MOTHBAIIMH KaK O JABIXKYIICH cuie, KoTopas oOecredn-
BacT BKIIFOYCHHOCTh OOYYAIOMIErocss B pa0dOTy HAa 3aHATHSAX [0 WHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY. Y CIICITHOE W3YYCHUEC HMHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HEBO3MOXKHO 0e3
MOTHBAIIIOHHOTO aCIIeKTa.

[Ipomnecc o0y4deHNsT MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY TpeOyeT OT IpenojaBaTeist
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB KPEAaTHMBHOTO OTHOIICHHSA W IOAXOJa K y4eOHOMY
mporeccy. [lepen mpemonaBaTeneM CTOUT 3aada — OPTaHU30BATh yICOHBIN
MpoIIecC TaK, YTOObI 00CCIIEYNTh HANOOIBITYI0O MOTHBALIUIO H3YYCHHUS TOTO
WA UHOTO s3bIKa. JIOOUTHCS MOJOKHUTEIBHBIX PE3yIETATOB BPSIJI JTH MOXKHO
MPOBEACHUEM 3aHATUH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TOJIBKO YUTasl U MEPEBOJIS
TeKCTHl. Vcnonp30BaHue PAa3UYHBIX BUIOB PEUYCBOM JCATEILHOCTH, Pa3HO-
obpasue popm TpoBeJeHHsI 3aHATUH, IPUMEHEHNE BU3YalbHBIX U HaTJIs-
HbIX MaT€PHAIOB, COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJIOTUH MOTHUBHUPYIOT
o0y4Jaromuxcs.

PeueBas KoMITETEHIINS Ha 3aHATHAX WHOCTPAHHOTO S3BIKA BKIIFOYAET B
ce0sl pa3iryHbIC BUJBI PEUCBOM NEATEIBHOCTH. PacCMOTpUM HEKOTOpPBIC U3
HUX.

l'oBopeHHEe — MPONYKTUBHBIA BHJ PEYCBOI NEATCIBHOCTH, Yepe3 KOTO-
PBIF BBITIOTHSIETCS. YCTHOE BepOanbHOe obmieHue. B ocHOBY roBopeHus 3a-
KJIAJIBIBAFOTCS TIPOM3HOCHUTEIIBHBIC, ICKCHUYCCKUE W TPAMMATHYCCKUC HABBI-
ku. Ilpn o0ydeHHn AMaiory ClieAyeT BaphbHpOBATh pa3HbIE (OPMBI AUAIIO-
roB U (opmbl paboOThl C HUMHU: TUANOT-Oecena, MUaIOT-HHCIIEHUPOBKA,
mapHas U TpynmnoBas (GOpMBI C LENbI0 MOBBIMICHUS YPOBHA MOTHBAIHNU Y
0o0yJaroImuxcs.

K OCHOBHBIM TPYAHOCTSM OOYYEHUS TOBOPCHHIO MOXKHO OTHECTH MOTH-
BalMOHHBIC TIP00IeMbl. OYeHb YacTO 00YYaIOIIHECs CTECHAIOTCS MU OOSIT-
Csl TOBOPUTSH IO MPUYMHE TOTO, YTO UMEIOT MPOOIIEMBI C TPAMMATHKOMN JIN00
HE BJIAJCIOT OINPEACICHHBIM JICKCHYCCKHM MUHHMYMOM. Tak, HEKOTOpBIC
CTYICHTHI OOSITCA ClenaTh OIINOKH, TOABEPTHYTHCS KPHUTHKE. Y APYTHX
ydamuxcsa HE XBAaTACT A3BIKOBBIX U PCUCBBIX CPEJACTB JJIA PEHICHUA IMOCTaB-
JIeHHOM 3amaun. Mcxoas U3 mepeynciieHHbIX MpobaeM B 00y4IeHUH TOBOpe-
HHWIO, BOSHHUKACT HCO6X0)II/IMOCTB — YCTpaHCHUA 3TUX BOIIPOCOB. I/IHTepaK-
TUBHBIU TOAXOJ], IOTPY>KEHHE B pEANbHBIC CHTYalldH JTAF0T BO3MOXHOCTB
YCIICIITHO OBJAJIeTh JAHHBIM BUIOM PEYEBOI NESITEIHHOCTH.

PenienTUBHBIM BUAOM pEUYEBOH JCATCILHOCTH, CBSI3aHHBIM C BOCIIPHUSATH-
€M U MOHUMAaHHWEM YCTHOI'O COOOINEeHHs, sBIsAeTCs aynupoBaHue. [Ipu oT-
0ope MaTepuasia IMpPenoaaBaTe/ib BCEria J0JDKCH YUUTHIBATE ICITH, KOTOPBIC
OH TIpeclieflyeT (pa3BUTHE y yUallUXCs YMEHHUS CIyIIaTh U MOHUMATh MHO-
CTPaHHYIO peYb, PACIIMPCHUE TACCHBHOTO CIIOBAPS YYAIIMXCSI, Pa3BUTUE Y
HUX JOTAaIKH H T. 1.). OOyueHue ayIupOBaHUIO TpeOyeT CIernupuIecKoro
mo00pa TEKCTOB C YYETOM HE TOJIBKO YPOBHS BIAICHUS S3BIKOM 00YyYaro-
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LIMXCS, HO U TeX (haKTOpOB, KOTOPbIE 3aMHTEpecyloT ydamuxcs. [louemy
OBl HE TPEAJIOKHUTH B KaueCTBE ayIUPOBAHMSA M3BECTHYIO IIECHIO C MHTE-
pecHBIM crokeToM. OMBIT TaKOro poja MPOCITYIINBAHUKA ONarompHUsTHO
CKa3bIBAETCS HA Pa3BUTHM YMEHHUI TaHHOTO BUJIA PEUEBOl 1E€ATEIBHOCTH.

Crnenyer cornacutbes ¢ MEeHHeM A. B. IllenmnoBoii, yTo ecTh (hakTo-
PpBI, obJseryaromue IMOHUMaHue pedr Ha ciayX. K HUM OTHOCAT clieyroniye:
WHTEPECHBIH CIOXKET; U3BECTHAs TeMa; HeOOJIblIas IMHIBUCTHYECKas TPYA-
HOCTb; OTCYTCTBHE HNPUAATOUHBIX MPEIOKEHUIH; IPOCTHIE JIOTHUECKUE OT-
HOILIECHHUSA MEXJy BBICKA3bIBAHUSAMU; IOBTOPEHMS; XPOHOJIOTHYECKas IO-
CIIeIOBATEILHOCTh COOBITHH; BU3yaJIbHAS OTIOpa | T. 1. [2, ¢. 235].

Y4uuTeIBasg WHAWBUIYAIbHO-TICUXOJIOTHYECKHE M JIMYHOCTHBIE OCOOCH-
HOCTH OOYYaIOIIMXCS C IEJBI0 MOBBIIICHNS MOTHBAIINH, TAK)KE€ MOXKEM HC-
MOJIF30BAaTh CAMOCTOSITEIbHYIO paboTy Kak ocoOyro ¢GopMmy ydeOHOH nes-
tenpHOCTH. CaMocTosTeNnbHAs padoTa, kak cuutaet A. JI. Kimmenrenko, —
9TO IIeJICHAIPABICHHAS pa00Ta, BHYTPEHHE MOTHBUPOBAHHAS, CTPYKTYPH-
pOBaHHAs caMHM CYOBEKTOM OOYYEHHS B COBOKYITHOCTH BBINOJHIEMBIX
JielicTBUI M KOppUrupyemMast uM 1o npoueccy [1, c. 92].

Haunbonpmmii uHTEpEC, KaK MOKAa3bIBaeT MPAKTHKA, BBI3BIBAIOT Y CTY-
JICHTOB TaKWe BUIBI MHAMBHUIYAIbHBIX W TPYNIIOBBIX 3aJaHHWH, KaK: B3STh
HMHTEPBBIO y JUPEKTOpa (QUPMBI; OPTaHU3aAIMI «TeJIe(POHHBIX Pa3rOBOPOBY
C Jpy3psIMH Ha Da3IUYHYI0 TEMAaTHKy; TOATOTOBKa BHIeOo(pparMeHra u
KOMMEHTHpPOBaHUE €ro Ha TeMy «Moil poaHOH Topoy; co3qaHue peKiiam-
HOTO POJIMKA, B KOTOPOM 00yYaroIrecst BBICTYIIAIOT B POJIH TJIaBHEIX T'epo-
eB (HampuMep, peKiiaMa HOBBIX, BBIMBIIUICHHBIX CTYICHTaMH OpCHIOB);
MPOBEICHUE KPYTIBIX CTOJIOB Ha TeMy «[IpoOiiema pasmencHHs Mycopay;
MIPOBEJIEHUE OIIPOCOB CPEIU OJHOKYPCHUKOB Ha TeMy «HTepHet. s uero
OH MHE HYXEH?» U 0TOOpa)XeHHE pe3yNbTaTOB OIpoca B BHIE CXEM, THa-
rpamm, pucyHkoB. Co cTyleHTaMH, W3y4alollMX JABa MHOCTPAHHBIX SA3BIKA
(x mpuMepy, aHIIMHCKHAN M HEMEUKHH), MOXHO OpPIaHH30BaTh «BCTPEUY
nHOCTpaHIeB». Hampumep, 3T0 MoKeT OBITh NMpHE3 aHrTHYaHUHA B I'ep-
MaHHIO WX HAa00OPOT.

Cnengyer OTMETUTb, YTO MMEHHO TAaKOIo pojAa 3aJaHusl JUisl CaMOCTOsI-
TENBHOW paboThl 00YYAIOIIHECs BEITIONHSIOT C YIOBOJIBCTBHEM H OOINBIINM
9HTY3Wa3MOM. B MaHHBEIX 3a7adaxX MPHUCYTCTBYIOT MOTHBAallMOHHBIE (PaKTO-
PBI: 3TH 3aaHusA TPEOYIOT CAaMOCTOSITETIBHOTO IOAXO0Ja, MPHUHATHS CaMo-
CTOSITEIbHBIX PEIICHUM, KpEaTUBHOCTH B BBHINIOJHEHUH TOM WM MHOM 3ajia-
4.

Ha ocHoBaHMU BBINIECKa3aHHOTO MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ, YTO KaXKIBIH
npenojaBaTellb JTOJDKEH TIIATEAbHO U KPEAaTUBHO MOJOMTH K MpOLEcCy
00ydeHHs, cofepkaHhe KOTOPOTO JODKHO BKJIIOYATH B ce0s LENBIA KOM-
IJIEKC CPEACTB M MOJAEPKAHUSI MOTUBALIUY.
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K BOIIPOCY OF OBYYEHHMH UTEHMIO B HESI3BIKOBOM BY3E

JI. A. Jloeoniox
YO «benopycckan zocyoapcmeennan cenvckoxosaiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Knouesvie cnosa: umenrue, HesI36IK0BOU 6)3, npod)eccuouaﬂbnaﬂ JIeKCuKa, usyuaroujee
umerue, O3HaKomumelbHoe Ymenue, jeKcuieckue u cpammamudeckue mpybnocmu.

B cmamve paccmampusaiomes eonpocul 00yuenus umenuto. Iloouepkusaemcs 3navenue Oam-
HO20 achekma peyesoti OesimenbHOCHU KaK 00HO20 U3 YCI08Ull NO020MOBKU KOHKYPEHMOCNOC00-
HO20 Cneyuanucma.

Key words: reading, non-linguistic university, professional vocabulary, reading for detail,
skim reading, lexical and grammatical difficulties.

The article deals with the issues of teaching reading. The importance of this aspect of
speech activity as one of the conditions for training a competitive specialist is emphasized.

W3y4ath s13bIK C PA3InYHBIX CTOPOH, PA3THYHBIMH Iy TSMH,
C IOMOIIBIO PA3IHYHEIX GOpM paboThL.
Taponvo E. Ilanvmep

CoBpeMEeHHBIN MUP HYKIACTCS B BEICOKOKBATA(UITMPOBAHHBIX CIICI[HA-
JIMCTax, CHOCOOHBIX MPUMEHATHh B CBOEH npodeccronansHol chepe Mupo-
BOM IPOrpecCUBHBIN OMBIT. PazBuTHe MEXIyHapOIHBIX CBSI3€H, OTKPHITHE
TPaHMUII TO3BOJIIOT MPHOOIIUTECS K TOCTIHKEHUSIM MHPOBOH ITUBIIIN3AITIH.
W 3pmeck Ha mepepHMi TUTaH BBICTYIAET MPEKAE BCETO HABBIK PabOTHI C MH-
(dopmanmeit Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE, HEJIOCTaTKa B KOTOPOH Oiaromapst co-
BPEMCHHBIM TEXHOJOTHSIM He HaOmonmaercs. IMEHHO yMeHHE MOIy4aTh
3HaHMUS U3 Pa3IUYHBIX HCTOYHUKOB, aHAJU3UPOBATh UX W MPUMEHSITH Ha
MPAKTUKE SIBISCTCS BAXKHBIM KPHUTEPHUEM YCIEIIHOW MpodecCHOHAThHON
JIESITEBHOCTH CIICIUATINCTOB, PA0OTAONINX B YCIOBHAX TITO0ANTHA3AIUN MH-
poBoro cooOriecTa.

HoBeie oOpazoBaTenbHbIE CTaHIAPTHl TUKTYIOT YCHJICHHWE MPAKTHUKO-
OPHEHTHUPOBAHHOM COCTABJISIIOIICH B 00pa30BaTENbHBIX MpoIleccax By30B. B
CBSI3M C 3THM Ha IEPBOE MECTO IpH 00yUIEHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BBIXO-
IUT YCBOGHHUE MpOodeccCHoHaNbHOU JIekcuku. DopMUpOBaHHE U COBEPIICH-
CTBOBaHHUE MPOPECCHOHATHHOTO JICKCHYECKOT0 HaBbIKa HEPa3phIBHO CBsI3a-
HO C YTEHHEM CIIEeLHUATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB. [IpOUHBIi ypOBEHDb BiaAeHUS
PO eCCHOHATBHOMN JIGKCHKON MOXET OBITh JOCTUTHYT JIUING ITyTeM MHO-
TOKpPAaTHBIX MOBTOPEHUHN U YIIOPHON TPEHUPOBKU. B KOHTEKCTE OrpaHuyeH-
HOTO ayJIUTOPHOTO BPEMEHH BaXKHYIO poOJib mpuodperaeT dpexkTuBHO Op-

107



TaHW30BaHHAs CaMOCTOsATEeNIbHAs paborta. [IpakTWka mMOKa3bIBaET, YTO
HanboJiee MPOYHBIMU SBIIAIOTCS 3HAHUS, KOTOPBIC IOJYYEHBI CTYACHTOM
CaMOCTOATENIFHO, B pe3yiabTaTe JIWYHBIX pasMbeinuieHuid. [lo MHEHHIO
C. K. ®omoMKuHOM, 00MIEHOE YTEHHE TIPO ¢e0s AaCT BO3MOYKHOCTD IPOITY-
CTHUTh Yepe3 CO3HAHME YUAIIUXCS B €AWHUILY BPEMEHU 3HAYUTEIBHOE KOJIH-
YECTBO SI3BIKOBBIX KOMOWHAIMN — IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP H JEKCHYC-
CKHX COYETaHWA, YTOOBI TOTOM C(HOPMHUPOBAIUCH PEUCIBUTATEIBHBIC «CIIC-
JIbD» SI3BIKOBOTO U peueBoro Matepuaia [1].

W3BecTHO, 4TO Ha 3aHATUSX O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPAaKTHKYIOTCS
TPH BUAA YTEHUS — IIPOCMOTPOBOE, O3HAKOMHUTEIbHOE U U3ydaromee. Yro-
OBl BBIPAa0OTATh HABBIK PA0OTHI C MHOSI3BIYHBIM TEKCTOM CJIEYyeT HAYMHATH
B IIEPBOM CEMECTpE Ha HA4aJbHOM JTare O0yUeHHS C U3YJarOmero YTeHHS,
KOTOpOE TMpeanojaraeT MojJHoe IIOHNMaHue cojepkaHnusd. Takue KpuTepun
TEKCTOB, MpPEJAHAa3HAUYEHHBIX ISl 3TOrO BHJA UTEHUS, KaK MPOCTOTa, KpaT-
KOCTb, OTCYTCTBUE CJIOXHBIX IPAMMATHYECKUX SBIEHUH CHUMYT Yy CTYICH-
TOB HEYBEPECHHOCTh B CBOMX 3HAHUIX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U CTpaxX B pabo-
T€ C HE3HAKOMBIM TeKCTOM. Kpome Toro, couuMokynbTypHasi TeMaTUKa TeK-
CTOB, IPEYCMOTPEHHAsI Y4eOHOI porpaMMoil Ha JAHHOM JTare W3YICHHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HES3BIKOBBIX By3aX, HECOMHEHHO, OyIeT HHTepecHa
crynentam. OJHAKO cleIyeT MOMHHTH, YTO YpPOBEHb JUHTBUCTHYECKOMN
TPYAHOCTH TOCTEIICHHO NOJDKEH HapacTaTth. Ha cpemHem stame oOyueHHS
CleyeT MepeXOAUTh K 03HAKOMUTEIIFHOMY YTCHHIO, T. €. YTCHHUIO C OOIIHM
0XBaTOM cojepxanus. [Ipemonaraercs, 4To CTYJCHTHl YK€ BIAACIOT, BO-
MIEPBEIX, OMPEICIICHHBIM CIIOBAPHBIM 3allaCOM M, BO-BTOPBIX, — HaBBIKOM
paboThI ¢ Tekctamu. HecMOTpst Ha TO YTO TEKCTHI JJIS TAKOTO THIIA YTCHHUS
collepKaT OMPEACICHHBIA MPOICHT HE3HAKOMOW JICKCHKH, CTYICHTHI YKe
YMEIOT OT/EIIATh ITaBHOE OT BTOPOCTEIIEHHOTO.

Ha 3akmrounTtennsHOM 3Tane o0y4eHus uaeT HHTCHCHUBHAs paboTa C uTe-
HHEM TEKCTOB TIO CIIENUANBHOCTH. JJaHHOMY BUy YTEHUS JOJDKHA Mpeie-
CTBOBaTh paboTa ¢ TEPMHUHOJOTHMYCCKOW JIEKCHKOM, KOTOpas sIBISCTCH,
C OJTHOHM CTOPOHBI, 00BEKTOM HETIOCPEACTBEHHOTO U3YUCHHS, C JPYTOH CTO-
POHBI, BXOAUT B TEKCTHI U YIPaXHEHUS U 0TPabaTHIBACTCSA B Ay JUTOPUH.

CymecTByromas ceTka 4acoB [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (4—5 dacoB B
HEJIeTIO B 3aBUCHMOCTH OT CIIEIHAILHOCTH) TPeOyeT CTPOroro oroopa Tek-
ctoB. Kak mpaBmito, TEKCTOBBIA MaTepHa i TPYIIIOBO#H pabOThI B ayiu-
TOPUH Ui BCEX CTYACHTOB OJMHAKOB. J[JIs1 CAaMOCTOSATE/ILHON K¢ PabOThI
cleqyeT NpemiaraTh JOCTYHHBIH MaTepHal, CIOXHOCTh KOTOPOTo He
JOJDKHA ~ MPEBBINIATh YPOBHS SI3BIKOBOM MOATOTOBJICHHOCTH CTYJEHTA.
3meck mpernogaBaTeNio Merecoo0pa3HO HCMOIb30BATH CICAYIONIYIO IIKATY
CIIO)KHOCTH TEKCTOBOTO MaTepHaiia: 1) CHIBHO aJanTHPOBAaHHBIC; 2) Malo
aJanTHPOBAHHEIE; 3) ayTeHTHYHBIC TEKCTHL. Henmp3s 3a0BIBaTH M O TaKHMX
KPUTEPISIX KaK aKTyaJbHOCTh, MHPOPMATHBHOCTH, KPATKOCTh M TOYHOCTB, a
TaKke npoeccuoHaibHask 3HAYUMOCTb.

Ilpu yTeHUH JIOOBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM sI3bIKE, U MpodeccHo-
HaJbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX B YaCTHOCTH, BOZHHUKAIOT JIGKCHUECKHUE U TpaMm-
MaTH4eckue TpyaHOCTH. K OCHOBHBIM JIEKCHYECKUM TPYJHOCTSM OTHOCST-
csi B NEPBYIO OdYepenb TaKWe, KaKk HE3HAHHE peallnii CTPaHbl M3ydaeMOro
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SI3bIKa, HEYMEHHUE OIPEACINTh 3HAYCHUE CIJIOBA O CIOBOOOPA3YIOLINM dJle-
MEHTaM, Hepaclo3HaBaHUE H3yYEHHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHHWH B IPYroMm
KOHTEKCTe. BOJBIIMHCTBO IpaMMaTHYECKHX TPYILHOCTEH CBS3aHO C HEIO-
HUMaHHEM BHIO-BPEMEHHBIX (OpM IJIaroja, Iopsika CJIOB B IpelJioxke-
HHUHY, HHQUHATHBHBIX KOHCTPYKIMH M 000POTOB, CIOXXHBIX IPEIIOKCHUH.
OpHAKO MBI CUMTAEM, YTO BCE MEPEUMCIICHHBIC 3aTPyTHEHUSI MOXKHO JIETKO
NIPEOJI0NIETh, €CJIN CTYACHT CTAHOBHUTCS aKTHMBHBIM YYaCTHHKOM HHOS3BIY-
HOTO 00pa3oBaHMs. JTO 3HAYMUT, YTO OH HE TOJHKO NPUOOpETaeT 3HaHHS Ha
YPOKE, HO ¥ aKTHBHO Pa3BHBAET U COBEPIICHCTBYET CBOM YMEHHS U HABBIKH
B IIPOLIECCE CAMOCTOSTEIILHONU pabOTHI.

WTak, OnbIT MpenojaBaHus MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HES3BIKOBOM BY3e
MO3BOJISIET BBIACINUTh CICAYIOIINE NPUHIIUIIBI, KOTOPbIE HYKHO YYUTHIBATH
IpU 00y4YEHUH CTYACHTOB YTCHHUIO KaK BUILy PEUEBOU JIeATEIbHOCTH:

1) ¢opMupoBanue HaBblKa pabOTHl ¢ MH(OpManmeid Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE MPOUCXOUT B COUCTAHNH ayAUTOPHON M CaMOCTOSTENIbHON paboTHI;

2) coOmoZieHre PUHIUIA IIEPEX0/1a OT M3YYalOIIero K 03HAKOMHUTENb-
HOMY YTEHMIO CIIOCOOCTBYET HAKOIUICHHWIO CJIOBAPHOTO 3amaca M HaBBIKA
paboThI C TEKCTAMU;

3) mpaBHIBHBIA MOAOOP Matepuaia JUil YTCHHS SBISCTCS OJHUM U3 ITy-
Tell pean3anny JMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOTO MIEAarOrHYecKOro mporecca;

4) coBepIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTCHHUS MPO(ECCHOHATBRHO OPHEHTH-
POBAaHHBIX TEKCTOB SIBIACTCS HEOTHEMJICMON YacThIO COBEPLICHCTBOBAHUS
BJIAJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B L[CTIOM.
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METHODEN ZUR ENTWICKLUNG VON BETEILIGUNG
UND GRUPPENZUSAMMENHANG

C. H. /Iyoposuna
YO «benopycckaa zocyoapcmeennan cenbckoxosaiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Schlisselworter: Fremdsprachenunterricht, Methoden, Lerner, motivationsférdernd, ein-
setzen.

Im Artikel handelt es sich um interaktive Methoden im Fremdsprachenunterricht. Im Mit-
telpunkt stehen die Methoden zur Entwicklung von Beteiligung und Gruppenbildung. Der Arti-
kel beantwortet die Fragen, welche Mdglichkeiten der bewusste Einsatz dieser Methoden im
Fremdsprachenunterricht eréffnet und auf welche Weise sie zum Erreichen von Lernzielen bei-
tragen konnen.
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tion.

The article deals with interactive methods of foreign language teaching. The focus is on
the methods increasing student participation and creating groups. The article reveals the pos-
sibilities that the conscious use of these methods in foreign language teaching provides and de-
scribes the way in which they can contribute to the achievement of learning goals.

Immer wieder tauchen im Fremdsprachenunterricht neue Methoden be-
dingt durch neue soziale, wirtschaftliche, politische Anspriiche auf.

Der Methodik ist es bisher nicht gelungen, eine konsistente Taxonomie
von Unterrichtsmethoden aufzustellen. Dennoch kann grob zwischen allge-
meinen Prinzipien bzw. Konzepten einerseits und spezifisch-konkreten Un-
terrichtstechniken andererseits unterschieden werden.

Eine besondere Herausforderung des Unterrichtens im Erwachsenenbe-
reich liegt darin, dass die Lerner hier den Zugang nicht nur zum Inhalt, son-
dern auch zueinander finden, Kontakt aufbauen und ihren Lernweg gemein-
sam gehen kdnnen.

Die meisten Methoden zur Erschlieung von Inhalten verbinden beides:
Arbeit am Inhalt und Aufbau von Beziehung. Sie fordern den gegenseitigen
Kontakt und das Zusammenwirken in einer Gruppe.

Die moderne Methodik verfugt tber mehrere Verfahrensweisen, mit de-
ren Hilfe der aktuelle, innere und &uBere Ort des Einzelnen und der ganzen
Gruppe bewusst wahrgenommen werden kann.

Geburtstagsgruppen. Die Lerner werden gebeten, auf einen kleinen Zet-
tel Tag und Monat ihrer Geburt zu schreiben. Sie finden jemand fiir die
Zweiergruppe, indem sie aufstehen, herumgehen und die Geburtsdaten ver-
gleichen. Partner ist, wer mit seinem Geburtsdatum dem eigenen am néchs-
ten kommt.

Puzzlegruppen. Beispielsweise werden bei 20 Personen zehn Postkarten
in je zwei Teile zerschnitten. Diese Teile werden entweder vorher versteckt
an den Stiihlen befestigt oder jeder zieht ein Teil aus einem Kaérbchen. Auf-
gabe fur die Gruppenbildung ist es, die Postkarten jeweils richtig wieder zu-
sammenzusetzen.

Blumengruppen (Bonbon, Blatter, Farbpunkte etc.). Am Eingang wer-
den Blumen verteilt. Dabei ist jede Blumensorte zweimal vertreten. Lerner
mit gleicher Blume bilden eine Gruppe.

Sprichwortgruppen. Statt Postkarten werden hier bekannte Sprichworter
(oder Liedanfange) und je in zwei Teile zerschnitten. Sie sollen wieder rich-
tig zusammengesetzt werden.

Bandergruppen (oder Wollfaden) werden so geschnitten, dass immer
zwei dieser Bander gleich lang sind. Jeder zieht eines dieser Bénder und
findet eine andere Person dadurch, dass er oder sie das band so lange mit
denen der anderen vergleicht, bis das gleich lange gefunden wurde.

Bildung groRerer Gruppen durch Zufall (“Zufallsgruppen’). Auch die
Bildung groRerer Gruppen ist mit einigen der genannten Techniken mdg-
lich. So lassen sich zum Beispiel Postkarten oder gréRere Plakate als Puzzle
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auseinanderschneiden, und zwar in so viele Teile, wie die Gruppen Mitglie-
der haben sollen.

Das gleiche Verfahren l&sst sich mit Farbpunkten (gleiche Farben geho-
ren zusammen), Marchenfiguren (Figuren aus einem Marchen gehéren zu-
sammen), Bandern und vielem anderen anwenden.

Bildung von Wahlgruppen. Diese bilden sich am leichtesten, wenn im
Plenum entsprechende Orte (zum Beispiel die vier Ecken des Raumes;
eventuell mit Angabe der maximalen GruppengroRe) als Treffpunkt der je-
weiligen Gruppe angeboten werden. Bei Gruppen zu verschiedenen Themen
liegen diese, am besten auf ein Plakat geschrieben, als Sammelpunkt am
Boden.

Das Blitzlicht, teilweise auch ,,Runde* genannt, ist eine Methode, die in
der Erwachsenenbildung zur Verbesserung der Kommunikation in Lern-
gruppen entwickelt wurde. Es kann entweder verwendet werden, um schnell
eine Meinung zu einem Thema von jedem Unterrichtsteilnehmer zu be-
kommen, oder um eine kurze Zwischenevaluation durchzufiihren. Es kann
zu Beginn, wéahrend oder am Ende einer Lerneinheit eingesetzt werden.

Leitung und Teilnehmende nehmen reihum mit einem oder zwei Sétzen
zu einer einzelnen Frage Stellung. Es soll nicht nachgefragt, kritisiert oder
kommentiert werden. Die EinzelduBerungen sollen kurz sein und die sub-
jektive und personliche Sicht der Teilnehmenden betreffen. Auf diese Weise
erhélt jeder einen offenen Einblick in die augenblickliche Befindlichkeit al-
ler.

Ein Blitzlicht kann beliebig oft vorgeschlagen werden, insbesondere vor
und nach bestimmten Abschnitten oder wenn Unlust, Desinteresse oder Ag-
gression zu spuren sind.

Die einzelnen Methoden sollen so eingesetzt werden, dass sie mehrkana-
liges und ganzheitliches Lernen in einem motivationsférdernden Lernklima
ermdglichen. Damit werden glinstige Bedingungen dafir geschaffen, dass
mdglichst alle Lerntypen vom Unterricht profitieren und die Selbstandigkeit
der Lerner gefordert wird.
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K BOITPOCY O HPAKTPIKO-OPPIEHTI{IPOBAHHOIZ
MMPOPECCHOHAJIBHOU HHOA3BIYHOU INOAT OTOBKE

HU. C. Kpumumon
YO «bapanosuuckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumemy,
bapanoeuuu, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: npakmuko-opuenmuposanblii NOOXo0, npophecCcuoHaIbHoO OpUeHmupo-
8aHHblE MEXHONO2UU, UHOAZLIYHAS NOO2OMOBKA.

B cmamve paccmampusaromca npobnemvl U Nepcnekmugbl peanu3ayuu  npaKmuko-
OPUEHMUPOBAHHO20 NOOX00A 6 UHOALIYHOU NOOCOMOBKE 6 YYPEeXHCOeHUU BbICUEe20 00pa306a-
HUsl, NPUMEHeHUs. NPOPeCcCUOHATLHO OPUCHMUPOBAHHBIX MEXHON02UlL O (POPMUPOBAHUs He-
06X00UMBIX KOMNEmeHYull KOHKYPEeHMOCNOCOOHBIX CREYUANUCTNOS.

Key words: practice-oriented approach, professionally-oriented technologies, foreign lan-
guage training.

The article discusses the problems and prospects of using a practice-oriented approach in
foreign language training in a higher education institution, the use of professionally oriented
technologies to form the necessary competencies of competitive specialists.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane 6elopyccKkoe OOLIECTBO HYXKIAETCSI B CAMOCTO-
ATENBHBIX ¥ TBOPUECKHUX CHEUMANNCTaX, CIOCOOHBIX MPUHOCUTH MPUOBIIb,
TeHEpUPOBaTh NHHOBAIIMOHHBIC UJICH, HAXOAWTh HECTAHAAPTHBIC PEIICHUS
U peaqn30BbIBATh SKOHOMUYECKH BBITOJHBIE MPOEKTHL. DTO IOCTATOYHO
po0JIEMaTUYHO BBINOJIHHUTH 0€3 MCHOJIBb30BaHUS PAKTHKO-OPHEHTHPOBaH-
HBIX TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE.

3a kadenpoil nmpopeccHOHATBHON MHOSBBIYHON MOJITOTOBKH yUYpEeXIe-
HUsI 00pa3oBaHusl «bapaHOBHUCKHH TOCYJapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET», KO-
TOpast ABJISCTCS BHITYCKAIOIIEH, 3aKpeTuieHo 34 ydeOHbIe TUCITUTUIAHBL, TPH
9TOM y4eOHas W MPOM3BOJACTBEHHAS (MIPEIAMIUIOMHAS) MPAKTUKU COCTaB-
10T 3,3 % oT obmiero odbema Harpysku kKadeapsl, sekuud — 2,6 %, a
MPAKTUYECKHE U CeMHUHApCKue 3aHATHs — 75,9 %. O4YeBHIHO, YTO OJHUM U3
NIPUOPHUTETOB KadeIphl SBISETCS HE TOJNBKO KaueCTBEHHas OpraHu3alus
y4eOHOHM, TPON3BOJCTBEHHON (IPEAIUIUIOMHON) MPAKTHK, HO M aKTHBHOE
HCIONb30BaHUE TEXHOJOIHH, CO3JAI0IUX YCIOBUS Ul HapallluBaHUs IpO-
(eccuoHaNbHOM KBANMN(HUKALNK B paMKax ayIUTOPHBIX 3aHITHH.

B nenom gearensrocts [IIIC kadeapsr npodeccnoHanbHON MHOS3BIY-
HOW TIOATOTOBKM OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE KaK «IOAEP)KHUBAIOIIETO
00yueHMsI», TaKk ¥ «MHHOBAIIMOHHOTO 00y4eHus». IlepBrIii BuA HampaBieH
«Ha TIOAJIEpKaHWE, BOCIHPOU3BOJACTBO KYJIBTYpHI, OIbITA, COIHMATIBHON CH-
CTEMBI», BTOPOH — «IIPOLlECC W PE3yNIbTAaT Takoil 0Opa3oBaTEIbHOW Jes-
TEJIFHOCTH, KOTOPasi CTUMYJIUPYET BHECEHNE U3MEHEHHUH B CYIIECTBYIOIIYIO
KyJIBTYpY, COUMAIBHYIO CpPeNy, T. €. CTUMYJIHPYETCsS aKTHBHBIH CaMOCTOS-
TENBHBIA TOUCK PEIICHUH BOSHUKAOMINX MPOOIEMHBIX CUTYAIHid» [1].

CooTBeTcTBEHHO, B oOpa3oBarensHoM mnpouecce IIIIC xadenps uc-
MOJIB3YIOTCSA PA3JIMYHBIE 0 IETISIM M Pa3HOBHUIHOCTAM JIEKIMH, OTHAKO
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HanOonee OHPQPEKTUBHBIMM C TOYKHM 3pPEHUS pealM3allid IPAaKTUKO-
OPHEHTHPOBAHHOTO MOAXOZA SBIIAIOTCSI MHHOBAIMOHHBIC (DOPMBI: JIEKIINH-
BU3yalIM3allUd, JICKIWH BJIBOEM, JEKIHH-TIPOBOKALUH, JIEKIHH-IUAIIOTH,
JIEKIUU C 3apaHee 3aIUIaHMPOBAHHBIMH OLIMOKAMH, JIEKIMH C pazbopoMm
KOHKPETHBIX CcHUTyaruid. OHHM TOJIOKUTENBHO BIUSIIOT Ha Pa3BUTUE BCEX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB I'OTOBHOCTH CTYAEHTOB K NPO(ECCHOHATEHON
JIeSITENIFHOCTH: 00ECTICUHBAIOT CAMOCTOSTEIHHOE IIEPEOCMBICIICHHE U YCBO-
€HHME HOBBIX 3HaHMH, (OPMHUPYIOT YMEHHs OIEPAaTUBHO aHAIM3MPOBATh
(baKkTONOrMYECKNI MaTepua, BEICTYNIAaTh B POJIM SKCIEPTOB U OIIIOHEHTOB,
BBIWICHATh HEOOXOAUMYIO WM HETOUHYIO MH(OPMAIIHIO, BBHIIOIHATH KOH-
TPOJMPYIOUIYI0 W CTUMYJIHPYIOUTYI0 (QYHKINHU, — a TaKKE ONTUMHU3HPYIOT
B3aMMOOTHOIIEHHUS YIaCTHIUKOB 00pa30BaTeNI-HOTO POIIecca.

Pe3ynpTaThl TECTHPOBAHUS CTYIEHTOB IOKA3bIBAIOT, YTO JICKIIMH C pa3-
OOpOM KOHKPETHBIX CHTYallMi J0CTaTo4yHO 3((EKTUBHBI MPHU IIPENoaBa-
HHUM JUCLUIUIMH «MeTouKa IpernojaBanusi HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB» U «Mc-
TOpHS KyJbTYpPHl ¥ TPAAHUIUH CTPaH MU3y4aeMOro s3bIKa» (ycIeBaeMOCTh B
KOHTpPOJILHOM TpyIine moBeicwiach Ha 16 %), a NeKIMU-BU3yalM3alUud U
JIEKIMH C 3apaHee 3aIIaHNPOBAaHHBIMHU OMMOKaMu Hamboiee 3¢ peKTHBHBI
IUTsl opraHu3anuii 3aHsaThil Mo «CTpaHOBeNeHUIO» U «3apyOekHOH muTepa-
Type» (ycreBaeMocTb B KOHTPOJIBHOM TpyIIIe MoBsIcHIachk Ha 14 %).

CeMHHapBI M MPAKTUUECKHUE 3aHATHS BBICTYIAIOT B KQU€CTBE OJHOTO U3
BEAYIIMX BUJOB IPaKTHIECKOW MOITOTOBKH, TAaK KaK HAIPaBJICHBI HA pa3-
BUTHE TBOPYECKOTO NMPO(ECCHOHATBHOTO MBIIUICHUS, OBJIAJACHIE YMEHHS-
MH U HaBBIKAMH IOCTAHOBKHM M PEUICHHUsS MHTEIUIEKTYalbHBIX NMpOOJIEM U
3aj1a4, OTCTauBaHUs CBOEH TOUKH 3peHus. [Ipu opraHu3anuy NpakTHIEeCKUX
3aHATUHA MO0 JucuuIuinHaM «MHocTpaHHBIN S3bIK», «JleI0BON aHIIMHACKUIA
sI3BIKY, «COLMOKYJIBTYPHBIE OCHOBBI pedeBoro obmeHus», «lIpodeccuo-
HaspHOE oOmeHue», «lIpodeccrnonanpHast KymnbTypa» H T. . OCOOEHHO
NPOIYKTUBHBIMU  SIBJSIFOTCS  JIMCKYCCHOHHBIE  TEXHOJOTWMH,  Keifc-
TEXHOJIOTHSI, TBOPYECKUE MPOEKTHI ¢ ucrosszoBanueM MKT, TpeHuHry.

[Inpokne BO3MOXKHOCTH IS Pa3BUTHS NMPOQPECCHOHATBHO 3HAUYMMBIX
KOMITETEHIINH TMPEeIOCTaBIsIET UCIIOIb30BaHHUE JEIOBOM MIPHI y CTYAECHTOB
1-3 KypcoB u MHUKpOIIpenoAaBaHus Ha cTapuux Kypcax. OCHOBY NeJOBOH
UTPHl COCTaBISIOT 3aKOHOMEPHOCTH [BIDKEHHS TPO(ECcCCHOHABHOW Jes-
TENbHOCTH, KOTOpas OpPraHU3yeTcs B yueOHOW CUTyalliH M HalpaBJeHA Ha
«OTepaIoHAN3AINI0 TEOPETUIECKUX 3HAHUIl, IepeBOqy HX B JCATENb-
HOCTHBIN KOHTEKCTY [2].

MukpornpenoaaBaHue — 3TO CHENHAIbHBIM 00pa3oM OpraHU30BaHHAS
JIESITEIIbHOCTh CTYJEHTOB IIPEUMYIIECTBEHHO IEIarOTHYECKUX CIICIUAIb-
HOocTel. MUKpoIIpenoaBaHue codeTaeT B cebe Kak ydeOHbIe, TaKk U MIPO-
BBIC JJIEMEHTHI. B €ro ocHOBE — JIMUHOCTHO-AEATEIBHOCTHBIH ITOIXO0/, BOC-
MPOM3BOAIINI CUTyallMH peayibHOM KoMMyHHKanuu. CremnoBarenbHo,
BaXHOHN XapaKTepHCTUKON MHUKpONpPENOoAaBaHUs CTAHOBUTCS MOIEIHpPOBa-
HHE po(dhecCHOHANBHO JIeSTebHOCTH.

Takum o00pa3zoM, NPaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOE OOydYeHHE B CHCTEME
BBICIIIEr0 0Opa30BaHMs IMpPEAINoJiaracT He TOJBKO OpPraHH3alui0 Y4eOHOH,
MIPOU3BOJICTBEHHOH (IPEIIUIUIOMHON) MPAKTUKH CTYACHTA TaKUM 00pa3oM,
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YTOOBI COCTOSJIOCH TMOTPY)KEHHUE B MPO(ECCHOHANBHYIO Cpedy, HO M HC-
MOJIb30BAHUE OTNPECICHHBIX MPOGECCUOHATIPHO OPHUEHTUPOBAHHBIX TEXHO-
noruit. III1C xadenps! mpodeccroHaTbHONR HHOS3BITHOMN MOATOTOBKH CTpe-
MUTCS MaKCHMaJbHO MPEIOCTaBUTh OOYYAIONIMMCS BO3MOXKHOCTH ISt
(hOpMHUPOBaHUS U COBEPILECHCTBOBAHHS MPO(ECCHOHABHO 3HAYMMBIX yMe-
HUIl U HABBIKOB, MOATOMY HCIOJB3YIOTCS Takue (OPMBI U BUIBI PaOOTHI,
KOTOpPBIC MO3BOJISIOT CTYACHTAM MHOTOKPATHO OCYIICCTBIATh JCHCTBUS U
orepalyy, TEM CaMbIM MX HHTEPHOPU3HUPOBATh, 2 B HOBBIX YCJIOBHAX pea-
JIU30BaTh BOBHE.
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ACABJIIBACIHI HABYYAHHA PO®EPBIPABAHHIO
TOKCTAY IIA CIIEUBIAJBHACII
HA 3AMEKHAHW MOBE Y HJAMOYHBIX BHY

H. B. Jlewiuanxa
YA «benapycki 03apacaynsl yuieepcimim Kyavmypul i macmaymeayy,
Minck, Pacnyonixa benapyco

Kniouaevis croewi: npaghecitina apvlienmasanae nagyuanme, pagepvipasarie, 0blOaKmMbIKA,
MIKCMbL NA CREYbIANbHACYI, 8bIKIAOAHHE 3amedcHbIX Moy y BHY.

YV apmuikyne pasensoaroyya acabrisacyi nagyuanms pagepvipasannio npageciina
apbleHmaganvix makemay cmyosnmay uamoynvix BHY, npadcmaynenvt acnoynvla ysiickacyi,
AKis Y3HIKAIOYb Y CIYOIHMAY Y npaysce pabomuvl HA0 MIKCmMam i nepanivansl paxmapsi 0Jis
nAcnsaxo8aza cKkNadants paghepama.

Key words: professionally oriented training, abstracting, didactics, texts in the specialty,
teaching foreign languages at a university.

The article deals with the features of teaching students of a non-linguistic university ab-
stracting professionally oriented texts. It presents the main difficulties encountered by students
in the process of working on the text and lists the factors for the successful preparation of an
abstract.

AJHOW 3 aCHOYHBIX MAOT HaBy4YaHHs 3aMexHail MoBe ¥ BHY 3’synsera
HaByYaHHE CTYyIPHTAY MpaIsl 3 apbITiHAJHLHBIM HAaBYKOBBIM TIKCTaM Iia
CHCUBIUTRHACII I aTphIMaHHs iH(papMarpli 1 Janedniai se amparoyki
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(anaTaBanHe, padepripaBaHHe, KaHCTeKT). Boimycknik BHY nasinen Baso-
name npadeciiina appleHTaBaHBIMI HaBBIKaMi 1 YMEHHSAMI, pO3HBIMI Bigami
HaBYKOBail anpanoyki TIKCTY Il Jayeiniaid camaaaykaipli. 3 yiikaMm 3a-
Ja4bl, sKylo Tpa0a BBIpAIIBIL Yy IOYHAH ciTyalpli YbITaHHS, Yy aayKa-
IBIMHBIM TIpalpCce aapo3HiBaroIh a3HasMIICHYae, Tarisi0iaeHae i mepakia-
Ha-padepaTblyHae yblTaHHE 3 padeciiiHall HakipaBaHACIIIO.

Pabora 3 TOKcTaM maBiHHA Janmamardel cdapmipaBanb y CTYAIHTaY
YMEHHE 1 HaBBIKI Tak 3BaHara «rHyTKara» 4bITaHHS, JJIS SIKOTa XapaKTIPHBI
3MEHBI CTPATATil ¥ 3ajexHacIli aj macTayIeHbIX MITay dbiTaHHsA. Padepar
apThIKyNla Ta CIenbLuIbHacli 3’synsernua agHod 3 ¢opmay apyracHara
TIKCTY, Ky[Ibl aAHOCAIb TAKCaMa aHATaLBII0, PIZIOM?, KAaHCIIEKT, (hparMeHT,
POALPH31I0, KAaMEHTap, arisi.

Pasrnemsim padeppipaBaHHe SK Ba)KHBI THII aparioyki TIKCTAY ma cIie-
LBISUTBHACH, MAaKOJbKiI ma matpabaBaHHAX ThImaBoi ByusOHall mparpambl
JUISl BBILISHMIIBIX HABYYAIbHBIX YCTAHOY Ma JIBICHBILIIHE «3aMeXHas MOBay
padepbipaBanHe ayTIHTHIYHAra abo YacTKOBAa ajanTaBaHara HaBYKOBa-
nanyjsipHara TAKCTy 3°syiisellia 4acTKail BbIHIKOBara KaHTPOJIO Ta
npajaMerne.

Padeparam HaspiBaera TIKCT, Mady/faBaHbl Ha acCHOBE COHCaBail Kam-
npacii MEepIIakphIHINBl 3 MITal Iepajgadbl ST0 acHOYHara 3Mecry. An-
pO3HIBaWOLb JIEKCIYHAE 3rOPTBaHHE, SKOE CKIIAJaelna 3 3aMeHbl CIIo-
BAa3JIyYdHHSY CIIOBaMi, 1 CIHTaKCiYHae 3ropTBaHHE. 3MECT TIKCTY IepayTBa-
paeria ¥ mparpce ciHTa3y, 000 adaryIbHEeHHS MPBHIBATHBIX (akTay.

Jla acHOYHBIX 2J1eMeHTay padepara aaHOCALIIAa HACTYITHBIS:

* HasyHACIhb JAacTaTKOBal KoJibKacii iH(papmarnpli ad ToMe (aCHOYHBI
npaaMeT, ad SKiM TaBophINIa ¥ TIKCIE) 1 paMe (CyKyIHaclb BbIpasay, sKis
XapaKTapbI3yIONb TAMY) MIEpIIacHara TIKCTY;

* KapOTKae BBIKJIaJJaHHE 3MECTY 3bIXO/IHara TIKCTY 3 Iasilsli ayTapa 6e3
KaMEHTaphbldy;

* aJICyTHACIb allPHaYHAl TOPMiHAJIOT1;

* MakciMajbHae BBIKAPHICTAHHE MOBBI apbIriHaNA; Ma0y/s0Ba Ha acHOBE
KITFOYaBbIX (PparMeHTay TIKCTY MEPIIaKphIHIIIBI;

* NakjajHaclp 1 ab’eKThIYHACIh Yy Tepamadsl iH(papMalisli, mayHara
aJUTIOCTPaBaHHSl AaCHOYHBIX MAJAXKIHHAY 3MECTy IepliacHara TIKCTY,
JlacTyITHACIb yCIIPBIMAHHS TIKCTY padepara;

* aJCcyTHacupb ab0 3BSI3EHHE Ja MiHIMYMY YCTyHmHal 4acTki, apryMeH-
TaIpli, T9PMiHATATIYHBIX TIIYMAUYdHHSY 1 BEICHOY.

Padepar azposniBaeliia aja IHIIBIX aCHOYHBIX (opMmay apyracHara
THKCTY — aHaTAaIbli 1 pa3foMd. PastoMd — rata kapoTki pedepar. Paztomd ms-
XKye 3 aHATalbIdH, skas ysayndge cabor0 KpaiHe KapOTKYI 3 MardbIMbIX
¢dopmay BEIKIAIy IepIIacHara TIKCTY, sKas Jae acHOYHae YsyleHHe ad
TOME TOKCTY apbiriHana. [anoyHae ampo3HeHHe aHaTalbl aj padepara 3a-
KIIFOYaeIa ¥ se MphI3HausHHI. MATa aHaTanbll — mpajgacrayieHae iHdap-
Malpli ab ToMe TIKCTY apbiriHaia. [Ipei3HausHHE padepaTa — na3HAEMILb
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YBITA40Y 3 TOMal 1 aCHOYHBIMI NMAJIAKIHHSAMI HaByKOBara apThIKyJa, raTa
3HAYBIIb 3aMSIHILB s€.

ACHOYHBIS IDKKAcIi, sKisg Y3HIKaOUb y CTyI?HTAY HAMOYHBIX BHY
npsl padepblpaBaHHi TIKCTY apbiriHaNA, 3BSI3aHBIS 3 HEJACTaTKOBBHIM Be-
JaHHeM mpadeciiiHail i arympHail Jekciki (ISDKKacIi BBIKITIKAIONb CKiaa-
HBISI TPaMaThIUHbISA 1 CIHTAKCIUHBI KaHCTPYKIpI). st adexToyHara aBa-
JIOJaHHA CTYIPHTaMi Jaj3eHara ThIMy paOoThI 3 TOKCTAM Ia CHeNbIUIbHACII
MATa3rojiHa CKaphICTAIllla METaJbIYHbIMI poKaMEeHIaUbIAMi Ma CKIaJaHHI
padepara.

Jlis macmsixoBara cruaiaHHs padepata HeabXoJHA aBaJloJanb HparndCc-
aM JIarigyHai i rpaMaThIiYHal KaMIIpacii TOKCTY MmeplracHara nakymenta. st
HaByYaHHS rpaMaThlYHAN KaMIpAcii MOJKHA BBIKApBICTOYBAIlb IIdpAr Mpak-
ThIKaBaHHsSY, HaKipaBaHbIX Ha I'paMaThIYHBIS TpaHC(apMallbli, HAPBIKIA,
3rOpTBaHHE CKJIaJaHa3aJIe)KHara ckasa y MpocThl 3 JaJaTKOBBIM adapoTaM;
3ropTBaHHE CKJIaJaHa3ale)kHara ckasa 3 JaJdaHbIMi J3eHHIKaBBIMI ¥ IPOCTHI
cKa3 3 J3eifHiKaM, SKi BBIpaKaHBl HAa30yHIKaM; TpaHc(apMmambisi CKia-
JlaHa3aJie)kHara ckasa 3 JiaJJaHbIM JIaJIaTKOBBIM Y IPOCTHI CKa3 3 AajaTKaMm,
sIKi BBIpaKaHbl Ha3zoyHikaMm. [Ipamyrousl Hajq MoBail padepara, BSUTIKYIO
yBary Tp30a HaJaBalb aANparoylbl CHEUBIIBHBIX KIIID, XapaKTIPHBIX
JuIsl JkaHpy padeparta. Bapra 3pIX0A3inb 3 Taro, mTO KM 3 SyIIAIONIA
MayJIeHYbIM CTIPAATHIIIAM, TaTOBBIM abapoTam, siKi BbIKapbICTOYBaelua y
SKacIi JErka mpairpaBaHara y IOYHBIX yMOBaX 1 KaHTIKCTaX CTaHAAPTY.
Bapra BeIKapbICTOYBalb MPAKTHIKABAHHI, SKis CIPBISIOUb Pa3BIllLI0 aryib-
Hara pasyMEHHs TIKCTY, TIIyMAaddHHIO 3arajioyka, BBUIYYPHHIO HaHOOIBII
Ba)kKHail iH(papMalpli ¥ TOKCIE, aAIIYKBAHHIO ¥ TIKCIE a1Ka3ay Ha IbITaHHI,
mepakasy 3MecCTy TIKCTy abo acoOHbBIX a03amay. IIper HaBydaHHI padepbl-
paBaHHIO TIKCTY POKAMEHJYIOIIA HACTYITHBIS BiIbl MpPaKThIKaBaHHSIY:
JI3SUICHHE TAKCTY Ha COHCABBIA aP33Ki, aCIHCABAHHE KOXKHATA aapi3Ka, BY-
CHBI Iepakiaj i JIEKCiKa-rpaMaThIuHbl aHaJli3 CKJIaJIaHbIX CKasay, CKilaJlaH-
HE IUIaHa TOIKCTY, CKapauydHHE MajaiCTOTHAW iH(apmarlbli, CKapaudHHE
CKJIaJlaHBIX CKa3ay i (hikcaBaHHE HAHOOIBI BaXKHBIX MaJAKIHHIY .

HaByuanne podepbipaBanHio HaOyikae mexararidydbl Tpamdc  ja
naTpa0ay xers. [Tpel rITEIM MaTHIBAIIBIS ById0HAH A3eifHACII cTaHOBINIIA
Oonbin 3HayHai. ['9Ta Takcama i croca® HaBy4aHHs, SIKi BBIIIpAlOyBac ak-
TBIYHBI TIONTYKaBEI XapaKTap YCHpPBIMaHHS MOBHI, (hapmipye yCTaHOVKY Ha
COHCaBBI aHaJIi3 3MECTY, ITacKapae TOMII YbITaHHS.

VY mpampce HaBy4daHHA p3depripaBaHHIO BapTa YiiuBaIb Imdpar Qaxra-
pay, Kis BBI3HaUarolb YMOBBI 3rOPTBAHHS CIIEUBIUIbHATA TIKCTY: aJIHOCHAsS
HE3aJle)KHACIb  BBIKA3BAHHAY; BBIKAPBICTAHHE HAMIHATBIYHBIX  (pa3s,
NaciyHBIX KaHCTPYKIIBIN; JTJaKaHIYHACI[b, HAsTYHACIb MIPOCTHIX CKa3ay, BbIKa-
pBICTaHHE J3€5CIIOBAY y HAINEpAIIHIM dYace, aJCyTHAclb MaJajbHBIX KaH-
CTPYKLBIA 1 iHIL. Bsnikylo ponro mnpbl HaBydaHHI pPI¢epbIpaBaHHIO
anpITphIBae MPaBUTBLHBI MAA00P MaTIPHIsLTY. [IphIiMaena maj ysary indap-
MaTblyHasl KallTOyHacllb, JIariyHacllb, JacTyNHAclb Ul pa3yMEHHs, Ja-
CTAaTKOBasI IISHKKACIb TIKCTABara MaTIpbILIy.
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VJIK 81°272

OPIAHM3AIIUA U METOJAUKA OBYUEHUSA
NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B EBPOIIE:
KOHIOENIUA IIJIIOPUJINHI'BU3MA

M. A. Jloxuuykas, T. B. Ilyzeeuu
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennlii ynugepcumem
umenu Anku Kynanvi», I'poono, Pecnyonuka benapyco

Kniouesvie cnosa: nuopununesusm, A3bIK06as NOIUMUKA, A3bIKOGAS CUMYAYUS, NPUHYUND
00paszo8anus, Memoouxa u Gopmvl 00y4eHus.

B cmamuve packpvisaemca cymv nonamuil «nIOPUTUHSBUIMY U « LTIOPUTUHEBATIbHOE 00pa-
306anuey na mamepuane dokymenmos Cogema Eeponvi u 3apybesicnoti aumepamypul no auHe-
sooudaxmuxe. [Ipedcmasnensl yenb u OCHOGHbIE NPUHYUNLL NTIOPUTUHSBATLHO2O 0OPA308AHUSL.
Oxapakmepu306abl OCHOBHbIE BAPUAHIMbL NIIOPUTUHEEATILHO0 OOYYEHUsL.

Keywords: plurilingualism, language policy, linguistic situation, principles of education,
methods and forms of teaching.

The article reveals the essence of the concepts of “plurilingualism™ and “plurilingual ed-
ucation” on the basis of documents of the Council of Europe and foreign literature on lin-
guodidactics. The purpose and basic principles of plurilingual education are presented. The
main variants of plurilingual teaching are characterized.

B 3apyOeKHBIX TpyAax 1o JIMHTBOJUIAKTHKE TEePMUH
“IUTIOpUITMHTBH3M” onpenenseTcs KaK “UHAMBUYaTbHBIN
MyJbTHIUHTBU3M . [IpHHIINT TUTFOPUITMHTBA3MA JIC)KUT B OCHOBE SI3BIKOBO-
ro obpaszoBanus B EBporie, 94To Hamnmio cBoe oTpaxeHue B jokymeHTe Cone-
Ta EBpomnbl «OT JIMHIBHCTHYECKOTO Pa3HO00pa3us K ILTFOPWIHHTBAIEHOMY
00pa3zoBaHUIO: PYKOBOJICTBO IO pa3pabOTKe MOJMTUKH S3BIKOBOTO 00pa3o-
Banusa B EBponie» [1]. B naHHOM IOKyMEHTE IUIIOPUIMHIBU3M TOHUMAETCS
Kak mpuoOpeTraeMas KOMIETCHIIHS: JTIOO0H MHIWBUI MOXKET OBIAJCTh He-
CKOJIbKHMH SI3BIKAMHU Ha Pa3HOM YPOBHE.

Coget EBporbl ornpeiensieT OCHOBHBIE LIEJH TUTFOPUIMHTBAJIBLHOTO 00pa-
30BaHMA, K KOTOPBIM OTHOCSTCS: TIOHUMAaHUE U OICHKA COOCTBEHHOTO SI3bI-
KOBOTO perepTyapa, ero pa3BUTHE U COBeplIeHCTBOBaHHME. VHAMBUAYYM,
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0CO3HaBasi CBOW COOCTBEHHBIN S3BIKOBOW pelepTyap, pa3BHBAEeT CEH3UTHB-
HOCTb I10 OTHOUIEHUIO K SI3BIKOBOM KOMIIETEHIINN APYTUX IPaKAaH, K HHBIM
SI3BIKOBBIM M KyJBTYpHBIM conmymaM. CoBeT EBpOmBI akueHTHpYeT Bax-
HOCTh M3YYEHUsI SI3BIKOB COCEAEH M COTpaxk[IaH, YTO NMPHU3BAHO 3AJI0KHTh
OCHOBBI JIEMOKPATHYECKOTO IPaXKJaHCTBA.

Peanu3zanus MOIUTUKY TUTIOPWIMHTBAIEHOTO 00pa3oBaHuUs HE IOJpasy-
MeBaeT Halnu4due oO0Imeld oO0pa3oBaTeNbHON MPOTPAMMBI WM €IHHOTO CITO-
coba opraHm3anuu oOy4deHHMs, TaK KaK IUTIOPWIMHIBU3M IutiopaneH. CyTh
TUTIOPWIMHTBAILHOTO 00pa3oBaHKs 3aKIIOYaeTCsi HE B HAJMYHM €IMHOTO
JUIl BCEX CTaHJApTHOTO S3BIKOBOTO perepTyapa, BKIFOYAIONMIETO HAOOPHI
“paBHOBECHBIX” HAI[MOHAJBHBIX, KIIACCHUECKUX WIIM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
a CKopee B OpraHM3aliy OOy4YeHHs S3bIKaM WM “depe3” S3bIKH pa3sHbIMU
crocobamu. Be16op mM3ydaeMbIX S3BIKOB, a TaKXKe A3BIKOB OOYUEHHS OIIpe-
JiensieTcsl pa3HbIMU (paKTOpaMu: S3bIKOBOW CHUTYaIMed, WHIUBHYIbHBIMH
MOTPEOHOCTSIMU, caMOUIeHTU(UKALMEH, HY)KIaMU H JKEJIaHUSIMA UHUBH-
JIyyMOB.

OcHOBHas 1IeJIb TUTIOPUIIMHTBAIIBHOTO 00pa30BaHUsl — 3TO MOTOJHEHUE U
MIOCTOSTHHOE PAa3BHTHE CBOETO S3BIKOBOTO pENEpTyapa 4epe3 OCO3HaHWE
PaBHOLIEHHOCTH BCEX SI3BIKOB.

HecMoTps Ha HanpaBIEHHOCTH €BPOINEHCKOM MOJUTHUKN HA TUTFOPHIMHT-
BaJIbHOE 00pa3oBaHMe, B 3apy0eXHOW HAay4yHOH JUTEpaType IO JIMHTBOAM-
JAKTHUKE Yalle MPUMEHSETCS TEPMUH “MYIbTIIIMHTBA3M, a TEPMHUHEI “OH-
JIUHTBaNbHBIA” ¥ “MYJIBTUIMHIBAIBHBIA M BOBCE MOTYT HE pa3rpaHUYH-
BaThCH.

Cpenu OCHOBHBIX TPHHIUIIOB OW-/MYJIBTHIIMHIBAIILHOTO OOpa3oBaHUs
MOXHO Ha3BaTh!

1) ucnonp30BaHWe HE TOJNBKO POJHOTO, HO W MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B
Ka4yecTBE CPE/ICTBA O0yUEHHS AUCIUILUINHAM;

2) MOCTOSIHHOE COBEPLICHCTBOBAHUE YPOBHS OBIAJCHHS JaHHBIMH SI3bI-
KaMH B y4eOHOM 3aBEJCHNH, ITOMIOJHEHHE COOCTBEHHOTO SI3BIKOBOTO pETIep-
Tyapa (aIUTUBHBIA MYJIbTHIMHIBH3M);

3) npuMeHeHre KOHTEHT-00yIeHNS;

4) He3aBUCHUMO OT si3bIKa 00yueHus, obllee BHUMAHUE YACNACTCS aKa-
JIEMUYECKOH YCIIeBaEMOCTH U KOTHUTHBHOMY Pa3BUTHIO YHALTHXCS.

JlaHHBIE NIPUHINIBI, KOTOPBIE SIBISIOTCS OCHOBOIOJArAOMUME IS 3a-
PYOEKHOMH JIMHTBOIMIAKTHKH, PEaTU3YIOTCSl TIOCPEICTBOM Pa3HBIX METOANK
u ¢opm obydenus. Cpean Hanboee paclpoOCTPaHEHHBIX BapUAHTOB ILTIO-
PHIMHIBJILHOTO 00pa30BaHMs SIBISIOTCS CIIEIYIOIINE:

1) «obyuenne meromoMm morpyxenus» (“immersion education”): Brep-
BbIe nosiBMIIoch B KaHane Bo BTopoit mosoBuHe XX Beka M XapaKTepH3yeT-
Csl TOMOT@HHOCTBIO SI3BIKOBOTO PenepTyapa U sS3bIKOBOW MOATOTOBKH T'OBO-
PSNIMX Ha HaYaJbHOM JTalle: yJalluecsl TOBOPST Ha s3bIKe OOJBIIMHCTBA U
MHUHHMAJIBHO BJIAJICIOT SI3BIKOM TpernonaBanus. JlaHHoe o0ydeHue Harpas-
JICHO Ha Pa3BUTHE aJJAUTHBHOTO MYJbTWIMHTBU3MA, a TaKKe akaJeMHde-
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CKOE€ M MEXKYJIBTYpPHOE pa3BuUTHE o0yuaromuxcs. «O0ydeHne MEeTo10M Io-
TPYXKXEHHUD» U3BECTHO TaKXK€ KaK «OJHOCTOPOHHME MporpamMMen (“‘One-way
programs”);

2) «OIBYCTOPOHHHE HPOrpaMMbD»y (“two-way programs”): HOSBHINCH B
1960-sie rr. B CIHIA. OHH OTIIMYAIOTCS OT «OJHOCTOPOHHHUX MPOrPaMM»» re-
TEPOTeHHOCTHIO SI3BIKOBOTO pelepTyapa 00ydaeMbIX: NPEroiaBaHue BEAeT-
Csl OMHOBPEMEHHO JUISI TOBOPSIINX HA MUHOPUTAPHOM SI3BIKE U TOBOPSIITUX
Ha s13bIKe OOJBIIMHCTBA C IEJbI0 00y4YeHUs s3bIKaM Jpyr apyra. «JBycro-
POHHHE MPOTPAMMBD» IO CHX MOP OTPAHHYMBAIOTCS IPEUMYIICCTBEHHO
teppuropreil CIIIA B oTnudne OT pacHpOCTPaHUBIIUXCS IO BCEMY MHPY
«OJTHOCTOPOHHHUX MPOTPaAMM»;

3) «oOydyeHre METOAOM IOTPY)KCHHS B  ABTOXTOHHBIH  S3BIK»
(“indigenous language immersion programms”). JlaHHbId BuJ 00y4eHUs
HanpasJeH Ha MOAJIEPKKY M Pa3BUTHE aBTOXTOHHBIX KYJBTYP W SI3BIKOB.
Kak mpaBuio, mporpamMmbl IpeAHAa3HAUYEHBl Ui HOCUTENeH KOPEHHOIo
S3bIKa M KyJbTYpBI, OJHAaKO B TOCJIEJHEE BpEeMs OHHU IPHUBIEKAIOT BCE
OouibIlIe TOBOPSIINX Ha JAPYTUX si3blkax. [IporpaMmbl Mogy4aloT akKTHBHOE
pactpocTtpaHeHre B Mupe, ocobeHHo B Oxeannn, CkananHaBuu, CeBepHOM
u }OxHOM Amepuke;

4) «IpeAMETHO-A3bIKOBOC MHTETPHpOBaHHOE oOydeHme» (“‘content and
language integrated learning”): momoJHUTENBHBIN A3BIK (BTOPOM WIH Tpe-
THI) UCTIOJIB3YETCsI B KaYECTBE CPEACTBA IPENOJaBaHUsI KOHTEHTA, OJJHO-
BPEMEHHO KOHTEHT UCTIONb3YyeTcs A 00ydeHus sA3bIkaM. JlaHHas METOH-
Ka akTHBHO pacrnpoctpansercs B EBpomne ¢ 2003 r.

HecmoTps Ha akTHBHYIO MoJAep:kKy B EBpome Bcex S3bIKOB, BKJIIOYAs
MHUHOPHUTApHBIE, aBTOXTOHHBIE, SI3bIKH MHTPaHTOB, HanOOJIEe BOCTPEOOBaH-
HBIM MHOCTPaHHBIM SI36IKOM OCTAaeTCsl aHIJIMICKUIT: aOCONMOTHOE OOJIBIINH-
CTBO €BPONEHCKUX CTYJEHTOB M3YYalOT 3TOT S3bIK. 3@ aHTIIMHCKHM CIEIy-
10T paHiy3ckuii 1 Hemenkuid. TeM He MeHee, HeCMOTPS Ha TereMOHHMIO aH-
TJIMHCKOTO SI3BIKA, LEJb TUTIOPWIIMHIBAIBHOTO 00pa30BaHMUsI — CIIOCOOCTBO-
BaTh PA3BUTHIO SI3IKOBOM KOMIIETEHIIMU M KOMMYHUKAI[UH.
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YYET OCOBEHHOCTEM AHIJIOSI3BIYHOM
IKOHOMUYECKOM MPECCHI IPU OBYUYEHUU
CTYJEHTOB-HE®HWJIOJIOTOB

HU. I1. Makapenko
YO «benopycckaa zocyoapcmeennan cenbckoxosaiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Kniouegvle co6a. anenoazbiunas IKOHOMUUECKAs RPecca, CIMUIUCMUYECKUe 0COGEHHOCIU,
@pazeonocuzmvl, memagopoi, 06yueHue cnyoeHmos-HepuIoI0208.

B cmamuve paccmampuearomcs cmuaucmuiecKue 0COOEHHOCMU AH2NIOSAZLIMHOU IKOHOMU-
yeckoll npeccsl, Ux 61uslHUe Ha yumameis, sampacuedaemcs 60npoc CHAMuUA mpydnocmeﬁ, 603-
HUKarowux y cmy()enmoe-ﬂedmﬂo,weoe 6 npoyecce UmeHus aymeHmuiHbvlx cmameil.

Key words: English-language economic press, stylistic features, phraseological units,
metaphors, teaching non-philological students.

The article deals with the stylistic features of the English-language economic press, their
impact on the reader. The issue of alleviating the difficulties encountered by non-philological
students while reading authentic articles is touched upon.

B Hactosiiee Bpems s YCICIIHOW peaiu3alMyd CBOEro mpodeccuo-
HAIILHOTO MOTEHIIHANIA Ha PHIHKE TPY/a CIEHHATIUCTY HEOOXO0AMMO MPaKTH-
4eCKOe BIIaJIEHHE WHOCTPAHHBIM s13bIKOM. OHO TO3BOJISIET PaCUIMPHUTh Mac-
wrad JIesITeNbHOCTH M BBINTH Ha MEXKAYHAPOAHBIH ypOBEHb pEIlCHHUs 3a-
Jad.

Jist Oymymiero SJKOHOMHCTa BaXKHO YMETh MBICIUTH TJI00aJbHO U MPEJ-
CTaBIIATh OCOOCHHOCTH PA3BHUTHUS HAPOTHOTO XO3SWCTBA CBOCH CTpaHBI B
KOHTEKCTE OOIIEMUPOBBIX TCHICHIIMNA. OTCIC)KUBATH COBPEMEHHOE COCTOSI-
HHUE JIeJT B IKOHOMUYECKOH cepe Mo3BOIsCT IKOHOMHYECKAs Mpecca, clie-
JIOBATENIbHO, HEOOXOAMMO 00y4YaTh CTYJIEHTOB NMOHHUMAThH ITYOJUITUCTHYE-
CKHE TEKCTBI, PE3IOMHPOBATh MOIYYCHHYIO HH(OPMALUIO, MPEICTABIATH
CBOIO TOYKY 3pEHUS 110 OMMUCAHHBIM (DAKTaM U COOBITHSM U JIENaTh BbIBOJIBL.

AHTIOSI3BIYHBIM YKOHOMHYECKUM CTAThSIM TMPHUCYIIH HATUYHE CIOKHBIX
CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIMA W IMUPOKOE HCIOJIB30BAHUE CTHIIUCTHYC-
CKUX MPHEMOB, YTO MOXKET BBI3BIBATH 3aTPYAHCHUS B TIOHUMAHUU U TEpe-
Jlaue OCHOBHOTO COJICP)KaHHMS, a TAKXKE OIICHKE COOBITHII CTYICHTAMU.

Bonbinyio posib B OCMBICIICHUH CTaThbH UTPACT 3arojioBok. Kak mpasuiio,
OH OPHUEHTUPYET YUTATEJNISI HA BBISIBICHUE TJIABHOTO COJEPIKAHHS TOTO, YTO
eMy MPEeACTOUT npouecTh. OMHAKO, HAPSAY C OOIUMHU OCOOCHHOCTSIMH 3a-
TOJIOBKOB QHIUIMIICKUX crareil (kommpeccus nH(popMaluu 3a cyeT OImyiie-
HUS TJIarOJIOB W apTHKIIeH, ynoTpeOiieHuss OyKBEHHBIX aOOpeBHaTyp, WC-
MOJIb30BaHUsl aTPUOYTHUBHBIX [EMOYEK, HCHOJb30Banus Present Simple
BMmecto Present Continuous [1, c. 182]), 3arofioBku crareif 3KOHOMHYIECKO-
ro XapakTepa HEPEIKO HOCAT (PPa3ecoJIOTMYCCKUI XapaKTep, YTO CyIIe-
CTBEHHO YCIIOXKHSIET WX MoHuManue. Hampumep, ctaths u3 rasetsl The Fi-
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nancial Times o3arnasnena Go the distance with a one-trick pony. dannoe
HasBaHWe 00pa3oBaHO M3 JABYX (paseonmorm3mor to go the distance ‘mep-
KaThCs JI0 KOHIIA; JTOBECTH JIENO 10 KOHIa” 1 one-trick pony ‘uemosex wimm
BeIllb, OTPAHUYCHHBIC OJHUM CBOWCTBOM, CIIOCOOHOCTHIO, M CIIOCOOOM
ynotpebnenust’. TOIBKO MMOCe MPOYTEHHST BCEH CTATbA CTAHOBUTCS TOHST-
HO, 4TO ONne-trick pony — 3To KOMIaHusI, MPOU3BOASIIAS BCEr0 OJMH TOBAp,
U CYTh 3aroJjlIOBKa CBOJHTCS K CIEAYIOIIEMY: MOXKET JIU JOOUThCS ycrexa
KOMIaHWUs, IPOU3BOJAINAS TOJIBKO ofuH ToBap? Eie omHUM mpumMepoM siB-
JSIETCSL 3ar0JIOBOK CTAaThU M3 3TOrO ke mepuoaudeckoro usaanus WeWork
debacle has a silver lining, KoTOpbIi COMEPKUT AIIFO3MIO HAa M3BECTHYIO
nocnosuity Every cloud has a silver lining — ‘Her xyna 6e3 mo6pa’. 3aro-
JIOBOK 00pa30BaH MyTeM 3aMEHBI MOAJIE)KAIIETo MOCIOBUIE ciaoBamu We-
Work debacle, rome WeWork — nassanne xomnanumn, a debacle — cioso, 060-
3Havaroulee ‘kpax’. [laHHBIA 3aroJIOBOK MOKHO MEPEBECTU CIEAYIOUIUM
obpasom: ‘B tom, uto kommanust WeWork morepriena kpax, €CTh U MOJIOKH-
TesbHass ctopoHa’. ITogoOHBIE AKCIIPECCHBHBIC 3arojIOBKU IPUBJICKAIOT
BHUMAaHHC YUTATEIIS-HOCUTENS SA3bIKA, BBHI3BIBAIOT Y HErO IMOIMOHAIBHBIN
OTKJIMK M YCKOPSIIOT MpouTeHHe cTaTh. OIHAKO B CIydae ¢ HEHOCHTEISIMHU
SI3BIKA, OCOOCHHO HE MMEIOIINMH (DIIOIOTHIECKOH MOATOTOBKH, BCTpeda ¢
pasHoro pona ¢pa3eoJoru3MaMu CKOpee HapymiaeT OerfiocTs YTeHHS U 3a-
TPYAHAET MPOHUKHOBEHHE B CMBICT YUTAEMOTO.

XapaKTepHbBIM ISl aHTJTHHACKON YIKOHOMHYECKOM MPECChl TAKIKE SBISICT-
Cs WCIONb30BaHUE MeTadop, Hampumep: grass roots — ‘mpocTeie IO,
LIMPOKKE Macchl’ (IOCIOBHO: ‘KOpHHM TpaBbl’); loan shark — ‘pocroBiumk,
JAIOIIMN JCHBI'M MOJ OOJBIINE MPOLEHTHI’, TO €CTh ‘POCTOBIIMK-aKyya’,
npemiararommii ‘akynuii 3aem’; blue chip company — ‘komnanus, ybH ax-
MM BBICOKO KOTHPYIOTCS BCIIEICTBHE ec Xoporirei pemyramun’ (ot blue
chip — ‘rony6as ¢uinka’, To €CTh ‘BHICOKOJOXOAHAS, MAJIOPHCKOBaHHAS aK-
nus’). Beipaxkenue ‘rory0ast GuIka’, B CBOIO 0Uepe/ib, T03aUMCTBOBAHO U3
KapTOYHOW TEPMHUHOJIOTHH, B YaCTHOCTH W3 IIOKepa, rje roirybas Quirka
HNMEET CaMyIO BBICOKYIO CTOUMOCTb. MOXKHO TakKe NMPHUBECTH PSJ IPYrux
9KOHOMHUYECKHUX TepMHHOB-MeTadop: corporate firefighter — cneumanucr,
MPU3BAHHBIA YCTPAHUTh B KpaTdailllMie CPOKU MPOOJICMBI, BOZHHKIIUC B
KOMIAHUU (JOCIOBHO: ‘KOPIOPATHBHBIA mHoxkapHeiii’); business angel —
‘OM3HEC-aHTeN’, TO €CTh YACTHBIM OOTaThIi MHBECTOP, KOTOPBIM BKJIAIbIBACT
JIEHBT'M B pa3BUTHE KOMITAHUH (KaK MPaBUIIO, C BEICOKOW CTENICHBIO PUCKA);
green ecConomy — 3KOJIOTHYECKH OPHEHTHPOBAHHAS IKOHOMHKA (IOCIOBHO:
‘3eNIeHas SKOHOMUKA’) U Jp.

UreHne 5KOHOMHYECKOH Ipecchl Yallle BCEro MpecseayeT Lellb U3BJIeYb
OCHOBHYIO0 MH(OpPMALMIO W/UIK HAWTH olpeselieHHble naHHble. HecMoTps
HA TO YTO O3HAKOMHUTEIILHOE YTCHUE HE MPEJIoNIaracT MaKCUMAaIbHO TOJ-
HOTO M TOYHOT'O NOHUMaHHs BCEW MMEIoleicss MHpOopMauu, oHo TpedyeT
nmoHnMaHus 75 % npenukaruii Texcra [2, c. 27]. Ecim kimodeBsie Mooxe-
HUS CTaThbU BBIPAKCHBI CIIOBAMH WIH 000pOTaMH, YIOTPEOICHHBIMHU B Iie-
PEHOCHOM 3HAa4YCHHH, 3TO MOXKET CYIIECTBEHHO HAPYIIUTh MMOHWMAaHHE.
CreoBatenbHO, Ha MPEATEKCTOBOM 3Tare paboThl CO CTaTheil TpeOyeTcs
CICIHATBHO YJCIUTh BPEMs CHATHIO TIOTCHIUATBHBIX TPYIHOCTEH JaHHOTO
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xapakTepa. ITO MOXKET OBITh CACIAHO C MCIOJIb30BAHUEM IIEPEBOJIA, TOIKO-
BaHUS TOHATHM, YNPa)XKHEHUM Ha pa3BUTHE SI3bIKOBOW JIOTAJKH, a TakKkKe
(dhopmupoBaHHsS HEOOXOIUMBIX (HOHOBBIX 3HAHHM.

VY4er BBIICONMMCAHHBIX OCOOCHHOCTEH AHTIIOSM3BIYHBIX 3KOHOMHUYECKHUX
cTaTeil MO3BOJIUT OPraHW30BaThH MpPOIECC OOYIECHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
6osiee A3PPEKTUBHO U JaCT BO3MOKHOCTh CTYICHTaM YCICUIHO MOJIb30BaTh-
cs1 nH(QOpMAaIUel MyOIUIIUCTUICCKOTO XapaKTepa.
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VJIK 81
HWTPOBBIE ®OPMEI OBYUYEHHUS HA YPOKAX PKH

H. A. Mamwixo
YO «Bumeockuii zocyoapcmeennbtii ynusepcumem
umenu II. M. Maweposa», Bumeock, Pecnyonuxa benapycs

Kniouesvie cnosa: uzpogvie ¢popmol, pycckuil A3bIK KAk UHOCMPAHHBLI, Memoouka odyue-
nus PKU, ueposvie nedazozuyeckue mexHono2uu, NONYIAPHOCHb UPOBbIX 3a0AHUIL.

B cmamve onucwisaromes npeumywecmed UCHONb30B8AHUA UCPOBLIX 3a0anutl Ha ypokax
PYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20, d MmAaKdce nodltepxueaemc;z BAICHOCNMb B6KIIIOYEHUS UH-
MEeHCUBHBIX UCPOBBLX mexHo02ull 8 npoyecc oﬁyuenuﬂ PYCCKOMY A3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY .

Key words: game forms, Russian as a foreign language, methods of teaching Russian as a
foreign language, game pedagogical technologies, popularity of game tasks.

The article describes the advantages of using games in the lessons of Russian as a foreign
language, as well as emphasizes is the importance of including intense gaming technologies in
the process of teaching Russian as a foreign language.

BaxxHoli ¥ 1OCTATOYHO aKTyalbHOW NPOOJIEMOIl COBPEMEHHOW METOIH-
ku npernonasanust PKU siBnsiercst mpuMeHeHne UrpoBbeIx GopM B mpouecce
IIpenojaBaHus.

OpHON M3 IPHOPUTETHBIX 3a/1ad4 COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMS SIBIISCTCS
(hopMHpOBaHUE ONPENEICHHBIX KIIOYEBBIX KOMIIETCHIMH y CTYIEHTOB, a
TaKKe pean3anys MOTyYCHHbBIX 3HAHIH Ha PaKTHKE.

enHocTh UTPOBBIX GopM obOydeHus Ha 3aHATHsIX PKU cocTouT B TOM,
YTO UrpoBasi JESITEILHOCTb KaK CPeACTBO OOy4deHHUs 00JiafiaeT MOTHBUPO-
BAaHHOCTbIO Ha OOy4YEHHE, OTCYTCTBHUEM IPHHYXACHHS, WHANBUIYaJIbHO-
CTBI0, O0OYYEHHEM M BOCIIUTAHHEM B KOJJICKTUBE M 4epe3 KOJUICKTHB, pa3-
BUTHEM IICUXMYECKUX (DYHKLUUH U COCOOHOCTEH, YUEHHEM C yBIICYCHHUEM.
BMmecre ¢ Tem ydammecs BCeTAa C JKENaHWEM, WHTEPECOM HMPUHHUMAOT
npeanoxeHue npenonasarens: «lourpats Ha ypokey.
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Hrpa He CMOXKET MOJIHOCTHIO 3aMCHUTH TPAJIUIUOHHBIC OPMBI U METO-
bl oOydeHns. OHa palMoOHANLHO WX JIOTIONHSET, T03BoJIsisA Oosiee dddek-
TUBHO JOCTHTaTh ITOCTABICHHOW ILENH W 3aJa4¥ KOHKPETHOTO 3aHSATHS H
Bcero yueOHOTro mporiecca. B To ke Bpems HeTpaIuIoHHbIE HOPMBI 3aHs-
TUH HaNpaBJICHbI HA CTUMYJIHPOBAHNE NEATCIFHOCTH CTyAeHTOB. Urpa mo-
BBIIIACT MOTHBALIUIO O0YYAIOIIUXCS K MPEAMETY, CTUMYJIUPYET MBILIUICHHE,
CIOCOOCTBYET POCTY ITO3HABATEIBHOW aKTHBHOCTH, YTO MO3BOJISIET YCBaM-
BaTh W NpuOOpeTaTh OOINbIIEEe KOJIUYECTBO HHMOPMAIMH H 3aKPEIUIATh
HABBIKH TPUHATHS CCTCCTBCHHBIX PCIICHUA B Pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIHIX, (OPMHUPYET OMBIT HPAaBCTBEHHOTO BBIOOpa. Mrpa ymydmmaer oT-
HOIICHHUS MEXAY €€ yJYaCTHHKaMHU W IIPEToJaBaTeNIsIMHU, TaK KaK HTPOBBIC
B3aMMOJIEHCTBHS PEAYCMAaTPUBAIOT HEPOPMATIHLHOE OOIICHHUE U ITO3BOJISIOT
PACKPBITH CBOM JINYHOCTHBIE Ka4eCTBA, MMOBBICUTH CAMOOICHKY YIaCTHHKOB
Urpel. Y CTYJCHTOB MOSIBJISICTCS BO3MOXKHOCTh IPOBEPUTH CBOU YMCTBCH-
HBIE CIIOCOOHOCTH M OT CJIOB MEPEHTH K KOHKpPETHOMY neny. Mrpa youpaer
¢obun mepes HECM3BECTHOCTHIO, M3MCHSACT OTHOIICHUE €€ YYACTHHKOB K
OKPYXKaIOLIEeMy MUPY.

Urpa — 310 pazHooOpa3Hble MPOOIEMHBIE CHTYaIlMH O3HABATEIHHOTO,
MIPAKTUIECKOTO ¥ KOMMYHUKAaTHBHOTO Xapakrepa. M Kakgas W3 HUX SBISI-
€TCsI TICUXOJIOTHYECKUM SKBHBAJCHTOM TBOPUYECKOW AEATEIHHOCTH, a 3Ha-
quT, (HOPMHPYET WHAMBUAYUIBHBIH OMBIT TaKOW IEATEIHHOCTH. BaxkHO
TaKXKE U TO, YTO UTpa SABJISICTCS CPECIACTBOM PAa3BUTUS YMCHHUN U HABBIKOB
KOJUICKTHBHOM MBICIHTEIBHON JEATSIHHOCTH (YMEHHUH TPOAYKTHBHO CO-
TPYAHUYATh, apPTYMCHTUPOBATh U OTCTAUBATh B JHUCKYCCHH CBOIO TOYKY
3peHHs W ONpPOBEprath Apyrue u T. 1.). BMecTe ¢ 3THM OHa COJCHCTBYyeT
pa3BuTHIO (YHKIMHA CaMOOpPraHM3allMd W CaAMOYIIPABJICHUS, yOuUpacT
HaTpsDKCHHE, TI03BOJIAET y3HATh ce0s B pa3HOOOpasHbIX cuTyanusx. Ecmm
OIICHUBATh 3PPEKTUBHOCTH UTPHI B YCBOSHUH YU4EeOHOTO MaTepuana, TO pu
JICKIIMOHHOM TpaJMIIMOHHON mojaue Marepuana ycBausaercst 20-40 % wuH-
(dhopmanuu, a B posieBoit urpe 10 90 %.

B 3aBUCHMMOCTH OT TE€X METOIMYECCKHX 3alla4, KOTOPBIC PEIIAIOTCS B
MpoIlecce WrPhI, pa3IM4yaroT CJICHYIOIIUWEe TUIBI WIPOBBIX  3aja-
HUil: poHEeTHYECKHE; JICKCUUECKUE, TpamMMmarudeckue; opdorpaduyeckue;
poxnesbie. Llens GpoHeTHYCCKON UTPBI — (POPMHUPOBATH HABBIKU MPOU3HOIIC-
HUS CBSI3HOTO BBICKA3BIBAHUS WM TEKCTa, TPEHHUPOBATH CTYICHTOB B IIPO-
W3HECCHWU PYCCKUX 3BYKOB; HAYYHTH TPOMKO M OTYETIMBO YUTaTh. Llemb
JIEKCUYECKOW UTPHI — TPEHUPOBATh 0OYUAIOMHXCS B YIIOTPEOICHNH JICKCH-
KH B CHUTyallUsIX, NPHOIMKEHHBIX K €CTECTBCHHON O0OCTaHOBKE; aKTHBH3H-
POBaTh UX PCUCMBICIIUTEIBHYIO IEATCIBHOCTh. Lleinp rpaMMaTHYeCKOU Ur-
PBI — HAYYHUTH CTYJICHTOB YIIOTPEOJICHUIO PEYEBBIX 00Pa3IOB, COMEPIKAIIUX
OTIpE/ICIICHHBIC TPAMMAaTUYCCKHE TPYAHOCTU; Pa3BUBATH SI3IKOBYIO JIOTAJI-
Ky U pedeByro peakuuto. Llens opdorpadudeckoit urpel — GpopmupoBanue
HaBBIKOB MHUCHhMa. A poJIeBbIe UIPHI 00JIAAIOT CIIOCOOHOCTRIO JabHEHIIIe-
IO Pa3BHUTHUS PEUYEBHIX HABHIKOB M YMEHHH B NPHOIMKCHHBIX K JCHCTBH-
TETBHOCTU UTPOBBIX CUTYAITHX.

[MomynsspHOCTD WTPOBBIX 33AaHWH CBs3aHA C TEM, YTO OHH IOMOTAIOT
peanu3oBaTh KOMMYHHUKATHBHBIN TOTCHIMAT YYalIUXCs, OOCCICYHBAIOT
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JIOCTM)KEHUE EIMHCTBA AMOIMOHAIBHOIO M PAMMOHAIBHOTO B OOYYCHUH,
00Jer4atoT MPeo0IeBaTh TPYIHOCTH.

OOyuaromias urpa He TOJDKHA JOMHUHUAPOBATh B yaeOHOM Tporiecce. Mr-
POBOI METOI MOJKET JIMIIh JOTMONHATH OCHOBHOHM Kypc oOydeHwWs, Wrpa
OJDKHA TIOMOTaTh ONTHMHU3UPOBATH yYEOHBIH MPOIECC, CIIOCOOCTBOBATH
3alIOMHHAHUIO OOJIBIIOTO0 KOJMYECTBA HOBBIX CJIOB, TPaMMAaTHYCCKUX
CTPYKTYp, MIOMOYb II€JJarory MO3HAKOMHUTH CTYICHTOB C PYCCKHMH TpPaJIH-
LUSIMU, C PYCCKOM KYJIbTYPOU.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CHENaTh CICAYIOIINE BBIBOJIBI: UTPOBBIC (Op-
MBI 00Y9eHUS MOKHO M HY’)KHO IPUMEHATH B LEJAX aJalTalud K MEXKYIb-
TypHOMY OOmeHn0. VIrpoBple CHTyanny TOBBIIIAIOT Ka4eCTBO 3HAHUHA H
YBJIEYCHHOCTh TIPEIMETOM, MO3BOJISIS JIydIle YCBAaWBaTh OoOJiee CIIOXKHBIH
MaTepuai. Mrpa — 310 HeoThemIleMas 4acTh y4eOHOTOo Iporecca, KoTopas
CBSI3BIBACT MPOIIECC OOYUCHUS U PCaTIbHBIN MUP.

VK 378.147.227

METOJUYECKHUE OCHOBBbI OPTAHU3ALIMN
HMHOSA3BIYHOU ITOATI'OTOBKHA B HEA3BIKOBOM BY3E

0. B. Macnos
YO «benopycckuii zocydapcmeennulii IKOHOMUUECKUTL YHUBEPCUMEM >,
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Knrouesvie cnosa: uHos3b1uHAS NOO20MOBKA, HEA3LIKOBOU 63, YuebHAs cpedd, NpoeKmi-
posanue, MemoouHeckuil Kiun, Kiun-mexHoao2us, «21eKmpoHHOe 3aHAmuey.

B cmamve paccmampusaemcsi npobiema Memooudeckol opeanuzayuu cpedvl 00y4eHus
UHOCIMPAHHOMY A3LIKY 6 HeA3bIK06oM 8y3e. Oxapakmepuszo8ansl mpyoOHOCMU U NPOMUBOPEYUs.
AKMYanbHOU NPAKMUKY 0OYUeHUs, d MAKMHCe MAK HA3bIBAEMAs «KIUN-MEXHOI02USLY NPOeKmM-
posanus yuebHozo mamepuana.

Key words: foreign-language training, non-linguistic university, educational environment,
educational design, methodology-based clip, clip technology, ““electronic class™.

The article deals with the problem of methodology-based organization of educational en-
vironment in foreign language training at non-linguistic universities. The author describes the
problems and contradictions existing in educational practices, as well as the so-called ‘clip
technology’ of educational design.

B coBpeMEeHHBIX YCIOBUSX B y4YCOHBIX IIAHAX HEA3BIKOBBIX BY30B
HAaIlleH CTpaHBI MO-TIPEKHEMY MOXHO HaiiTh muctuiuinHy «/HOCTpaHHBIN
si3bIK». CTYICHTHI U3y4aroT e¢, KaK MPaBUIIo, Ha MIAANINX Kypcax, OJJHAKO
OCHOBHas I1eJIb MPETOAaBaHUs HHOCTPAHHOTO sA3bIKa — POPMUPOBAHKE CIIO-
COOHOCTH HCIIOJIB30BAaTh HM3y4YaeMbI SI3BIK B MPOQECCHOHATHHOM 0OIIIe-
HUHM — MOXET OBITh peaqu30BaHa B MOJHOM O0BEME TOJNBKO MO3JIHee, Ha
CTapIIeM 3Tare BY30BCKOTO OOy4YeHHs, KOTJa CTYACHTHI YXKe 3HAKOMEI CO
cBoelt Oymymieit mpodeccueir. Ho By30BCKHE Temaroru yke MPUBBIKIA K
9TOH MPOTUBOPCUUBON CUTYAIMH, TIOITOMY KypC HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE-
PEAKO CTAaHOBUTCS TUTOIIAJAKON JUTSI OTIEPEIKAFOIIETO 3HAKOMCTBA C MpooIe-
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MaTukoi Oynymei npogeccuoHanbHOM aAesiteabHoCcTH. OCTaBisis B CTOPOHE
BOMpoc 00 3P(HEKTUBHOCTH TAaKOW MPAKTHKH, CKAXEM TOJBKO, YTO TO HE
camast 0oJbIas mpodiieMa HHOSI3BIYHOM IMOATOTOBKH B BY3€.

Ha B3rsin aBTOpa, B CETOAHAIIHMX YCIOBHUSX aOCOIMIOTHOHM JOCTYITHO-
CTH JMIOOBIX YU9eOHBIX MaTepHalloB, BCEBO3pacTarollee 3HAUCHHE MpHuodpe-
TaCT NPOEKMUPOBAHUE JTOKAIbHOU 8Y308CKOU Cpedbl 00yueHUs WHOCTPaH-
HOMY s13bIKYy. Ecii mpoeKTHpOBaHKHEe HOCUT HAYYHBIH XapakTep, OHO JOJDK-
HO XapaKTepHU30BaThCSI TAKUM KaueCTBOM, KaK TEXHOJOTMYHOCTh. JTO Ka-
YeCTBO HE HAJ0 MyTaTh C HCIOJb30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHHYECKUX
cpencTB 00ydeHUs Wil 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH.

[IpoexTnpoBaHne B Kakoi-TO (hopMe IMPHCYTCTBYET BCEIr/a, OJHAKO
MPOLIECC YaCTO HOCUT CTUXUHHBIA XapakTep. DTO MPHUBOJUT K TOMY, YTO
oOydeHne OJHONW M TOH XK€ MUCHUIUIMHE MOXKET OpPTaHW30BBIBATHCS IIO-
pasHOMY Jla)ke B MapajuleJIbHBIX I'PYIIAX, pacTeT JUCHEPCHs Pe3yJIbTaTOB
00yd4eHust, a MpOBEpKa CTETIEHH PEe3yJIbTATHBHOCTH MOJATOTOBKH B LIEJIOM (B
X0/1€ aTTecTanuii) IPOBOJIUTCS C HIOMOIIBIO MaI03(QEKTHBHBIX ITPOLEAYP.

Uro ke nenath? OOpatumcst k uccienoBanusM. B. D. IllreitnOepr ot-
MEYaeT, 4To pa3paboTKa CPelCTB OOyUeHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OCHO-
BanHbIX Ha UKT, npennonaraer obecniedeHre BO3MOKHOCTH OBICTPO Tiepe-
BOIUTH MH(OpMaLKUIO B pazHyto (opMy: HapUMep, U3 BepOaJbHOU B BU3Y-
aNbHYI0 U Haobopot [5, c. 114]. JIng Toro 4To6BI 3TO MOXKHO OBLIO OCY-
IIECTBIISATh, HEOOXOAUMO MPOCKTHPOBATh CPEICTBA OOYUCHHS HA OCHO8e
suzyanuzayuu yaeoHo!H mHGOpMAaIU.

B w3BecTHOW CTEIEeHU MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO BU3yalM3allus WH-
(dopmarmu — 3TO peanm3anus uaeu kiaccuka Metonuku b. B. Bemsera 00
WCTIONB30BaHUN B OOYYCHHH HA0OPOB «TEXHWYCCKH BOCIIPOHU3BOIMMBIX
WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB C OJHOBPEMEHHBIM BOCIIPOHM3BEICHUEM HATIJISIHO
BOCIIPHHMMAEMBIX IIPEAMETOB U cuTyarmii» [1, c. 81]. K Tomy xe cTyaeHTH
CerogHsAIIHero aHs (TMoKoJeHue Z) BBIPOCIU B KYNbTYpe, TAE 6epbanvhoe
KOJIMPOBaHKE KYJIbTYPHBIX ()EHOMEHOB Bce MeHee 3HauuMo [cM. 4]. VX co-
3HaHUE W MBIIUICHUE €CTh MPOAYKT BO3IEHCTBHS HHPOPMAIIMOHHONW CPEIIBI,
1 Ha3BIBACTCS OHO YAIlle BCETO «KIIUTIOBBIMY.

[MosToMy B cucTeMe BBICIIEr0 00pa30BaHUS HEOOXOIUMO UCKATh Cpel-
CTBa, IIPUEMBI U CIIOCOOBI OOYUICHHUS, P peaTu3allii KOTOPBIX HETOCTATKH
KJIMIIOBOTO MBIIIJICHHUS] MOTJIM Obl OBITh KOMIIEHCUPOBaHbI. Pekomennamii
Ha ceif cueT MHOro: «Heo6xomumo (...) CTpyKTYpUpoBaTh HHPOPMAIHIO B
BUJIe KJIMIIOB, BUAOM3MEHITh (popMaT M3JI0KEHHsI — MPHOPUTETHBIMU CTa-
HYT SIpKUE, YETKUE U HarJIsIHbIE TIPE3CHTALUH C IOHSITHBIMHU U 00pa3HBIMH,
3armoMHHAIOMKUMUCS (opMmyarpoBkammu» [cM. 3]. Bce BepHO, HO cmenartb
TaKk B KOHTEKCTE BY30BCKOW WHOS3BIYHON MOATOTOBKU — 3ajlada JTAIeKo He
MIPOCTASL.

Takue «mpe3eHTanm» OOJDKHBI MMETh METOJUYECKOe H3MEpeHHe M
MPEACTaBIATh CO00H npocpammy Oelicmeuli TO OBIAJACHUIO KOHKPETHBIM
¢parmenToM yueOHOU MHpOpMaMu. B Halel npakTUke CI0XUIACH Kaun-
mMexHOoI02Us IPOCKTUPOBAHUS YIEOHBIX MaTePHAJIOB.

ABTOpCKOE Ha3BaHWE MOCTPOCHO Ha MHOTrO3HauHOCTH cioBa clip (u
«pparmeHT», u «000iMay). MeToaMUECKUIl KU — 3TO SAWHIYHBIN CIIai]
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B nporpamme «[layspllotinT». Kaxnaplit Takoit xaun npencrtasiser coOon
JUCKPETHBIH HA0Op CTPOTO OPTaHM30BAaHHBIX 3JIEMEHTOB, PEIACTABIISIONINX
METOJMYECKOE SANHCTBO U 00JIaIal0MNX TUAAKTHICCKOH 3aKOHYCHHOCTHIO.
Psi kTUTIOB ABIISIET COOOM OTHO <«AIEKTPOHHOE 3aHATHEY.

Kinm comepkut Bce 37MEMEHTHI CHCTEMBI OOYYEHHS: MOCTaBJICHA ILIENb
JIeATENbHOCTH, COJEP>KAaHUE OpPraHU3yeTCs Ha OCHOBE NPUHLUIIOB, €ro
OCBOEHHUE MPEANOIaraeT MoJib30BaHNE KOHKPETHBIMU CTPATErUSAMU YUCHUSI.
HNudopmanus pa3BepThIBACTCS MOITAITHO C MOMOIIBIO MPOCTON aHUMAITUH,
YTO MO3BOJISIET YNPaBISATh BHHUMaHUEM ayIuTopuu. Bce pecypcHble BO3-
MOHOCTH TiporpaMMbl «IlaysplIodHT» paboTal0T Ha METOINIECKYIO Opra-
HHM3AILMIO OOIIEHMS.

BHenpenne TEXHOJOTMM B TPAaKTHKY TPENOAaBaHMs aHTJIUHACKOTO,
(hpaHIy3cKOTO W HEMENKOTo S3bIKOB B BoeHHoi akajgemun PecrmyOmuku
Benapych (2013-2018 rr.) mokasajno ee CymeCTBEeHHBIC MPpeuMymecTBa [2].
OHUM M3 TJIaBHBIX NPEUMYILECTB SBISETCS €€ YHUBEpCaJbHBIA XapakrTep,
MTOCKOJIBKY TEXHOJIOTHIO MOYKHO IIPUMEHSTH B JFOOBIX WHCTUTYIIUOHAIBHBIX
YCIIOBUSIX.
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B oanmnoii cmamve paccmampugaromes 60npocsl UCNONIb308ANHUSL USPOBLIX MEMOO08, CU-
MYAMUSHBIX YNPANCHEHUL U MemoOd Kelcos 8 (HOpMUPOBAHUU HABLIKOE MENCKYIbMYPHOU U
npogeccuoHanbHO KOMMYHUKAYUY HA UHOCIMPAHHOM A3bIKe, ONUCLIBAIOMCS QYHKYUU pofe-
8bIx uep. Ananusupyromes mpebosanis Kk 100py, NOO20MOEKe U NPOBEOEHUIO up Ol yCneul-
H020 hopMuposanus KOMMYHUKAMUGHBIX, UHMELIEKMYAIbHbIX U Peueblx HAGbIKO8 00yuae-
MbIX; 0aemcs CpasHUMeNbHbIl AHAIU3 Ne0a202UHeCKO20 U MeMoOUYecKo20 NOMeHyuala mex-
HOJIO2UTL, OCHOBAHHBIX HA NPOOIEMHOM NOOX00e, NPU 00YUeHUU UHOCIPAHHBIM A3bIKAM 8 8Y3e.

Keywords: role-playing game, case study method, intercultural and professional commu-
nication.

This article discusses the use of game methods, situational exercises and case study meth-
od in the formation of skills of intercultural and professional communication in a foreign lan-
guage. The functions of role-playing games are described; the requirements for the selection,
preparation and holding of games for the successful formation of communicative, intellectual
and speech skills of students are analyzed. A comparative analysis of the pedagogical and
methodological potential of problem-solving technologies in teaching foreign languages at a
university is given.

Today, the growing requirements for language competencies (variety
and quality) that students wish to receive at the exit of the educational pro-
cess at a university are becoming more and more noticeable. The most ef-
fective way to influence the learning process in this direction is the wide-
spread use and implementation of modern technologies, new technical tools
and problem-solving approach in teaching educational disciplines in the ed-
ucational process. Computer technologies, multimedia technology, and dis-
tance learning technologies can effectively fulfill the functions of a teacher:
manage educational activities and the educational process at the workplace,
control the formation of knowledge and skills, create and imitate, and where
necessary, simulate the natural conditions of language communication,
which greatly facilitates the communication process as a whole. These tech-
nologies are filled with special content when they are based on a problem-
solving approach. Flexible and creative application of this promising peda-
gogical technology allows us to use its synergetic potential: significantly in-
crease the motivational aspect of the educational activities of students, to
form and develop their analytical abilities. Moreover, they are delegated
more rights and authorities and, thus, they are more responsible for the re-
sults of their training and are more actively involved in the process of as-
sessing the quality of their academic work. All of the above indicates the
relevance and need for a careful and comprehensive study of the pedagogi-
cal and methodological potential of technologies based on the problem-
solving approach: role-playing and case method in the context of their use
in teaching foreign languages at a university [2, p. 57-58].

The object of our study is the application of game methods (role-playing
game, business game, situational exercises and case method) in the for-
mation of intercultural and professional communication skills in a foreign
language, and the subject is the clarification of the place and role of the case
study method in the formation, development and consolidation skills of pro-
fessional communication in a foreign language.
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In the modern practice of teaching foreign languages in higher education
games based on the problem-solving approach play a special role. Their use,
according to a number of authors, can help a teacher solve a lot of difficul-
ties in the process of fulfilling the current task — preparing students for for-
eign language communication both in everyday and professionally oriented
situations. The teacher needs to overcome the constraint of students to speak
a foreign language, to bring students to one level of language proficiency,
which is caused by different language training at the school; arouse stu-
dents’ interest in learning a foreign language and support it throughout the
learning process, as well as help to achieve good learning outcomes in a
completely new academic and social environment [4]. An important place
among such teaching methods belongs to role-playing games, business
games, situational exercises and the case method.

A role-playing game is a methodological technique that belongs to a
group of active ways of teaching practical knowledge of a foreign language.
It is an educational model of interpersonal group communication, a specific
organizational form of teaching oral-speech communication, based on the
communicative principle [1]. A role-playing game, as a game method, al-
lows you to artificially recreate communication situations, immerse students
in intercultural communication, create the conditions for the need for com-
munication in a foreign language, and also make the learning process attrac-
tive and interesting. In the process of role-playing, the model of interper-
sonal group communication is realized through the interaction of the speak-
er and the listener: both must constantly focus on the development of speech
knowledge of skills [3; 1].

In order to be an effective learning tool, role-playing games must satisfy
the following requirements: correspond to the age and level of language pro-
ficiency of the students, be interesting and relevant to motivate students to
participate in them; they should contain a sufficient supply of lexical units and
colloquial clichés to develop the students’ communication skills in oral com-
munication. In the learning process, the role-playing game performs the fol-
lowing functions: motivational-incentive, educational and educational [3].

If a role-playing game is aimed at solving communicative problems in
real everyday life situations, then a business game is usually aimed at de-
signing foreign-language business communication and is usually used in the
process of teaching professionally oriented foreign-language communica-
tion [3, p. 96]. As for the functions of a business game, one should add the
function of professional communication. It is difficult to use a business
game in the format of an episodic role-playing game, since the plot of a
business game includes a series of events united by life-motivated connec-
tions, and the game always involves a decision [1, p. 187].

Just like a business game, the case method is based on the consideration
and analysis of a problematic business situation, which includes a number
of already completed events or those that may happen in the future. The use
of the case study method is aimed at conducting a polemic (discussion) in a
foreign language in professionally oriented communication, as a result of
which it is expected to acquire a set of knowledge and skills in planning,
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organizing and conducting professional communication in the format of this
problematic business situation. Similar to a business game, the case study
method has four functions: maotivational and incentive, educational, profes-
sional communication and educational.

The method of training with the help of situational exercises is very
close to the method of cases both in goals, in functions, and in the problem
situation that underlies this game method. This method is based on a de-
scription of the problem or situation. The situational model does not include
either analysis or conclusions, but only facts and events in chronological se-
quence. The purpose of this model is to put students in a position where it is
necessary to make a certain decision. This method allows you to develop
the ability to solve problems, think analytically and come to rational conclu-
sions [5, p. 3].

Carrying out all the mentioned above game methods includes three stag-
es: preparatory, the game itself and control. The requirements for the selec-
tion and preparation for role-playing games have been discussed above. In
our opinion, the control stage may be of particular interest. Like role-
playing games, the case method and situational exercises involve analysis
and discussion of the business situation, teacher comments on the discus-
sion, clarification and correction of vocabulary and grammatical structures
used by the participants, verification of the written analysis of the case and
recommendations of the person who checked the written work.

Some authors emphasize the importance of preparing keynote presenta-
tions as homework before playing the game in an audience. Trainees are
warned that they will not only play their part, but must also be able to re-
spond to the language behavior of their partners. The evaluation of the game
itself includes two stages: a) the trainees discuss the strengths and weak-
nesses of their performance in the game and evaluate their partners; b) the
teacher analyzes the adequacy of students’ speech behavior and their choice
of language tools for practical communication in a game situation [6, p. 93].
Thus, students can independently assess the quality and effectiveness of the
formation and consolidation of their language skills and models of their
speech behavior.
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HEKOTOPBIE ACHEKTLI METOAUKU ITPEIIOJJABAHU S
DPAPMALNEBTHYECKOU TEPMHWHOJIOT'VH B I'PYIIIIAX
C AHT'JIOA3BIYHBIM OBYYEHUEM

T. I1. Mokpuukas
YO «benopycckuii zocyoapcmeennvtii MeOUyUHCKUIL YHUGEPCUMEm ),
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: namunckuil A3vIK, MeAICOYHAPOOHAs hapmayesmuyeckas mepmMuHoIo-
2usl, MemoOUKa, AH2UICKULL A3bIK, MEPMUH.

B oannou cmamve paccmampusaiomesi Hekomopule MemooudecKue npuembl, no360.s10-
wue dphexmusHo npoeooUMs 3aHAMUA 6 SPYNNAX UHOCMPAHHLIX YUAWUXCA C AHSTUUCKUM
A3bIKOM 00YYeHus.

Key words: Latin, international pharmaceutical terminology, methodology, English, term.

This article discusses some teaching methods that allow us to effectively conduct classes in
groups of foreign students with English as the language of instruction.

KonnekTuB xadenpsl JaTHHCKOTO si3blka bermopycckoro rocymapcTseH-
HOTO MEIHUIIMHCKOTO YHHBEPCHTETAa TPHU IEPEXOJe Ha AHTIIMHCKUH SA3BIK
o0ydeHns Ha (paKyJIbTeTe WHOCTPAHHBIX YYalTUXCS CTOJIKHYJICS C HEOOXO-
JIMMOCTBIO MPHUCIIOCOOUTh yXKE HMEIOIIeecss METoIHueckoe olecredeHre
kadenpbl K HOBBIM pealusiM U pa3paboTaTh HOBBIE NOAXOABI B IPENoaBa-
HUH TIpenMeTa «JIaTHHCKHIA SI3bIK ¥ OCHOBBI METUIIMHCKON TEPMUHOIOTHI.
[pemonaBaTenu kadeapsl, 00NaAaONINe TITYOOKUMH 3HAHUSIMU B 00JIaCTH
MCIMIUHCKOW TEPMHUHOJOTHH B CHUCTEMC «IATHHCKHU SI3BIK — PYCCKUHN
SI3BIKY», OBLTH BBIHYKICHBI HE TOJIBKO YIIIyOUTh CBOM HABBIKH BIIAJICHUS aH-
TIIUHCKUM SI3BIKOM, HO W BBEIIBUTH OCOOCHHOCTH aHTIMHCKOH MEIUIIMHCKON
HOMCHKIJIATYPBbI.

COBpeMeHHBIe HAaIUOHAJIBHBIC MEAWIHUHCKUE TEPMHHOCHUCTEMBI 6331/1-
PYIOTCSI Ha JIATUHCKON TEPMHMHOJIOTMM U COXPAHAIOT C HEW HEPa3phIBHYIO
cBs13b. OHAKO B MPOIECCE MPEMOJaBaHiss HEOOXOIUMO YYHUTHIBATH HEKO-
TOpPBIC HECOOTBETCTBHSI M CIICHU(PHUCCKHE MOMEHTBI, IIPUCYIIUE Iepeaade
JATHHCKUX (papMaIleBTHICCKUX TCPMUHOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE, KOTOPHIC
CYIIECTBEHHO TOBJIMSIIN HA MPUBBIYHYIO CXEMY pabOTHI CO CTYJCHTAMU Ha
3aHATUH W OIICHKE WX 3HaHWU. [Ipu m3ydeHHH (apManeBTHICCKOH TEPMHU-
HOJIOTMHU Ha PYCCKOM A3BIKC TPAAUIIMOHHO HCIOJIB3YIOTCA OTIUYHA B PYC-
CKOM M JIATUHCKOM HAIIMCAaHWW Ha3BaHUI JICKAapCTBCHHBIX CPEICTB. CJ'IO)K-
Hasi opdorpadusi JATUHCKUX TPUBHAIBHBIX HAUMCHOBAHWI BbI3BaHA HC-
TOJIb30BAHKEM B IIPOIIECCE UX CO3AaHUS MOPGHEMHBIX JIEMEHTOB IPEUECKO-
IO U JIATHHCKOTO TPOUCXOX/CHHUS, KOTOPBIM MPUCBOECHO HUMSI «4aCTOTHBIE
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OTpe3KW». 3HAUCHMS, 3aKPEIICHHbBIC 32 YaCTOTHBIMHM OTPE3KaMH, yKa3bIBa-
0T Ha XUMHYECKHI COCTaB JEKapCTBEHHOI'O CPEACTBA, €r0 HO30JIOTHYe-
CKyI0 KJIacCH()MKAIMI0 WM NPUHAMICKHOCTh K ONpeeeHHON (apmako-
Jloruueckoil rpymme. B pycckuil s3bIK Ha3BaHUE MEPEXOAUT METOJOM
TPaHCIUTEPANH B KHUPHIUIMYECKYI0 CHCTEMY, B CBA3H C YEM BO3HHUKAIOT
CJIO’KHOCTH C BOCTIPOM3BE/ICHHEM OPUTHHAIBHOTO TEPMHHA TIPH NIEPEBOE C
pPYCCKOTo $i3blKa Ha JIATHHCKMHA. B rpymmax, oOydarommxcss Ha pycCKOM
S3bIKE, OJHUM M3 33JaHUi B TECTax M KOHTPOJBHBIX padOTax SBISETCA
HalycaHue 33JaHHOTO Ha3BaHUS JEKaPCTBEHHOT'O BELIECTBA HA JIATHHCKOM
s3bIKe. B mpornecce 00y4eHHs Ha aHIIMICKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET LIENIECO-
00pa3HOCTh B 3aJJaHUX TAKOT'O POJa, MOCKOJIBKY aHTJIMHCKUI TEPMUH TOYTH
IIOJIHOCTBIO IIOBTOPSIET JIATUHCKUMU. [T03TOMY Ipu M3ydyeHUU Ha3BaHWU Jie-
KapCTBEHHBIX CPEJICTB B aHTJIOrOBOPALIMX TPyINax HEOOXOIUMO CMECTHTh
akKIeHT ¢ opdorpaduy YaCTOTHBIX OTPE3KOB HA H3Y4YEHHE WX 3HAYECHHH.
Takum 00pa3oMm, BMECTO TPaJMIMOHHON (GOPMYIMPOBKH 3aJaHus «3amu-
IIMTE Ha3BaHMA JICKAPCTBEHHBIX CPE/ICTB HA JIATUHCKOM SI3BIKE» HEOOXOIH-
MO HCIIOJIb30BaTh «3alUIINTe Ha3BaHUS JICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB Ha JIATHH-
CKOM $I3bIKE€ M OOBSICHUTE 3HAUYEHHE COACPIKALIMXCS B HUX YACTOTHBIX OT-
PE3KOBY.

B HEKOTOPBIX 3KBUBAJICHTHBIX JIATUHCKUX M aHIIMHCKUX HAUMEHOBAHH-
SIX TIPUCYTCTBYIOT HECOOTBETCTBHS, Ha KOTOpBIE MPENOJaBaTellb JOJKESH
0o0paTUTh BHUMaHHE CTYACHTOB. JIaTMHCKMH 4YacTOTHBIA OTpe3ok aeth-,
MMEIOLUHN 3HaYeHUe ‘HaIM4YWe STWIBHOM IpyNIbl’, B aHIJUICKON Bepcuu
yTpauuBaeT TJaCHYK M HpHOOpeTaeT cieayroulee Hamucanue eth-: mar.
polyaethylenicus — aurn. polyethylenic, mar. Aethylmorphinum — anrm.
ethylmorphine. Takxe 3adukcupoBaHbl 2 BApHAHTA HAIMCAHUS YACTOTHOTO
orpeska SUlf- (3Hauenune ‘Hanuuue cepsl U ee coemunenuit’): sulf- u sulph-,
IPH 3TOM BTOPOit BcTpeuaeTcss B TepMuHax ¢ momeroit British English. Jla-
tuHCKHN TepmuH Sulfas umeer Bapuants sulfate u sulphate, Tak xe, kak u
npyrue tepmunbl, Hanpumep Sulfapyridine — sulphapyridine, sulfasalazine
— sulphasalazine u ap. [Ipeacrasiser nHTEpeCc YacTOTHBIH oTpe3ok phosph-
, KOTOPBIM B aHTJIOSA3BIYHOM JIUTEpaType yTpaTHia AWrpadbl U IpHOOpern
BMECTO HHMX OJMHOYHYIO coriiacHyto f Toibko B omHOM TepmuHe Fosfomy-
cin (mar. Phosphomycinum), onHako coxpanui 1aTHHCKYIO opdorpaduio B
npyrux HaumernoBanusx (Phosphazide, Phosphalugel). ITpumepamu mosis-
JICHUsI HECOOTBETCTBUH TaKKe MOTYT OBITh CIIEAYIONIHE IKBHBAJICHTHBIC
napel TepMHHOB: JiaT. Praegoestrolum — aur. Pregestrol; sar. Anaesthesi-
num — auri1. Anesthesin; mat. Cephtriaxonum — auri. ceftriaxone.

OnHOHM M3 IEHTPaIBHEIX TEM B Kypce (hapManeBTHYECKOH TEPMHHOJIO-
U sABiIseTca TemMa «Penenty», koTopast mpu3BaHa chOpMHPOBATH Y CTYICH-
TOB HaBBIK IPOITICH JIEKAPCTBEHHBIX cpeAcTB. IIpu paboTe ¢ MHOCTpaHHbI-
MH CTYISHTAaMH C HUX CTOPOHBI BO3ZHHKAET OINpEICICHHOE HETOHMMaHNE
CYIIHOCTH pelenTa U HeoOXOIUMOCTH M3y4aTh €ro CTPYKTYpy Ha JIaTHH-
CKOM sI3bIKE. DTO CBS3aHO C TEM, YTO BO MHOTHX CTpaHax, OTKyJa NpUOBI-
BAlOT CTY/ACHTHI, PEUENTYPHAs MPOIHCh OCYIIECTBISIETCS Ha aHTIMHCKOM
WM Ha HallMOHAJBHOM si3bIKe. [Ipu 0OBsICHEHHN JaHHOM TeMBI Iperno/jaBa-
TEII0 PEKOMEHIYETCS! OOBSICHUTD CTyJCHTaM HCTOPHIO BOSHUKHOBCHHUS pe-
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LENTa, MOMYCPKHYTh €ro (PYHKIHMOHATBHYIO 3HAYMMOCTH HE3aBHCHMO OT
SI3BIKA HATIMCAH.

OpmHol U3 0COOCHHOCTEW mpenoaBanus (GapMareBTUISCKOW TEPMHUHO-
JIOTHH B TPYIIIaX HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB HE3aBUCHMO OT S3BIKa O0yUCHHUS
SIBJISIETCS TIpo0JIeMa yroTpeOIeHrs O0JIBIION U MaJleHbKON OYKBBI B JTATHH-
cKuX (hapMaIeBTHYCCKUX TEPMUHAX WM perientaX. MHOTHE CTYACHTHI MpH-
€3)Kal0T U3 Te€X PETHOHOB, IJie B CHUCTEMax MUCbMa OTCYTCTBYIOT MPOIHUC-
HbIe OYKBHI. [IpakTHKa MOKa3kIBACT, YTO CTYACHTHI U3 apaOckux crpaH, UH-
nun, llpu-Jlanku ¢ OTPOMHBIM TPYIOM YCBaWBAaIOT MpaBUIa HCIIOIH30Ba-
HUS TPOTIMCHON OYKBBI B JTATHHCKUX (hapMaIleBTHYCCKIX HANMEHOBAHUSIX.
[TosToMy yKa3zaHUS Ha IPUMEHEHHUE MMPOMTUCHOI OyKBBI HEOOXOIUMO /IeTaTh
MIOCTOSTHHO, TIPU TIPOBEpKE Ka)KJOT0 TEPMHUHA U3 TOMAITHETO 3aJaHMs.

N3ydenne (apmaneBTHUYECKNX HAMMEHOBAHWUN, XUMUYECKOW TEPMHHO-
JIOTHH ¥ PEUeNTa Ha JIATHHCKOM SI3bIKE, BKIFOYAasl T¢ OCOOCHHOCTH, KOTOPHIC
MPHUCYTCTBYIOT B AHTIUICKOW (papMareBTUYeCKOH TEPMUHOJOTHH, — 3TO
3anor Oojee ITyOOKOrO MOHUMAHHWS CTYACHTAMH CTPYKTYPBI TEPMHHOIIO-
THH B IIEJIOM ¥ (POPMUPOBAHHS OCHOBBI JUTS JalbHEHIICH POdeCcCHOHATb-
HOM KOMMYHUKalLlUU CIEIUAJINCTA.
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Kniouesvie crosa: xoucmpykmuenas OesimenvbHOCmb npenodagamens, oOyyeHue UHo-
CIMPAHHOMY A3BIKY, MeMOO 00yyeHus, hopma o6yueHls, KOMNIEeKC YRPAHCHEHUL.

B cmamve packpvisaemcs KoHcmpykmusHas 0esmenbHOCHb Npenooasamens npu niaHu-
posanuu u npogedenuy 3aHAmull no uHocmpanHomy a3wiky. Ocoboe snumanue yoenaemcs 6bvi-
60py onmumanvuvix opm (pabome 6 MAnbIX SPYNNAX) U MEMOO08 0b6yuenus (meopemuro-
UHDOPMAYUOHHBIX U NPAKIMUKO-ONEPAYUOHHBIX) 8 X00e NPOBeOeHUs NPAKMUYECKUX 3aHAMULL
1O UHOCIPAHHOMY A3bIKY.

Key words: teacher’s constructive activities, foreign language teaching, teaching method,
teaching form, exercise series.

The article reveals the teacher’s constructive activities while planning and giving classes
in a foreign language. Special attention is paid to the choice of the best forms (the work in
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small groups) and teaching methods (theoretical and informational as well as practical and
operational) at the time of giving classes of foreign language.

W3ydenne MHOCTPaHHOTO S3bIKA B HACTOSIIEE BPEMsI OCTAETCS AKTyallb-
HBIM, TaK Kak (JOpMHpyeMble MHOS3BIYHBIC KOMMYHHUKATHBHBIE KOMIIETCH-
UK y 00yJaOIINXCsl TO3BOJISIFOT UM HCTI0JIB30BAaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK
cpencTBO Mpo(decCHOHAIEHOTO W MEXIMYHOCTHOTO oO0meHus. OgHUM U3
BO)KHEHIIMX TPUHIUIIOB OOYYeHHs sBIsieTcsl (OPMHPOBAaHUE HABHIKOB U
YMEHHI, KOTOpbIe MOTYT PEajN30BBIBATE CIIOCOOB! (POPMYINPOBAHUS MBIC-
JIM CPeCTBAMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA: IIPHU MPSIMOM KOHTAKTE C HOCUTEISIMU
H3y4aeMoro f3bIKa, MPU OCYIIECTBICHUU MNEPENUCKH HIU MOCPEICTBOM
YTEHUs JINTEpaTypbl HA MHOCTPAHHOM sA3bIKE. BCsl MHOrOrpaHHas qesTesb-
HOCTBH TIPETIO/IaBaTelIs TOJKHA OBITh HAIlpaBlieHa HA MCIOIH30BAHUE TAKUX
mpueMoB ¥ (HopM ayIUTOPHON pPabOTHI, KOTOPBIE MAaKCHMAJIBHO CIIOCO0-
CTBOBAJIM OBl YCBOCHHUIO yueOHOTO MaTepHuaa.

Oco0bIii MHTEpEC MPECTaBIseT KOHCTPYKTHBHAS JEATEILHOCTD TPETIo-
JaBaTelsl pH TUIAHUPOBAHWHU U MPOBEJCHUH 3aHATHH 110 Y4eOHOW AMCIH-
wimHe «/HOCTpaHHBIH S3BIK» B YUpeXJICHHH 00pa3oBaHMA «AKageMus
MunucrepcrBa BHyTpeHHUX nen Pecnyonmkn Benmapycs». B xome moaro-
TOBKH K 3aHATHIO OIPEACIIIOTCS €ro 3aJadH, aHAIN3UpyeTcs yueOHas CH-
Tyanusi, TaKKe OMPEHEIIIOTCS CTPaTernd 0O0y4eHUsI U CIOCOOBI KOHTPOJIS
JIOCTUTHYTBIX pe3ysbTaToB. B cBOI0O ouepens copepixanue, HOpMbl, METOIBI
1 TIPUEMbI OPTaHU3aLNH 3aHATUS ONPEICIIAIOTCS €ro 3aadaMHy.

[Tockonbky mpemomaBaHue yueOHOM AucHUIUIMHBI «HOCTpaHHBII
SI3BIK» OCYILIECTBISIETCS B (hOpME NPOBEICHHUS MTPAKTHUCCKUX 3aHATHH, NpH
o0ydyeHun HHOCTPaHHOMY SI3BIKY UCTIONB3YIOTCS TEOPETUKO-
nH(pOpManMOHHBIE METOABI M3JIOXKEHUsI MaTepHaia (oOvsacHeHue, NoKa3) U
MIPaKTHKO-OIEPALMOHHbIE METOABl (ynpaoichenue, mperHuposka). Brroop
METOJI0B OOyUYEHHSI 3aBHCHUT OT TEMBbI, LIeJed U COJep KaHUA 3aHATHA, CTe-
IIEHHU TOATOTOBJIEHHOCTH o0yd4aromuxcs. [Ipu Be16ope MEeTOI0B M IPHUEMOB
0o0yueHHs MpernoiaBaTeNlb PYKOBOJACTBYETCS KaK CBOMMHM 3HAHUSAMH, TaK U
0COOCHHOCTSMH 00yJaroIuxcs (BO3pacT 00yYarONIMXCs, TICUX0JIOIMICCKIE
0COOCHHOCTH OTJIENBHBIX 00yJalomuXcsl M y4eOHO TPYIITBI B LIEJIOM, SI3bI-
KoBas 0aza u T. a.). Tak, UCIOIB30BaHNE pabomvl @ MAabIX cpynnax Ha
MPAaKTHYECKHUX 3aHATHAX CIIOCOOCTBYET BOBJIICUCHHUIO B MPOILECC OOydeHHUS
BCeX 00Yy4YalOMMXCs, Pa3BUTHIO Y HUX HABBIKOB COTPYIHHWYECTBA IIPU BBI-
MIOJTHEHUN COBMECTHBIX 3aJjaHUi. VIMEHHO B MaJIbIX IpyMIax o0ydJaroniiuecs
NOJIy4YaroT OOJbllle BHHUMAHMS OT IIPENOJaBaTelisi, MCIBITHIBAIOT YYBCTBO
OOIIHOCTH U 3I0POBOH KOHKypeHUMH. [Ipu M3J0KEeHHH I'paMMaTH4YeCKUX
ABJICHUH LIeNIecO00pa3sHO UCIIOIB30BAaTh METOA 00BACHEHUs, COUETAeMbIH C
NOKA30M U3Y4aeMbIX TPaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIMH B BujE TaOIHI, CXEM,
npe3ernTtanmii [1]. [Toka3 Taxke MOXKET YCHENTHO MPUMEHSATHCA TPH 0000-
IIEHUH JIEKCHYECKOTO MaTepHana 1o n3ydaeMod Teme (HarpuMmep, COCTaB-
JICHWE CXEM-OIIop IO CTPYKTypaM cyaeOHoW cuctembl PecnyOmmku bena-
pycb u DenepatuBHoii PecrryOnuku ['epmannu, crpykrypam muwimiun Pec-
ny6muku benapycs n nonuuu 1lBeitnapun nubo kinaccudukanms npasa u
1. 1.). loxn ynpasicnenuem NMOHMMAeTCs: MHOTOKPAaTHOE CO3HATEJIBHOE BBI-
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MOJIHEHHE O0YYaIOIUMHUCS 3a/laHHH, B X0/Ie KOTOPBIX y HHUX BbIpalarbiBa-
I0TCSI HEOOXOAMMBIE JIEKCHUECKHE M TPAMMATHYECKHE YMEHHUS W HaBBIKH.
CrienyeT OTMETHUTh, YTO YNPAaXHEHHUS MOTYT OBITh KaK TPYMIIOBBIMHU, TaK U
WHIUBHUIYaIbHBIMH. YTIPa)KHEHUS] MOTYT BBITIOJHITECS OOYYaIOIIUMHUCS U
ayIUTOPHO, U B )OPME CAMOCTOSTENbHBIX 3aJaHuil. TpeHHPOBOIHBIC TECTHI
popabaThIBalOTCS 00YUYAFOIMMUCS 110 KaXKA0H TeMe WHIMBHUIYAIBEHO C UC-
MIOJIb30BaHNEM JJICKTPOHHBIX Y4eOHO-METOIMUECKUX KOMIUIEKCOB (najee —
OVYMK) no yuebnoi mucunmnae «MHOCTpaHHBIH s13bIK». DYMK coznep-
JKaT MPaKTHYECKUH, TEOPETUUECKHM, TPAMMATHYECKIH MaTepHall [0 U3yda-
eMBIM TeMaM, a TaKXKe TpeHaxep (TPEHHPOBOYHBIE TECTHI IJISI CaMo-
KOHTpOJIs). Ha 3aHATHSX HCMONB3YIOTCS: KOMIUIEKC YHPaXHEHHUi, mpeny-
cMaTpUBaloOLUi paboTy HaJl TEMAaTHYECKHM CIIOBAPEM U 3aJaHusl JUIS ero
3aKperuieHHs, KOMIUIEKC YIIPaXXHEHUH ISl 3aKPETUICHHsT TUaIoroBbIX (pas,
a TaKKe OJIOK Ul aKTHBU3aLMH IOJyYeHHBIX 3HaHui. JIst pa3BUTHS yCT-
HOPEYEBbIX YMEHHH HE0OX0IMMO HCIIONIB30BATh peyessie cumyayuu. Kpome
TOTO, JUI COBEPLIEHCTBOBAHUS NPAKTUKU YCTHOW pedH Npu 00y4eHUH UHO-
CTpaHHOMY S3BIKY 1€JIeCO00pa3HO UCIONIB30BATh yyeOHble GUACOPUNLMB.
OHHM CONMPOBOXKIAIOTCS 3aaHUSIMU ISl PEAJEMOHCTPAIIMOHHOTO, IEMOH-
CTPAlIMOHHOTO M MOCIIEIEMOHCTPAI[HIOHHOTO JTAIOB, a TaK)KE TECTOBBIMU
3aJaHUSIMU  JUISl OCYLIECTBJICHHSI KOHTpOJISi MOHMMAaHHs YBHICHHOTO U
YCIBILIAHHOTO.

Takum 06pa3om, kakue OBl cpesIcTBA, METOABI M (JOPMBI HE HCIIOIH30Ball
IpernoiaBaTelb, Ba)XKHO, YTOOBI BCE BBIOpAHHOE MM CIIOCOOCTBOBAJIO JI0-
CTHKCHHUIO KOHKPETHBIX MTOCTABICHHBIX YYEOHBIX W PAaKTHYECKUX 3a/1a4.
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The question of the control of foreign-language oral speech in Technical University is
widely discussed nowadays. Some issues related to the control of foreign-language oral speech
are presented in the article.

I'oBopeHHe — NPOAYKTUBHBIA, MOTUBUPOBAHHBIN BUJ PEUEBON AEATEINb-
HOCTH, OJIMH U3 CIIOCOOOB peueBOro OOIICHHMSI, NPOTEKAIOUIMH BO BHELITHEM
TUIaHE.

B Hacrosiiiee BpeMsi yCTHasi pedb HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B BbICHICH
IITKOJIE SIBIISIETCS KakK IIeJIbI0, TaK M cpeacTBOM oOydeHuss. OCOOEHHOCTE ee
POJH OmMpenessieTCs TeM, YTO B CHIJIy CBOCH CIEIM(HUKN MMEHHO YCTHas
pedp MOXET 00ECTIeYNTh MHTEPEC U MOTHBAIMIO YUEHUs, 0e3 KOTOPHIX 3a-
HSTHSI HTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTaHOBSATCS Malod((hEeKTHBHBIMHU.

KoHTponb sBISETCS BaXKHBIM H 00sI3aTEIBHBIM KOMIIOHCHTOM MPAaKTH-
YECKOT0 3aHATHSI 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B pamkax JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOIO II0/IX0/la KOHTPOJb MOXET
OBbITH ONpEJICJICHHBIM CTUMYJIOM B OBJIQJICHUH MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, T. €.
crocoOCTBOBaTh MOTHBANMU B oO0ydeHnu. Kpome TOro, KOHTPOIH MOXKET
OBITH CPEICTBOM YIPABICHUS YI€OHBIM IPOIECCOM, TaK KaK KOHTPOJIEHBIC
MEPOIPUATHS BCETAA COMPOBOXKIAIOTCS HAOIIOJEHUEM, KOPPEKTHUPOBKOW,
Y4eTOM OIIpeleNieHHBIX (PaKTOPOB, OMIMOOK, CAMOKOHTPOJIEM, YTO HEIO-
CPEACTBEHHO CHOCOOCTBYET NPOLECCY YCBOCHHMSI Marepualia M pa3BUTHIO
HABBIKOB ¥ YMCHUH.

Takum 006pa3om, KOHTPOJIIb ITO3BOJISIET:

1) mpenoiaBaTento MoayYuTh HHPOPMALHIO:

a) 0 pe3yiabpTaTax paboThl IPYMIIBI CTYJCHTOB M KaXKAOTO CTYJEHTA B OT-
JIEITbHOCTH;

0) 0 pe3yibTarax cBoeit paboThl (y3HATh, HACKOIBKO d(P(EKTHBHEI MIPH-
MBI 00y4eHNs, OIPEACTUTh HeyAadHl B paboTe, YTO MO3BOJISET BHECTH H3-
MEHEHHS B TIPOTpaMMy OOYICHHS);

2) cTyJeHTaM:

a) TOBBICUTH MOTHMBAIMIO B OOYYCHHH, TaK KaK KOHTPOJb CBHUJICTEJb-
CTBYeT 00 ycriexax WK Heyjauax B pabore;

0) Oosee MPUIICKHO YUUTHCS, BHOCUTH KOPPEKTHBBHI B CBOIO YHYEOHYIO
JeATENBHOCTH [1].

B xoHEeYyHOM cueTe KOHTPOJbh Ha 3aHSATHH HWHOCTpaHHOTO si3bika (M)
JTaeT BO3MOKHOCTh COBEPIICHCTBOBATE IPOIIECC O0YUICHNMS, 3aMEHATH MaJo-
s pexTrBHBIE TIPUEMBI U CITOCOOBI 00ydeHHs Ooiiee d3PPEKTUBHBIMH, CO-
31aBaTh OoJiee OJArONpPUSTHBIE YCJIOBHS Ul KOPPEKLMH W YIIy4IICHHS
MPAaKTHYECKOTO BIIAJCHUS SI3bIKOM, JUIsl BOCHHTAHHUS CTYJICHTOB CPEACTBAMU
us[2].

OCHOBHBIMHU TPEOOBaHUSAMH, NPEIBSIBIIEMBIMA K KOHTPOJIO, SIBISIOTCS
€ro OOBEKTHUBHOCTH, PETYISIPHOCTH, NU(DPepeHITupOBaHHbBIN XapakTep, a
TaKXe SCHOCTh M YETKOCTh (hOPMYITHUPOBKH KOHTPOJIEHBIX 3aIaHHH.

OOBEKTUBHOCTD KOHTPOJISI 00ECTIEUNBAETCS 38 CUET:

a) KOJIMIECTBCHHOHN OLIEHKH PE3yJIhTAaTOB IEATEIFHOCTH. 31eCh TOCTH-
raercs HauOoublIasi OObEKTUBHOCT B Pe3yJIbTaTe y4eTa KOJMYeCcTBa OLIH-
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00K B peuu, OICHKU TEMIIA PEYHM WM Psifa OPYTUX MMOKa3aTeleil JesTebHO-
CTH;

0) KaueCTBEHHOW OIEHKH PE3YJIbTATOB AESITEILHOCTH (ITOJIHOTA pac-
KPBITUSI TEMBI, COOTBETCTBHE BBICKAa3BIBAHUS 33JaHUIO, YMEHHE a/leKBaTHO
BBIpA)KaTh CBOW MBICIH B 3a[JaHHOM pEYeBOM CHUTyaIlMH H Op.). 3/1eCh BO3-
MOXKEH HM3BECTHBI CYOBCKTUBU3M B OIICHKE JCATCILHOCTH yYallluXCs, W
IpernoiaBaTeslb JOKEH OBITh TOTOB K OOOCHOBAHHUIO BBHIOOpA OILICHKH C
TOYKH 3PCHUS CYIIECTBYIOIUX KPUTCPHEB.

PerynsapHOCTh KOHTPOJISI CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO KOHTPOJIb HOCUT
CHCTEMaTHUYECKUI XapakTep. V3BeCTHO, YTO MHTEHCHBHOCTH Pa0OTHI yda-
IIMXCS ¥ JUIUTEIBHOCTD COXPAHEHMS B IAMATH YCBOSHHOTO MaTepuaja BO
MHOTOM 3aBHUCST OT YaCTOTHI U PETYIIPHOCTH KOHTPOJIS.

Paznuuaror npeaBapuTeNbHBIN, TEKYIIUMA, TPOMEXYTOYHBIN U UTOTOBBIN
BHIBI KOHTPOJIS.

Tekyuuii KOHTPOJb TMO3BOJSACT CYIUTh OO0 YCICHIHOCTU OBJIAICHUS
SI3BIKOM, TIPOIIECCE CTAHOBJICHUS M PAa3BUTHS PCUCBBIX HABBHIKOB M YMCHHUIA.
DTOT KOHTPOJb JOJDKCH OBITh PErYJISIPHBIM M HAIPaBICH Ha IPOBEPKY
YCBOGHUS YYAIIMMUCS ONPEICTICHHOM YacT y4eOHOT0 MaTepHaa.

[TpomexyTOUHBIH KOHTPOJIb IPOBOIUTCS 10 3aBEPIICHUHN W3YUEHUS Te-
Mbl. OH TO3BOJISIET CyIUTh 00 d(H(HEKTUBHOCTH OBIANIEHUS Pa3eIioM TPO-
TpaMMHOTO MaTepHaa.

WTOoroBblii KOHTPOJb (KOHTPOJIb PE3yIbTATOB YUYEOHOW NEATEIBHOCTH)
HATPABJICH HAa YCTAHOBJICHUEC YPOBHS BIIAQJICHUS SI3BIKOM, JOCTHTHYTOTO B
pe3yibTaTe YCBOCHHS 3HAYMTEIBHOTO 10 00beMy Marepuaia (B KOHIE Ce-
MecTpa, y4eOHoro roja). OCOOCHHOCTh TaKOrO KOHTPOJS 3aKJII0YAacTCs B
€ro HAIPABJICHHOCTH Ha OIPEJEIICHUE, MPEKIC BCETO, YPOBHI KOMMYHHKA-
THUBHOM KOMIIETEHIIUH.

®dopma KOHTPOJIS TOJDKHA COOTBETCTBOBATH TOMY aCIEKTY S3BIKA FIIH
BUIlY PEYEBON NEATEIBHOCTH, KOTODBIN IpoBepsieTcsa. Tak, OLlEHKa YPOBHS
BJIANICHUS YCTHON pedbio mposepsieTcs nubddepeHITMPOBAHHO IS THAIOTH-
YECKOH M MOHOJIOTUYECKOM Peur, a HCTOYHUKOM KOHTPOJIIS SIBJIACTCS camMa
ycTHas pedb. s MUanoruueckoi pedd OOBEKTaMU KOHTPOJS SIBJISFOTCS
VMEHHUE TOHATh COOCCENHUKA U ONMPEICIUTh ero KOMMYHHKATHBHOE HaMe-
DPEHHE, a TAKXKE aJICKBATHO PEarupoBaTh HAa PEIUIUKY COOCCETHHUKA, YMCHHE
MHUIAAPOBATh TUAJIOT (3aIaTh BONPOC, BBIPA3UTHh MPOCHOY, XKEelaHWe WU
T. 1.). I MOHONOTHYECKOH pedn O0OBEKTOM KOHTPOJSA SBISIETCS YMCHHE
IIOCTPOUTH CBA3HBIA TEKCT PA3HONM KOMMYHUKAaTMBHOH HaIIPaBICHHOCTH
(moBecTBOBaHUE, COOOIICHHE, OTIMCAHUE, PACCYKICHHE).

B cBsi3u ¢ mepeopucHTaleld 00y4eHUss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha KOM-
MYHHUKAaTUBHOE MHOS3BIYHOE OOpa3oBaHUE, IJe INIABHOW 3allavyeil sSBISIeTCS
c(hopMUPOBATE MEKKYJIBTYPHYI0O KOMMYHHKATHBHYE) KOMIICTCHIHIO, ypO-
BCHb BJIAJICHUS JAHHOW KOMIIETCHIIUCH M CTAHOBUTCS OCHOBHBIM OOBEKTOM
KOHTPOJS. MEeXKynbTypHasi KOMMYHHUKAaTHBHAS KOMIIETCHIIHS TIPEACTaBIISI-
eT co00if JOBOJIHHO IIMPOKOE IOHITHE W BKIIOYAET HE TOJBKO YMEHHUE IT0-
HUMAaTh WHOS3BIYHYIO PEUb Ha CIYyX, BBIIEIATH OCHOBHYIO M BTOPOCTEIICH-
HYI0 HH()OPMAINIO, PEIBOCXUINATH COJCpIKaHNEe BBICKA3BIBAaHHUA W TPOU.,
YMEHHUE BCTYNATh U MOAJCPKUBATH OOIICHUE, HATIPABJISATH Pa3rOBOP B Ke-
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JIAeMOM JIJIsl COOCCeTHIKA HAMIPABICHUN U B COOTBETCTBUU C €r0 MOTUBAMH
U LENSIMH, HO TAKXK€ M JIPyTHe YMEHUS TMHBHCTHYECKOTO / S3BIKOBOTO, KO-
THATHUBHOTO, COITMOKYJIBTYPHOTO XapaKkTepa, B TOM YHCIIe CTPAHOBEIICCKIE
U COIMOKYJIBTYpHBIC 3HAHUA. [109TOMY KOHTPOIb YPOBHS Pa3BUTHS MEX-
KyNbTypHOH KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHITHH OXBATHIBAET BCE €€ KOMIIO-
HEHTBI ¥ COCTAaBISIOIINE — SI3BIKOBBIC, KOMMYHHKATUBHO-TIOBEICHYCCKHE,
COLIMOKYJIBTYPHBIC U Mpo4. [Ipu 3TOM B mporecce KOHTPOJIS YPOBHS BiIajic-
HUS SI3BIKOM CIICAYCT OPUCHTUPOBATHCS HE HAa aOCONIOTHYIO, a HA OTHOCH-
TENBHYIO PAaBUJIBHOCTh PEYH, T. €. JOCTUTHYTHIH YPOBEHbh KOMMYHUKATHB-
HOW KOMITCTCHIIUH CJIEAyeT OIICHWBATh HE B 3aBUCHMOCTH OT KOJHYECTBA
SI3BIKOBBIX OIIMOOK, @ B 3aBUCUMOCTH OT YCHEIITHOCTH PEIICHHUS TIOCTaBIICH-
HOM KOMMYHUKaTUBHO#H 3ama4u [3]. [Ipu 3TOM yUHTHIBAIOT:

- CITOCOOHOCTH 0CO3HABaTh, MPABWIHHO MOHUMATH M aIeKBATHO WHTEp-
MPETUPOBATh SKCIUIMIUTHO U HMILUIHIIUTHO BBIPAXKCHHYIO COIMOKYJIBTYP-
HYH HH(POPMALHIO NPU HEMOCPESACTBCHHOM WM OMOCPEIOBAHHOM OO0IIe-
HUM C MPEICTABUTCISIMA WHOW KYJBTYphl HA OCHOBE YCBOCHHON UM COBO-
KYIHOCTH CTPaHOBEIYCCKHX U JMHIBOCTPAHOBEIYCCKUX 3HAHHMU, CHOPMHU-
POBaHHBIX JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKUX YMEHHUM, OTHOIICHUI 1 OPUEHTALINN;

- CITOCOOHOCTH BOCIIPHHUMATH W OLIEHUBATH JIMYHOCTH COOECEIHHKA C ¢
TICIXOJIOTHYECKUMHI OCOOCHHOCTSIMH C ILIEJIbI0 YCTAHOBJICHHUS B3aMMOIIOHH-
MaHU B TOOYXIeHHUS coOeCeTHNKA K ONpeeICHHON pedeBOil HIIN Hepede-
BO# peakiuy, T. €. ODUCHTUPOBKA B COOCCCTHUKE U MPOSBICHUE SMIIATHU;

- YMCHHE MPOTHO3UPOBATh PE3YJbTAT CBOCTO BBICKA3BIBAHHS WU pe-
IUIMKY cOOECEeHUKA; 3aXBaTHTh W YACPKATh WHUIMATHUBY OOIICHUS WU
MPEJOCTABUTh MAapTHEPY BO3MOXHOCTH PEalM30BaTh CBOI 3aMBICEN; BbI-
3BaTh )KEJIAEMYI0 PEAKIHI0 coOeceTHIKa BepOaIbHO WM HeBepOanbHO [4];

- CLIOCOOHOCTH KOPPEKTHPOBATH PEUYEeBOE U HEPEUEBOE IMOBEICHHUE, BHO-
CHUTPH TIONIPABKH M aJallTHPOBATD SI3BIKOBBIE CPEICTBA B COOTBETCTBHH C PO-
JISIMH, COITMAJIBHBIM CTaTyCOM, OTHOIIIEHHEM, 0OCTAaHOBKOW M TEMOH pasro-
BOpa W, B 00ImIeM, BCEH CHTyallMeil B COOTBETCTBHU C IPEAIONIaraeMBbIMU
HOpMaMH ¥ TPaBUJIAMH MMOBEJICHUS U OOIICHUS, YIIPABIATH XOJ0M Oecelbl,
pa3roBopa, BKIIOYAsl TAKIKE UCIOIB30BAHUC PA3IMYHBIX MMAPATUHTBUCTHYC-
CKHUX CPEJICTB;

- YMEHHE CTPOUTH CBOE PEUEBOE M HEPEUEBOE MOBE/ICHNE Ha OCHOBE MO-
HUMAaH{S ¥ 3HAHUS MPECYNIO3UINH, (DOHOBBIX 3HAHUI, IIEHHOCTHBIX YCTa-
HOBOK, IICHXOJIOTHIECKOHN M CONMAIBHONW HICHTHIHOCTH, XapaKTEePHBIX IS
JIaHHOU KYJIbTYPBI.

CyIecTBYIOT CIIEAYIOUINE KPUTEPUH, IO KOTOPBIM CIEIyeT OICHHUBAThH
YCTHYIO peub: FpaMMAaTHKa, JICKCUKA, IPOU3HOLICHHE, OCTIOCTh PEYH, CIIO-
BapHBI 3a11ac, HABBIKK PEYCBOTO OOIICHUS, COIUOIMHIBUCTUYCCKHUC HABBI-
KH, BJIAJICHUE TEMOW OOIICHUS.

TpynHee OCYIIECTBUTH KOHTPOJIb YPOBHS PAa3BUTHs HABBIKOB M YMCHUI
B TOBOPEHHUH U TeM 0oiiee MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATUBHONW KOMITETCH-
MY ¢ YYETOM BCEX €€ KOMIIOHEHTOB W yMeHUH. UToObI 60siee 00BEKTUBHO
OIICHUTH 3HAHWS, HABBIKM M YMEHHS 00y4aeMbIX, IIPOBEPUTH YPOBEHB Pa3-
BHUTHS HETOJTOTOBJICHHON YCTHOW WHOSI3BIYHOM peud W caenaTth ydeOHoe
WHOSI3BIYHOE O0IIeHUe 00JIee SCTECTBCHHBIM U HENPUHYXKACHHBIM (3TO Oy-
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JIET COCOOCTBOBATh 0OJIee OOBEKTUBHOM OIICHKE), & KOHTPOJIb HCHABSI3YH-
BEIM, TIPEIaraeTcsi NCIOIb30BAaTh UTPOBEIE TEXHONOTHH. [IpruMepom Takoi
TEXHOJIOTHH MOXET CIYXHUTh «bpelH-pHHT», ¢ TOMOIIEI0 KOTOPOTO MOXKHO
MIPOBEPUTH HE TOJBKO YPOBEHb 3HAHWU Pa3rOBOPHBEIX (OPMYJT PEUEBOTO
9THKETa, HO W YMECHHH OBICTPO pearupoBaTh, NMPOTHO3UPOBATH PEAKIIHIO
mapTHepa MO COOOINCHHIO, MOAICPKHUBATH OOIICHUE W IPYTrUe YMCHHS.
Hanpumep, oTpearupyiite Ha CICAYIOIINE PCIUIMKU, BBIPA3UB YIHMBICHHE,
COMHEHHE, BO3MYILICHHE, BRICKA3aB CBOC MHECHHUE IO TIOBOJY YCJBIIIAHHOTO
U TIpOoY.

KoHTponb HAaBBIKOB M yMEHUN YCTHOW MHOSI3BIYHOW pEYW W, B YACTHO-
CTH, YpPOBHSI C(OPMHPOBAHHOCTH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKATHBHON
KOMIIETEHIINH MOKHO OCYIIECTBIIATH B (JOPME KOMITBIOTEPHOTO TECTHPOBA-
HUS, T. €. B IIPOIecce BHIMIOIHEHNE KOHKPETHOTO TECTOBOTO 3aaHus 00yda-
eMBI{ TOJDKEH OTpearupoBaTh HA 3BYKOBOE COOOINCHUE (IIOCTABUTH BOIPO-
CBI K 3BYYAIllEMy yTBEPXKJCHUIO/COOOIICHUIO; UCTIPABUTh BEpHbIE /| HEBEP-
HBIC YTBEPXKICHUSI, BBIPA3UTh Pa3IUYHBbIC SMOUKHU (YIOBOJBCTBUE, HECO-
rJIacue, BO3Pa)XXCHUE U MPOY.), T. €. B HHTCPAKTUBHOM pexuMe. BrimoHe-
HHE TeCTa TaKUM ITyTeM OYAET CIIOCOOCTBOBATH CO3NIAHHUIO YCIIOBUH OoJjee
€CTECTBEHHOT'0 OOIIEHHS.
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OPTAHU3BAILIAS CAMOCTOSTEJABHOM PABOTHI
CTYAEHTOB

C. A. Hockosa, A. C. Cackesuu
YO «benopycckan zocyoapcmeennasn ceibckoxo3siicmeeHHaAsn
axademusn», I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Knrouegvle cnosa: 06])[1308[11-[148, camocmosmeilibHAas paﬁoma cmydeumoe, npenodaea-
meib, 6Heayz)umopﬂoe epems, Kaiecmeo I’lO()ZOmOGKM, camoopeanuzayus, y'—l€6Hbllj npoyecc.

B cmamve paccmampusaromes 6onpocel opeanusayui CamocmosmensHolu pabomol cny-
0eHmoe8 Kak 0OHO U3 YC0BULL PO CMYOEHMA 8 NO3HABAMENbHOU AKMUBHOCMU, ¢ POpMUposa-
Huem coOCMBenH020 MHeHUs. NPU peulenul NOCMAGIEHHbIX NPOOIEMHbIX 60NPOCOE U 3a0al, a
makdice ymeHue 8 OanbHeiueM HenpPepbleHO NOBLIULAMb CEOK KEATUDUKAYUIO.
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The article discusses the organization of students’ independent work as one of the condi-
tions for the student’s role in cognitive activity, with the formation of their own opinions when
solving problematic issues and tasks, as well as the ability to continuously improve their skills
in the future.

CoBpeMeHHOE COCTOSHHE OO0pa3oBaHMs NPEAINoNaraeT CTaHOBIICHHE
JMYHOCTH, OOydalomeiicss B TeYeHHE BCEH JKM3HH, yMEIOIIEH Y4YHMThCS H
HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a IPHOOPETCHHBIC 3HAHUS, YMEHHS W HaBBIKH. B
CBSI3U C 3TUM 33jadell MperoaBaTelis SBISETCS CO3/IaHNue YCIOBUI «B CO-
OTBETCTBHH C €T0 MOTPEOHOCTAMH M Ha KaXkJOM J3Talle €r0 Pa3BUTHSA», UTO
peanu3yeTcsl B OpraHU3aliy CaMOCTOSTENbHON pabOThI CTYICHTOB.

Opranus3anusi CaMOCTOATENBHOM pabOThl y CTYAEHTOB CKIaJbIBACTCS U3
CaMOCTOSATENBHOM pabOoThI CTY/ACHTA HA NMPAKTHUECKUX 3aHATHAX, BBINOJIHE-
HUSI JIOMalIHUX 3aJaHuil, a TakKe MOATOTOBKU Ipe3eHTalul, pedeparos,
COOOIIEeHNH, MPOEKTHBIX 3aJaHUil C HCIIOJIb30BAHHEM MYJIBTHMEANHHBIX
CPEZCTB U BHEAYUTOPHOTO YTCHHSI.

[TocTpoenue y4ueOHOTO mpormecca Ha OCHOBE CaAMOCTOSITENILHOM paboOTHI
CTYACHTOB BO3MOKHO B IBYX OCHOBHBIX HAIIpaBJICHUAX.

IlepBEIif — 3TO yBEeNWYECHHE PO CAMOCTOSITEIBHOM pabOTHI B IIpo1iecce
ayIUTOPHBIX 3aHATHH. Peanmu3anms 3Toro myt TpedyeT OT IpenoaBaTenen
pa3paboTKK METOAHK U (pOpM OpraHM3aluy ayTUTOPHBIX 3aHATHH, CIIOCO0-
HBIX OOECIIEYNTh BBICOKHUI YPOBEHL CaMOCTOATCIBHOCTH CTYACHTOB H
yJIydIIeHne Ka4ecTBa MOATOTOBKH.

Bropoii — noBbleHNe aKTUBHOCTH CTYIEHTOB I10 BCEM HAIPaBICHUAM
CaMOCTOSATENILHOM PabOThI BO BHEAYIUTOPHOE BpEMSI.

[Tpn u3y4eHNH AMCIMIUIMHBI MHOCTPAHHBIM S3BIK OpraHU3alds CaMo-
CTOSITCIIbHOM pa6OTI)I CTYACHTOB JOJDKHa MNPCACTAaBIATH C€IMHCTBO TPEX
B3aMMOCBSI3aHHBIX (OpPM:

1. BHeaynutopHasi caMocTosITeNbHAs paboTa.

2. AynutopHasi caMOCTOsTeNIbHAs paboTa, KOTOpas OCYIIECTBIIACTCS
TIOJ] HETIOCPEICTBEHHBIM PyKOBOJICTBOM IIPETIOIaBATEIS.

3.TBopueckas, B TOM YHCIIC HAYYHO-HCCIIEI0BaTENbCKas padoTa.

Bunbl BHEayUTOPHOM CaMOCTOSITENbHON PabOTHl CTYAEGHTOB Pa3HO00-
Pa3HbL: MMOJrOTOBKA M HalMCaHUe pedeparos, JOKIAJO0B, OYEPKOB U APYTUX
IIHUCBbMCHHBIX pa60T Ha 3aJaHHBIC TCMBbI; BBIIIOJJTHEHUE KYPCOBLIX ITPOCKTOB
U paboT; MOArOTOBKA K YYacTHIO B HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(EPEHIUX,
CMOTpax, oJuMIiMazax u Ap. CTyI[eHTy KEJIATCIIbHO NPEAOCTAaBUTH MPABO
BbIOOpa Tembl. HAMBUAYyaNbHOE 3aJlaHuE MOXKET IMOJIy4aTh KaK KaXKIIbIi
CTYZICHT, TaK ¥ 4aCTh CTY/ICHTOB I'PYIIIIHI.

YroOb!I pa3BUTh MOJOXKUTEIHHOE OTHOLICHNE CTYICHTOB K BHEAYAUTOP-
HOH CaMOCTOSITENBHONH PaboTe CTYAEHTOB, CIEAYET Ha KaXKIOM €€ dTare
Pa3bACHATH LeNn paboThl, KOHTPOJIMPOBATH IMOHUMAaHUE ITHX LENeH CTy-
JICHTaMH, TTOCTENICHHO (OPMHUPYS Y HUX YMEHHE CaMOCTOSTENbHON MocTa-
HOBKH 3a/lau¥ M BBIOOpA LeH. AyTUTOpHAs CaMOCTOsITebHas pabora Mo-
KET pCaIn30BbIBATHECA TPU MPOBEACHUUN U MPAKTHUICCKUX 3aHATHH.
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OcHoOBHas 3aj7ja4a OpraHu3ally CaMOCTOATENILHOI pabOThl CTYIEHTOB —
9TO CO3J[aHHE NCUXOJIOTO-ANAAKTHYECKUX YCIOBUN Pa3BUTHS MHTEIIEKTY-
aJbHOM MHUIMATHBBI U MBIIUICHUS HA 3aHATHAX JI10001 (hopmbl. OCHOBHBIM
MPUHOUIIOM OPTraHU3aLUH CAMOCTOATEIBHOM PabOTHI CTYAEHTOB IOJIKEH
CTaTh MEPEBOJ BCEX CTYACHTOB HA MHAWBUAYAJIbHYIO PabOTy C MEpexoioM
0T (hOpMaIbHOTO BBIITOJIHEHHS ONPEICIICHHBIX 3aJaHN IPH [TaCCUBHOM po-
JIM CTYJCHTa K MO3HABaTEJIbHONH aKTHBHOCTH, C ()OPMUPOBAHUEM COOCTBEH-
HOTO MHEHHS IPH PEILICHUU MOCTABJICHHBIX NMPOOJIEMHBIX BOIPOCOB M 3a-
nad. CnenoBaTenbHO, IEJb CaMOCTOSITENbHOH pPabOTHI CTYAEHTOB — 3TO
HAY4UTh CTyJCHTA OCMBICICHHO M CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh CHadaia C
y4eOHBIM MaTepHajIoM, 3aTeM C HayIHOH MH(pOpMAaIeH, 3aJI0KUTh OCHOBBI
CaMOOPTaHM3allM W CAMOBOCIIMTAHHSA C TEM, YTOOBl NPHUBUTH YMEHHE
HETIPEPHIBHO TIOBBIIIATH CBOIO KBATU(HUKAIMIO B JATbHEHIIIEM.

Pematomast posib B OpraHu3alii caMOCTOSITEIbHONW paboThl CTYAEHTOB
NIPUHAJJICKUT MIPENOAaBaTeNI0, KOTOPBIN JIOJDKEH padoTaTh HE CO CTYyJEeH-
TOM “BOOOIIE”, @ C KOHKPETHOH JINYHOCTHIO, C €€ CHIIBHBIMH M CIa0BIMH
CTOpPOHAMH, HHAMBUAYaJIbHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH W HaKJIOHHOCTSIMH. 3asayda
IperoiaBaTess — YBUAETh M Pa3BHUTh JIYUIINE KadecTBa CTyJAeHTa Kak Oy-
JIYIIETO CHEIMAINCTa BRICOKOH KBATH(UKAIIH
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VJIK 378.147

PABOTA C IPO®ECCHOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIM
TEKCTOM HA THOCTPAHHOM A3bIKE

C. JI. IIpokonenxo
YO «benopycckas zocyoapcmeennasn cebckoxo3siicmeeHHaAsn
axkademusnr, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Kniouegvle cnosa: npogheccuonansho opueHmupoSantbii MeKcn, camoCmosmenvias pa-
6oma, nepegoo, GyOywuLl CReyuaIucm, YmeHue.

B cmamve packpwisaemcs eadxcnocms pabomovl ¢ npogheccuoHanbHO OpUEHMUPOSAHHBIM
MEKCMOM U OP2AHU3AYUU CAMOCMOSMENbHOU pabomsl npu noO2omosKe OyOywux Cneyuaiu-

cmoe.

Key words: professionally oriented text, individual work, translation, future specialist,
reading
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The article deals with the importance of the work with the professionally oriented text and
the organization of individual work during the training of future specialist.

3amaueit mucuuuMHBl «MHOCTpaHHBIN S3BIK» SBIACTCS HE TOJBKO
OBIIQZICHHE 00YJaAIOMMMUCS HaBBIKAMH OOIIEHHS HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HO W TNPHUOOpETEeHHE CIEIUAIbHBIX 3HAHWH 10 BHEIOpAaHHOW MPOQECCHH.
CrnenoBarenbHO, MPOPECCHOHATBPHO OPHUEHTHPOBAHHBIN IMOAXOM K 00yde-
HUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM IpHOOpen ocoboe 3HaueHue. J[aHHBINH TOAX0T
moJIpa3yMeBaeT (OPMHPOBAHUC y OOYYAIOIIUXCSA HE TOJNBKO CIIOCOOHOCTH
00IIaThCSl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B KOHKPETHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX, JIc-
JIOBBIX, HAYYHBIX cepaX, HO U YMCHHS TOJIYyYaTh JOMOIHUTEIBHBIC TPO-
(eccroHaNbHBIC 3HAHNS U3 AyTEHTUIHBIX HCTOYHUKOB. VIHOCTPaHHBIN A3BIK
B OTOM Cly4ae SIBJISIETCS CPEACTBOM NPO(ECCHOHATBLHOW KOMITETEHITUH H
JUYHOTO TPO(PECCHOHATBHOTO PAa3BUTHS OOYYArOIIErocss M YCJIOBHEM
YCHEHOH MpodeCCHOHATBHON AEITeTbHOCTH CIIEIIHAINCTA.

OOydeHnI0 WHPOPMAIMOHHOMY TOWCKY UM  YTEHUIO HAYYHO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB IO OMNpEAENIEHHOW OTpaciu 3HaHUM OJKHO yle-
NSAThCS OOJIBIIOC BHUMAaHUC Ha 3aHATUSAX B HESI3BIKOBOM By3e. UTCHHIO TEK-
CTOB TIO CICIHAJIBHOCTH OTBOJUTCS Ba)KHAS POJIb, TAaK KaK KIMEHHO OHO OT-
KpBIBaeT OyAylieMy CHEIHAIUCTY TOCTYI K Pa3HOOOpa3HBIM ayTeHTHYHBIM
ncTouyHuKaM HHPopMmaruu. [1oaTomy npu oTOOpPE TEKCTOB HY)KHO YYHTHI-
BaTh MX MPO(HIBHYIO OPHEHTAIIMIO, aKTyaJbHOCTh W HOBU3HY HH(pOpMa-
MY, CIOCOOHOCTh BBI3BaTh MPO(HECCHOHANBHBIM HHTEPEC Y 00yUJatomuXCst
1 00ecreunTh MMo3HaBaTeIbHEIHN 3 (deKT.

Hambonee pacmpocTpaHeHHBIMH BUAaMHU PaOOTHI ¢ TEKCTAMH IO CIICIHU-
aNbHOCTU SIBISIFOTCA YTCHHE, pedepupoBaHue, pedepaTuBHBIA MEpeBON U
aHHOTHUpOBaHME. PedepupoBaHre W aHHOTHPOBaHHE MPO(ECCHOHATBEHO
OpUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB MTO3BOJISCT 00YJYArOIINMCS BBIICIATH HanOoiee
LEHHY0, MPO(EeCCHOHATIBHO 3HAYMMYI0 HH()OpMaIUIo, TPHOOpETaTh HaBbI-
KU JIOTUYHOCTH, Y€TKOCTH, JAKOHHYHOCTH M SICHOCTH W3JIOKEHUSI MaTepHua-
na, 0000IaTh, CpaBHUBATh, KOHKPETU3UPOBATh TO, YTO NMPHUTOTUTCA UM B
Oyayiei mpodecCHOHAILHON AESTEILHOCTH.

B ycmoBusax mpodeccHOHAaTBPHO OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHS HWHO-
CTpaHHOMY SI3BIKY OOJIBIIIOE BHUMAHUE HYXKHO YIEISATh OPTaHU3AIIH CaMO-
CTOATENFHOW paboTHl oOyuarommxcs. B HameM By3e 3TO 0COOCHHO KacaeT-
cs mporiecca 00ydeHHsT MarCTPAHTOB OYHOM M 3a09HOHM (hopM 0OyUCHHS.
[IpaBunbHas opranuzanus CaMOCTOATENbHON paboThl oOecrednBaeT BBICO-
KW YpOBEHb JTUYHON OTBETCTBEHHOCTH O0YYAIOIIETOCs 3a Pe3yabTaThl CBO-
€ro Tpyna, JaBasi IpH 3TOM BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSTEIHLHOTO BhIOOpa MO-
CJIeIOBATEILHOCTH M TIyOWHBI M3y4eHUs] MaTepuaia, cOOIOIEHUsI CPOKOB
OTYETHOCTH, BBI3BIBACT AKTHBHOCTH OOYYAFOIINXCS M HOCHUT MHIMBHITYAaJIH-
3UpoBaHHBIN XapakTep. CamocTrosATenbHas paboTa mpeAcTaBiIcHa TIIABHBIM
00pa3oM MHIMBHUIYaTbHBIM BHEAYTUTOPHBIM YTCHHEM W SIBISCTCS CIICH-
CTBHEM NpPaBWIHHO OPTaHW30BAaHHOH yUeOHOH NesTeIbHOCTH Ha 3aHATHH,
MOTHBHPYS €€ pacIIipeHue, yriyOJlieHne W MpOoJO0KeHNE BO BHEYPOUHOE
Bpemsi. CamocrosTenbHas paboTa AaeT BO3MOXKHOCTh OOYYaroLIUMCS 0CO-
3HaTh LIEJIM CBOEH NIEATENbHOCTHU, MPUJIATh €l TUYHOCTHBIA CMBICI, CamMo-

141



CTOSITEIEHO OPraHU30BaTh paclpe/ielieHne Y4eOHbIX IeHCTBUI BO BPEMEHH,
OCYIIECTBIISATE CAMOKOHTPOJIb BO BPEMsI BEITIOJTHCHHS 33 JaHHS.

PexkomenayeTcsl WCHONB30BaTh CIEIYIONIHE BHIBI CaMOCTOSTEIHHOTO
BHeayIqUTOpHOTO uTeHuA: |. BHeaymuTopHOE UYTeHME 1O 3aIaHHIO TIPEeToaa-
BaTelis, Koraa oOydJaromuecss caMOCTOATENBHO M3y4aroT JONOJIHHUTEIbHBIC
TEKCTHI TI0 TeMaM, M3y4aeMbIM Ha ayAUTOPHBIX 3aHATHsX. 2. BHeaymuTop-
HOE YTEHHE TEKCTOB I10 CIEIHAIBLHOCTH, KOTOPhIe 00y4aromuecs: caMocTo-
ATENBHO moaouparoT. IlpernonaBaresib TOIBKO YETKO YKa3blBaeT 00beM Ma-
Tepuaja U CPOKH BBITTOJTHEHUS 3aJaHusl.

OCHOBHOM e (HOPMOI KOHTPOJISI TAKOTO BUAA PAOOTHI SBIISETCS MUCH-
MEHHBIH MepeBol. BBIMOTHEHHOE B MUCHMEHHOM opMe 3a7jaHue MO3BOJISIET
NpernoaBaTeo yOeauThCs, 4T0 00yJaronuics paboTta ¢ BBIOpaHHBIM Ma-
TEpUAJIOM U B )IaHBHeﬁHJeM IIpyu MHAUBUAYAJIbHOM YCTHOM OTBETC IIPH
HEOOXOANMOCTH OBICTPO BCIIOMHHUT TOT MJIM MHOW TEPMHUH.

Kak mokaspiBaeT OmBIT pabOTHI, CAMOCTOSTENbHASI BHEAYJUTOPHAs pa-
60Ta hopMUpPYET KyIbTYypPY YMCTBEHHOTO TPy, Pa3BHBAET HABBIKU PAOOTHI
CO CIJIOBApHO-CIIPAaBOYHOM JIUTEPATYPOH, YTO CIIOCOOCTBYeT (OpMUpPOBa-
HUIO MPOQEeCCHOHATIBHOM KOMIIETeHIIMN. BHeay JUTOpHOE CaMOCTOsTENbHOE
YTCHUC HpO(beCCI/IOHaJ'IBHO OPHUCHTHUPOBAHHBIX TCKCTOB ABJIACTCA BAaXXHBIM
3BEHOM B OPT'aHU3AINH PAOOTHI IO MOJTOTOBKE OYAYIINX CIEIIHAINCTOB.
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OBYYEHHUE TIPO®PECCHOHAJIBHOMY UYTEHHIO
HA HHOCTPAHHOM S3bIKE B TEXHUYECKOM BY3E
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Kniouesvle crnosa: mun umenus, 6e2ioe umeHue, CKOpoOCHb YMeHUs, Yeib 0OYUeHUsL 3bIKY
6 YBO, cmpamezuu umenus.

Texcm, 3a0anue neped umeHuem mekcma u KOHMpOLb NOHUMAHUS NPOYUMAHHO20 6Ce20d
007ICHBL GbIMb AOEKEAMHbL PA3GUEACMOMY muny umenus. [Ipoeepka NOHUMAHUS NPOUUMAH-
HO20 6yOem umems yueOHblil dhhexkm auub 6 mom ciyuae, Ko20a cnyOeHm NOHUMAem, Ymo
om ne2o0 mpedyemcsi pasHoe NOHUMAHUE MEKCMA, KOMopoe onpedeisiemcs TuH2600UOaKmuye-
CKOUL Yenbio 00YYeHUs. U XAPAKMepOM YMeHus..

Key words: type of reading, rapid reading (scamper), read rate, purpose of language
learning at state educational institutions of higher education, reading strategies.
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The text, the task (the classwork) before reading the text and the control of reading com-
prehension are always meant to be valid to the developing type of reading. The control of read-
ing comprehension will have an educational effect and result only when the student under-
stands that takes different text understanding, which is dictated by linguo-didactic goal and by
the nature (context) of reading.

[pu 0OydeHnn MPodecCHOHATEHOMY YTCHHUIO B YUPEKICHUSIX BBICIICTO
00pa30BaHUsl OBJIAJCHHC O3HAKOMHUTCIHHBIM THUIIOM UTCHUS SBIIICTCS OJ-
HUM M3 OCHOBHBIX. HO Ha MmpakTHKe OHO BBIXOAMT Ha MEPBOE MECTO, TaK
KaK MMEHHO 3TUM BUJOM UYTEHUS Yalle BCETO MOJIb3YETCs! CIEeLMATUCT WU
Hay9IHBII paboTHUK mpH pabore ¢ TekctaMu. [103TOMY y CTyAE€HTOB, Maru-
CTPaHTOB U aCTIMPAHTOB HEOOXOANMO ITOCTOSIHHO Pa3BUBATh HABBIKU OETIIO-
ro YTCHHsI, aBTOMaTH3Ma y3HaBaHUS Hanboyiee YacTOTHOW 0OmeymoTpeOu-
TEIHHOW, OOIIEHAYyYHOH M CIeNUANbHON JIGKCHMKH. HyXHO Takke yMeTh
BBIBOJIUTH 3HAUEHUE HOBBIX CJIOB, BOCIPUHUMAEMBIX 110 U3YYEHHBIM CJIOBO-
00pa30BaTEeNFHBIM MOJICIISIM, a TAaKXKe 3HATh HauOoJliee TUITUYHBIC TpaMMa-
TUYECKHUE SIBJICHUS HAYYHO-TEXHMYECKOTO >kaHpa peun. CTeneHb NOHUMA-
HUS TEKCTa MOXKET COCTABIATH NpH 3ToM oT 70 1o 100 %.

O3HaKOMHTENBHOE YTCHHWE CTABHT 3aJadeil 4TeHHE W MOHMMAaHHUE OC-
HOBHOM MBICIIH Ka)KIOTO a03ama M coaepKaHus TeKcTa B meioM. Ilpu stom
KOHTPOJbHOE BpeMs UYTCHHS TEKCTa CTporo mumurtupyerca. [Ipm Germom
YTEHUH CTYIEHTY HYXXHO COCPEIOTOYHTHCA HA PAa3BUTHU MBICIH B TEKCTE,
HE MepeKIoYasich Ha OTAENIBHO B3sAThIE clioBa. CKOPOCTh UTEHUS TEKCTa HE
JIOJDKHA TIPEBBINIATH CKOPOCTh MOHMMaHUSA. UTOOBl HAyYUTH CTYACHTOB
MOJIb30BATHCS HHOSI3BIYHOM JTUTEPATypPOU MO MPOQPHITIO CIICIUATEHOCTH, X
clenyeT y4YuTh YUTaTh, AHAJU3UPOBATh U NEPEBOAUTh TEXHUUECKUE TEKCTHI
C BapbHPYyEMOi IETbI0 (C ¥ 0€3 UCIOIF30BaHMS CIIOBAPs); YUUTh BBHICKA3bI-
BaThCs 10 BOIPOCAM CBOEH OyAyIe#l CrienuanibHOCTH, COITMATbHO-OBITOBOM
1 0UITHAILHO-IEJIOBOI TeMaTHKe. PekoMeHayeTcs Takxke o0ydaTh UX mpa-
BUJIBHO 3aIIOJIHATH aHKETHI U 6J'IaHKI/I, BECTHU HeO(bPIL[PIaJ'IBHyIO TNIEPENUCKY U
IIMCaTh JCJIOBBIC ITHCHbMaA. qTO, B IPUHIUIIC, COOTBETCTBYCT Tpe60BaHI/IHM
y4e0HON mporpaMMbl IO WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM I HE(PHIOIOTHYECKUX
CIieUabHOCTEH.

[TocTanoBka u peanu3alysi HAMEUYEHHBIX KOHKPETHBIX 3a]a4 HEMBICIIH-
Ma 0e3 peryJIsipHOTO Pa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHUS S3BIKOBBIX M peyc-
BBIX 3HAHHWH CTYACHTOB M NPHOOPETCHHS MMM NPAKTHYECKHUX IMEpeBOIUC-
CKHX HaBBIKOB C MHOCTPAHHOTO S3bIKa HA POJHOMN S3BIK (M3YYAIOUTHHA THII
yreHus1). CTyIeHTHI JODKHBI 3HATh M IOHUMATh XapaKTepHbIC TpaMMaTHye-
CKHe SBIICHHS, KOTOPBIE CBOMCTBEHHBI KaHPY HAYYHO-TEXHUYECKOTO CTHIIS
pevH, aKTUBHO BIIAJICTh YACTOTHOM JIEKCHKOH (00ImeynoTpeOuTenbpHas, 00-
LIeHay4Hasl, ClieluanbHasl), IOCTOSSHHO HAKaIlJMBaTh 3amac CJIOB, BKJIIOYAs
CTPOEBBIC CJIOBAa U TEPMHUHOJIOTHIO, HEKOTOpBIE JIEKCHYECKUE IPOOIEMBI
[epeBO/JIa; a TAKXKE BIAJETh HECKOIbKUMU CTPATETUSAMU YTCHHUSL:

- YTEHHE C TIOJHBIM W TOYHBIM TOHUMAaHHEM POYUTAHHOTO TEKCTa;

- Oeryoe 9YTeHNE U HaXOXKICHNE KOHKPETHOH HH(OpPMAINU B TEKCTE,;

- YTeHHE TEKCTa [T 03HAKOMJICHHUS C €r0 COAEPIKAaTeIIbHBIM acIIeKTOM;
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- YTGHUE TEKCTa C BBIJCIICHHEM B HEM HauboJiee CYIIECTBEHHOW WH-
(dhopmanuu 1 iepenaveit ee B popme pedepara WM aHHOTAIIHH (CMBICIIOBOE
CBEPTHIBAHUE TEKCTA).

B ocHOBe mpaBHJIBHOrO MEPEeBOJa C WHOCTPAHHOI'O s3bIKA HA POJHOIA,
MUCbMEHHO WJIM YCTHO, JISKUT MPUHIHI aJIEKBATHOCTH, T. €. COOTBETCTBHE
TEKCTa MEPEeBOAa TEKCTy opuruHana. [Ipu 3ToM B 3aiady aJeKBaTHOTO Tic-
peBOJIa BXOJUT HE TOJNBKO TOYHAS IMEpeada COACPIKAHM TEKCTa Ha S3BIKE
OpUTHHAJIA, HO ¥ BOCCO3JIaHUE CPEICTBAMH sI3bIKA TIEPEBOJA BCEX OCOOCH-
HOCTEH CTWIIA, JKaHpa U (OPMBI TeKCTa. DTUM aJCKBATHBIN MMEPEBO OTIH-
YyaeTcs OT APYTUX Croco0O0B Mepeaadn COAepKaHusl TEKCTa, TAKUX, KaK U3-
JIOXKEHHe, Nepenoxenue, pedepar u 1. 1. OIHAKO aeKBaTHOCTh MEPEBO/A,
MaKCHMAaIIbHYIO OJIM30CTh TEKCTAa K OPUTHHAIY HE CJeJyeT MOHMMATh Kak
(dbopManpHyl0 MaTeMaTHYeCKyH TOYHOCTh. HecoBmajzieHue B CTpoe HHO-
CTPaHHOTO ¥ POJHOTO S3BIKOB YaCTO BBHI3BIBACT HEOOXOAMMOCTh B HEKOTO-
PBIX TPaMMATHYECKUX W JIEKCHYECKHX TpaHchopManusax, 0e3 KOTOPBIX
aJICKBAaTHBIN MEPEBOJ IIPOCTO HE CYIIECTBYET. DTO MOXKET OBITh U3MCHCHHE
CTPYKTYPBI TPEIOKEHHS, pa30HeHUe I OOBEIUHCHUE MPEIIOKEHHH,
3aMeHa CHHTAKCHYCCKOTO MM MOP(OIIOTHUECKOTo XapakTepa, 100aBIcHHe
WM OMYIIEHUE OJHOTO WIIM HECKOJBbKUX ciloB. Tpancdopmarmu, Kak W3-
BECTHO, MOTYT 6I>ITB MOJHBIMH MM YacTUYHBIMHU. IlonHoe HECOBIIAJICHHUEC
HMMEET MECTO B TEX CIIy4asX, KOrJa, HAPUMED, B POAHOM SA3BIKE OTCYTCTBY-
eT rpammaTryeckas popma (apTHKIIb, Pa3HOE KOJHMYESCTBO BPEMEH, HATUYNE
TAKUX HETMYHBIX (POpPM, KaK TePYHIIHIA...), @ B HHOCTPAHHOM OHA HallM4e-
ctByeT. OHaKO HamboIIee YacThl T CIIyYaH, KOTAa TPAMMATHICCKUE SBIIC-
HUSI WM KaTETOPUH CYHIECTBYIOT B 000UX SI3bIKAX, HO MOJHOTO COBIAICHUS
MEX/1y HUMH HET.

I_IJ'IH N3Yy4Yaromero Tumna YTCHUA XapaKTEpHO YMCHHUC MaKCUMAJIBHO ITOJI-
HO M TOYHO IMOHATH M IMEPEeAaTh COACPIKAIIYIOCH B TEKCTE HHGOPMAIIHIO.
HO3TOMy B OTHUX TEKCTaxX HMMECT MECTO HaI/I6OJ'[BHIa$[ CTCIICHb KOHLCHTpa-
WA JICKCUYECKOro U IrpaMMaTHYCCKOTO MaTepuralia. KpOMe TOTO, AJId HHUX
XapaKTEePHO Pa3BUTHE BEPOSITHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHUSI OCHOBHOTO CO-
JIepIKaHUsT TEKCTa, MPEABUICHUE [EJIOT0 U €ro JEMEHTOB Ha OCHOBE Y)KE
MPOYUTAHHOTO TEKCTA, BBIABMKEHHE TUIOTE3 O Hauboyiee BEPOSITHOM CO-
JICPIKAaHUU TEKCTa M OIpejielieHue Hauboyiee 3HAYMMbBIX ero (hparMeHTOB.
HO3TOMy JUIA TAaKOro TUlla YTCHHA TCEKCTOB CBOMCTBEHHO MIPOYUTBIBAHUE
OTHACJIbHBIX €T0 JacTe HECKOJIBKO pa3 1 OporoBapmBaHUC OTIACIBbHBIX €0
ab63a1eB BO BHyTPEHHEH peyH.

Jlyist pa3BUTHSI HABBIKOB YTEHUSI OPUTHHAIBHBIX TEXHUUECKHX TEKCTOB C
OOIIMM OXBAaTOM COJCpXKaHHS 0€3 HCIONB30BaHHS CIOBaps WIH XKE IpHU
MUHHMAaJIbHOM OOpAIICHUH K CIOBapI HEOOXOIUMO PETYISPHO PACIIUPSTH
U CHCTEMaTHU3UPOBATh CIOBAPHEIN 3aMac CTyICHTOB.

B 3akirodyeHue OTMETHM, YTO HE MEHEE BAXKHO YYUTh CTYICHTOB MOHU-
MaTh crierupuuecKie pa3inius B 00beMe 3HAaYCHH CIIOB JIByX CPaBHUBA-
€MBbIX SI3bIKOB. B GONBIIMHCTBE CiydaeB 3aTpyJHEHUs B IOHUMAHUHM HAy4-
HO-TEXHUYECKHX TEKCTOB HAa AHTJMICKOM SI3bIKE BBI3BIBAIOTCSI HE CTOJBKO
TPYAHOCTSMH TPAMMATHYECKOTO XapaKTepa, CKOJbKO HENOHMMaHHUEM HX
ocobenHocteil. Crola MOXXHO OTHECTH W HETIOHUMAaHHE MPOOIEMbl MHOTO-
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3HAYHOCTH CJIOBA U 3aBUCHUMOCTHU €TI0 3HAaYE€HHUS OT A3bIKOBOI'O KOHTEKCTa U
CUTYyaIllH; HEYMEHHE y4eCTh Pa3HbIe BO3ZMOXKHOCTH COYETAEMOCTH CIIOB B
IBYX sI3BIKAX W JPYTHE JIeKCHYeckue TpynHocTu. llpu mepeBome ¢ wmHO-
CTPaHHOTO SA3BIKAa HAa POJHON OYEHb BAXKHO NPABHIBHO IEpenaBaTh M Tak
Ha3bIBAEMBIC CIIOBA-PEAJIMH, C MTOMOINBI0 KOTOPHIX O0OO3HAYAIOTCS TaKHe
SBJICHUS B cepe MaTepHANbHONH M AYXOBHOW KyJbTYpHI, KOTOPBIE CBOM-
CTBEHHBI TOJBKO JAHHOMY HAapOJy U €ro KyJIbType.

VIK 378.147

TECTOBBIE 3AJJAHUA /11 KOHTPOJISA
CAMOCTOATEJIBbHOU PABOTBI MATUCTPAHTOB
O JUCHUMIIVIMHE «MHOCTPAHHBIU A3bIK B COEPE
MPOPECCHOHAJIBHBIX KOMMYHHUKALINUN»

H. A. Cepzeesa
DI'bO BO «Poccuiickuii 20cyoapcneeHHblil azpapHulii
yuusepcumem — MCXA umenu K. A. Tumupaszeea», Mockea, Poccua

Knouesvie crosa: unocmpalmblﬁ A3bIK, mecmoevle 3(1()&/‘[”}1, camocmosimenbHas paﬁoma,
qu)OleftaL{MOHHO-KOJlIMyHMKaquHHbl€ mexHoJio2u, npoq‘)eccuonaﬂbnaﬂ OesimenbHOCb.

B cmamve paccmampusaromes: cnocobbl onmumuzayuu cOOepiHCanus A3bIKOOU No020-
MOBKU CMYOeHmos Ha npogheccuonarvho opuenmupylowem smane. IIpusoosmes npumepvl
mMecmogvlX 3a0anuil 05l KOHMPOIs CAMOCHOAMENbHOU pabomvl MAUCPAHMO8 NO OUCYU-
naune «Mnocmpannvlii 361K 8 chepe npogheccuonanbHbIX KOMMYHUKAYULLY NpU COYemanuu
MPaOUYUOHHBIX U UHHOBAYUOHHBIX UHPHOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX IEXHONIOUL.

Key words: foreign language, test tasks, independent work, information and communica-
tion technologies, professional activities.

The paper discusses ways to optimize the content of students' language training at a pro-
fessionally-oriented level. The author provides some examples of test tasks given to control the
independent work of master students taking a course of “Foreign language in the field of pro-
fessional communications” when traditional and innovative information and communication
technologies are combined.

B Hacrosimiee Bpems BbIcIIas MIKOJa (YHKIHMOHHPYET KaK ypOBHEBas
cUcTeMa peanu3anud o0pa3oBaTENBHBIX MPOrpaMM TPEX CTyICHEH: Oaka-
JaBpHaT — MarucTparypa — acnupantypa. B 2017 rogy BCTYNWIM B CHITY
HOBbIE 00pa30BaTEIbHBIE CTAHIAPTHI, HANpPABICHHBIC HAa MOJAEPHHU3ALUIO
cHUCTeMbI 00YYIEHHUsI B MarucTpaType. 3aKOHOJATENbHbIE H3MEHEHUSI 3aTPO-
HYJIU U 00pa30BaTeNbHbIN MPOLIECC M0 HHOCTPAHHBIM si3bIKaM [1].

B CcOBpeMEHHBIX YCIIOBHSX CTyAEHTaM, LEHSIIUM BBICOKYIO MOOWIIb-
HOCTh U aKTHBHO HCIIOJIL3YIONIMM MHHOBAIMM B JIMYHOW, Y4eOHOH W mpo-
(eccuoHanbHON cdepax, MPU OTHOCUTENHHOM MX CaMOCTOSTEIHBHOCTH B
NPUHIATHN PEIICHUH HEOoO0XOoIuMa IUIAKTHUIECKas MOJNEPXkKa, O0COOEHHO
IIPH ONpeIeTICHUH LeNIel NesITeIbHOCTH U BhIOOpe Hambosee 3¢ (EeKTHBHBIX
myTeit popMupoBaHUS MPOHECCHOHATHFHON KOMIIETEHTHOCTH [2].
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B ycnoBusx nHdpopMaunoHHOro obuiecTBa NpodeccHOoHANFHOE MEeX-
KyJIbTypHOE OOIIEHHE BCE Yalle OMNOCPEAYETCS] MOCTOSIHHO OOHOBIISFOIIH-
MHCS TEXHHYECKUMH CPEACTBAMHU, KOTOPHIE 00ECIEUNBAIOT AOCTYI K HHO-
SI3BIYHBIM MH(GOPMALMOHHEIM pecypcaM. COOTBETCTBEHHO, H3MEHSIOTCA
TpebOBaHUA K CTPYKTYPE U COCTAaBIISIOIUM HHOS3BIYHOW KOMIETCHTHOCTH
BBIITYCKHUKOB TEXHUYECKUX BY30B.

JUis ONTUMM3aLUU COAEPIKAHUS A3bIKOBOM MOATOTOBKU HA «IIPOJBUHY-
TOM» NPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTHPYIOIIEM 3Tare HaJlo B NEPBYIO OYepelb
ONPEJENINUTh LUENH U 33J]a4l TaKOH MOAroTOBKH [3].

C y4eToM BBIIIEH3T0KEHHOTO, Ha 3aHATHAX MO WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
peKOMEHIyeTCst HCTob30BaTh cuctemy ‘blended learning’, T. e. coueranue
TPaIUIMOHHBIX ¥ MHHOBAIIMOHHBIX WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIOHHBIX
texnosoruii (MKT). [Tpu paspaboTke coaepKaHus U TEXHOJIOTUH ITOT00HON
MOJITOTOBKY 0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HEOOXOANMO MOHMMATh, YTO TJIaB-
HOH 3asaueil By3a siBisieTcsi (OPMUPOBAHNE OCHOB 3HAHWH M YMEHHM, KO-
TOpbIEe MO3BOJIAT YYUThCA AANBILIE, COBEPLICHCTBYS KOMIIETEHTHOCTb CPE-
CTBaMH MNOJIYyYEHHs MPOPECCHOHATIBHOTO ONBITA YK€ 10CIe OKOHYaHUS BY-
3a. Takum 00pa3oM, ompeneneHHBIE eIWHUIBI COACP)KaHUS MOIATOTOBKH
JIOJDKHBI BBIHOCHTBCSI HA CAMOCTOSITENIFHYIO paboTy, 4TO BIOJHE peain3ye-
MO CpEJICTBAMHU IIPUMEHEHHS CCBUIOK Ha 3JICKTPOHHBIE PECYPCHI.

IIpu pa3paboTke CHUCTEMBI TECTOBBIX MaTE€PHAJIOB, MPEIHA3HAYEHHBIX
JUIsl KOHTPOJISI 3HAHUM CTYAEHTOB 1O AucHUIUIMHE «VIHOCTpaHHBIN SI3BIK B
cdepe npodeccHoHaANFHBIX KOMMYHHUKAIUHY», HCXOAUTH CIIEAYET B TEPBYIO
ouepeab U3 LeJell caMOl HHOSA3BIYHON MOJATOTOBKH.

[TpenomaBarensiM cieayeT 4eTKO MOHUMATh, YTO MPU OTBEAECHHOM KO-
JMYECTBE YacOB U crenu(yKe W3ydeHUs] MaTepraia HEBO3MOXKHO O0OyYHUTh
CTYICHTOB BCEMY, HO MOJKHO M HYXXHO BBIpaOaTBHIBaTh y HHUX CIIEIYIOIIHE
YMEHHS ¥ HaBBIKH:

MIOJIK30BATHCS CIIOBapeM, HaXOJUTh B HEM KOHTEKCTyaJbHbIC 3HAUCHHUS
CJIOB M NEpPEeBOJI YCTONYMBBIX BBIPAKCHHH IO KJIIOYEBBIM CIIOBAM, COJAEP-
KaIAMCS B HUX;

Ha OCHOBE 3HAHWH B 00JACTH IPaMMATHKH M MPO(ecCHOHATBHON JIeK-
CHKH OCYIIECTBJIATH OCHOBHBIE (JOPMBI IEPBUYHOTO IIEPEBOJIA TEKCTA (TI0JI-
HBIH, pedepaTuBHBIN, IPOCMOTPOBBIN) C IETbIO MOJTYYCHHS HPaKTHIECKH
oJIe3HON MH(pOpMaI;

BBINOJIHATE OCHOBHBIE BHJBI BTOPHYHOTO IEpeBOAa (TEKCTOBOH KOM-
npeccun) B GopMe aHHOTAIIWH, TUIaHA U IPE3SHTAIUH.

IIpakTka mMOKa3BIBACT, YTO B CTPYKTYpE WHOSA3BIYHOM IOATOTOBKH
OoJbIIOE BHUMAHHUE YACNACTCS N3YyUCHHIO KaK IPaMMaTHKH, TaKk U Ipodec-
CHOHAJIBbHON JIekcuku. Ho eciim KOHTpOJIb TpaMMaTHYeCKUX 3HAHUH U yMe-
HHUH OCYIIECTBIETCA Ha JOCTATOYHOH, XOPOIIO pa3paboTaHHON MeToaude-
CKOW OCHOBe (TIepeBOJ] rpaMMAaTHIECKH OCIIOKHEHHBIX IPEATIOKEHHUH, 3a-
JIaHUS HA PAaCKPBITHE CKOOOK, MHOXKECTBEHHBII BBIOOD U T. I1.), TO TIPOBEPKa
3HaHMS PO(ECCHOHANBHOM JIEKCHKHU, KaK MPaBUIIO, CBOJIMUTCS K BBHIOOPOY-
HOMY WJIM TIOJJTHOMY IepeBOJly OTpbIBKa TekcTa. OIHaKo Takas IIpoBEpKa HE
MO3BOJISIET B TOJHOM Mepe OLIEHUTh YPOBEHb MOATOTOBICHHOCTH CTYJECHTA
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K PELICHUIO OCHOBHBIX NPO(eCCHOHANBHBIX 33124, CBSI3aHHBIX C IONCKOM B
TEKCTaxX MPEXK/Ie BCEro MPAKTUIECKHU IOJIE3HOH 1 IICHHOW HH(pOpMAanny.

B cBs3u ¢ 3THM ObUTH pa3paboTaHBl OCHOBHBIC THITHI 3aJaHUH IS KOH-
TPOJSI IOHUMAHHS COACP)KAHUSI TEKCTa M YMEHHUS OCYIIECTBIATH IOWCK B
HEM TI0JIE3HOH HH(pOpMAaIIH:

3aKOHYHTH IPEUIOKECHUE IO CMBICIY (BBIOpaTh NMpPaBWILHBIA BapUaHT
OTBETA U3 TPEX MPEATI0KEHHBIX);

BHIOpATh OTBET HAa KOHKPETHBII BONPOC (Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE) 110 TEK-
CTY (M3 TpeX NMpeI0KEHHBIX);

BBIOpATh OTBET Ha KOHKPETHBIM BOTPOC (HA PYCCKOM SI3BIKE) TIO TEKCTY
(W13 Tpex MpeaI0KEHHBIX);

OIPEJeNNTh, KaKoe M3 MPHUBEACHHBIX YTBEPKACHHH (Ha aHTIMHCKOM
SI3bIKE) COJIEPIKUTCS B TEKCTE;

OTIPEEINTh, KAKOE U3 MIPUBEIECHHBIX YTBEPKACHUH (Ha PYCCKOM SI3bIKE)
COJICP)KUTCS B TEKCTE;

YCTQHOBHUTH HCTHHHOCTD WJIU JIOXKHOCTh YTBEPKICHHUS;

BEIOpATh €IMHCTBEHHBIN MPABUIILHBINA BapUAHT MIEPEBOJIA IIPEIIOKCHUS.

Takum 00pa3oM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B MPAKTHUKE arpapHBIX
BY30B MHOSBIISIIOTCS AJIEMEHTHI KOHKPETHBIX METOJMYECKUX HapabOTOK, Oc-
HOBaHHBIC Ha aHAJIM3E MPUMEHEHHS JaHHOM Mearornueckoi TeXHOJIOTHU B
JPYTUX 00JACTIX C Y4EeTOM CHEUU(PHKA KOHKPETHOTO KOHTHHICHTA M Tpe-
0OOBaHUIT TEOPHH CONEPKAHUST 00PA30BAHMS.
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B oannoii cmamve paccmampugaromecs 0cobeHnocmu npogeccuoHaIbHO OPUSHIMUPOBAH-
HO20 NPenooasamiis pyccKo20 A3blKA KAK UHOCHPAHHO20 AHSNOAZbIYHbIM CIYOEHMAaM 6 Meou-
YUHCKOM 8y3e;, OAHO ONUCAHUE MemoOUHecKUx npuemos, cnocooCcmeyiouux Gopmuposanuio
KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEMEHMHOCU.

Key words: RFL, medical students, professionally oriented teaching.

This article discusses the features of professionally-oriented teaching of the Russian lan-
guage as a foreign to English-speaking students at a medical university; a description of meth-
odological techniques contributing to the formation of communicative competence is given.

B 2019-2020 yuebHOM romy B ['poJHEHCKOM TOCYIapCTBEHHOM MEIH-
LIMHCKOM YHHBepcureTe odydaercsi 6osiee 1000 MHOCTpaHHBIX CTYJCHTOB,
JUTS KOTOPBIX M3YYCHHE PYCCKOTO SI3BIKA SBIISCTCS OO0S3aTECIHHBIM YCIIOBH-
€M Kak JIJIs YCIICIIHOW COIMAbHOM aJanTaliy K YCIOBHSIM TPOKUBAHHS B
Pecniyonmke Benapych, Tak W Ui TUYHOCTHOTO MPOGECCHOHATBHOTO CTa-
HOBJICHHS U TPO(eCcCHOHATBEHONW NOATOTOBKU Oy IyITUX MEIUKOB.

CryneHtsl pakynbTeTa HHOCTpaHHBIX ydamuxcst (PUY), koTopsie 00y-
qaroTcs o cnenuanbHocT 1-79 01 01 «JleueObHOE nenno», H3ydaroT TUCITH-
wnHYy «Pycckmii s3pIK KaK MHOCTPaHHEIN» B TeueHue 4 net. Hecmotps Ha
TO YTO BCE AMCIUILTUHBI NPENOJAIOTCS HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE, HA BTOPOM
Kypce MHOCTPAHHBIC CTYJICHTHI MPOXOAAT KIMHIYCCKYIO MPAKTUKY B MEIH-
OUHCKHUX yupexaeHusx ['pomHo. [ToaTtomy H3y4eHHE PYCCKOTO sI3BIKA HHO-
CTpaHHBIMHU CTYJCHTAMH, B KOHTCKCTEC U3y4YCHHs BCEX IMPEIMETOB Ha aH-
TIIMHCKOM SI3BIKE, TECHO CBSI3aHO C YPOBHEM MOTHBAIIUU CTYICHTOB.

VYcenex panpHemned yaeObl U podeCCUOHATBLHOW COIMAN3allii CTY-
JIEHTa BTOPOTO Kypca 3aBUCUT OT YPOBHS SI3bIKOBOM, COLMOKYJIBTYPHOH M
MICUXOJIOTHUECKor amanTanuu. CienoBaTeNnbHO, TMPENOAaBaTeII0 PYCCKOTO
s3bIKa KaKk WHOCTPAHHOI'0 HEOOXOJMMO CO3/1aBaTh YCIOBHS ISl (OPMHUPO-
BaHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTECHIINH JUISI OCYIICCTBICHUS 3P PEKTHBHO-
ro npoeccCHOHATBFHOrO OOMICHUS B TpoIecce MPOPeCCHOHANBHON colua-
JU3AIMH U KyJIbTYPHOW aJanTalluy CTYACHTOB.

[IpakTrKa MOKAa3BIBACT, YTO YCIICIIHOE PEIICHHUE BEHIIICIICPCYHCICHHBIX
3aj]a4 3aBUCHT OT psiia (pakTopoB, K YHCITYy KOTOPHIX MOYKHO OTHECTH CJie-
AYIOIIHUE: TMOBBIIICHUE MOTHBAIUN K M3YYCHUIO PYCCKOT'O A3bIKa KaK HHO-
CTPaHHOTO CTYyJEHTAMHU-MEIMKaMH IIyTeM OCYIIeCTBIeHHs: mpodeccuo-
HaJbHO OPHUEHTUPOBAHHOTO O0YUYEHHsI, KOTOPOE 00ecTieunBaeT JMUHbIN UH-
Tepec OyAymuX Bpavyeld K MEAMIHUHCKOW MPOQPECCHU; YeTKO CTPYKTYPHUPO-
BaTh M TIIATEIBHO MPOIYMEIBATH OTOOp coNepKaHUs O0yUEHHS PYCCKOMY
SI3BIKY, TIPUMCHATH IIPETIoIaBaTeNieM aIeKBaTHBIC (POPMBEI M METOABI 00yde-
HUS, KOTOPBIE TIOMOTAlOT 00Jiee WHTCHCHUBHO ()OPMHPOBATH HABBIKU IIPO-
(eccuonanpHOro o6mmeHus. C 3To 1esblo B yueOHBIH MPoIece BKIIOYA0T-
Csl TEKCThI, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT COIMANIBHBIN CMBICT MPO(ECcCHOHANIBLHON
pOaM Bpaua M OCHOBHBIE MOJIOKEHUS METULIMHCKOM 3TUKU. J{J11 3THYECKOro
BOCIIMTAaHUA CTYJACHTOB-MCIWKOB W TOBBIMICHHUA WX MOTUBAlMU K U3YUC-
HHUIO PYCCKOTO SI3bIKa B HEJSIX IMMONydeHHS NpoQeccHd Bpada MOTYT OBITh
HCTIOJIB30BaHBI TEKCTHI XyIO’KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUIN PYCCKHX U Oelo-
PYCCKUX THCATeNel pa3INJHON CTEIIeHH aJalTallld, OCBSAIICHHBIC TeMa-
THKE BPa4eOHOTO J0Jra U MpopeCCHOHAIBHOMN AEATEIFHOCTH Bpada, Ono-
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rpaguu y4eHBIX M BpaueH, CTaBIIMX OOpa3llaMH CIIy)KeHHs BpaueOHOMY
JONTY; TpodeccnoHaIbHbIe MeAUIMHCKHe Konekchl («KimsarBa I'mmmokpa-
Tay, «KmstBa Bpaua Pecnybnmku Bemapych», «CmsarocnaB HwukonmaeBud
DEnopoy, «benbiit mokTOp», «JleTckuit Bpauy, «Cmenble moan», «Jlepe-
BEHCKUM Bpau», «I'pOJHEHCKUI TroCylapCTBEHHBIM MEIUIIMHCKUN YHUBEpP-
curet», «Most Oynymas npodeccus»), HayYHO-IOMYJSAPHBIE U XyJOXKe-
ctBeHHble (GMIbMBI («3Haxapb», «Hacrosmuii Bpau», «30JI0TBIE PYKH»
U 1p.).

TexcTsl M QUIBMBI JaHHOM TEMAaTHKH MPEAOCTABISIIOT MPEOJaBaTEIIo
PYCCKOTO $3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O BO3MOXHOCTb IIPUMEHUTH HA IPAKTUKE
TaKUE€ MCTOAUYCCKHUC ITPUEMBI, KaK TUIAKTHUYCCKNE KOMMYHHUKATUBHBIC HI'-
PbI, JUCITYThI, HAITUCAHUE OCCE, YTO CHOCO6CTByeT HHTeHCH(bHKaHHH n3y-
yeHus cTylneHTamu-mMenukamu PKU, moBeimaeT ypoBeHb mX mpodeccho-
HaJIbHOM COLMaIN3alii U 00eCreYrBaeT yCIIeIIHOE OCBOCHUE aHTJIOSN3bIU-
HBIMH CTyJEHTaMd (YyHKIMOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA PYCCKOTO SI3bIKa Kak
sI3bIKa MPO(ecCHOHANBHON U y4eOHOH KOMMYHHUKAIINH.

Bo BpeMs npoxoxIeHUs KIMHUYECKOW MPAKTUKA OYAYIIUM CIICIIHATH-
cTaM-MeIMKaM HE0O0XOAWMO TPOBOAUTH PACCHPOC OOJBHOTO HAa PYCCKOM
s3p1ke. O4YeHb Ba)KHO, YTOOBI K 3TOMY BPEMEHHM HWHOCTPAaHHBIC CTYACHTHI
BJ1aCIn HGOGXOZ[I/IMBIMI/I S3HAHUAMHU, YMCHUAMU U HABBIKaAMU. Huskuii Ypo-
BEHb SI3BIKOBOM KOMIIECTCHI MU MHOCTPAHHBIX YYAIlIUXCA MOXKET IPUBECTHU K
HeJoMy psxy npodieM. B 3Toil cBsI3M HEOOXOAMMO OTMETHTB Ba)KHOCTB CO-
TPYAHAYIECTBA KaeIphl pycCKOTO U OEIOPYCCKOTO S3BIKOB C KIIMHHYCCKU-
MU Kadenpamu yHuEBepcureTa. [loatomy B 2017 roxy xadenpa mporeaes-
TUKWA BHYTPEHHUX OOJIe3HEH COBMECTHO ¢ Kadeapoil pycckoro u Oeropyc-
CKOTO SI3BIKOB IONTOTOBHIM YydeOHO-MeTonmueckoe mnocobue «[IpaBmia
cOopa aHamHe3a (IHMANOTH)» AJs CTYJCHTOB (akylbTeTa HHOCTPaHHBIX
ydamuxcs ¢ AHTJIMHACKUM SI3BIKOM 06y'-IeHI/I$[ C LICJIBIO 0o0JIerueHus BOCIIpH-
SITUS PYCCKOHM pedd, TTOHMMAaHUS TOTO, YTO OTBedaeT marueHT. OHO BKIIO-
YaeT TECTOBBIC YNPaKHEHHUS W BHICOPONMKH. 16 BHACOPOIMKOB IO cOOPY
aHaMHe3a C TUTPaMU Ha PYCCKOM U aHIJIMICKOM sI3bIKax.
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KOMMYHUKATUBHBIE CTPATEI' MU ITPU ®OPMHUPOBAHUH
MMPOPECCHOHAJIBHOU HHOA3BIYHOHU
KOMIIETEHIIMHU Y CTYJAEHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B
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benapycv», Munck, Pecnyonuxa benapyco

Kuiouesvie crosa: KOMMYHUKamuenble cmpamecuu, UHOA3bIYHASL KOMNemeHyusl, npod)ec—
CUOHAIbHASL MEPMUHONO0CUA, ()E}ZmeﬂbHOCmb, ynpasiCHeHue.

B cmamve paccmampusaemcsa eéonpoc o neobxooumocmu gopmuposanus npogheccuo-
HANbHOU UHOA3BLIYHOU KOMNEMEeHYUu y CniyoOeHnmos Hes3bIKoGbix 8y306. Aemop packpuvieaem
ponv npenodagamens 6 GOpMUposanuy OaHHOU KOMNemeHyuu, YNOMUHAem Memoosl u
YNPAadsCHEHUs, KOMopble Npueoosim K OOCMUNCEHUIO NOTOHCUMETLHBIX Pe3YTIbIManos 6 usyue-
HUU UHOCTHPAHHBIX A3bIKOG C UCNONIb308AHUEM KOMMYHUKATNUGHBIX CHIPAINE2UL.

Key words: communicative strategies, foreign language competence, professional termi-
nology, activity, exercise.

The article deals with the need for formation of professional foreign language competence
of non-linguistic universities students. The author reveals the teacher's role in the formation of
this competence, mentions the methods and exercises that lead to the achievement of positive
results in foreign language studies applying the communicative strategies.

CoBpeMeHHBIN dTan pa3Butus Pecrybnukn bemapych kak CyBepeHHOTO
TOCyJapcTBa XapaKTepU3yeTcs aKTUBHBIM MEXIYHAPOTHBIM H MEXKKYIb-
TYpPHBIM COTPYIHHUYECTBOM BO BCEX OTPACIISIX )KU3HEICSITCIHHOCTH CTPAHBI.

B HacTosi1iee BpeMst TIaBHOM 3a/1aveli BBICIINX yYCOHBIX 3aBEICHUN SB-
nsiercst GopMUpOBaHUE MPO(HECCHOHANLHONW KOMITETCHIIMN BBITYCKHUKA.

IMon xommeTeHIMEH NPUHATO MOHUMATH CHOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH
00yYaIOMIMXCsI MPUMEHATH TOTYYCHHBIC 3HAHWSI, YMCHUS U HABBIKU B Pa3-
JUYHBIX CUTYaIUAX, B TOBCETHEBHON M PO(ECCHOHATEHON AEATEIFHOCTH,
T. €. 3TO «COBOKYITHOCTH 3HAHUH, HABBIKOB, YMEHHH, (DOPMUPYEMBIX B TIPO-
mecce 0OydeHMs TOM WM WHOW MUCHHIUIMHE, a TaKXKe CIIOCOOHOCTH K BBI-
MTOJTHEHUIO KaKOH-TH00 IEATeTbHOCTH Ha OCHOBE MPHOOPETEHHBIX 3HAHUM,
HaBBIKOB, yMeHHI» [2, ¢. 107].

IMoTpebHOCTH TOCYAApPCTBAa B KBATH(DHUIMPOBAHHBIX CICIMATHCTAX, UC-
MOJIb3YIOIUX MHOCTPAHHBIM SA3BIK B KaYECTBE CPEJICTBA OOIICHUS, MO3HA-
HUS ¥ MTHCTPYMCHTA MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAIIMH, OTPECIICT HEO0XO-
IUMOCTH (hopMUPOBaHHS Y 00YUAIOIINXCSI HHOSA3BIYHOW KOMIICTEHITHH.

Oco0y10 posib B popMUpOBaHUH MPO(ecCHOHATEHON NHOS3BITHON KOM-
MIETeHIINN Y CTYJCHTOB HES3BIKOBHIX BY30B HTPAET MPEroaBaTeib, IJaB-
HOW IIEeThI0 KOTOPOTO CTAHOBHUTCS OPTaHHW3ALUS U YIpaBIeHHE oOydaromeit
JIESITEIBHOCTRIO CTYACHTOB C MaKCHUMAaJIbHBIM HCIIOJNIb30BAHHUEM CHTYalUi,
MOHSATHUH, TSPMUHOB M BBIPAKCHUH, OTHOCAIIMXCS K M3y4aeMOW OTPACIIH.
[Ipu 5TOM eMy HEOOXOIUMO CO3AaTh YCIOBUS, CTUMYIUPYIOIIUE CTYICHTOB
K CaMOCTOSITEIbHOMY MOUCKY PCIICHHS TOCTABICHHBIX 3a/1a4, MPOSBICHUIO
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TBOPYECTBA, UCIOJB30BAHUIO HECTAHAAPTHBIX MOJIX0A0B. Takum oOpazom,
MOJXHO TOBOPUTH 00 WCIIONB30BaHUM IIPETIONABATENIEM ONPEACTICHHBIX
cTpareruii o0y4deHus.

ITox ctparerueii o0yuenus U. FO.TapxaHoBa MOHUMAET «Ka4eCTBEHHO
OTIpE/ICTICHHOE COMEepKAaHNWE TpoIecca B3aMMOACHCTBHS OOYdYaloOmero u
00yuaeMbIX, Kacarolieecss IpaBuil, CPEIACTB, POpPM MCATETBHOCTH, a TAKXKE
MO3UIHI YIaCTHUKOB B3auMoaeicTsus» [3, C. 8].

Henb3st He cornacutscs ¢ C. B. ABepbpsiHOBOI1, KOTOpast FOBOPUT O TOM,
YTO KOMMYHUKATHBHBIC CTPAaTErud (POPMHUPYIOTCS B MEKIUYHOCTHOM 00-
IICHAU M ONPEHEIAIOTCS NMPUHINIAMH W IEeIIMH KOMMYHHKATHBHOTO B3a-
nMonetictBusa. OHa pa3inuyaeT MATh CTPATETHil TAKOTO B3aWMOJCHUCTBUS:
COTPYOHHYIECTBO, COIEPHUIECTBO, KOMIIPOMHCC, MPHUCIIOCOONICHHE, «H30e-
raHve» KOHTaKTa. Peanm3anus v ycrex Jro00H W3 dTUX CTPATeTHil 3aBUCHT
OT LICJICHATIPABJICHHOW JCSTEIBHOCTH KaK CTYJCHTA, TaK M MPEIOaBaTels
[1, c. 82].

Ipu dhopmupoBanur NPoPeCcCHOHATEHON WHOS3BIYHOW KOMICTCHIINH Y
CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B IPEIONABATEIII0 HEOOXOAMMO HAY4YHTH Oy-
IYIIETO CHEIHaINCTa MCIOJIB30BAHMIO KaK PELENTHBHBIX, TaK W MPOIyK-
TUBHBIX BHIOB PEUEBOW NESATENFHOCTH B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKATHB-
HOM 3aJlaueil, CUTyaleil 1 COOTBETCTBYIONICH CTpaTeruen.

Jms MOCTIDKEHUS TIOJIOKUTENBHBIX PE3yIbTATOB B XO/€ 3aHATHH ILeie-
c000pa3HO coyeTaTh KIACCHYECKUE M COBPEMEHHBIE MOIXOJbI O0YUCHHMSI.
Bmecte ¢ TeM HMPHUHIMI KOMMYHHUKATUBHOW MPO(ECCHOHATIBHOIN HAarpas-
JICHHOCTU JIOJDKEH OBITh TIABEHCTBYIOIIMM KaK IPHU TPOBEICHUU 3aHSTUS,
TaK U B HCIOJb3yEMBIX YUCOHBIX MaTepHaax.

Knaccuyecknil MeTon 0OydeHHsST WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HABBIKOB UYTCHUS, MOHWMAaHHWA W TepeBoja NpodecCHOHAIBHO
HaTPaBICHHBIX TEKCTOB, HM3YYCHHIO CIIEIMAbHON TepMUHONOTHH. llpm
moxdope TEKCTOB MPOQecCHOHATRHON HANpaBIIEHHOCTH CIIEAYeT OTAATh
MPEIOYTeHNEe TEKCTaM, CHOCOOCTBYIOUIMM MCIIOJIB30BAaHUIO KOMMYHHKA-
TUBHBIX CTPATCTUH U peau3allii KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIeTeHIMNA. UaTu
CJIelyeT OT MPOCTOrO K CI0KHOMY, IPUHUMAsi BO BHHUMaHHUE OOIIHUH ypo-
BEHb MOJTrOTOBKU CTYJCHTOB TPYIIbI, crenuduky Oyaymed mpodeccro-
HaJbHOM AESTEIbHOCTH.

T'oBops 0 mondoOpe yrnpaKHEHHH, Pa3BUBAIONINX YCTHYIO pPedb, MPETo-
JaBaTeNb OJDKCH IMMOMHHTH, YTO €ro 3amadeil sBiseTcs (opMupoBaHHe
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIINH CTYACHTOB B KOHTEKCTE PEaNbHOW TPO-
(heccHOHANBHOI IEATENFHOCTH C ONOPOH HA KOMMYHHUKAaTHBHBIC CTPATETHH.
YopakHeHUsT MOTYT COJepXkKaTh B ceOe: MOJENb CHTYallld; UMHUTALUIO
MIPEeABSBICHHONW MOJENN; BOCCO3JaHUE MOJIEIN C U3BMEHEHUSAMHU; UCTIOIb30-
BaHUC MOJIC/IA B BAPUATHBHBIX CHUTYalUAX OOIICHUS.

B Hacrosimee Bpems mpu 00yYeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB
HESI3BIKOBOTO BYy3a TNPHOPHUTETOM sBisgeTcs (opMupoBaHme mnpodeccro-
HAJIBHOW MHOS3BITHON KOMIICTCHIIMHN U €€ pealn3alus B XoJe OOImIeHUsI Ha
podecCHOHaNIbHBIE TEMBI, BECHNUS TUCKYCCHI U T. A. Takum obpazom, ae-
SITeBHOCTP TIPENoaBaTelsl U CTyJACHTa JOJDKHA OBITh HalpaBlIeHa HA BBI-
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MOJTHCHUE YIPAXKHCHUN, OTPa)KAOIMMX KOMMYHHKATHBHBIC HAMCpCHHS,
CIOoCOOCTBYIOITIE PEHICHAIO PO ECCHOHATIBHOI peueBoil 3aJaun.

[Ipu wmcmonp30BaHNM KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHWH IS TOBBIMICHHS
s pexTrBHOCTH (hopMEpOBaHUS TIPODHECCHOHATLHOW HHOS3BIIHOW KOMMY-
HUKATHBHON KOMIETEHIIH ONMHPAIOTCS HA CICAYIOINE TPUHINIBI U YCIIO-
BUS:

a) aKIEHT Ha TPYIIOBYIO paboTy;

0) muddepeHpoOBaHHBIN TOIXOL;

B) NPUMCHEHHUE MPUHIIMIIOB JINYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOTO TOAXO0Ia U
CyOBEKT-CyOBEKTHOTO B3aUMOICHCTBUS;

T') aKIIEeHT Ha CAaMOCTOSITEIILHYIO pabOTy CTY/ICHTOB;

1) IPUMEHEHNE WHTETPATUBHOTO TMOAXO0Ja K (OPMHPOBAHUIO PEUEBBHIX
YMEHHU;

€) MPUHLUI UHTCPAKTHBHOCTH,

) IPUMEHEHUE ayTeHTHYHBIX Y4eOHBIX MaTepuaiioB [4].

VY4uuThIBas BBIIICCKA3aHHOE, MOXHO CJIIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO IS
ycremHoro (GopMuUpoBaHus MPo(PecCHOHATBHON KOMMYHHUKATHBHOW HHO-
SI3BIYHOM KOMIETEHIINH HEOOX0AUMO:

— HayduTh OYIYIIETO CIEIHAINCTa HCIONB30BAHUIO PEIENTHBHBIX U
MIPOAYKTUBHBIX BUIOB PEYEBOI NESTEIHHOCTH (YUTATh, TOBOPHUTH, MTHCATH
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE);

— chopmupoBath npodecCHOHATBHBIN MOHATHIHBIA ammapar (T. €. Hc-
MOJIb30BaTh MPOQECCHOHATBHYI0 TEPMUHOJOTHIO TPU PEHICHUU KOMMYHH-
KaTUBHBIX MPO(GECCHOHATBHBIX 3a71ay4);

— HCIOJbh30BaTh KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHMH C IMPHUMCHCHHEM pa3-
JUYHBIX ()OPM KU METOJOB PAOOTHI, HHTEPAKTHBHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHH, BUAEOMATEPHAIOB U KOMIBIOTEPHBIX 00YUAIONINX IIPOTPaMM C
LENBI0 AaKTUBU3AIIMH TTOTPEOHOCTH CTYACHTOB B peajn3alii Mpodeccro-
HaJbHOW MHOS3BIYHOM KOMIIETEHIUH;

— 1pu pOPMUPOBAHIH MHOSIBIYHON PO ECCHOHATHHON KOMIECTEHITNH C
UCTOJIb30BAHUEM KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETHMil MPENOAaBaTeNb TOKCH
YYUTHIBATh CJICIYIOIIUC TUNAKTUYCCKUAC MPUHIIMIIBI OCHOBHOW peaiu3ye-
MoOH 3azaueil npyu oOy4yeHHH sBIsETCs NpodeccHoHaIFHOE peueBoe obie-
HHE, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT KOMMYHUKAaTHBHOE HaMepeHHe; 00yueHne
SIBIISICTCA JBYCTOPOHHUM WM WHTEPAKTHBHBIM (yYacTHE MpPENoaaBaTels |
00yJaroIIHXCH).
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OPI'AHM3ALINA KOMIIVIEKCHBIX MHTEPAKTUBHbBIX
3AHATHUU IO AHI'VIMUCKOMY A3bIKY CO CTYJAEHTAMHU
TOBAPOBEJYECKUX CHEOUAJIBHOCTEHN

O. b. Ynanoea
DI'bOY BO «Poccuiickuii 20cy0apcmeeHHblil azpapHulii
yuugepcumem» — MCXA umenu K. A. Tumupazeea, Mockea, Poccusn

Kniouesvie cnosa: unmepakmusnoe sausmue, KOMIIEKCHOe 3aHsAmue, MosapogedeHue, po-
Jesas uepa, o6cyxtcoetue.

B cmamve paccmampusaemcs Memoouka npoeedenu;z KOMNJAEKCHbIX UHMEePAKMUBHbIX 3d-
usamutl no auz,mﬂcxo,wy A3BIKY CO cmy()enma,wu moeapoeeduecxux cneuua/lbnocmeﬁ. Onucwl-
8dIOMCA NYyMu UCNOJIb306AHUS 6U3YATbHBIX U eepﬁaﬂbnbzx cpe()cme oﬁyueuuﬂ LZHZIIMIZCK(JM)/
A3BIKY onst paszeumust npakKmudeckKux yMelmﬂ cmy()eumoe 6 obracmu opeanuzayuu mopeoesblx
KOMRnAaHuu.

Key words: complex lesson, discussion, interactive lesson, merchandising, role-paying
game.

The article considers the methods of conducting complex interactive lessons in English
with all merchandising students. The article describes the ways of using visual and verbal
English language teaching aids for developing the students’ practical skills in organizing trade
companies.

VHTepakTHBHBIC 3aHATHS TPEACTABILIIOT COOOH 3aHATHSA, Ipennojara-
IOIIHe YCHICHHOE B3aWMOJCHCTBHE CTYICHTOB HE TOJBKO C IIpEerojiaBaTe-
JIeM, HO U Mexy co0oii [1]. BeiOpannas HaMu TeMa SIBIISIETCS aKTyallbHOM
M0 HECKOJBKUM IMPUYUHAM. BO-TIEPBBIX, HHOCTPAHHBIA S3BIK CIYXKHT WH-
CTPYMEHTOM JIIsl OCYIICCTBJICHUS KOMMYHUKATHBHON JICATCIHHOCTH.
[lo 5TOM mpWYMHE WHTEPAKTHBHBIC (OPMBI OpTraHU3AIMM 3aHATHH B
HAMOOIBIICH CTEIICHH COOTBETCTBYIOT CICIM(UKE W3ydacMOU JHCITUILIHU-
HBI. BO-BTOPBIX, O] KOMIUIEKCHBIM 3aHATHEM MBI IIOHHMaeM 3aHATHS, B
KOTOPBIX COYETaHHE Pa3HBIX BHIAOB pabOT MOJYMHEHO OOIIeH CIOXKEeTHON
muHUU. B kadecTtBe 0as3pl HaIIero HWCCICNOBAHMS HaMH OBLIO BBIOPaHO
Hanpasienue «ToBapoBezeHue». JlaHHOE HAIPABICHHUE MMOATOTOBKH ITO3BO-
JISIET OCYIIECTBISTh KOMIUICKCHBIA MEXIUCIUTUIMHAPHBIA MOIX0I K 00yde-
Huto. [IpudrHa 3TOTO 3aKJIFOYaETCS B TOM, YTO TOBAPOBEICHHE MOXKHO CUH-
TaTh HAyKOMW, CBSA3aHHOW C HECKOJILKUMH TUCIMIUIMHAMHE, BKIFOYas IKOHO-
MUKY, TEXHOJIOTHIO IIPOU3BOACTBA MUIICBON MPOIYKIIUH, PACTCHHEBOICTBO,
KUBOTHOBOJICTBO, MAPKETUHT', YIIPABJICHHUE IMPOCKTAMMU. HO}I KOMIIJICKCHBIM
3aHITHEM MBI MTOHMMAeM BHJl y4EeOHOTO MEPONPHSATHS, COUYETAIOIINNA pa3-
HBIE BHAIBI PabOTHI, HO B paMKax OJHOW nenu. B nanHOM ciyuae, roBops 00
HWHTCPAKTUBHBIX 3aHATUAX, OTa IEJIb UMECT BHCIIHE HFpOBOﬁ XapakTep.

B xadecTBe mpuMepa IOTOBOPUM O MPOBEACHUN POJICBOI UTPHI HA TEMY
«OpraHu3anys MpoJaoBOILCTBCHHOW KOMITAHUIY, IMOATOTOBKA K KOTOPOH U
ee OpraHm3anys 3aHUMaeT HeCKOIBKO 3aHATHiA. Ha 0THOM M3 HUX CTYACHTHI
ydaTcs pa3padaTbBaTh CHMBOJHKY IPOTOBOIBCTBEHHONH KOMITAHWUH, BKIFO-

153



yaronieH B ceds ec Ha3BaHME U JIOTOTUIL. B Havase 3aHATHS TPOBOIUTCS 00-
cyxaenne Ha TeMy «Why are company name, specialization and trade mark
interconnected?» Jlist Gosiee YETKOTO OCMBICIIEHHS IPOOIEMBI M 00yUEHHs
MPaBUIBHOM (POPMYIUPOBKE COOCTBEHHOTO MHEHHUS HA AHTIIMHCKOM SI3BIKE
CTyZEHTaM IIpPEJIaracTcsi OTBEUaTh Ha MPEABAPHUTEIbHBIC OOIINE BOMPOCHI
tuna: Does a company’s name give an idea of its specialization? Does a
trade mark reflect a company’s name? B pe3yinbrare CTYIEHTBI OCTABISIOT
OTBET Ha CIEUHUAJIbHBIH BOIPOC, HCIONB3YsI MaTepua odmero Bompoca: A
trade mark reflects a company’s name because a company's name gives an
idea of its specialization. ITocne sToro crymeHTaMm Ipeaiaraercs BhHIOPATh
Ha3BaHHUC KOMIIAHHUH B COOTBCTCTBHUU C €€ cneunanmauneﬁ, IMpoJaaBacMbIM
accoptumentoM. IIpuBemeM mnpumep OOCYXIEHHS BapHaHTa HA3bIBAHMS
TOProBOM KOMIIAHUU C aKTUBU3ALMEH CPaBHEHUI IIPOJABAaEMBbIX B JaHHOM
TOPrOBO KOMIAHUM TMPOAYKTOB C IPEIMETAaMH WM SBICHUSMH JKU3HU:
What is the main product in a dairy company? Does your dairy company
sell many or few kinds of milk? What can big amount of milk be compared
with- a sea, a river, an ocean? How much water is there in the river (sea)?
What kind of river is it if you make an adjective from the word «river»?
Crnenyst o0meMy aJTOPUTMY PACCYXIEHHs, CTYACHTHI MOJIydaloT BapHaHT
HaszBauus «Milky river».

Jpyroii Bum paboThl — cOCTaBJeHHE peKJIaMbl TOBapa, MPOJIaBaeMOTO
KOMITaHuei. B Hauane cTyZeHThl 00CYXIaroT BO3MOXXHOCTH COCTABIICHUS
peKIambl B pa3HOil opme, oTBeuas Ha Bompoc mpenogasarens: How is it
possible to advertise goods? Ecmu cTyAaeHTBI 3aTpyIHSIOTCS HEMEICHHO
OTBETHUTh Ha CHEIHAIBHBIA BOIIPOC, MPENOaBaTeNb IIpeuiaracT oomuii Bo-
npoc tumna: IS it possible to advertise goods in poems, videos? He pexomen-
JIyeTcsl TepeunciIaTh B OOLIEM BOMPOCE BCE MPUMEPHI, YTOOBI CTYAEHTHI
HAYYWIIUCh BBIOMPATh (OPMBI PEKJIaMbl M Ha3blBaTh MX Ha AHTIMHCKOM
s3bIKe camocTosaTeNbHO. CTylneHTaM nagres 3aJjaHue: psili CJIOB, HA OCHOBE
KOTOPBIX COCTaBJIETCS peKiaMa TOBapa, PU 3TOM IEpBOE CIOBO — Ha3Ba-
HHe ToBapa, Hanpumep, bread, Nick, Fred, hot, fresh. TIpenonasarens 06y-
YaeT CTYJCHTOB Pa3HBIM croco0aM COCTaBIICHUS pEKiIaMbl (HamnpuMep, B
cTUXOTBOpHOH (opme). [IpenonaBaTenp MPOCUT UX HAWTH pUPMYIOLIIHECST
croBa, Hampumep, bread — Fred. CryaeHntam qaeTcst mpeABapUTENbHOS 3a-
JTaHWE TIOJYEPKHYTh OYKBBI, NIEpeAaloIIne OANHAKOBBIC 3BYKHU. [lanee cTy-
JICHTaM TpeaiaraeTcs NpUAyMaTh U3 3THX CIOB KOPOTKOE YETBEPOCTHIIIHE
TaK, YTOOBI CXOAHBIC IT0 3BYKOCOYETAHHUSIM CJIOBA PACIHONATAINCH B KOHIIE
crpoku. I[Ipusenem npumep: we sell hot and fresh bread; Buy it, Tom, buy it
Fred.

Crenyromuii B NOATOTOBUTEIBHOTO YIPa)KHEHHsI TOCBSILICH 00CYX-
JICHUIO MECTOIIOJI0KEHHS TOPrOBOH KOMITAHMH OTHOCHUTEIBHO IPYIHX 00b-
€KTOB MH(PACTPYKTYph! (CTAaHIIMM METPO, OCTAHOBOK TPaHCHOPTAa U T. I).
JIJIst 3TOr0 UCTONB3yeTCs PUCYHOK CXEMAaTHYECKOTO INTaHa MECTHOCTH CO
3HAYKaMH-0003HAUCHUSIMH TOPTOBBIX KOMIIAHWH, CTAaHIIUI METpPO, aBTOOYyC-
HBIX OCTaHOBOK. Ha mepBBIX 3Tanax BBIIOIHEHHUS 3aJaHUS PSAAOM C KaXKIAbIM
YCIIOBHBIM 00O3Hau€HHEM Ha IUIAaHE MECTHOCTH JOJIKHBI OBITh HANMCAHBI
Ha3BaHUS TOPTOBBIX KOMIIAHUH M TPAHCIIOPTHBIX OCTAHOBOK C HOMEpaMHu
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aBTOOYCOB (TpoJuIeiiOycoB, TpaMBaeB) Ha aHIVIMHCKOM s3bIKe. CTyICHTHI
OTBEYAIOT HA BOIPOCHI IpenoaasaTens tuma: IS the dairy near the bus-stop?
What is the confectionary next to? Ha Bropom atane urpsl mogo0Has Oece-
Jla TIOBTOPSIETCS, OJHAKO IPW ATOM Ha IUIAHE MECTHOCTH MPHUCYTCTBYIOT
TOJIBKO YCJIOBHBIE 0003HAYEHHS B BHE KaPTHHOK, KOTOPBIC SBIISIOTCS CHM-
BOJIAaMU TOPIOBBIX KOMITaHWH (Hampumep, KoHdera 0003Ha4aeT KOHIUTEp-
CKMI MarasuH) WM TPaHCIIOPTHBIX CPEACTB (B YaCTHOCTH, aBTOOYC U (-
pPBl PSAZOM — 3TO CHMBOJI aBTOOYCHOW OCTAHOBKM JJIsI TPaHCIIOPTa IIOA
orpeeTIieHHBIME HoMepaMu). K UToroBoMy 1o JaHHOH TeMe 3aHSTHIO CTy-
JIEHTHI CO3JAI0T PeKJIaMy CBOEH COOCTBEHHOH TOProBOW KOMITAHWW B BHIE
cinaiinoB B mporpamme Power Point, KoTopble HMOCBSIIEHBI CO3JaHUIO TO-
BapHOTO 3HAKa, CIEIMATH3alNNd U aCCOPTUMEHTY BOOOpakaeMOro Marasu-
Ha.

JlaHHBI BHJ] KOMIUICKCHBIX 3aHATHH MOJE3CH W B IUIAHE PEIICHHS He-
CKOJIbKHX JUIAKTHYECKUX 33124 B COBOKYITHOCTH — PAa3BUTHS YMCHHI 3BY-
KOTIPOM3HOILCHHUSI, aCCOIMATUBHOTO MBIIIIEHUsI U OJ1aroaapsi MOBHIMICHUIO
MOTHUBAIMH CTYJCHTOB — 33/1a4y OBJAJICHUS aHTJTHHCKUM S3BIKOM.
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IOPEKTUBHOCTDB TECTOB B A3bIKOBOM OBYUYEHUU
CTYAEHTOB
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Kniouesvie cnosa: mecm, 3HaHus, uHOCmpaHHblﬁ A3bIK, oﬁyltelme, KOHMPOJlb.

Aenasnce 00HUM U3 cAMbIX dPHEKMUBHBIX CHOCO608 KOHMPOA 3HAHUL CHYOEeHMOos, me-
cmuposanue nomozaem npenooagamento ObiCMpo U NPAGUTLHO OYEHUMb NOTYYEHHble CHIY-
0eHmoM 5A3bIKosble yMeHus. 6 Xo0e yuebno2o npoyecca. Cmamos packpbléaem yciosus yeneco-
006pa3HOCMU UCNONL306AHUSL KOHMPOJIA 3HAHULL NPU NOMOWU MECHO8, NO3BONAIOWUX NPOKOH-
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mpoaupoeams He MoJIbKO yceoerue onpe()e.aeHHbe SZbIKOBbIX 3HAHULL cmyz)enmaMu, HO U yme-
HUe UM noib306amscs 6 XO@EP@V@GOﬁ NPAKMUKU.

Key words: test, knowledge, foreign language, training, control.

Being one of the most effective ways to control students’ knowledge, testing helps the
teacher quickly and correctly evaluate the language skills acquired by the student during the
educational process. The article reveals the conditions for the appropriateness of using
knowledge control, that is, tests that allow you to control not only the assimilation of certain
language knowledge by students, but also the ability to use it during speech practice.

ITpoGnema TecTHpOBaHMS Cpeyl MpEnoAaBaTeIci HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
ObliIa Bcerja akTyajibHa, a B ITOCIEIHNE TObl MHTEPEC K JaHHOMY BOIIPOCY
eme OoJbIle BO3POC, TaK KakK B CaMOM OpraHU3alliH TECTOB 3aJI0KEHBI Yep-
THI, TIO3BOJISIONINE TTOBBICUTE 3((PEKTHBHOCT y4eOHOTO Mporecca co CTy-
JIEHTaMU, CTaparoIllUMUCS OBJIAAETh U3Y4aeMbIM A3bIKOB Ha JOJLKHOM IIpO-
(deccuonanbHOM ypoBHE. TecT — 3TO OJUH U3 CIIOCOOOB CTUMYJIUPOBAHUS
MOJTy4EHHS ¥ 3aKPEIUICHHS MOTyUYCHHBIX 3HAHHUH, T03BOJISIOIINI TPOBEPHUTH
OIHOBPEMEHHO BCEX CTYAEHTOB. Bompocamu 3 eKTHBHOCTH HCIIONB30BaA-
HUSI TECTOB 3aHHMMAJNCh U IPOJOJDKAIOT 3aHHUMAThCs MHOTHE OTCYECTBEH-
HBIE, a TaKXKe 3apyOe)KHbIE YUEHbIE M JIMHTBUCTHI-NIPAKTUKH, CPEIN KOTO-
peix MoxkHO HasBaTh J[. Omnepa, . A. Panonopra, C. U. BockepubsHa,
B. Teiinopa, U. A. LatypoBy, O. Xakketa, B. C. ABaHecoBa 1 MHOTUX JpY-
T'HX, U1 KOTOPBIX TECTHPOBaHUE SIBIISICTCS Hanbojee NeHCTBEHHBIM CIIOCO-
O0M KOHTpOJISI M 3aKpeIIeHHs IOJyYEHHBIX 3HAHUH B paMKax y4eOHOTO
mporiecca.

BeimonHenune Tecta 3aHMMaeT HEOONBIION OOBEM BPEMEHH, YTO JAcT
BO3MOXKHOCTh NPOBOAWTH €TO PETYISIPHO IIOCIE ONPEAEICHHOTO KOIHIe-
CTBA 3aHSITHH, OTBEACHHBIX HA M3y4YCHHUE S3bIKA COIVIACHO Y4eOHOH mpo-
rpamme By3a. Ilpu TecTupoBaHUM CTYJEHTHI IPYIIIBI HAXOASTCA B OAMHAKO-
BBIX YCJIOBHUSIX, paboTas C MOJyYEHHBIMH 3aJaHUSIMU B OJTHO M TO XK€ BpEeMs
C OJIMHAKOBBIM IO CJIOKHOCTH M 00beMy marepuasioM [1, c. 152]. Takoii
(axTop, KaK Be3eHHE, INPHU BBHIIOJIHEHUH TECTa MaJOBEPOSTEH, YTO B Ove-
penHo pa3 nmoguepkuBacT 3G (PEeKTUBHOCT MPOBEACHHS JAHHOTO BUIA JEs-
TEJILHOCTHU TIPY U3YYCHHH S3bIKOB CTYACHTAMH B By3€, I'/I¢ MOBBIIICHUE Ka-
YEeCTBa TOJyYaeMBIX 3HAHUI MMEET NMPHOPUTETHOE 3HAUCHME, a caMo (-
(hEeKTHBHOE UCIIOIB30BAHHE TECTUPOBAHUS MPU O0YUCHUH COCTABIISIET IICTb
JAHHOH CTaThbH.

0. B. I'aboBa u A. A. PycakoB onpe/enstoT HOHsITHE TeCTa KaK Melaro-
THUYECKYIO AEATENBHOCTh M0 CO3AaHUI0 3aJaHHUM, MPUMEHSAEMBIX Ipenoja-
BaTelieM, TIOMHUMO KOHTPOJIS, U I o0ydeHHs CTyaeHToB [3, c. 16]. Tecr,
[0 WX CTPaBEeJJINBOMY MHEHHIO, — 3TO OJHWH U3 CIIOCOOOB COCTaBUTH YET-
KyI0 KapTHHY YCIIEBA€MOCTH CTYJCHTA, €T0 3HAHHUH MO N3y4aeMOMY SI3BIKY.
H. A. PamonopT mpeacTaBiseT TECT Kak OOITHOCTh 3aJaHUl M BOIPOCOB
JUISl BBISIBJICHHSI PA3HOIUIAHOBBIX XapaKTEPUCTHUK JIMYHOCTH OOYdaroIIUXCs,
Hecylylo OonibplIylo HH()OPMAalMOHHYIO HAarpy3Ky, 4YTO CIIOCOOCTBYET
YCKOPEHHIO TIpoliecca IOJIydeHUs 3HaHNH, 00JeryaeT aHanus, o0paboTKy u
MHTEPIIPETALHIO 1T0JIy4aeMoi 1 ycBanBaeMoi nHdopmannu [4, c. 49]. Tecr
TIOMOTaeT TPEero/IaBaTelIio BKI0YaTh OOJIbIION 00beM MaTepHaia Ui npo-
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BEPKH, HE TOJIbKO BBISCHSAS CTENEHb YCBOEHUS JAHHOTO MaTepHana CTyJeH-
TaMU B IPyINIE, HO U MPOBEPSsl YMEHHS MOJIb30BATHCS IONYYECHHBIMHU 3HA-
HUsMHU Ha mipaktuke. [To mueHuio ke C. . BockepubsiHa, TECT B MEPBYIO
ouepelb SBIIETCS KPATKOBPEMEHHBIM 3aJaHHMEM, BBIIIOJTHEHHE KOTOPOTO
MOJKET CIIy’)KUTh IIOKa3aTeleM CTENEeHHM Pa3BUTHA K ONPENCICHHOMY MO-
MEHTY W3BECTHOH (DYHKIMH y JaHHOTO HMcmbITyemoro. IIpu sTom TecT mo-
Moraer ObICTPO M NPABHIBHO COCTaBUTH SICHYIO KapTHHY YCIEBaeMOCTH
CTYyJIEHTA, BBIICHUTh, YTO OH YCBOMJI, a 4UTO HET [2, c. 94].

TecToBBIN KOHTPOJIb, OYAb OH TEKYIINM MM UTOTOBBIM, BCETAA JOJKEH
COOTHOCHUTBCS C MPOMIEHHBIM U M3yYEHHBIM CTYACHTAMH SA3BIKOBBIM MaTe-
pHaIoM M MMOJaBaThCS B MOHATHOHM, KpPaTKOH (opme, T1e N3ydIeHHBIE TeMBI
COOTBETCTBYIOT TE€M 3aJJaHHSAM, KOTOPBIE MPEIOCTaBICHBI B TeCTaX. 1eCcTh
MOTYT OBITH Ha paboTy ¢ TEKCTOM, Ha KOHTPOJIb HABBIKOB IIMCEMEHHOM pedn
WIH Ha NPaBUIIBHOE M3JI0KEHUE CBOUX MBICIEH M UJIEH, HA IOHUMAaHUE pe-
Y Ha CJIyX M Iepepavy IoJydeHHOH uH(popManuu. Bce Buabl TecToB Io-
MOTalOT NPEIoJaBaTeNII0 UMETh TY MCUEPITBIBAIONIYI0 HH(OPMAILHUIO, KOTO-
pasi MOKa3bIBAET YPOBEHb BIAJEHUs CTYACHTAMM H3y4aeMOro S3blKa, CIO-
COOHOCTh TpHWIAraTh HMMEIONINECS 3HAHUS WM HaBBIKM Ha TpPakTHKE [J,
c. 103]. B anrnmiickoM S3bIKE B HACTOSINEE BPEMs YaIlle BCETO MPUMEHSIOT
IISITh THIIOB TECTOB, KOTOPHIE TO3BOJIIOT OIICHUBATH 3HAHUS C PAa3HBIX CTO-
POH M YBHIETH IIpOTrpecc CTYACHTOB 0€3 WX cTpaxa Iepex pe3yiIbTaTaMH
9TUX 3amanuii. Cpeny HUX MOYKHO Ha3BaTh Takue, kak formative assessment
test, diagnostic test, proficiency test, language aptitude test. Cucremarnye-
CKO€ TPUMEHEHHE TECTOB IPHU S3BIKOBOM OOYYEHHMH CTHUMYJIHPYET aKTHB-
HOCTb U NI03HABATEIbHOE BHUMAaHKE CTYJCHTOB HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX,
CTaBsl PaBHBIE YCIOBHs BBIMOIHEHHUS ATl BCEX CTYACHTOB B IPYIIIE, IOBBI-
IIaeT UX OTBETCTBEHHOCTH U, KaK PE3yJbTaT, IOBBIIIACT 3HAHUSA H3ydaeMO-
ro s3blKa. TecThl BHICTYNAIOT, C OAHOW CTOPOHBI, IIOKa3aTelieM YPOBHSA 3Ha-
HUMl, a ¢ APYroi CTOPOHBI, ABISIOTCS CAMOOIICHKOI BBIIOTHEHHOH pabOTHI
IIperoiaBaTesis, YTO CIIOCOOCTBYET BHECEHUIO KOPPEKTUB BO BECH IIPOIIECC
oOydenus. Mimes Takue mpenMyIIecTBa, TECTUPOBAHHE HE YMOJSIET Tpau-
IIMOHHBIE (POPMBI KOHTPOJIS, B KOTOPHIX aKIEHT HAIlpaBJIeH Ha HENOCpea-
CTBEHHBII KOHTAaKT NPENoAaBareNs co CTYACHTaMH B TPYIIIE, UMes MPexkIe
BCETO BayKHBIE O0yJaronie () yHKIIHH.

B xoHIie Hameil paGoTsl X04eTcss OTMETHUTh, YTO CErO/HS TECTUPOBAaHUE
CTaHOBHUTCSI OCHOBHOM (hOPMOIi KOHTPOJISI TIPH OOYUSHUH U NIPOBEPKE IOJTY-
YEeHHBIX 3HAHUH, TaK Kak OHO YIPOINAeT paboTy MpernoaaBaTens, BhIBIIET
OIIMOKY U POCUYETHl B 00YYEHNH, TOMOTast eMy BBISICHUTH Pe3yJIbTaT CBOCH
paboTHl M HAMETHTH NPHOPUTETHHIC HATPABJICHUS B JajbHEHIIEM Ipomecce
00yUeHMS.
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AKTYAJIBHBIE YCJIOBUSI CTAHOBJIEHUA MOTUBAIIMA
K N3YYEHHNIO NHOCTPAHHOT O SI3bIKA

M. B. ®omunwix
DI'AOY BO «Poccuiickuii 2ocyoapcmeennulii RpogheccuonanbHo-
nedazocuueckuii ynusepcumemy, Examepunoype, Poccus

Knouesvie crosa: momueayus, ylteﬁﬂblﬁ Mmamepuai, 3mansl OC60EHUs yueﬁnoao mamepu-
ana, oﬁpasoeameﬂbua;z ()eﬂm(:'fleOCmb, uHocmpaHani A3bIK.

B cmamve packpuvieaiomes akmyanvhble YCaosus 015l CHIAHOGIEHUS HAOEICHOU U YCMOTi-
uueoll momueayuu odyuenus. Paccmompen npoyecc yceoenus kaxcoot cmaouu uiu memvl 06-
Pa308amenvHol NPOPAMMUL, 8blOeNIeHbl MPU 8eOVUUX IMANA OCBOCHUs YUeOH020 Mamepuad.

Key words: motivation, learning material, stages of learning material development, educa-
tional activities, foreign language.

The article reveals the current conditions for the formation of a reliable and stable motiva-
tion for learning. The process of mastering each stage or topic of the educational program is
considered, three leading stages of mastering the educational material are highlighted.

CymiecTByeT MHOXXECTBO CIIOCOOOB ¥ YCJIOBHH JUIsi CTaHOBIICHHS
HAJICXKHOH, YCTONUMBO# MOoTHBanmMu o0ydeHus. Bee mpreMbl TOKHEI OBITh
UCTIONIb30BaHbI B KOMIUIEKCE, TOTOMY YTO TOJBKO OJMH W3 HHUX HE Oyaer
s exTrBeH B mMpolecce MOTUBAIMHU, HE TIPUHECET KaKOTO-IN00 pe3yibTa-
Ta. B3anMocBs3p conepikaHusi oOydeHHs, NMPUEMOB BBEACHHS HOBOI HH-
(dbopManuu ¢ MHTEpecaMu OOYJAIOIIUXCS CITOCOOCTBYET CTAHOBJICHHIO TMO-
JIOKHUTEIHHON MOTHBALINH.

[Ipu “3yYeHUN MHOCTPAHHOTO SI3bIKA €CTh OCHOBHBIC Ba)XKHBIC YCIIOBHS
CTaHOBJICHUS HAJIC')KHOW M BEICOKOH MOTHBAITUH:

1. Conepxanne ydeOHOro marepuaina. IIpernongaBarens 00s3aH 1OCTO-
SIHHO TMPHHUMATh BO BHHUMAaHHE XapaKTep MOTPeOHOCTEH 0O0ydarommxcs,
3HaTh, HA KAKOM YPOBHC HaXOOATCA 3THU HOTpeGHOCTI/I M Kakasd y HUX IICp-
CIICKTUBA pPa3sBUTHUA. Bce 310 BaxkHO Y4YUTHIBATH IIPU CO3JTaHUMU TEMATHU4YC-
CKHX TUIAHOB, pa3paboTKe yueOHBIX 3aHATHH W BEIOOPE HATJISIHBIX MaTepH-
aoB. Y4eOHBIN MaTepHual JODKEH OBITh MPUEMIIEMBIM ISl 00yJaromuxcs,
OH JIOJDKEH OCHOBBIBATHCS HA YK€ MMEIOIIMXCS U1 00YJaroIIUXCsl 3HAHH-
sx. HyHo, 9T00BI MaTepHaT MOXXHO OBLIO CBSI3aTh C JIMYHBIM KH3HEHHBIM
ombiToM. Ho BMecTe ¢ TeM y4eOHBIN MaTepual JOJDKEH OBITh B IOCTATOY-
HOW CTETICHU CJIOKHBIM.
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2. Opranuzanusi 00pa3oBaTeIbHON JesTenpbHOCTH. [IporpaMmma y4eOHO-
r0 MaTepuaya mpopadaTbBaeTCsA W 3aIIOMHHACTCS OOYJalOIIUMIUCS B XOJ€
00pa30BaTEIFHON AEATEIFHOCTH. BaXXHYIO pOIlb B OCTI)KEHHH yCIIeXa B
mporecce y4eOHOH NesSTeTFHOCTH WTPaeT HANPaBICHHOCTH ITOH JesTelb-
HOCTH, a TaloKe IeTTH W 3aJady MpernoaaBatens U odydaronuxcs. Hemaio-
BaXKHO TaKX€ U TO, HA YeM COCPEAOTOYEHBI TH Lenu U 3aaadu. IIponecc
00y4eHUs] MOXKET NPEICTABIATH COOOM CaMOCTOSATENBHYIO I1Ie€b, a TaKXkKe
MOXET BBICTYIIaTh JIMIIL CIOCOOOM JUISi TOTO, YTOOBI JOOUTHCS KAKHX-TO
IeJIeH, KOTOPBIE HE CBA3aHBI C co/iepkaHueM ydeOHoro mportecca [2, ¢. 21].

A. C. 'epacumMoBa CUHTAET, YTO MPOIIECC YCBOCHUSI KAXIOH CTaAUN UK
TeMBI 00pa30BaTEIHFHON MPOTPaMMBI JOJDKEH CKIIAIBIBATHCS M3 TPEX BEIY-
IIUX 3TaloB: MOTHBAIIMOHHOTO, ONEpaMOHAIHHO-TIO3HABATEIFHOTO U pe-
(hnexcuBHO-0O1IEHOUHOTO [2, €. 225].

MoOTHBaIIMOHHBIN 3Tal CIOCOOCTBYET OCO3HAHHMIO LIEJIeH M 3a/1a4 OCBO-
€HHUs ONpPEJIeNICHHOTO pa3jiesia y4yeOHOTo IulaHa M ero KOHTeHTa. [laHHbII
9Tal, Kak IpaBHJIo, PEACTABISET COOOM cleytoIune yueOHbIe IeHCTBHS:

1. ITocTpoeHue onpeneneHHON MpoOIeMHOM CUTyalluH, KOTopasi IOMO-
XKeT 00yJaromuMCs IUIABHO BHHUKHYTH B HAMEUEHHYIO TEMY IPOTPAMMBL.
Takyro cUTyanuio MOXHO CO3/1aTh PAa3IMYHBIMU CIIOCOOAMU: a) yCTaHOBJE-
HHUEM Iepe]] 00yJalonIMHACS TaKOH 3a1a49H, KOTOPYIO MOXHO PEIINTh JIUIIb
MIOCPEICTBOM O3HAKOMJICHUS M YCBOCHHS JAHHOM TeMBI; 0) pedubio Mpero-
JaBaTeNsd O TOM, KaK Ba)KHA 3Ta TeMa C TCOPCTUYCCKON W TPaKTHUCCKOU
TOYKH 3PCHUS.

2. ®opmynupoBaHue TNIaBHOW y4ueOHOI 3amaun. JTa 3amada yKa3bIBaeT
00yJarommMcsi, Ha 9YeM OHH JOJDKHBI c(POKYCHPOBATHCS B MPOIIECCE OCBOEC-
HUS y4eOHOW TeMBI, KyJa HallpaBUTh CBOM yCHIUsA. TakuMm oOpa3zom Qop-
MHUpYETCs OCHOBA JJISl OpPraHU3alMHN KaKuX-TH00 KOHKPETHBIX IeNel, KoTo-
pBIe OPHEHTHPOBAHBI HA OBJAJICHUE y4eOHOI0 MaTepHaa.

3. CaMOKOHTpOJIb U OlEHMBAaHUE MOTCHIMAILHOCTH JalbHEHIICH es-
TEJILHOCTU B 00NacTH U3y4eHus TeMbl. Besen 3a GpopMynupoBkoi riaBHOM
y4eOHOH 3a1a4y, ee 0OCO3HAHHEM U NPUHATHEM, IUIAHUPYIOT U pa3OuparoT
MOPSIOK JanmbHEeWHX aedcTBuit. OOydYarOMMMCS pPacCKa3bIBalOT O TOM,
CKOJIKO BPEMEHHU OHH OYAyT U3y4aTh JaHHYIO TeMY, KaKue 3HaHUSI U yMe-
HUS UM TIOTPEOYIOTCS I ee M3ydeHHs. MOXKHO IpOaHaJIH3HpOBATh 3HA-
HUS, KOTOPBIE yXKe UMEIOTCs, IPUOOPETEHHBIE 3HAHUS, a TaKKe KaKue YITy-
IICHUS, HEAOPAaOOTKH M HENO0YeTHl OCTAlUCh, YeMy 005A3aTeNBHO HYXHO
YAETUTh BHUMAHUE Ha CJICAYIOIIEM dTalle.

B xozxe omepannoHanIbHO-TIO3HABATEIHHOTO dTana MPOUCXOIUT U3yde-
HHUE COJNEp)KaHHUA TeMBbI MporpaMMbl. OOydaromuecss OCBamBalOT Te y4uel-
HBIC ICHUCTBUS U OTIEPaIlH, KOTOPBIE BXOIAT B collepKanue TeMbl. OT 3TOro
sTana (OPMHUPOBAHUS MOTHBALMHU 3aBHCHUT TO, CTAHET JIM TOHATHBIM IUIS
oOyJaromuxcs coaepkaHue W OTACIbHBIC YAaCTH IPOTPaMMBI, CMOTYT IIH
OHHU CIIPaBUTHCSI CO BCEMH y4eOHBIMHM ACHCTBUSIMH W ONEpalUsIMH U pe-
IINTh BCE TJIABHBIC y4yeOHbIE 3aJayd, KOTOpble OBUIM ONpe/eNeHb Ha
npensiaymemM stane [3, c. 177].

3aKJIIOYUTENBHBIM 3TAlloM B XOZE OCBOCHUS TEMbI sIBIsieTCs peduiek-
CHUBHO-OIICHOYHEIH 3Tan. Ha 3TOM 3Tane oO0ydaromuecs: OBIIaIeBalOT HABBI-
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KaMU aHaJii3a CBOCH y4eOHOU JESTeNbHOCTH, NAIOT ¢i OIICHKY U COOTHOCST
JIOCTIDKEHUS C TeM, YTO OBLIO TIOCTABIIEHO OCHOBHBIMH YICOHBIMHU LEISIMH
1 3a7adaMi. BaxxHO NOOpOKadeCTBEHHO IMPOBECTH AAHHBIA 3Tal, MOTOMY
YTO OH MMEET OYeHb OOJBIIOE 3HAUCHUE B MPOLECCE CTAHOBICHHUS MOTHBA-
N B X0/Ae y4ueOHOW AedaTenbHOCTH. HemaloBaKHYIO pONb WUTPaeT XOpo-
Ui aHanu3 paboThl 00YYAOMIETOCs PU €€ OIICHUBAHHH.

Takum 00pa3oM, cieayeT OTMETHTh, YTO YAa4HO MOJOOpaHHBIA Mare-
puan pa3BUBaeT U 3aKPEIUIIET BCE, UTO COCTABIISIET MOTHBALMIO: JKEJIaHUS,
HMHTEpEChl, HacTpoeHus, moOyxaeHus. [IpemomaBatens 00s3aH HAXOAWTH
TaKkyue MaTepuaibl s 00y4eHHUs, KOTOPhIe MOIXOIAT IJIsl CO3JaHUs XOpO-
el MOTUBAIIMU M TIPEJICTABISIOT COOOW JOCTATOYHYHO TMO3HABATEIHHYIO,
KOMMYHHUKATHBHYIO B PO ECCHOHATIBHYIO 3HAYUMOCTb.
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FORMATION AND DEVELOPMENT OF READING SKILLS
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Key words: classification of reading types, professionally oriented reading, foreign lan-
guage teaching, criteria of skill level formation.

The article deals with professionally oriented reading that is considered as a priority
guideline in foreign language teaching in non-language institutions of higher education. The
authors emphasize the important role of reading for gaining professional knowledge, develop-
ment of other communicative skills and development of students’ personality.

As you know, understanding the text is the goal of any reading. The pe-
culiarity of this processing is that it is carried out by the reader at different
levels at once. This means that at each particular moment of reading, he has
to solve several tasks at the same time and involves the simultaneous, com-
plex application of various skills. So, students acquire the necessary skills
first in a relatively isolated form, then they learn to combine them. The first
is carried out by repeatedly solving mental problems of the same type, the
second is by simultaneously solving problems of different types. Such pre-
testing of components allows the student to master certain operations within
skills and then automate them, making comprehensive use of these opera-
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tions in the implementation of the activity (reading) causes much less diffi-
culty [1, p. 25].

The task of studying in a non-linguistic University is to master the so-
called basic skills. They are necessary for all types of reading and posses-
sion of them is considered as the main feature of a good reader.

Skills related to understanding language material (providing processing
of information at the language level). This group of skills is divided, in turn,
into skills related to the perception and recoding of material 1) known to the
student and 2) unknown to him (until the moment of reading). Exercises
that develop these skills prepare the means of carrying out activities, i.e.
provide specific reading knowledge of language material (vocabulary and
grammar) [2, p. 154].

However, these exercises alone are not enough. They can include differ-
ent groupings of words/phrases (by topic, by proximity/contrast of mean-
ings, etc.), translated dictation, etc. Secondly, it is necessary that the words
in the mentioned and similar exercises should be given both in the original
(dictionary) form and in a “disguised” form, i.e. a particular word should
occur in the exercises in all its possible forms, and the selection / finding of
a certain form should also be an independent task of a number of exercises.

Skills related to understanding the content of the text. Understanding the
text involves extracting factual information and further understanding it,
which in psychology is related to two levels of understanding — the level of
meaning and the level of understanding [3, p. 59].

Extracting actual information is based on the skills associated with the
understanding of the text. Only these skills are not enough. We can say that
the understanding of the text consists of understanding individual facts, es-
tablishing a connection between them and on this basis combining them into
a semantic whole. The reader should be able to distinguish in the text indi-
vidual (so-called semantic milestones-reference) key words and the most
significant facts, which in turn involves the ability to assess the incoming
information (facts) from the point of view of assigning it to the main or sec-
ondary. Second it must generalize and synthesize the received facts, com-
bine them into semantic pieces (relatively complete parts of the text) as a
result of establishing a connection between them-on formal (linguistic)
grounds and on the basis of the logic of presentation-and defining the
“theme” (the main, unifying fact) of the piece. While solving these prob-
lems, a special role is played to the ability to predict at the semantic level.

Summarizing the above, it can be noted that all the preliminary work of
mastering components of the activities focuses on “technical” tasks (e.g.,
correct and quick sound graphic units, elaboration of the automatism of
recognition of grammatical forms, etc.) and on direct students’ attention on
the semantic decision task, but the coaching and technical skills (e.g., quick-
ly finding the answer to the question in the paragraph, finding the fact on
the instructions of the teacher, etc.) and thus provide an involuntary mastery
of them.
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KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHBIN MO IXO/T
B OBYYEHUU NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

A. A. lHluxanuyosa
YO «I'omenvckuii zocyoapcmeennblii MeOUUUHCKUIL YHUGEDCUMENy,
T'omens, Pecnyonuxa benapyco

Knouesvie cnosa: KOJLM'I)/HMK&}'HMGHO'KOZHMmu@Hblﬁ ﬂO()XO(), Memobmca, meopusi, 061146—
HUue, A3blIK.

B cmamve packpoleaemcst poib KOMMYHUKAMUBHO-KOCHUMUBHO20 nooxooa 8 npoyecce
06ylt€HM}l UHOCMPAHHBbIM A3bIKAM. B Yenmpe 6HUMAaHUus Haxooumcsi npuoﬁpemenue npakmuue-
CKUX HABIKO8 Hauboee 3d)d)exmuenbmu cnocobamu: nojayderue BHAHULL O s13bIKe U nojydernue
SHAHUI CaMO20 SI3bIKA.

Key words: communicative-cognitive approach, methods, theory, communication, lan-
guage.

The article deals with the role of the communicative-cognitive approach in the process of
teaching foreign languages. The focus is on the obtaining practical skills in the most effective
ways: gaining knowledge of the language and gaining the language itself.

JIBe cTOpoHBI 00yYeHNS A3BIKY — TOTy9IeHHE 3HAHUN O SI3BIKE U TIOJTyde-
HUE 3HaHUIl CaMOro si3plka — B METOJMKE IPENOAABAHUS MHOCTPAHHOTO
SI3BIKa BOCTIPUHMMAIOTCSI KaK PaBHO3HAYHBIE IMPOIECCHl U CIIyXaT (HOpMH-
POBAHMIO aJE€KBAaTHOI'O IPEACTABIEHUS O JIMHIBUCTHYECKOM SIBIICHUH, O
Pa3BUTHM YMEHUIl HCHOIB30BATh 3TO SIBICHUE B PEANBbHOM KOMMYHUKAIUU
[1].

B nocnennee BpeMs TeopHs M NMPAaKTHKA U3Y4YEHUS MHOCTPAHHBIX fA3bI-
KOB IIpHOOpesa OTKPBITHA B KOTHUTHBHOW HayKe, KOTOpasi MO3BOJISET I10-
JIO)KUTHh B OCHOBY COBPEMEHHBIX METOJI0B 00yYEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
3HAHMS O KOTHUTUBHOM (DYHKIIMH sI3bIKa, a TaK)ke 00 OTHOLIEHUsX o0ydae-
MOIO C HM3y4aeMbIM SI3BIKOM. fI3BIK B KOMMYHUKATHBHBIX LEJSAX MOXET
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OBITH YCBOEH TOJIBKO KaK MHCTPYMEHT MBICIH, ITOCKOJIBKY KOMMYHHKATHB-
HOE cofepkaHHe B IpoIiecce OOUICHNUS He TOJIFKO MepeaeTcs, HO M Co3/a-
eTCsl B pe3yNIbTaTe PeueBOW W MBICIUTENBFHOU HesTenpHOCTH. Heobxomu-
MBIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETCHIINN 00YJIaeMBIX SIBIISET-
cs KOTHUTHBHAS COCTAaBJIAIOMIAS, IPEICTABIIONIAS COOOW TOTOBHOCTH K
KOMMYHHUKaTHBHO-MBICITUTEIBHOHN IeaTenbHOCTH. [lo3ToMy OIHNM W3 Tia-
BEHCTBYIOIIMX HATPABJICHUI B 0OYUCHUM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B COBpE-
MEHHBIX YCJIOBHUSAX SBJSCTCS KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHEIHN moaxoia. Ero
6330ﬁ SABJIAIOTCA MPUHIUIIBI CO3HATCIBHOCTH B 06yqu1/11/1 " TCOopusa Couur-
aIBHOI0 KOHCTPYKTHBHM3MA, IPH KOTOPOH 0Oy4arolUiCs SIBISETCS aKTHB-
HbIM Y4YaCTHUKOM IIpol€cCa IMO3HAaHUA C €ro CKJIOHHOCTAMHU U CUCTEMOM
pa3IHYHBIX HeHHOcTe. O0ydeHrne MPOUCXOMUT C YIETOM OCOOEHHOCTEH
KOTHUTHBHOH JESITEIHHOCTH O0YJAIOIIUXCs, KOTOpast CBsI3aHa C IOTydeHH-
€M, OpraHM3alueii W MPUMEHCHWEM 3HaHWW B TMPOIECCE OBJIANCHUS HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM.

KomMMmyHUKaTHBHAS TEOPHS MO3BOJSIET MOJCIUPOBATE Pa3HBIC CTOPOHEI
pedeBoro OOmIeHHs, a KOTHUTHBHBIH KOMIIOHEHT Iporiecca OOyUeHHs Tpe-
Oyer jeTanu3aluy, aKIIeHTHPOBaHUS BHUMAHHUS Ha 3aKOHAX (POPMUPOBAHUS
CO3HAHHUS YEJIOBEKAa M OCOOCHHOCTSIX YMCTBEHHBIX IMPOIECCOB BO BpEMs
KOMMYHUKATHBHO-IT03HABATEIBHOM JCSITEIBHOCTH.

JIro6oe KOMMYHHMKAaTHBHOE JCHCTBUE B paMKaxX pe4eBOro OOIICHUS MPO-
HUCXOOUT Ha (bOHe BBaHMOHeﬁCTBHH KOIHUTUBHBIX U A3BIKOBBIX CTPYKTYpP
uaauBuaa. [Ipobiema OTHOIIGHHS CTPYKTYp S3bIKa M CTPYKTYp 3HAHHUSA
MPUBOJAUT K YTBEPKICHHUIO O TOM, YTO TPUAJa «PEATBHOCTh — S3BIK — CO-
3HAHUCY SBISICTCS B HACTOSAIICE BPEMS CTCPIKHEM METOIOJIOTHH U JICKUT B
OCHOBE HOBBIX HAYYHBIX MapagurM. SI3bIK paccMaTpUBAETCS HE TOJNBKO Kak
CPENCTBO OOLICHMUS, HO M KaK CPEACTBO MO3HAHUS, IOHUMAHUS H YCBOCHUS
HHOU KyJbTYpHI [2, C. 149].

OO0y4eHne WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE JOJDKHO OBITh MPOCTOH mepenadeit
nH(GOPMANMK OT 3HAIOIIET0 OOYYAIONIETO K HE3HAIOMUM OO0YJaroIIMMCS.
B co3Hannm 00y4aromerocs JOKHBI HOSBUTHCS, 0QOPMHUTHCSA U YKPEITUTh-
€5l COOTBETCTBYIOIIHE peabHOCTH. OBJIaJeHHE A36IKOM OCYIIECTBIIACTCS HE
Ha OCHOBE WMHUTALMOHHBIX NEHCTBUH, a Onaromaps CTYIIEHYATOMY DPa3BH-
THIO YCIOXXHSIOUIMXCS TPEACTaBICHUH W 00pa3oB, paclpeneleHus hX B
OTpeJieICHHbIC 1A0IOHBI, cXeMbl 00mIeHus. [ToaToMy OfHO# U3 cocTaBis-
IOIIMX B OOYYCHHWH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY sIBJIsIeTCs (hOpMUpOBaHHE 06a30-
BBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP.

B cBoeM pa3BUTHM YENOBEK MOJB3YyeTCS Bce OoJice YCIOKHECHHBIMHU
cXeMaMH TIOHUMaHus U mepepabotku uHpopMmarmu. CXeMbl, IMAOIOHBI,
CIICHAPHUH PA3BUTHUS COOBITHI UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb B PEUCBOM JCSITCIb-
HOCTH, TO3BOJISAS BBOAWTH c(popMHpOBaBIIHECS 0Opa3bl B IEIOCTHYIO CH-
cTeMy 3HaHHIA, B KAPTHHY MHpa 00yJalomerocs, HO Mpy 3TOM IPOU3BOJUTH
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HEO0OXO0IMMbIE U3MEHEHHS. DTO TUKTYEeT HEOOXOIMMOCTh MOIYJIBHOHN opra-
HU3AIMH S3BIKOBOTO W PEYEBOT0 MaTepuaya Juisi oOecredeHnss KOTHUTHB-
HOW 00pa®oTKH HH(POPMAINH 1 MCIIONB30BAHUS €€ B THIIMYHBIX CHUTYAIHIX
KOMMYHHUKAIHH.

B paMkax KOMMYHUKaTHBHO-KOTHHTHBHOTO ITOX0Ja K OOYYCHHIO MHO-
CTpaHHBIM S3BIKAM B IICUXOJIOTHH M METOJMKE IIPETIOAaBaHUs MOXHO paz-
JIUYUTH CJICAYIONINE YPOBHH KOTHUTHBHOCTH: YPOBCHb MpAGUId — BBITION-
HEHHME PCUCBBIX JICHCTBHI B COOTBETCTBUHU C INPABUIIOM; YPOBCHb 3HAUe-
HUsA — OCO3HAHUEC U IIOHHMMAHUC 3HAYCHUA yl'lOTpe6J'I}leMle SI3bIKOBBIX €U~
HUIL, YPOBEHb GbINOJHEHUS peueBol OesimeibHOCmU — KaK TOBOPSILIMN
CTPOUT BbICKA3bIBaAHUEC, C YCTO HAYMHACT, YEM 3aKaHYMUBACT, KAKUEC JOBOIbL
TIPUBOJINT; COYUATbHBIL YPOBEHb — OCO3HAHHE CONIEPIKAHUS TOTO, YTO TOBO-
puTcs, Kakylo (DYHKIHIO HECET BBICKA3BIBAHHE; K)/IbHYPOI0SUYECKUU YPO-
BEHb — OCO3HaHHE TOTO, HACKOJBKO cooOmmaemMas HHOOpMAIHS U ee pede-
Boe 0()OpMIICHHE COOTBETCTBYIOT KYJIbTYpHBIM HOPMaM HOCHTEIICH S3BIKa;
KOZHUMUBHBIN CMulb pabomsl — OCO3HAHHWE YYAITUMIECS TOTO, KaK OHHU
ydaTcs, KaKue MPHUEMBI UCTIONB3YIOT, OIeHKa UX 3(P(QEeKTUBHOCTH, a TaKxkKe
CaMOOIICHKA YPOBHSI BIAICHHSI A36IKOM [2, €. 152].

Tak kak MeXaHHU3MBI YCBOCHUA sA3blKa WHAUBUAYAJIbHBI, UX Ka4C€CTBO
OIPEACIACTCA COYETAHUEM PA3JIMYHBIX KOTHUTUBHBIX I[eﬁCTBHﬁ, KOTOPbIC
MPOM3BOMAT OOYHYAIOIINeECs, & B €M MPETo/jaBaTesisi BXOAUT pa3BUTHE all-
TOPUTMOB I[eﬁCTBPIﬁ IIpU OBJIAZICHUUN SA3BIKOM, UX IMPAKTUKA U PACIHUPCHUC
Habopa pa3IMYHBIX CIOCOOOB U TAKTHK.

Kpome Toro, mpuemsl oOydeHHS NPH KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHOM
MoJIX0/ie 00JIaNar0T OONBIINM BOCIUTATENBHBIM MTOTeHIMAIOM. OHU pa3BU-
BalOT MHIUBUAYAIBHOCTh MBIIUICHUS, CIIOCOOCTBYIOT JTYXOBHOMY, HpPaB-
CTBCHHOMY U COIIMATBHOMY Pa3BHTHUIO JINYHOCTH.

KoMMyHUKaTHBHO-KOTHATHUBHBIN TMOJXOJ IO3BOJIIET YIPABIATH MPO-
neccoM (OpMHUPOBAHUS HABBIKOB M YMCHHM, TaK KakK MpeIroiaraet ooiee
rIyOOKOe MOHUMaHWe pa3BUBaMOMEH (QYHKIMH OOyUeHHS HHOCTPAHHOMY
s3BIKY. JlaHHBIA MTOJXOJ OPHEHTHPOBAH Ha COIMAIBHO-TIO3HABATEIHHYIO
aKTUBHOCTh OOYy4YaeMbIX, HYTO TIPEAIONIaraeT BKJIIOUEHHE YYAIINXCS B
OCMBICIICHHE COLMANBHBIX IIPOIIECCOB, OCO3HAHKE S3BIKOBOI KapTHHBI MHpa
u ce0s B HEell.

KOrHuTHBHO-pa3BUBAIOIIHNY MTPOIECC OBJIAJICHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
MPE/IoIaraeT PacKpPhITUE M COBEPIICHCTBOBAHNUE KOTHUTHBHBIX PECypPCOB,
MO3BOJISFOINUX MPOBOJUTH aICKBATHBIN aHAIN3 U UHTCPIPETHPOBATH CHUTY-
aIy PEYCBOTO B3aMMOJICHCTBYS, MJIAHUPOBATh U OCYIIECTBIIATH COOCTBCH-
HYIO JIeITenbHOCTh. [Ipu 3TOM jKelaTenbHa Takas OpraHu3anus o0ydYCHHS,
KOTOpast Mo3BoJiIIa OBl 00y4aeMOMY KOPPEKTUPOBATh CBOE PEUYEBOE TOBE-
JICHHE ¥ BBIPa0dOTaTh MHANBUAYAIBHBINA CTHIIb.
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KOMMyHHKaTUBHO-KOTHUTHBHBIN IIOXXOJ YYHTHIBAET U OCOOCHHOCTH
JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOT'O METO/Ia, HO IIPU 9TOM eIlie U yriryOuser, ae-
TaJM3UPYeT W HAIIOJHSACT KOHKPETHBIM METOAMYECKHM COIEpXKaHHEM OcC-
HOBHBIE €0 MOJIOKEHUS.

OO00CHOBaHHOCTh KOTHHUTHBHOM COCTaBISIOMIEH TMporiecca OOydeHHs
€CTECTBEHHBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMHU IIpOIiecca ITO3HAHMS IIO3BOJISIET T'OBO-
PHUTh O KOTHUTHBHOM KOMIIOHEHTE B 00YUY€HHU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM KaK O
3aKOHOMEPHOCTH, CHOCOOHOW NpHAAaTh KOMMYHUKAaTUBHON METOIHKE J0-
TNOJHUTCIIbHYIO JTUHAMUKY.
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Cexnus 3. ICUXOJIOTO-TIEJATOT'MYECKHUE
ACIIEKTBI OBYYEHHUSA HHOCTPAHHBIM SA3bIKAM

VK 37.091.313

PE®JIEKCUBHO-OLEHOYHASA JEATEJBHOCTbD
OBYYAIOUINXCS B ITIPOECCE ®OPMHUPOBAHUSA
HNHOA3BIYHOU KOMMYHUKATHUBHOU KOMIETEHIIUN

B. C. bozonwockas
YO «benopycckuii zocyoapcmeennulii ynusepcumem mpancnopmay,
T'omens, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: uHossbiunas KOMMYHUKAMUSHAs. KOMIemenyus, 06yyaioujuecs, oyeHKa,
pegprexcus, KOMMYHUKAMUBHDBIL HOOX00

B cmamve paccmampusaemes pons peguexcusHo-oyeHOUHOU 0esImelIbHOCMU 8 npoyecce
0611a0€eHUs 0OYHAIOWUMUCS CINAPUIUX KIACCO8 UHOAZBIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEmeHyu-
etl. Onucvleaemcs enusHue 6edenus <S3bIK08020 NiaHepa» HA pPeqhiieKCUBHO-OYEHOUHYIO Oesi-
menbHOCIb.

Key words: foreign language communicative competence, students, assessment, reflection,
communicative approach

The article deals with the role of the reflexive and evaluation activities of students in the
process of foreign language communicative competence formation. The influence of keeping
the ““Language Planner” on the reflexive and evaluation activities is described.

PednexcuBHO-01IEHOYHAS AEATENBHOCTD ABISACTCA HEOTHEMIIEMBIM KOM-
MTOHEHTOM IIporiecca (GopMUPOBAHUS HHOSZBIYHONH KOMMYHUKATHBHON KOM-
MeTeHIINN y oOydaromuxcs. Ee BaxkHOCTH 00ycClIOBIEHA TE€M, YTO 3HAHHE
CTaHOBUTCA IICHHBIM B TOM CIydYae, €CIM OOYYaIOIIHiCS MMEET BO3MOXK-
HOCTh aKTHBHO y4YacTBOBaTh B BHIOOpE MOAXOASAIIEH JUIS HETO aKTHBHOU
JIESITEJIFHOCTH 110 OBJIAJICHHIO HEOOXOJUMBIMHU JJIsI HETO KOMIICTEHIHSIMH,
OLICHOYHOH M peyIeKCHBHOH JEATEIBHOCTH Iporpecca o0ydyenus. s aTo-
ro He0OXOIMMO CO3/1aBaTh YCIOBUS JUIS OBJIAJICHUS IIKOJILHUKaMH HE00X0-
JTUMBIMH YMEHISIMH aJIeKBaTHOH OILIEHKH ce0s U CBOMX JOCTIDKEHHH B IPO-
1iecce OBNAJCHUS HHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMEH.

CornacHo paboram [I. A. JIeoHTheBa, CMBICH BBIpaXKAaeT OTHOIICHHE
Cy61)e1<Ta K 00BEKTHBHO CYIIECTBYIOIIUM SABJICHUAM U HAXOAUTCH B TECHOU
B3aMMOCBSI3H C A€ATEILHOCTBIO, CO3HAHUEM U JIMUHOCTBIO. [ToaTBEep K IeHN-
€M 3TOMY CIYXHT TOT (DaKT, 4TO JUIsl NMPHUAAHUS KaKOMY-JIMOO OOBEKTY
CMbICIIa He00XO0IMMa BHYTPEHHSIS IEATENIbHOCTh OLIEHUBAHUs ce0st U cBOeH
JKU3HH, YTO, B CBOKO OYEpE]b, 3aITyCKAaeT MEXaHU3M aKTyaJIH3aldd UHTEI-
JICKTYaAJIbHBIX }IeﬁCTBHﬁ U MEXAaHU3MOB BMOHHOHaHBHO-BOHeBOﬁ peryimsanun
B Tiporiecce cMbicionopoxaeaus [1, ¢. 299-332]. B mpouecce popmupona-
HUS MHOS3BIYHOU KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIETCHIIMU BaXHYIO POJIb UI'PACT
CcrocoOHOCTh aJIeKBaTHO OIICHHWBATh €0l M CBOM yueOHbIC JOCTHKCHHS IO
yaeOHOMY TipeaMeTy «IHOCTpaHHBIH S3BIKY.

166



OneHka  SBISETCA  HEOTHEMIIEMBIM  KOMIOHEHTOM  COLMAalbHO-
[IEHHOCTHOTO OTHOIICHHS O0YJarOUINXCS CTapIIEeTo ITKOJIFHOTO BO3pacTa K
M3YYEHHUIO MHOCTPAHHOTO s3bIKa. OHA OCHOBBIBAETCS Ha MPOIECCE CMBICIIO-
mpeoOpa3oBaHus, B pe3ysNbTaTe KOTOPOTO HAXOIWUT CBOE BBIPAKEHHE B
(dhopme omoOpeHus Wi HeOAOOpEeHUS, TPU3HAHYSI WU Henpu3HaHusa. Ote-
HOYHBIE CY)KICHUS UTPAIOT BAXXHYIO POJIb B MPOIIECCE MHOSI3BIYHOTO 00pa-
30BaHUsl, BHICTYNAIOT B KaUeCTBE OPHUEHTHPa O0YYAIOIINXCS U ME1aroroB B
NPaBUJIBHOCTH BBEIOPaHHOT'O IMyTH, a TAKXKE JOCTATOYHOCTH YPOBHS IPHOO-
PETEHHBIX KOMIIETEHIIMH, YTO CIIOCOOCTBYET MOSBICHHIO Y 0Oydarommxcs
CaMOCTOSITEIbHOCTH.

JImgHOCTHASsT M coLMaybHAs IIEHHOCTh IPOIECCa OBJIAICHUS HHOSA3BIU-
HOM KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIMEH BBIPAXKAETCS B MPOSBICHUM JIHU-
HOCTHBIX CTPAaTerui B MPOIECCE U3YUIEeHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, B IIPAKTH-
YEeCKOH eATeNbHOCTH [2, ¢. 44]. IIpouecc NpuHATUS COLUATBHON LIEHHOCTH
KaK JITYHOCTHO 3HAYMMOW CBSI3aH CO CMBICIOBBIMH aclieKTaMu o0pa3oBa-
TEJILHOHM JIeATeNIbHOCTH. DTO YKa3bIBAaeT Ha TO, YTO pe(IeKCHst Mpe1ocTaB-
JISIeT BO3MO>KHOCTb [IPOAHAIN3UPOBATh CBOU ACUCTBUS IO OBNAJCHHUIO HHO-
SI3BIYHONM KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMEH U aJleKBaTHO UX OIeHUTh. OHa
ABISICTCS HEOTHEMJIEMOH YacThIO NMPAKTHYECKOTO MBIIUICHUS OyIyIIero
CHENHAINCTa, KOTOPas MO3BOJISET JIMYHOCTH MPOAHAIN3UPOBATh PE3yIbTa-
ThI COOCTBEHHOM J€ATEIBHOCTH, IIPOBECTH CAMOOTUET O €€ KaueCTBe.

Jns aktuBU3ay pedreKCHBHO-OIICHOYHONW JESITEIPHOCTH B MPOIIECCe
(hopMHUpOBaHUS WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHON KOMITCTCHIIMH B PaMKax
peanu3yeMoro MHHOBAIIMOHHOTO MpoekTa «BHenpenue monenu GopMupo-
BaHUS MHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMICTEHINH Yy oO0yJaromuxcs | X—
X| kmaccoB Ha OCHOBE CONHATBHO-IIEHHOCTHOTO OTHOIUICHHS K H3YYCHHUIO
HHOCTPAHHOTO SI3BIKa» OOydarommMcs ObUIO MPEeaoKeHO BecTH «SI3BIKO-
BOIl IUIaHEep», COCTaBHOM YacThI0 KOTOPOTO BBICTYHAET IJIaH-KapTa caMo-
Pa3BUTHs JIMYHOCTH OO0YYaromerocss B 00JaCTH M3Y4E€HUS HHOCTPAHHOIO
sI3BIKA, OJIOK 00y4eHus, OJIOK JUIS OLEHKH CBOETO Iporpecca, CTPaHHUIIBI C
IUTAHUPOBAHHUEM IIeJel M 3afad YIeOHBIX 3aHATHH W pedieKcHed WX BBI-
nonHeHus1. B «SI3pikoBOM TuTaHEpe» oco0oe BHHMAaHHUE YIEISeTCS TaKkKe
Henenonaranuio. B mporecce 3amonHeHUs «S3BIKOBOTO TIaHEepa» o0yda-
IOIIHecs JTOJDKHBI OIICHUTh CBOE OTHOIICHHE K OOpa3oBaHHIO, €r0 3HAYH-
MOCTh, OTHOIIIEHHE K Pa3IMYHBIM BHJIaM 00pa30BaTeIbHON EsITeIbHOCTH, K
CBOEMY JINYHOCTHOMY POCTY M K M3YUEHHUIO HHOCTPAHHOTO s3bIKa. OTinH4H-
TENbHOM XapaKTEePUCTUKON S3BIKOBOTO IUIAHEpa SBISETCS BO3MOXKHOCTD OT-
CIIEUTH NIPOrpecc 0O0yUJaIOIMXCSI 1 HAMETHTh ITyTH U3yYeHHsS HHOCTPAHHO-
ro si3bika. Mcrnonbp3oBaHue SI3BIKOBOIO IUIAHEpa MO3BOJISET AETALHO pac-
IJIAHUPOBATh MOATOTOBKY K ClIady€ BBIMYCKHOI'O 3K3aMEHa B ILIKOJIE U IIO-
clenyrone cradye IeHTPAIM30BAHHOIO TECTHUPOBAHUS MO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY W OTCJIEIUTH CBOM PE3YJILTATHI U YPOBEHb MOATOTOBKH. DTO ITHUCLU-
IUIMHUPYET 00yJarouXcs U MO3BOJISET UM BUAETH CBOM MpOrpecc, a Takke
HAY4YUThCSl OLICHUBATh ceOs U CBOM Mporpecc, YBHAETh CBOM «cliadble Me-
cta». Benenue «SI3pikoBoro miaHepa» crnocoOCTBYET OCO3HAHHMIO 3HAYMMO-
CTH IOJyYaeMbIX 3HAHUH M O0JACTH MX BO3MOXKHOTO IPUMEHEHHS, B TOM
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YyCIe 3a CYET IOCTPOCHHOIO O0pA30BATEIBHOTO MaplIpyTa OBJIAJACHUS
HMHOSI3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETEHITUEH.

B 3axmioueHne ciemyeTr OTMETHTh, 9TO pe(ICKCHBHO-OIICHOYHAS JIes-
TEIBHOCTh O0YYArOIMINUXCS CTAapIIEro IMIKOJIBHOTO BO3pacTa IO3BOJISIET MPH-
oOpecTr 00y4JaromUMCsl HaBBIKM CaMOCTOSTEIILHOCTH B TIpoIlecce co0-
CTBCHHOM MHOS3BIYHON MOJTrOTOBKH, OCYIIECTBISATh CAMOIIO3HAHUE H CaMO-
aHalln3, a TAKKE CIIOCOOCTBYET MPOSBICHUIO CAMOCTOSITEIBHOCTH 00yYaro-
IIUXCSI TP PEIICHAN Pa3HOOOPA3HBIX 3a/1ad.
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VJIK 37.026.7

MOTHUBAIMOHHASL COCTABJIAIOIIA S
IHO3HABATEJBHOU CAMOCTOATEJBHOCTH
NHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB-MEJIUKOB
P N3YUYEHUU PKHN

E. C. 30anosuu
YO «I'poonenckuii 2ocyoapcmeennblit MeOUUUHCKUIL YHUGEPCUMEM ),
I'poono, Benapyco

Knrouegvle cnosa: noznagamenvbHas camocmosmesbHoCmys, Momueayusd, noO3HABAMebHAA
momueayus, pyccxuﬂ A3bIK KAK unocmpalmblﬁ.

B odannoi pabome asmop obpawaemcs Kk 60npocy HeoOX0OUMOCHU PA3BUMUSL NO3HABA-
MebHOU CAMOCIOAMENbHOCHIU UHOCHPAHHBIX 00YYAIOWUXCS NPU USYUEHUU PYCCKO20 A3bIKA, 8
Kayecmee Hauboee 6ax*CHO20 KOMNOHEHMA KOMOPOU aémop 0O60CHO8AHHO 6blOeNAe MOMU-
sayuro.

Key words: cognitive independence, motivation, cognitive motivation, Russian as a foreign
language.

In this work, the author writes about the need to develop the cognitive independence of
foreign students during the Russian language study. As the most important component of the
cognitive independence the author reasonably identifies motivation.

B menmarornmueckoil nmTeparype CymIECTBYET MHOXECTBO IMOIXOIOB K
OTIpE/ICICHUIO M IOHUMAHUIO IT03HABATEIHHON CaMOCTOSITEIbHOCTH 00yda-
romuxcst. Hanpumep, mo Mmuenuio M. A. JlaHni0Ba, O3HAaBaTeIbHAs caMo-
CTOATENFHOCTh TPEICTABIIET COO0H «IOTPEOHOCTh M YMEHHE CaMOCTOSI-
TENBHO MBICIIUTh, CIIOCOOHOCTh OPHUCHTUPOBATHECS B HOBOW CHUTYalldH, BH-
JIETh BOIIPOC, 337a4y U HaWTH MOAXOA K ee perenuio» [2]. B. C. Abatyposa
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I0J] O3HABATEIBHON CAMOCTOSTEIBHOCTHIO TIOHUMAET Ka4eCTBO JTMYHOCTH,
OCHOBaHHOE Ha IMO3HABAaTEIbHON aKTUBHOCTH, YCTOWYHMBO IPOSIBISIONIEECS
B CIIOCOOHOCTH BECTH LIEJICHANIPABICHHYIO ITO3HABATEIbHYIO AEATEIBHOCTh
10 TPHUOOPETEHHIO, TIPUMEHEHUIO W TIPeoOpa3oBaHUI0 3HAHWM, YMEHHH U
YHUBEpCATbHBIX yueOHbIX nericTBui [1]. [To3HaBaTeIbHYIO CaMOCTOSTEINh-
HOCTh KaK CBOWMCTBO JIMYHOCTH, MPOSBIISIONIEECS B CTPEMIEHUU CBOMMU
cunaMy, 6e3 TOCTOpOHHEH MOMOIIH, He TOJIBKO MPUOOpeTaTh 3HaHUS, HO U
OBIIAJIETH CIIOCOOaMHU JIEATENILHOCTH, peliaTh II03HABATEIbHbIE 3aJa4H C Iie-
JBbI0 IAJIHEHIIEro MmpeoOpa3oBaHKs M COBEPIICHCTBOBAHUS OKPYKarOIEH
nercTBUTENbHOCTH paccmaTpuBaet T. U. [Ilamona [9].

B wem e 0COOCHHOCTh IO3HABATEIHHON CaMOCTOSITENHHOCTH HHO-
CTpaHHBIX CTYAEHTOB, KOTOPBIE M3Y4alOT pycCcKui s3b1k? OOpaTtumcs K TH-
MOBOM TporpaMMe Mo ydeOHOI aucruminHe «Pycckuil sS3bIK Kak HHO-
CTpaHHBII», COTJIACHO KOTOPOW IeNbi0 OOy4YEeHHS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPAHHOMY SIBJISIETCSI 0OecIieYeHNne OBJIaICHNUSI HHOCTPAHHBIMH CTYJICH-
TaMu <...> PYCCKHM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM MEXKYJIbTYPHOTO, MEXJINY-
HOCTHOTO M  IPO(ECCHOHATIBHOTO B3aUMOJEHCTBUS B  COIMAIBHO-
KyJNbTypHOH, O(QHUIHAIEHO-IEIOBOH, MPO(hEeCCHOHATBHON U TTOBCEIHEBHON
ctepax oOmICHNS B HEOTPAaHMUYEHHOM Kpyre KOMMYHHKATHBHBIX CHTyalWi
u TeM obmmeHus [7].

B cBsI3M ¢ 3TUM TpeACTaBISETCS BOSMOXKHBIM ITOHMMAaTh ITO3HABATEIb-
HYIO CaMOCTOSITEJIbHOCTh WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB KaK CIIOCOOHOCTS,
CTpeMJICHHE W YMEHHE MO3HaBaTh B IpOIECCE IeJCHANPABICHHOW TBOpYE-
CKOW JIeATeNIbHOCTH, 00ECIEeUNBaIOIIee OBIAJCHUE PYCCKUM S3BIKOM Kak
CPEACTBOM MEXKYJIbTYPHOTO, MEXIMYHOCTHOTO W MNPO(ecCHOHATBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B PA3IMYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTyalUsX, TeMax M
chepax obmeHus.

OnucaHuio KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpHI TO3HABATEIBHOM CAaMOCTOSATEINb-
HOCTH  OOy4aloIMXCsl MOCBALICHBI  MEJAarOrM4YecKHe  HCCIEeIOBAHUS
B. O. Ilerynuna [5], E. A. Tapanuyk [6], M. A. Typkunoii [8], T. 1. la-
MOBO#1 [9] u Ap., aHaNM3 KOTOPBIX MO3BOJMII ONPEAETUTH, YTO B CTPYKTYpE
MIO3HABATEJIILHON CaMOCTOSTEIILHOCTH BCE aBTOPHI BHIAEISIOT MOTHBAIIMOH-
HBIM KOMIIOHEHT.

Uro xe takoe motuBanma’? «Hoelimmii punocodcekuii cnoBapb» maer
clenyroliee OnpeaeeHre: aKTUBHbBIE COCTOSHUS NICUXUKH, TO0YXKIaroIIne
YeJI0BEeKa COBEPIATh ONpEACICHHbIC BUABI IeiicTBHIA [4].

«Crnosaps no neparoruke» I'. M. KomkacnupoBoit onpenenser MOTHUBa-
LU0 KaK COBOKYITHOCTh CTOWKHX MOTHBOB, NMOOYKICHUH, ONpPeIeITIONIIX
coJiep)KaHne, HANPaBJICHHOCTh U XapakTep AESTEIbHOCTH JIMYHOCTH, €€ I10-
BeaeHus [3].

B o0pa3oBarensHOM KOHTEKCTE YacTO TOBOPAT O IO3HABATEILHOH MO-
TuBanuy. YTo mpeacTaBiaseT co0oi Mo3HaBaTeIbHAs MOTHBALUS HHOCTPAH-
HOTO CTYAEHTa MEJUIIMHCKOTO YHUBEpcUTEeTa?

Kaxnplit 00y4aromuiicst U3 4rcia HHOCTPAHHBIX IPaKJaH OKa3bIBaeTCs
B HOBOW Il HETO cpejie NMPOXHUBaHUS U 00ydeHus. CTyAEHTHI, ISl KOTO-
PBIX PYCCKHI S3BIK HE SIBISETCS POTHBIM, C NIEPBBIX JHEH MOTPY>KEHBI B HO-
BYIO SI3BIKOBYIO Cpeay, YTO TpeOyeT BIaACHUS SI3IKOM KaK MHHUMYM B CH-
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Tyalusix [OBCEIHEBHOro OOLIeHUs (B YHHBEPCUTETE, B MarasuHe, B OaHKe,
B Ombnmmoreke, B TpaHcmopte U np.). OcBoeHne oOpa3oBaTENbLHBIX MPO-
TpaMM TIpeArnojaraeT BHICOKAN YpOBEHB BIIAICHUS S3BIKOM oOy4deHms. He-
CKOJIPKO WHAuYe CHUTYAIUs CKIAIbIBACTCS U CTYIEHTOB, 0OYUYaIOMIUXCS 1O
AHTJIOSA3BIYHBIM 00pa30BaTebHBIM MporpaMmamM. OZHAKO BHE 3aBUCHMOCTH
OT sI3bIKa OOYYEHUS CTYACHTHI MPOXOIST MPAKTUKY B OONBHUIAX U TOJH-
KJIMHHUKaX, YTO MOApa3yMeBaeT BIAJCHHE S3bIKOM B TaKOM 00BeMe, KOTO-
PBIF TIO3BOJIMT TPAMOTHO BECTH JUAJNIOT C IMAallMCHTaMH, (GOPMYIUPOBATh H
3aJ1aBaTh BOIMPOCHI, IOHHMATh W 3aIlMCHIBATH OTBETHI OOJBHHBIX. Bce Bhime-
MIEPEUYNCICHHOEC OKAa3bIBACT BO3ACHCTBHE HA JIMYHOCTH OOYYaroUIerocsd,
CTHUMYJIMPYET €ro K OCO3HAHUIO Ba)KHOCTH M HEOOXOJUMOCTH H3y4YSHHUS
PYCCKOTO sA3BbIKa U ABJIACTCA BHCITHUMHA q)aKTOpaMI/I MOTHUBAIIMU CTYyACHTA.

IIpakTrka paboOTH CO CTyAEHTaAMU-MEIUKaMH MOKa3BIBAET, YTO OCO3HA-
HHE HEOOXOIMMOCTH N3YyUCHHUSI PYCCKOTO S3bIKa 0OYUJarOIMMUCSI, YTO H SB-
JsieTCsl IPOSIBICHUEM BHYTpPEHHEW MOTHBAIIMH, IIPOUCXOINUT HE cpasy. bes-
YCIIOBHO, BCE CTYJCHTHI Pa3HbBIC: OJHU IO CBOCU NPHUPOJE JTUIEPHI, CTpe-
MSIIHECS K BBICOKHM pPE3yJIbTaTaM II0 BCEM H3YYaeMbIM IHCIUILTHHAM,
JIpyTHE — W3YYaloT S3BIK IIOTOMY, YTO TaK HYXXHO, OH IPELyCMOTpPEH ydeb-
HBIMU IJIaHAMH, TPETBU — YETKO PACCTABJIAIOT NPHOPUTETHI U MECPECBOAAT
U ce0si pyCCKHi SI3BIK B paspsia GaKyIbTaTUBHBIX AUCIUIUINH. YIKe Iep-
BBIM JIeHb KJIMHUYECKOW IMPAKTHKH 3acTaBiIeT KaXIOro 00ydaromerocs
rITyOOKO MPOaHATU3UPOBATh CBOC 3HAHHE S3bIKAa, KOMMYHHKATHBHBIC YME-
HUS ¥ HaBBIKW, 3HAHHE MEAUIUHCKOW 3TUKA U TEPMHHOJOTHH, YTO ITO3BO-
JSIET CaMOCTOSATENIEHO OOHAPY)KHUTh TPOTUBOPEYHS MEKIY KEIAeMBIM H
JIEHCTBUTEITLHBIM.

Bonpockl uccnenoBanuss MOTHBaMOHHOW cepbl oOydaromierocs, pac-
CMOTpEHHUE MyTeH (OPMHUPOBAHUS MMOJIOKUTSILHOW MOTHUBAIIUH CTYICHTOB
K oOyd4eHHI0 TpeOYIOT TIIATEIBHOTO M3YYEHHUS W KOMIUIEKCHOTO K HEMY
MOJX0/a.

JINTEPATYPA

1. Abaryposa, B. C. ®opMupoBanue Mo3HaBaTEIbHON CaMOCTOATEIFHOCTH YIaITHXCS
CTapIINX KJIAacCOB CPEICTBAMU MaTeMaTHdyeckoro moxenuposanus / B. C Abaryposa // Spo-
CIaBCKMiA regarornyeckuii BectHuk. — 2013. — Ne 1. — C. 108-116.

2. lanunos, M. A. TloBbllIeHHe aKTUBHOCTH M CaMOCTOSITEIBHOCTH Y4YaIllUXcsl B IIPO-
necce mpenosgaBaHus MaTeMaTuku U ¢usuku / M. A. Jlanunos // Ilytu nossimenus d¢gex-
TUBHOCTHU ypoka. — Kazanb: TaTkHurounsaar, 1959.

3. Komxacnuposa, I M. CnoBapp mo mnemarormke / I'. M. Komxacnuposa,
A. 10. Komxacniupos. — M.: UKLl «MapT», 2005. — 448 c.

4. MoruBanus [OnexkTpoHHsIH pecype] // Hoeitmmil ¢umocodekuii cnoBaps. — Pexum
nocryna: https://royallib.com/book/gritsanov_aa/noveyshiy_filosofskiy_slovar.html. — lata
nocryma: 29.02.2020.

5. MetynuH, O. B. O cTpyKTypHBIX 0J0KaX, KOMIIOHEHTaX U YPOBHSIX COPMUPOBAHHO-
CTH TO3HABaTENbHON camMocTosTensHOCTH oOydaeMmblx / O. B. Ilerynun // OMckuii HayqHBIH
BecTHHK. — 2008. — Ne 3 (67). — C. 104-106.

6. Tapanuyk, E. A. OpraHu3anuoHHO-IIEJarOTHYECKHe yCIOBHUS (HOpMUPOBAHUS 00pa-
30BaTE/IbHON CAaMOCTOSITEIbHOCTH CTYJCHTOB II€IarOrMUECKOro By3a: JIUC. ... KaHJ. Mel. HayK:
13.00.01 / E. A. Tapanayk. — KpacHosipck, 2008. — 212 c.

7. TunoBast nporpamma 1o y4eOHoi AucuuIUIMHEe «PyCCKHM S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN» JUIs
HMHOCTPAHHBIX CTYACHTOB HE(HIONOTNUECKUX CIEIUaIbHOCTeH BEICIIET0 00pa30BaHUs MIEPBOU

170


https://royallib.com/book/gritsanov_aa/noveyshiy_filosofskiy_slovar.html

ctynent (peructparuonssii Ne TJI-D.381/tum. ot 25.07.2019) [DnexTponusii pecype] / Pec-
nyOIMKaHCKUIA MHCTUTYT BbICIIel wmkonbl. — Pexxum pocryma: http://nihe.bsu.by/index.php/
pr. — ata nocryna: 21.09.2019.

8. Typkuua, M. A. Pa3BuTie mo3HaBaTeIbHON CAMOCTOSTEIBHOCTH CTYICHTOB B YCIIO-
BUSIX HPOOJIEMHO-/IEATEIBHOCTHOTO 00y4eHHs B By3€: IHUC. ... KaHA. med. Hayk / M. A. Typxku-
Ha. — CtaBpormoins, 2000. — 205 c.

9. lllamosa, T. 1. MoruBanus kak BakHeHImHMil (pakTop ympasieHUs yaeOHBIM IpoIec-
com / T. W. llamosa // Xumus B mkone. — 1993, — Ne 2. — C. 21-26.

VK 378.147:811.112.2

MOTHUBAIUA KAK ®AKTOP ITOBBIINEHUA
IOPEKTUBHOCTHU OBYYEHUA HHOCTPAHHOMY S3bIKY

B. M. Heanoea
YO «benopycckas zocyoapcmeennan cenbckoxo3aiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Knrouegvle crosa: oﬁyueuue UHOCMPAHHOMY A3bIKY, HesI3bIKOBO 6)3, MblCIUmMeIbHas desi-
menabHoCNnb, KO,Wﬂ'lyHuK(lmu(iHblﬂ xapakmep, ylteﬁliaﬂ mMomueayus.

B cmamve packpeieaemcs pojlb UHOCMPAHHO2O0 A3blKA 6 noo2omoske cmy()enmoe Hes3bl-
KOBblIX 8)306. Buioensiromes MOmMuUesl, XxapaxkmepHbvle onst U3y4eHUus UHOCMpPAHHO20 A3blKd, 0CO-
boe sHuManue y()e/leno Mmomuesayuu oﬁmeuuﬂ. AI!a/luS’MplemC}l uepmaol ylteﬁuoﬁ momusayuu.

Key words: foreign language teaching, non-linguistic University, thinking activity, com-
municative character, educational motivation.

The article reveals the role of a foreign language in the training of students of non-
linguistic universities. The author highlights the motives that are typical for learning a foreign
language, and pays special attention to the motivation of communication. The features of
educational motivation are analyzed.

IeapI0 MCHXOIOTO-ITENArOTHYECKOM MOATOTOBKH CIIENUAINCTa JIF000TO
HATIPABJICHUS SBJISACTCS PA3BUTHE TEX CBOMCTB M KAYECTB JIMYHOCTHU, KOTO-
pBIE KacaroTcsl OCHOBHBIX cep ero Oyayiei aestebHoCTH. IHOCTpaHHBIH
SI3BIK B HES3BIKOBOM BY3€ HE SIBJISICTCS CICIHATIBHON AUCIUILINHOMN, HO €C-
JU PAacCMATPHUBATh €r0 KaK HMCTOYHHK ITOJYYCHHs IOTOJHUTECIHHON TpO-
(hecCHOHANBHO BaKHOW MH(OPMAIUH, PACIIUPECHUS TPO(PECCUOHATEHOTO U
00111600pa30BaTEILHOTO KPYyro30pa, TO €ro 3Ha4eHHE B CHCTEME BBICIIETO
00pa30BaHuUs 3HAYUTEIHHO TOBBIIIACTCS.

OO111EN3BECTHO, YTO B ITOCIEIHHUE NECATHIETHS MOSIBHIACH TAKKE 00b-
SKTHBHAS MMOTPEOHOCTh B W3YYCHHHM HMHOCTPAHHOI'O SI3BIKA, YTO CBSI3aHO C
paciupeHreM SKOHOMHUYECKUX TPAaHUI] U OpHEHTAIMeld SKOHOMHYECKOW
JIEITETPHOCTH Ha MEXKIYHAPOIHOE MapTHEPCTBO. VIHOCTpaHHBIN S3BIK — 3TO
HE TOJIBKO CPEACTBO MPOPECCHOHATIBHOTO OOIICHUS, HO M CPEICTBO JOCTH-
JKCHHS OTIPEICIICHHOT'O COIUAIBHOTO CTaTyCa.
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Hcxonss W3 BBINIECKA3aHHOTO, HYXHO pPACCMATPHBATh WHOCTPAHHBIN
SI3BIK B CHCTEME BBICIIETO OOpa3oBaHHUS KaK HEOTHEMJIEMBIH KOMIIOHEHT
npodeccHoHaAEHOH MMOATOTOBKH OYAYIIEro CIenaIicTa.

OBaieHre HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M Pa3BUTHE MHTEIUIEKTYaIBHOHN ce-
pBI TIPEICTABISAIOT COOOW €IWHBIA B3aMMOCBS3aHHBIN mporecc. [Ipomecc
OBJIJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI36IKOM Pa3BHBAET MBIILICHUE, TAMSATH, PCUb.

OOy4yeHne MHOS3BIYHOM peyr Kak CPEACTBY OOLICHHUS OCTACTCsl HEHOJI-
HBIM 03 00y4eHHsI HHOCTPaHHOMY SI3bIKY KaK CPEJICTBY MBICIUTEILHOM Jie-
ATENBHOCTH: (POPMYIIMPOBKE OIpEEICHUH, IIONCKY OTBETOB, YMO3aKIIOUe-
HUH, 0000meHnii. CTAHOBHUTCS OYEBUIHBIM, YTO MBICIUTEIBHBIE MTPOIIECCHI
MOXHO (hOPMHUPOBATh, €CIIM HAIIPABIATH PEUEBYIO JEATCIBHOCTh HA peIle-
HUEC UHTCIIJICKTYAJIbHBIX 3a/1a4.

BaxapM ycnoBreM 00ydeHHMsI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM SBJsieTcs (opmu-
pOBaHHE MOTHBAIIUH K M3y4aeMOH JUCHUIUINHE. MOTHBALKS YICHUS — 3TO
cucteMa TMOOYKIAIOMIUX JEHCTBUI IperoaaBaTelisi, KOTOPBIA CTPEMHTCS
HATPaBUTh YYEOHYIO JACSITEIBHOCTE Ha OoJiee TITyOOKOE OBIAJICHHUE MPeIMe-
TOM. 3a/1a4ya MperoaaBaTelisi COCTOUT HE TOJBKO B CO3JJAHHU OJIarOIpHUsT-
HBIX yCJ'IOBI/H\/'I 1A U3Y4YCHUA A3bIKA, HO U B p€ajin3alilii HOBBIX Hﬂeﬁ JJIs1
6omee TIryOOKOTO M3Y4EHHUS WHOCTPAHHOTO S3BIKA, MCTIONB30BAaHUHM HOBBIX
(hopM ¥ METOZIOB OpPTraHU3AIKUK YIeOHOTO IpoIecca.

MoTuBanus, SBASAACH ICUXOJIOTUYECKON MPEANOCHIIKON, BBICTYAET KaK
BHYTpPCHHUH (hakTOp MOBHIMICHUS 3P dekTuBHOCTH 00ydeHUs. [Ipu oOyde-
HUHM CTYICHTOB HES3BIKOBOTO By3a MHOCTPAHHOMY S3BIKY MOTHBAIIUS OKa-
3BIBACT PEIIAOIee BIMSHUC Ha YPOBECHBb BIAJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM
00y4JaeMbIX ¥ TOTOMY HaXOJIUTCA BCErJa B IICHTPE BHUMAaHHS IPENOaBa-
TEJIA.

Ha ¢dopmupoBanne MoTHBanmuMy B Iporiecce 00y4eHHS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY BJIMSAIOT OCOOCHHOCTH ATOTO y4eOHOTro mpenMeTa, B YaCTHOCTH €ro
KOMMyHHKaTHBHI;Iﬁ XapakTep. MoxHO BBIACTINTH CICAYIONIMEC MOTUBEBI, Xa-
PAKTCPHBIC NJIA U3YUCHHUA NHOCTPAHHOTO A3BbIKa:

a) KOMMYHUKATHBHBIH, IPEIOIpeIeICHHBIH MOTPEOHOCTHIO B OOIICHHN;

0) JNHMHTBO-TIO3HABATEIBHBIN, OOYCIIOBIICHHBIH JKEITaHHEM OBJAJCTh
JUHTBUCTHYCCKIM KOJIOM, JOTIOJHUTEIBFHON MPO(ecCHOHAIFHO 3HAYAMON
uHpOpManuei;

B) CTPaHOBEIUECKHH, CBSI3aHHBIN C MOTPEOHOCTHI0 03HAKOMIIEHHUS C CO-
IMUOKYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM;

I') HPOLECCYaNbHBIH KaK BBIPAKCHHE ITOJIOKUTEIBHOTO OTHOIIEHUS K
OTHEeIbHBIM BUJaM paboTsi [1, c. 258].

B mporecce npodeccnoHanbHOM TOATOTOBKH CTYAEHTOB HETyMaHUTAp-
HOTO TPOQUISA MPErnoJaBaTelId WHOCTPAHHOTO SI3BIKA CTAIKHBAIOTCS C Ta-
KUMU TIpoOiieMamMu 00ydeHHs CTYICHTOB, KaK HU3Kas MOTHBALHS K M3yde-
HUIO WHOCTPAaHHOTO s3bIKa, HU3KUH YPOBECHb 3HAHWI, HEyMEHHE paboTaTh
CO CIelHaJIbHBIMHU TCEKCTaMMH. PaCCManI/IBaH MOTHUBAIIUIO KaK OCHOBHYIO
JABMKYIIYIO CHJIY B U3YUCHHUU UHOCTPAHHOTO A3bIKaA, CJICAYET OTMETUTD, YTO
MOTHBBI OIPEJENIAIOTCS BHYTPEHHUMH NOOYXAeHUsAMH. UeloBeK CMOXKeT
BBIYYUTh MHOCTPAHHBIN S3BIK, €CIU TOJBKO CaM TOYYBCTBYET HEOOXOIH-
MOCTB B 3TOM, TO €CTh OyIeT MOTHUBHpPOBaH. DOPMHUPOBAHHE KE ITO3UTHB-
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HOTO OTHOLICHHS K OBJIAJIEHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BO3MOYKHO TOJIBKO B
ClIydae OCO3HAaHHS aKTyaJbHOH 3HAYMMOCTH, MPAKTHYECKOW LEHHOCTH W
MIEPCIIEKTUBBl MCIIOIB30BAHNS MHOCTPAHHOTO S3bIKA B PEATBHBIX JKU3HECH-
HBIX CHTYaIlUsX.

Y4eOHas MOTHBAaLIWSA OMPEAESIeTCS KaK YacTHBIH BHA MOTHBAIWY,
BKITIOUCHHBIA B YYCOHYIO NesATeNbHOCTh. Kak u mro0oii npyroit Buj, ydeo-
Hasi MOTHBAIHS ONPEIENCTCS MEIBIM PAIoM (aKTOpPOB: 00pa30BaTEIbHON
CHCTEMOIi, 00pa30BaTEIBHBIM YUPEKICHHEM, OpraHU3aIlueiH 00pa3oBaTeIIh-
HOTO TMpoIecca, CICHUPUKON y4eOHOro MpenMeTa, JUIHOCTHBIMH Kade-
cTBaMH mpernofaBatens. Ha oCHOBaHMM BBIIIECTIEPEUHCICHHBIX (aKTOPOB
y4eOHYI0 MOTHBAIIMI0O MOXKHO Pa3JIeIUTh HAa BHENIHIOI W BHYTPEHHIOIO.
BremHsss MoTrBanus o0yclIOBICHAa BHEITHUMU OOCTOSATEIhCTBAMH. BHYT-
peHHSISL K€ MOTHBAIUSl CBS3aHA HE C BHEIIHUMHU OOCTOSTENhCTBAMH, a
HMEHHO C CaMUM NpeAMeToM. BHYTpeHHHE U BHELUIHHE MOTHUBBI HE HCKIIIO-
YaroT, a IOMONHSIOT IpyT Apyra. Kpome Toro, y4eOHy0 MOTHBAIHIO MOKHO
pa3lenuTh Ha MOJIOKUTENbHYIO U OTpUlaTeNbHyl0. ClielyeT OTMETUTb, YTO
B HETYMaHUTApHOM BY3€ IPH U3YYCHUH WHOCTPAHHOTO SA3bIKA CTYICHTAMHU
B OCHOBHOM JIBMXKYT BHEIIHWE MOTHBBI, IPU TOM TNPUCYTCTBYET 3HAYH-
TenbHas J0JS HETaTUBHOW MOTHBAaIMH. AOCOIIOTHO SICHO, YTO CJEIyeT
MIPEeANPUHUMATD JEHCTBUS, KOTOPhIE HAMPaBJICHBI Ha TO, YTOOBI BBI3BAThH Y
CTYJIEHTOB BHYTPEHHIOIO MOTHBAIIMIO, TO €CTh HEOOXOAMMO CO3/aBaTh Ta-
KHE YCIIOBHS, TIPH KOTOPHIX Y CTYICHTOB BO3HUKHET JIMYHAS 3aMHTEPECO-
BaHHOCTh M IOTPEOHOCTh B U3YUCHUH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

JINTEPATYPA

1. Xycuynuna, P. P. Ilcuxonoro-negarorudeckue acneKThl 00y4eHUS HHOCTPAHHOMY
s3pIKy / P. P. Xycuynuna // Vaensie 3anucku Kaszan. yH-ta. Cep. ['ymMaHuTapHble HAyKH. —
2009. - T. 151, kxu. 5. — C. 255-265.

VJIK 81'243

WHOCTPAHHBIN A3BIK KAK CPEJICTBO
N OCHOBA MEX/UCIHUTIJINHAPHOU UHTEI'PAIIUN

A. U. Kapmynoea, H. H. Kapmynoea
(YO «Bumeockan opoena «3nax Ilouemay 2ocyoapcmeennan akademus
eemepunaphnoii meouyunvly, Bumeock, Pecnyonuxa benapycs)

Kniouesvie cnosa: mexcoucyuniunapnas unmezpayus, UHOCMpAaHHblil A3bIK, UHGOpMaYU-
OHHO-00pa308amenvHas cpedd, 00pa308amenbHblll NPOYECc, KOMMYHUKAMUBHO HANPABIEHHOE
obyuenue.

B cmamuve paccmampueaemcs OCMbylCIeHue U3Y4eHusl UHOCMpAaHHO20 A3blKa 6 yltpeofa)e—
HUsSX 8blcuideco npod)eccuouaﬂbnozo 06pa308auuﬂ 6 KOHmeKcme unmezpayuu ()ucuunfluu 8 ye-
JUAX YyHulenus kadecmea 06[7(1308&}116/113/[020 npoyecca.

Key words: interdisciplinary integration, foreign language, educational process, commu-
nication, professionally oriented training, learning environment.
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The article features the understanding of foreign language learning in institutions of high-
er professional education in the context of integrating disciplines in order to improve the quali-
ty of the educational process.

B yciioBHsSIX COBPEMEHHOTO YUPEXKICHUS BBICIIETO MPOQMILHOrO 00pa-
30BaHUs 3aja4ya MO BBIIOJHEHHIO COIIMAIBHOIO 3aKa3a Ha MOATOTOBKY BBI-
MMyCKHHUKA C 33JJaHHBIMHM KBaTH()HUKAIIMOHHBIMA ¥ JTHYHOCTHBIMH XapaKTe-
PHCTHKaMH PEIIACTCSl OCPEACTBOM PETM3aluU MEKIUCIUIUTHHAPHON WH-
terparmy. ©opMupoBaHUe CHENHANNCTA W JIHYHOCTH MIPOUCXOIUT TIPH pe-
IICHHH 00pa30oBaTeIbHO-BOCIUTATENBHBIX 3a7ad, NPEIyCMOTPEHHBIX IS
KKJI0HW y4eOHOW MUCIUTUTHHBI. MeXIIpeIMeTHAs HHTETPAIis CKIIaAbIBAeT-
cs KaK pe3yibTaT CHHTE3a YYEOHBIX AMCIUIUIMH W CTAaHOBHUTCS YCIOBHEM
(opMHpPOBaHUs €IMHOI MHTETPUPOBaHHOW 1enu. V3ydeHne HHOCTpaHHOTO
s3bIKa Ha HES3BIKOBBIX (aKynpTeTaXx Hpuodperaer ocoOyro poib. HHo-
CTpaHHBIH S3BIK, SIBJISIICH 3JEMEHTOM oOOydJaromel cpenbl, CTaHOBUTCS
cpeacTBoM obecreueHHs MEXIUCIUIIMHAPHON HHTErpanuy. B HekoTophIx
paborax (M. M. CrenanoBa, H. B. TTomosa, B. JI. Xaiikun, E. C. I1aBnosa)
WHOCTPAHHBIN S3BIK B CHJTy MHOTOTPAHHOCTH €ro (QYHKIIUH paccMaTpuBaeT-
CA HE TOJIBKO KaK CpE€ICTBO Me)KIIHCHHHJ'[HHapHOﬁ HWHTETPAIM, HO U KaK €€
LIEHTPAIBHBIN 7eMeHT [3, ¢. 513]. M. M. CtemanoBa cumTaet, 4To TJIaBHOM
LENTBI0 MEKAUCIUTUTHHAPHON MHTETPALMN HA OCHOBE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
sBIsICTCS (DOPMHUPOBAHUE JYXOBHO IIOJIHOLNCHHOW, KYJIBTYPHO DPa3BHTOM
JIUYHOCTH, BIIAJICIONICH OJHUM W3 TJIABHBIX OOTATCTB OOIICUCIOBCUCCKOM
KYJBTYpPBI — SI3BIKOM [3, c. 1244].

ConepkaTenbHOC HATIONHEHUE NUCHHUIUIHHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» H
caM JIM3ailH Kypca XapakTepU3ylTCs YCTOMYMBOW CBS3bIO C APYTUMH JIHC-
UIUTMHAMHW T'YMaHHUTApHOTrO IUKJIA, CO CICIUAJIbHBIMU JUCHTUITIIIMHAMU.

WHOCTpaHHBIH SI3BIK B TECHOW COOTHECEHHOCTH C OEIOPYCCKUM U PYyC-
CKUM sI3bIKaMU TpeJroiaraeT o0y4eHre IpeIMeTy U OBJIaJeHUE MpeMeT-
HBIM 3HAHHEM B CICIHAIBHOIN OOJIACTH Ha OCHOBE B3aMMOCBSI3aHHOTO ¥IC-
MOJTb30BAHUS JIBYX S3BIKOB (POJHOTO M WHOCTPAHHOTO). M3ydeHme WHO-
CTPaHHOTO S3bIKa CIIOCOOCTBYET T'yMaHHU3aIlMKi 00pa30BaTEILHOTO MPOIIeC-
ca, pPa3BUTHIO KOTHUTHBHOW, CAMOCTOSTEIHHON MBICIHTEILHON ACATEIEHO-
CTH OOYYarOIMXCsl, COLMAIM3AINYU CTYICHTOB B yueOHOM 3aBEACHHH H 00-
mectBe [1, c. 169]. Kypc nHOCTpaHHOTO SI3bIKAa CTPOUTCS Ha OCHOBE 3Ha-
HUH, NOJYYEHHBIX U3 JIMHIBUCTUKU U APYrUX HayK, C ONOPOW HA IMPUHIIMII
Hay4HOCTH 00pa3oBaHus. V3yueHne y4eOHBIX TUCHHUILIMH BO B3aHMOCBSI3U
paccMaTtpuBaeTCs KaK CHCTEMa JJIEMEHTOB, CIIOCOOCTBYIOMIAs CTAHOBIICHHIO
HAyYHOTO MHPOBO33PEHHUS B IeTIOM. MEXIUCHUIUIMHAPHBIA MOIXOA TpH
00yYeHNH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha HEIMHTBHCTHYECKUX CIIEIUAIBHOCTSX,
COUCTAMOIINA «JIMHTBHCTHYECKYIO, TMPO(ECCHOHANBHYIO, COMHAIBHYIO,
KYJIbTYPOJIOTHYECKYI0 HAlpaBJICHHOCTh B COBOKYITHOCTH C HOBBIMHU HH-
(OpPMaIMOHHBIME ~ TEXHOJIOTHSIMU  (KOMIBIOTEPHOH HaNpaBlIEHHOCTHIO),
«o0BbenuHSET BCe B eMHOE Lieoe» [2, ¢. 81].

HpI/IHHI/IH JIMYHOCTHO-ACATCIBbHOCTHOTO IIOAXO0Ja MpH HHTCFpaTPIBHOﬁ
OpraHu3auy 00pa3oBaTEIFHON CpeIbl MPEATONIaraeT H3yIeHHEe HHTEPECOB
1 TmoTpeOHOCTEH 00ydYaIOMMXCsl, CTUMYIUPYET KPUTHICCKOE MBIIUICHHE,
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MHTEJJIEKTYaJ bHOE Pa3BUTHE JMYHOCTH, IO3BOJISIET BOCIIHTHIBATH 3aHHTE-
pecoBaHHOE OTHOIICHHE K Oymyiueil nesTeIbHOCTH, BMECTE ¢ TeM MOOYX-
JlaeT OCBaMBaTh HHOCTPAHHBIN A3BIK 0€3 MOTepH KauecTBa.

HHTerpatuBHas OCHOBAa OOYy4YESHHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY (OPMHpPYETCs
IpY CO3MAaHHU Y4eOHOW M IPOrPaMMHON NOKYMEHTAIMH, AUNAKTHYECKHX
MaTepHalioB HOBOTO TIOKOJIEHUs, HA OCHOBE KOMMYHHKATHBHOT'O U Ipodec-
CHOHAJBHO HAlpaBJICHHOTO Mojaxona. [IpyHIMN MHTErpaTHBHOCTH COXpa-
HSET CBOIO BaYKHOCTh IPH OPTaHM3aLUK U NPOBEACHUN ayJUTOPHOM M BHE-
ayJUTOPHON y4eOHOH, a TaKkKe HayYHO-HUCCIIeJ0BATEIbCKOH PabOTHI.

CHUTyaTHBHOCTB, 0OecIieYnBaloNas MOACIUPOBAHUE PEAbHbBIX YCIOBUH
COLMAJILHOTO, aKaJeMUYeCKOr0 M IHPOU3BOACTBEHHOIO OOIIEHHMS, CTaHO-
BUTCS BEAYLIUM IPHUHIMIIOM OOY4YeHHs MHOCTPAHHOMY sI3bIKYy. PeanbHas
npogeccHoHaNIbHAS HANIPaBJICHHOCTh IPH OpraHH3alMu 00pa30BaTENbHOTO
nporecca, COTPYAHNYECTBO C MPENOAaBATENSIMU CIIEHHAIbHBIX TUCIUILINH,
UCIIONIb30BAaHNE COBPEMEHHBIX ayTEHTHYHBIX MaTepualioB U METOAMK MO03-
BOJISIFOT BOCTIUTHIBATH y OOYYarONIIMXCsS 3aMHTEPECOBAHHOE OTHOLICHHE K
Oynymel NesTeIbHOCTH, MOOYKAAI0T OCBaMBAaTh MHOCTPAHHBIM S3BIK IS
UCIIONIb30BaHMS B MPO(ECCHOHAIBHBIX, HAYYHBIX, COLUAIbHO-TUYHOCTHBIX
uesnsix. Bo3MoXHOCTh JocTyna K MHOOPMAIMOHHBIM TEXHOJOTHUSIM TI03BO-
JSIET TEepeHeCTH Ipolecc O0y4eHUs] B ayTEHTHYHYIO, MPO(ECCHOHAIBHO
HaIPaBJICHHYIO Cpey.

Bce paspabatbiBaeMble y4eOHBIE H METOIMYCCKHE MaTEpUAbI 1O JHC-
LUIUTMHE UMEIOT LEJBI0 YCOBEPIICHCTBOBAHUE S3BIKOBBIX U PEUYEBBIX KOM-
NETCHIHH, Pa3BUTHE COLMATIGHO 3HAYMMBIX JINYHOCTHBIX KAueCTB, a TAKXKe
npo(heCcCHOHABHBIX KOMIIETCHIMHA. MeKNpeaAMeTHas HHTErpalysl CMELIaeT
(OKyC BHHMAaHHs C YCBOCHHS TOTOBBIX 3HAHMI Ha CAMOCTOSTENbHYIO WH-
TEJUIEKTYaIbHYIO0 aKTHMBHOCTh. Y4YacTHe B HayYHBIX CECCHSIX Ha MHOCTpPaH-
HOM SI3bIKE, peaji3alisi COBMECTHBIX TBOPYECKHX MPOEKTOB, MPOBEACHHE
WHTErPUPOBAHHBIX 3aHATHH MO3BOJIIIOT 00Jiee KaueCTBEHHO YCBAaWBATh
3HAHMS 110 HECKOJIILKUM JUCLHUILTHHAM.

BHenpeHue HOBBIX MOJXOIOB, NMEPEOCMBICICHHE ISHCTBYIOIUX B U3Y-
YEHHU MHOCTPAHHOTO S3bIKA KaK CPEACTBA M OCHOBBI MU CLHIUTMHAPHOM
MHTETPalUK yIydIlaeT KauecTBO 00pa3oBaTeIbHOTO MPOLECCa, YCHUIIHBACT
y4eOHYI0 MOTHBAIUIO, (HOPMHUpPYET MOTPEOHOCTH B TPOQPECcCHOHATBHO-
JIMYHOCTHOM CaMOPa3BUTHU.
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PE3EPBBI U BAPBEPBI ITPH OBYYEHHNU B3POCJIBIX
NHOCTPAHHOMY SA3BIKY

U. H. Kucenesuu
YO «I'omensvckuii zocyoapcmeennutii MeOUWUHCKUIL yHUGEpCUmM e,
T'omens, Pecnyonuxa benapyco

Kniouesvie cnosa: obyuenue 63pocivix, pesepevl, bapvepsl, npoyecc oOyuenus, Momuea-
yusl.

B cmamve paccmampusaiomes ocnognvie pesepgvl, cnocobcmeyouue 3@@dexmusHomy
npoyeccy obyuenus 83pocvix, u bapvepbvl, npenamemeayloujue smomy npoyeccy. Onpeodensiom-
csl HeKomopbvle CHocodbl NpeodoeHus mpyoHocmell Npu O0CE0eHUU UHOCPAHHO20 A3bIKA
63POCTbIMU, @ MAKJICE POJIb NPenooasamens 6 IMoM npoyecce.

Key words: teaching adults, reserves, barriers, teaching process, motivation.

The article deals with the main reserves contributing to the effective process of teaching
adults as well as the barriers impeding it. Some ways of overcoming the difficulties in foreign
language aquisition by adults and the role of a teacher in this process are determined.

Pacmmpenne KOMMYHHUKaTHBHOTO MPOCTPAHCTBA, YBEIMUYCHHUE SKCIIOPTA
00pa30BaTENFHBIX YCIIYT, a TaKKe HEOOXOAMMOCTh BKIIFOUCHHS WHHOBAIIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHUH B MPo(eCcCHOHAILHBIN MHCTPYMEHTAPHI COBPEMEHHOTO
CcyOBEKTa AEATEIIFHOCTH TOBBIIIAIOT CYOBEKTUBHYIO 3HAUNMOCTD BIIAJCHUS
HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK HHCTPYMEHTOM NPO(ECCHOHAIBHOTO, MEKKYIh-
TYPHOTO M JINYHOCTHOTO B3auMojeicTBHs. CTpemiieHne K KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTH Ha PBIHKE TPYZAa YCHJIMBAET MOTHBAIMIO CIIELHAINCTOB pa3iny-
HOTO MPOQWIA K N3yYEHNUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M BKJIIOYECHUS B3POCIOTO
B pa3iIM4HbIe 0Opa3oBaTeNbHBIC NMPOTpaMMbl. TakuM o0pa3omMm, 3ampoc Ha
o0Opa3oBaTesbHBIE YCIYTH B 3TOM HANpPaBICHUH OIpEneNsieT HEeoOXOIH-
MOCTH OIHCaHUS TICUXOJMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEHW 0O0ydeHUsT B3pOC-
JIBIX MHOCTPAHHOMY $I3bIKY, OCHOBHBIX IPHHIIMIIOB TAKOTO OOYYEHHS M ITy-
Tel MMOBBIIIEHNS eT0 3 (HEKTUBHOCTH.

«B3pocibie kak cyObEeKT y4eOHOH AeATETbHOCTH XapaKTepU3yIOTCs ps-
JIOM crenu(puiecKux mapamerpoB, KOTOPbIE B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
0o0y4eHust MOTYT BBICTYNATh JIMOO pe3epBamy, MO0 Oapbepamu B o0yde-
HUM» [1, c. 4]. Pesepsbl — 3TO T€ 3HAHUS, YMCHHUS, HABBIKU, ICHXO()U3HOIIO-
THYECKHE W JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT ddex-
THBHOHW peanu3anuu mpoiecca oOydeHus. HecoOMHEHHBIM pe3epBOM IPH
00y4eHUH B3POCIIBIX SIBJSIETCSI MX BBICOKAs BHYTPEHHSISI MOMUGAYUs K U3y-
YEeHHUIO S3BIKA, YTO, B CBOIO OUEPEh, CTUMYJIHMPYET UX paboTOCIOCOOHOCTS,
YCHIYHBOCTh, OCO3HAHHOE BOCIIPHUATHE WH(POPMALNH, a TAKKE MOIHOICH-
HYI0 00paTHYIO CBS3b.

Hanuuue npedwioyweco onvima o0y4deHus: (YMEHHE YIUTHCS) B APYTOH
00pa30BaTeNFHON MapagurMe, a TakKe OOraThIi KHU3HEHHBIA U IPpOoQeccro-
HaJIbHBIN OMBIT CIyLIATENEH SBJISIOTCS TEM €CTECTBEHHBIM PE3epPBOM, KOTO-
pBIil IpenoaaBaTesb JODKEH YYUTHIBATh U HCIOJNB30BAaTh. Y MEHUE aHAIH-
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3MpOBaTh, COIOCTAaBIISATh, CPABHUBATH, PACCYXKAaTh, NEJaTh COOCTBEHHBIC
BBIBOJIBI, OIICHUBATh CBOM PE3YJIBTATHl — 3TO T€ MBICIUTEIHHBIE ITPOIECCHI,
KOTOPBIMH 00y4JaeMble BIAJCIOT B MMOJHON Mepe M Ha KOTOpHIC IpenoaBa-
TeJb JOJDKEH omupaThcs B 00ydeHHH. C y4eTOM 3TOr0 OTOUPAIOTCS TEMBI,
pu 00CYKIEHUHN KOTOPBIX CIYIIATEN BOBJICKAIOTCS B peabHbIC CUTyalllnu
oOIIeHH s, TAIOT CBOIO apryMEHTAIMIO, OTCTAUBAIOT CBOIO TOYKY 3PEHHS,
pas3Oupas TeMbl Oosee riryOOKO U ITOJTHOLIEHHO.

Opnako, paboTas ¢ B3pOCIOH ayqUTOPHEH, CIelyeT yYUTBIBaTh, YTO
HMMEHHO 3Ta KaTeropusi 00y4aeMbIX CTAIKUBACTCS C TPYIHOCTAMH, KOTOpPBIE
CTaHOBSTCS TPYTHOIIPEOIOTUMBIMHU OapbepaMy Ha ITyTH K OBJIAJCHHUIO HHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM. IIpn 3TOM GapbepoB OKa3bIBAETCS 3HAYUTEIHHO OOJb-
me, 4eM pe3epBoB. HambOousplIyio TpyHIy COCTaBISIIOT AHCUXOA02UYecKue
mpyoHocmu, K KOTOPBIM MOXHO OTHECTH 3a4acTyl0 HETaTHBHEIN M Oe3pe-
3yNbTAaTUBHBIM TNPENIIECTBYIOIUN ONBIT M3Y4YEHUsl S3bIKA, MOBBIIICHHBIE
TpeOOBaHUS W OXKMAAHUS K CPOKaM, COJCP)KaHMIO M pe3yibTaraM oOyue-
HUSl, IICUXOJIOTHYECKYI0 PAHUMOCTb B3POCIHBIX, IPOSIBISIOLIYIOCS B CTpaxe
HeyJad, ObITh XyXe IPYTHX, ObITh HEMOHITEIM, HEOOX0UMOCTh U3MEHEHUS
CBOETO «cTaTyca Mpo(eCCHOHAa» Ha «CTaTyC YYEHHKA), CHIKCHHE OICH-
ku cebs kak dpdexTuBHOro codbeceqHNKa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE. Y CIIeX B
paboTe Mo MPEOJOJICHHIO TAaKUX TPYIHOCTEH 3aBHCHUT OT CTETIIEHH CaMoop-
TaHW30BaHHOCTH OOYYaeMBIX, X YBEPEHHOCTH B COOCTBEHHBIX CHJIaX M
HaMEpEHHSX, a TAKKE OT YMEHUS IperoiaBaTelsi OpUCHTHPOBATh yICOHBIN
IpoIiece Ha KaXKI0TO 00y94aeMoro B OTACTHHOCTH U TPYIITY B LIEIOM.

CyIecTBeHHBIM 0aphepoM Ha MYTH K YCIECOITHOMY OBIAICHUIO HHO-
CTpaHHBIM S3BIKOM KaK CpPEIACTBOM KOMMYHHKALIUU SIBISIFOTCS MeXHCaUY-
HOCMHble 83aUMOOMHOUeHYs B TpyIIle caymareneid. OOydeHue OCymecTB-
JseTcs B MaJION TpyMIe, 4jeHbl KOTOPOH 0O0BeAMHSAIOTCS OOIIeH IeNbI0 U
JIOJDKHBI HAXOJUTHCA MEXIy cO00N B TECHOW SMOIMOHAIBLHOW CBSI3H, MO-
3TOMY YCIIEIIHOCTh OCBOCHHS sI3bIKa 3aBHCHT OT TOro, Kakas aTtMmocdepa
YCTaHOBHUTCS B 3TOH TpyIIe, HACKOIBKO OHAa OyJeT HACHIIICHA IOJIOXKH-
TENBHBIMA SMOIUAMH. [Ipr 3TOM 3TOT Oapbep MOXKET OBITh CHAT CaMHM
mpernoaBaTelieM, KOTOPBIA TOJDKEH YCTAHOBHTH KOHTAKT C ayAHTOPHUCH,
IIPH 3TOM HE OICHUBATh W KPUTHKOBATH, a HANIPABISTH M IOIICPIKUBATE.
Jlist 3TOr0 HEOOXOIMMEI M pedueBas MHUIMATHBA TPETIOaBaTeNsd, 1 YMCHHE
AaKTUBHOT'O CIYIIAHUS, YyYBCTBO IOMOpPA U 3HAHHE HIOAHCOB MEXKYJIBTYPHO-
IO B3aUMOJEUCTBHS, O€30IICHOYHOCTh PEYEBOT0 KOHTAKTA U BIAJCHHUE TEX-
HUKaMH HHTEPaKTUBHOTO O0YYEHUSI.

He meHee BakHBIM OapbepoM, NPENsITCTBYIOMMM 3()()EKTHBHOCTH NPO-
mecca oOydeHUs, SBISCTCS /MeppumopudibHblil U COYUOKyIbmypHoii. Tep-
pUTOpHANbHAS YOAJCHHOCTh CTPaH HM3y9aeMOTrO sI3bIKa, OTCYTCTBHE BO3-
MOKHOCTH PETYJSPHOW NPAKTUKHA Ha M3y4acMOM SI3BIKE 3aTOPMa)KHBacT
mporecc 00y4YeHHS U TPETSITCTBYET MPOTYyKTHBHOW 00paTHOW cBsi3u. Bme-
CTe ¢ ATUM COLMOKYJIBTYPHBIE TPYAHOCTH MPOSIBIAIOTCS B HAJIHUYUHU dJe-
MEHTOB JPYIOH, 4y»OW KyJbTypbl, OTCYTCTBYIOLUICH B KYJbTyp€ POIHOMU
CTpaHBbl, YTO MPUBOAUT K TPYIHOCTH MOHUMAHUA U NPUHATHA. B 3TOM City-
yae o0Ias 3agada MpernoaaBarelisi 1 00y4aeMoro — akTHBHO HCIIOJIb30BaTh
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WH(POPMAIMOHHBIC PECYPCHI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, YTO MO3BOJUT IMPH-
OJM3HUTHCS K PeaTUsIM IPYTOi KyJIbTYpPHI.

Takum o00pazoM, 3¢GHEKTHBHOCTH OCBOEHHUS HWHOCTPAHHOTO S3BIKA
B3pOCIIBIMU ITOBBIIIAETCS 338 CUET YCUIICHHs BHYTPEHHEH MOTHBAIMH, aK-
TUBHOTO HCIIOJIb30BaHHsI 00pa3oBaTeIbHOTO, JKH3HEHHOTO U MpodeccHo-
HAJILHOTO OTIBITA CIIyIIATENCH, MOBBIICHUS CAMOOICHKH KOMIICTEHTHOCTH,
(hopMHUpPOBAHUS YMCHHI MPOTHO3HPOBAHUS WM IMPOCKTUPOBAHUS Pa3BHTHUS
BHYTPCHHETO MOTCHIIANA B PEOJIOJICHUH IICUXOJIOTUICCKUX OaphepoB.
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YK 378.1

HEJAT'OTHYECKOE COIMTPOBOXJIEHUE 'OTOBHOCTH
K CAMOOBPA30OBAHUIO CTYJEHTOB
B HEA3BIKOBOM YBO

U. I1. Konopamwesa
Yacmmnoe yupexycoenue oopazoeanusn
«BHII — Huemumym npaeosedenusn», Munck, Pecnyonuka benapyco

Knrwouesvie  cnosa:  20mosHocms K camMooOpa308aHulo,  UHOCMPAHHbIL  A3bIK,
KOMMYHUKAMUBHAS U A3bIKOBAS ~ KOMNEMEHYUs, HEA3bIK060e  YuUPestcOeHUue — BblCUle20
00paszosanus.

B 0annoii cmamve paccmampusaomcs 0cOOeHHOCMU Nedazo2uyecko20 CONPOBONCOCHUs.
20MOBHOCMIU CIMYOEHMO8 K CAMOOOPA308ANUIO 6 HESIZLIKOGOM YUPEICOCHUU BblCUulec0 06pa30-
6AHUSL U GBIAGISAIOMCS NEOA202UYECKUE YCI08USL, CHOCOOCMEYIOWuUE PA3GUMUIO NOZHABAMENb-
HOU CAMOCMOSIMENbHOCIU CIYOEHINO8 8 NPOYECCe U3YUeHUs UHOCIMPAHHO20 A3bIKA.

Keywords: readiness for self-education, foreign language, communicative and linguistic
competence, a non-linguistic institution of higher.

This article examines the features of pedagogical support for students' readiness for self-
education in a non-linguistic institution of higher education and reveals pedagogical
conditions that promote the development of cognitive independence of students in the process
of studying a foreign language.

B 3amaun BBICIIEH ITKOJIBI BXOJUT HMOATOTOBKA CIEIHAINCTOB C JIOCTa-
TOYHBIM YPOBHEM KIIFOUEBBIX KOMITETCHINH 151 3((HEKTUBHOTO MIPOTOIIKE-
HUS B JaJbHEWIIEM CBOErO NMPO(ecCHOHAIBFHOTO M JIHIHOCTHOTO CaMOCO-
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BEPILIECHCTBOBAHUS B pPaMKaX HENPEPLIBHOTO 00OpazoBaHus. OCHOBHEIMU
NPUHIUIIAME (HOPMHUPOBAHHUS TOTOBHOCTH CTYIAEHTOB K CaM000pa30BaHHIO,
KpoMe OOIIMX IE€Iaroru4ecKux MPUHINIIOB, IBSIOTC: 1) meneycTpeMieH-
HOCTH; 2) HAy4HOCTH; 3) CHCTEMATHYHOCTH; 4) IIOCIEN0BATEIbHOCTH,
5) MHTEPAKTUBHOCTH; 6) aKTYaJIbHOCTH PE3YIILTATOB.

IIpu pa3paboTke COACPKATEIBHO-CTPYKTYPHOU MOJCIH CHCTEMHBIH
MOJIXO/T TIO3BOJIMJI OOCCIIEYNTh KOMIUIEKCHOE M3ydYeHHE mporecca hopMu-
pOBaHUS TOTOBHOCTH K CaMOOOpPA30BAHUIO B MpOIECCEe H3YYCHUS HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA, JAJI BO3MOYKHOCTh IPOAHAIN3UPOBATh ITOT MPOIECC KaK
MEeArOTHYECKYI0 CUCTEMY W Ha €€ OCHOBE OINpPEACIATh CTPYKTYypHBIEC MPH-
3HaKW paspadarbiBaeMoil Monenu. JlesITeNbHOCTHBIM ITOAXO0M TIO3BOJIUI
chopmupoBaTh 3HAHUS U YMEHHUS caMOOOpa30BaTENbHOM ACSITEIHLHOCTH, a
TaKKe CIIOCOOCTBOBAI OCBOCHHIO HOBBIX BHUJOB JEATEIBHOCTH: y4eOHO-
HCCIICA0BATEIILCKON, IIOMCKOBO-KOHCTPYKTOPCKOH, TBOpUeckoit u ap. Kom-
METCHTHOCTHBIN MOJIXOJ MO3BOJMII BBISBUTH MECTO KOMIIETCHTHOCTH CTY-
JICHTOB B CTPYKTYpE MX NPO(ECCHOHANBHONW MOJTOTOBKH B BBICIIEM y4eO-
HOM 3aBejicHuH. C IMOMOIIBI0 KOMIIETCHTHOCTHOTO MTOAX0a MBI OIPEICIIH-
JI1 KPUTEPHUH, TTOKa3aTeId U YPOBHHU C(POPMHUPOBAHHOCTH TOTOBHOCTH CTY-
JIEHTOB IOPUIUIECKOTO MPODUIIST K caMo0Opa30BaTEIbHON NEATEIHbHOCTH U
HaIpaBJSUTA YCHJIWS Ha BBICTpaWBaHWE CTYIEHTAMHU CBOETO TIOBEICHUS B
comuansHO-TIpodeccnoHaIbHOH chepe.

[Ipu o0y4yeHNHM UHOCTPAHHOMY S3BIKY MPEMOJABATEI0 OTBOAUTCS KOH-
CyIbTaTUBHAS POJIb TIOMOIIHHKA. B METOIMYECKOM IIaHE MPEIoAaBaTeIb
BBITTOJTHSACT YPE3BBIYAIHO CIIOKHYIO 3a7a4dy CO3IaHUS YCIOBHH JUIS CaMo-
peanu3aiyy yYamuxcs B 00pa3oBaTeIbHON cpelic KaKk He3aBUCHUMOM H OT-
BETCTBCHHOW JIMYHOCTA. MBI BBIJCISACM CICAYIONINE MEIarorndccKue
ycinoBus: 1) BKIIFOUEHHE CTYNEHTOB B IIPOIECC BBITIOJHEHHUS TBOPUYECKUX
3aJlaHu{ TI0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY; 2) KOHTPYIHTHOCTH COJIEPIKaHHS TBOP-
YECKUX 3aJlaHui M Mpollecca WX PEIIeHUS B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMH
NPUHIUIAMHA JUIAKTHKA, 3) MOAEpHHU3anus (OpM U METOIOB caM0o00pa3o-
BaHUS B MPOLECCE M3YyUCHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB Y CTYICHTOB FOPUIMYC-
CKHX CIIELIMAIEHOCTEH.

ITo muenunto T. I1. Beccapa0, npu npenonaBaHuyd MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
CTYAEHTaM-IOPUCTAaM IPENoAaBaTeab JOJDKEH [IejJaTh YIOP Ha 0COOEHHO-
CTSIX NEPEBOJA IOPHIMYECKON TEPMHUHOIOTHH, BEIb FODHUINYECKHE IOKY-
MEHTBI HIMEIOT YETKO OTPEeICHHYI0 (hOpMY, KOTOpast TOJDKHA OBITH COXpa-
HeHa npu nepesoze [1, ¢. 1371.

ITooTOMY MBI aKIEHTHPOBAJIH CBOIO JCATENHHOCTH HA HAJICIKAIIEM
OBJIQJICHUU CTYJCHTOM IIPAaBOBOM JEKCHKON M YMEHUU MPAaBUILHO €€ Iepe-
BOIUTEL. JIJs 3TOro MbI pa3paboTaiu CICAVIOIIME TBOPUYECKUEC 3aIaHUS:
HaWTH Ca0Ba O€3DKBUBAJICHTHON IOPUAHUYECKON JIGKCUKHM B AHIIUHCKOM H
DPYCCKOM SI3bIKAX; HAWTH B ceTU MIHTEepHET-CaliThl, HA KOTOPHIX CYILIECCTBYIOT
HEKHE IIOJIOKEHUS M IOHSTHS, SBISIOMIMECS CHEIMMUKON Da3IMIHBIX
CTPaH, ¥ IOPUANYECKUE TEPMUHBI Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, HE MMEIOIINE aHa-
JIOroB B APVIruX si3pikax. CTYIEHTH M3YYalOT TEKCTHI NMPOMhECCHOHAIBHOIO
XapakTepa, paboTaloT C Ta3eTHLIMU IYOIMKALIMSAMM, H3YJalOT CTaThbH. MBI
moI0MpacM akKTyaldbHBIC TEKCThI OOIICTIONUTHYCCKOW U Y3KOMpOodeccro-
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HaJIbHOM HanpaBJIeHHOCTH, PabOTast C KOTOPBIMHU CTYAEHTHI y4aTcsi BbICKaA-
3bIBaTh CBOIO TOYKY 3PEHMS HA II00anbHBIC MPOOJIEMBI B CTPAaHAX M3ydae-
Moro si3pika. ITocTostHHAst paboTa cO CreUanbHBIME TEKCTAMH TTO3BOJISIET
OVIYIIMM IOPHCTaM PACIIUPUTH CBOW KPYro30p IO UX mpodeccuu, crocoo-
CTBYSl TEM CaMbIM aKTHBHOMY MOTHBHUPOBAHHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
HaBbIKa BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM A3bIKOM. OTBIT TIOKa3bIBAET, YTO OPraHH-
3aIMs TAKOTO pojia caMoo0pa30BaTEIbHON AEATEIBHOCTH CIIOCOOCTBYET J10-
CTIDKEHUIO NUIAKTUYECKOH IIeJIU, a UMEHHO KOHTPOJIIO BHEAYAUTOPHON UH-
JTUBUIYaJIbHON NEATENIbHOCTH CTYJEHTOB.

B pabore MBI IIMPOKO HCIOJIB3yeM WHHOBAMOHHBIE TEXHOJIOTHH.
E. A. bopucoBa yka3piBaeT, 4YTO CpeOy WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI
HanOoJee MEPCIeKTHBHBIMU SIBISIOTCS: 1) «Keic-TeXHOIoTHuN» (00ydeHue
Ha OCHOBE KOHKPETHBIX yUEOHBIX CHUTyalmii); 2) pediekcus Kak MEeTOJ ca-
MOIIO3HAHHS U CAMOOLIEHKH M KaK COOCTBEHHO TEXHOJIOTHS — AMArHOCTHYE-
CKas W pa3BMBAIOIIas; 3) TPEHHHTOBBIE TEXHOJOTWUH (TPEHHUHI AEIOBOH
KOMMYHUKAIH, JINYHOCTHOTO Pa3BUTHS, KOMMYHHKATUBHBIX yMEHHH); 4)
METOJI POEKTOB [2, C. 43].

Ha crapmux kypcax wucnons3yercs keic-texHosiorus «KpeaTuBHbIE
CTaHIMWY. JlaHHAs TEXHOJOTUS NMPHUMEHSAETCA AJSI 3aKPEMJICHUS U CHCTe-
MaTU3alyy 3HaHU{ 110 U3yYEHHOM TeMe. YUaCTHUKHU JENIATCA Ha TPyl 110
TpPHU YelloBeKa (B Trpymie B cpeaHeM Ao 15 denosek). Bpems paboTsr Ha
Kaxaoi cranuuu — 10-15 munyr. Kakpas rpymnma nomkHa npopaboTath
marepuan Ha 5-10 craHuuax. Ha mnpakTuyeckux 3aHATHSIX aKTUBHO
ucronb3yercs TpeHUHr «[lyOimdHOE BBICTYIUICHHE»; WHTEUIEKTyalbHAs
pa3sMuHKa «MO3TOBOH IITYpM»; KPYTJIIBIA CTOJ Ha TEMBI: «JBTaHA3Us — MU-
nocepane winu youmiictBo?», «IIpobinemsr EBpomeiickoro coroza», «K Bo-
IIpoCy O cMepTHOH Ka3HH. OCHOBHBIE CIIOCOOBI MPHUBEICHUS MPHTOBOPA K
HCTIOTHEHHUIOY, «CoBpeMeHHBII TEPPOPU3IM»; KOMIIBIOTEPHO-
OpUEHTHPOBAaHHBIE METOABI: BBIOJHEHWE 3a1a4 C HCIIOJIB30BAaHHEM
MeIaTOTMYECKUX IIPOTPaMMHBIX CPEICTB M HH(OPMAIIMOHHBIX PECypCcOB
cetn VIHTEpHET A OCYIIECTBICHNS MOHUTOPHHIA 3HAHWH CTYIEHTOB IO
opuanueckomMy acrekty. Ha 1-m u 2-M Kypcax no crneunagbHocTu «Mex-
JlyHapOJHOE TPaBO» CTYAEHTaM NpeIaraeTcs IMOJrOTOBUTh HPOEKT MO
n3y4yaembiM TemaM: «Criminal Case», «Civil Case» u T. 1.

IIpomiecc pa3BuUTHS TO3HABAaTEIBHONH CaMOCTOSATENIBHOCTH CTYICHTOB
CIOKeH M TpoTuBopeunB. HyXHO HCKaTh Takue CIOCOOBI PyKOBOJCTBA
y4eOHBIM IPOLIECCOM, KOTOPbIE CIIOCOOCTBOBAIM OBl Pa3BUTHIO ITO3HABA-
TENbHBIX CHJI CTYyIEHTOB. YUenoBeK, 3aHMMAIOIIUICS caMo0oOpa30oBaHUEM,
BCerJa CIIOCOOCH HaWTH celsl, MpH HEOOXOAUMOCTH TepPEeKBATADUIIUPO-
BaThCsl, COCTABUTh KOHKYPEHIMIO Ha phIHKE Tpyaa. ClienoBarenbHO, MpU
MOJITOTOBKE COBPEMEHHOTO CHELHACTa KaX/IOMY IIPEIoIaBaTelio0 BaKHO
oOpammaTh BHUMaHNE Ha TO, KaK CTYJEHTHI OTHOCSTCS K MPOIECCY camM000-
pa3oBaHus, MOMOTAaTh UM B Pa3BUTHH HEOOXOIMUMBIX YMEHUI U HABBHIKOB U
CTUMYJIHPOBATh UX. TONBKO B 3TOM Ciydae M3 CTEH yUPEXKIEHHH BBICIIETO
00pa3oBaHus OyIyT BEIXOAUTH T'PAMOTHEIE FOPUCTHI-MEXyHAPOAHUKH.
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VJIK 81°243

MPOBJEMbI OPT AHU3AIIMM YUYEBHOM NEATEJBHOCTH
TP N3YYEHUHN HHOCTPAHHOI O AA3BIKA B YUYPEXKJIEHUAX
BBICIHIEI'O OBPA30BAHUS HEA3BIKOBOT O ITPO®NJIA

T. H. Kpyuenkoea, U. E. Kanuuiyx
YO «Bumeockan opoena «3nak Iouemay zocyoapcmeennas akademus
eemepunapnoii meouyunvt», Bumeock, Pecnyonuxa benapyco

Kutouesvle cnosa: yuebnas esmenbHOCMb, 3QPPeKmusHocmy 00yueHUs, MOMUeayus, ca-
Mo06paszosanue, pevemblCaumenbHas aKmueHOCb.

B cmamve packpwisaiomes ocHognble Kpumepuu npoOyKmMusHol y4eOHoU 0esmenrbHoCmu
N0 UHOCMPAHHOMY SI3bIKY 8 COBDEMEHHOM YUPEHCOCHUU BbICUIEe20 0OPA308AHUS HESZLIKOBO2O
npoguas. Onpedensitomesi paxmopbvl u YCiogus, euusaowue Ha dhgexmusnocms yuedHou de-
amenvHocmu cmyodenmos. Paccmampusaemces cneyugpuka npoOykmugHou y4eOHoll desmenb-
HOCIU NO UHOCIMPAHHOMY A3bIKY 8 GblCUlell WIKOTIE.

Key words: educational activity, efficiency of studies, motivation, self-education, speech-
cognitive activity.

Main criteria of productive educational activity of learning English in modern non-
language higher schools are revealed. The set of factors and conditions which influence the ef-
ficiency of studies are defined. The specific productive educational activity of not language
students is considered.

B coBpeMeHnHOM oOIIecTBe BhIcIIee 0Opa3oBaHue Oasupyercs Ha pyH-
JIAMEHTAJIbHBIX TOCTHKECHUSX HAYKH M TpeOyeT OT OyIyIIuX CHelUaTCTOB
BETCPUHAPHOW MEJUIIMHBI i 300MHKCHEPUH BBICOKOT'O YPOBHS MpOdeccro-
HAJIM3Ma ¥ JHYHOCTHON KYIbTYphl. MOIETBhIO COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUs
SIBIIICTCS. OPUCHTAIUS HA JIMYHOCTh, HA €€ CIIOCOOHOCTh K CaMOpeaIn3aliuy,
COIMANEHOW aIalTUBHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX MOCTOSHHO M3MCHS-
IOILIETOCS OOIIECTBA.

VIHHOBALIMOHHBIH MOJX0J] B 00pa30BaHNU MPHU3HACT JUHAMHUKY MOJIOKH-
TEJIbHBIX W3MEHEHHH B JIMYHOCTHOM DPa3BUTHU CTY/EHTa C aKIEHTOM Ha
0CO3HAHHOE y4acTHE B [TOCTAHOBKE KOHEUHBIX LIEJICH U pean3alny JaHHON
JIESITEITBHOCTH.

KoHremnus nepcreKTHBHOTO PAa3BUTHUS BBICIICH IIKOJBI HAalpaBlicHa Ha
mepexoa 0T 00pa3oBaHHS KaK Mepeiaddl CTYICHTY OINPEIEICHHOW CYMMBI
3HaHUI K MPOAYKTUBHOMY oOpa3oBaHuio. [Ipormecc oOydeHUs B COOTBET-
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CTBUH C JTMYHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHBIM IMOJX0J0M B O0YYCHUU WHOCTPaH-
HOMY $I3BIKYy B COBPEMEHHOM YUYpPEXIECHHH BBICIIETO 00pa30oBaHMSA ITOJpa-
3yMEBAET CAMOCTOATEIBHYIO ACATEIEHOCTh CTYICHTOB, YI€T HHANBHYab-
HBIX CIIOCOOHOCTEH, COKpalleHne BeAylieil ponu mpemnogaBatens. Mcxoms
13 HaNPaBJICHHOCTH S3BIKOBOT'O 00pa30BaHUs Ha (POPMHUPOBAHNE KOMMYHH-
KAaTUBHOW KOMIIETCHTHOCTH CTYJCHTOB, COIMAJbHON MOTpEeOHOCTH 0O0IIe-
CTBa, NOJTOTOBKA B OMpEJEICHHBIN CPOK CIELUANTNCTa, BIaJACIOIEro HHO-
SI3BIYHOM JIEKCUKOM, SBJISETCS TPUOPUTETHOM.

OO0y4eHue JOKHO OBITh OPHEHTHPOBAHO HA Ka)XJIOTO CTYACHTA, C yde-
TOM JIMYHBIX NpedepeHnnii K A3bIKy, KyIbType, CAMOOBITHOCTH, HA ayTeH-
TUYHOCTh M3y4aeMOTo SI3bIKa U PEUEBYIO JeATeIbHOCTh. O0yUueHue N0IKHO
HOCHUTb TBOPYECKHH XapakTep Y4eOHOU NesATeNbHOCTH CTYIEHTOB, Oojee
OCO3HAaHHOE OTHONICHHE K CaMOCTOATENbHOW Y4YeOHOW JeSTETBHOCTH.
®dopMHUpOBaHHE KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMM TPU OOYyYCHHH HHO-
CTpaHHOMY SI3BIKY TpeOyeT He CHCTEMaTH3allld U3ydaeMOoro MaTepHaia, a
CO3/IaHUs YCIIOBHH I 00y4aeMbIX C LENbI0 PEIICHHS KOMMYHUKATHBHBIX
3aad.

3anmadeil 00y4eHNsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YUPEKACHHUHU BBICIIETO 00-
pa3oBaHUsl HES3BIKOBOTO MPOGUIIS SBISIETCS MAKCUMAIBHOE TIPUOIIKEHUE
MIPOrpaMMbl 00YYEHHSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY K TPO(heCCHOHATBLHO OpHEH-
TUPOBAHHOMY OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTYACHTAMH, UX YMEHHIO
HHTEPIPETHPOBATH WHOS3BIYHEIC TEKCTHI H AKTHBHO BCTYIATh B Pa3JINYHBIC
(hOpMBI PeYEeBOTO OOIICHHS.

B cooTBeTcTBHH ¢ MpUHIOWIAME TYMaHU3aIlUH OOpPa30BaHUS IIPOLECC
(dopmMupoBaHus TPOPECCHOHANEHOW KYJIBTYPHl CTYACHTA NIENaeT BO3MOXK-
HBIM pa3BUTHE TBOPUYCCKOT'O MBINUICHUS OYAYIIEro CICIHaIucTa (BEeTepH-
HapHOTO Bpaya, OMOTEexXHONOra M 1p.). PedeMbicouTenbHas COCOOHOCTH
BBIPAKAETCS B PEUEBO aKTUBHOCTH CTYACHTOB U (hopMHpyeTCs B TIpoIiecce
OBJIaJIEHUs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. [IpenonaBaTeno HEOOXOIUMO MOJIep-
JKUBATh CTPEMJICHUE CTYJICHTOB K HHOSI3BIYHOMY OOIIEHUIO B COOTBETCTBUH
¢ KOMMYHHKATHBHOW II€IeCO00pa3HOCTHIO, CTUMYJIHPOBATH IOCTPOCHHE
COOCTBCHHBIX BBICKA3bIBAHHH.

OmHEM W3 CHOCOOOB aKTHBU3AIMHM PEUYEMBICIUTEIFHOW aKTHUBHOCTH
CTYICHTOB SIBIISICTCS MICIIONIF30BaHME 3aIaHUI OTKPBITOTO THIIA B IPOIECcce
00y4eHus, TO eCTh 3aJlaHui, HE UMEIOUIUX €IMHOTO MPABWJILHOTO OTBETA,
MO3BOJISIIOIINX PEIINTh 3ajady TBopyecku. Hampumep, 3amaHue comocta-
BUTh JIBC YaCTH PA3JIMYHBIX MPEIIOKEHUH, YTOOBI COUMHUTH PACCKA3, OIH-
caTh TEKCT HECKOJIbKUMH MPEAOKEHUSIMHU, COCTABUTh BOMPOCHI MO TPEI-
JIOKCHHOH TeMe U T. 1. KOMMYyHUKAaTHBHBIN XapakTep 0OydeHUs HHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY IIpEAroaraeT (pOPMHPOBAHUE Yy CTYACHTOB KOMMYHHKATHB-
HOM koMmeTeHTHOCTH. B nccnenoBannu B. M. Cene3neBoit Hauana 80-X IT.
B 00y4YCHHH yCTHOW MHOS3BIYHON pedr KakK CPeACTBY MPOo(ecCHOHATFHOTO
OOIIIeHUs Tpe/yIarajach OpraHU3anus Ha 3aHATHIX PEYCBOrO OOIICHUS Ha
OCHOBE MPO(ECCHOHAILHO OPUCHTHPOBAHHOW W UIPOBOM ESITEIBHOCTH,
YTOOBI MHOS3BIUHAS PEYb CTYACHTOB OTpaxkajaa CHeUupUKy HX OyIayIien
CICIHMATBHOCTH. BBUTH BBIIBUHYTHI OCHOBHBIC MIPUHIIUIIBI O0YUCHHS YCTHOM
WHOSI3BIYHONM PEeYH B YCIIOBHSIX BBICIICH IIKOJBI: €IUHCTBO OOIIEH U pede-

182



BOW JeATENIbHOCTH, HMCIOJIb30BaHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK CpelCTBa
o0mell OATOTOBKH CIICLMANINCTA, IPHHIMI MOJCIHPOBAHUS, CTUMYJIHPO-
BaHUS [O3HABATEIbHON NEATEIBHOCTH CTYHEHTOB. JlaHHBIC MONOXKEHHS He
TEPSIFOT CBOEH aKTyaJIbHOCTH, HO HEOOXOIMMO ITIOMHHUTB, YTO Ha COBPEMEH-
HOM 3Tare o0y4eHHs IPUOPUTETOM SBISIETCS Pa3BUTHE HABHIKOB PEUCBOTO
oO0meHns Ha IpoecCHOHANIBHBIE TEMBI, BEJICHNS! HAYYHBIX TUCKYCCHIL.

YMeHUsT HHOSI3BIYHOW KOMMYHHKAIIUH MOT'YT Pa3BUBAThCS Yy CTYACHTOB
B IICHXOJIOTO-TIEIarOTHUECKUX YCIIOBUSX, MOJICPKHUBAIOIINX IpoLece ca-
Mopa3BuTHA cTyneHTa. CamooOpa3oBaHHEM IPU W3YYEHWH WHOCTPaHHOTO
A3bIKa SIBISIETCS AKTHBHAs CAMOCTOSATEJbHAs AESTENbHOCTb, HAKOIUICHHE
COOCTBEHHOTO OIIbITa, CAMOPEANIH3alHs, CAMOCTOSATENbHOE PelleHne y4eo-
HBIX 33j1a4. CaMocTosITeNbHASI YueOHas NeTeNIbHOCTh CTYJIeHTa HOCUT MH-
JIMBHIYaJIbHBIA XapakTep, MOBBIIIAET OTBETCTBEHHOCTh M BEJIET K YJydllie-
HHIO YCIIEBAEMOCTH, TPE/II0JIAraeT MojyueHle JalbHEeHIIero HenpephIBHO-
ro 00pa3oBaHMUS.

IMonBoxas uroru, oTMETHUM, 4TO MOBBIIIEHHE (P EeKTHBHOCTH 00yUCHHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICLIEH ILIKOJIE SIBJISIETCS] HanOosiee BaXKHBIM CIIO-
cO0OM yIy4IlleHHs Ka4eCTBa SI3bIKOBOW MOATOTOBKU CIELUAIMCTOB, OKOH-
YUBIINX YYPEKICHHE BBICIIETO 00pa30BaHUs HES3BIKOBOro mpodmisa. Oc-
HOBHBIM TPHHIMIIOM OOYYEHHS SIBJISETCS JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHAS
HaNpaBJIeHHOCTh 00yueHus. [IpaBuibHas MocTaHOBKa 0Opa30BaTENIBHBIX
mereif B y4eOHOM TIporiecce CIOCOOCTBYET IMOBBIMICHHIO O0IIe00pa3oBa-
TENBHOTO 3HAYCHUS MHOCTPAHHOTO SA3BIKA, YTO MPEANONAraeT CrocoOHOCTh
BECTH JUCKYCCHH Ha Pa3JIMYHBIC TEMBbI, 3HAKOMHUTBCS C KyJIbTYpPOH CTpaHBI
M3y4aeMOro s3bIKa W OCBAMBATh S3BIK JEJIOBOTO MPO(ECCHOHATBHOTO 00-
IICHUSL.
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B cmamve paccmampusaromcs munuiHole 6apbepbz, Komopble uccnedosameni CUuUmaom
KtodesbiMu 6 npoyecce adanmauuu UHOCMPAHHbIX cmydenmoe K YCl1o8UAIM 06ylt€Huﬂ 6 gyse.
Key words: foreign students, training, competence approach, adaptation, barriers.

The article deals with typical barriers that researchers consider as key ones in the process
of adaptation of foreign students to the conditions of study at the University.

B HacTosmee BpeMst aKTUBHO HIIET MPOLIECC HHTETpanyy o0pa3oBaTelb-
HOTO TPOCTpaHcTBA. B yCcloBmWAX riobanm3anuy Mupa u TpeOOBaHHUH pe-
(dhopmMbI 0Opa3oBaHus Bce OObIIIe HHOCTPAHIIEB MPHUE3KAET YIUTHCS B BY3bI
Pecny6nmkn Benapych. Ananrariist HHOCTpaHHBIX IpaXkIaH K HOBBIM YCIIO-
BHSM TIPH MOCTYIUICHUH B BBICIICE Y4eOHOE 3aBEJCHHC SBISCTCS OCHOBO-
MoJIararouM (pakTopoM, ONpeACIIIOINM B OOJBIIMHCTBE ciiydaeB 3ddek-
TUBHOCTh 00pa3oBaTeNbHOrO mporecca B IenoM. CTyaeHYecKas >KU3Hb
CTaHOBUTCS U HUX CEPhE3HBIM XM3HCHHBIM HCTBITaHHEM. MIHOCTpaHHBIC
CTYICHTHI BBIHYJCHBI HE TOJIBKO OCBAaWBATh HOBBIM BHI NEATEIHHOCTH —
y4eOy B BBICIIIEM y4eOHOM 3aBEJICHHUH, TOTOBUTHCS K Oyaymiel mpodeccun,
HO W aJalTHPOBaThCS K COBEPIICHHO HE3HAKOMOMY COIHOKYJIBTYPHOMY
MIPOCTPAHCTBY.

Iponece amanTanuu — CIOXKHBIA MPOLECC, (POPMHUPYIOIIHIA CIIOCOOHO-
CTH WHOCTPaHHOTO CTY/ICHTa HE TOJLKO Pa3BUBATHCS B OOJIACTH KOMMYHH-
KaTUBHOTO OOLICHMUS, U3YUYCHUS] METOUKH IMO3HAHHS HHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
HO ¥ YCIICITHO B3aMMOJICHCTBOBATh B (DOPMUPOBAHUN HOBBIX KaYCCTB JINY-
HOCTH, MTPUOOPETEHUHN HOBBIX IICHHOCTEH, OCMBICIICHIUH 3HAYHMOCTH OyITy-
meil npodeccun. PaccmarpuBast amanranuto, M. O. KpuBrnoBa BeimeseT
cienytromtre (GakTOpHI ee YCIENTHON peaTn3aum:

— ICUXO(U3NOJIOTHYECKUE (CBSA3aHHBIE C TIEPEYCTPONCTBOM JTMYHOCTH);

— y4eOHO-TIO3HABATEIbHBIC (CBSA3aHHBIE C SI3BIKOBOM TMOATOTOBKOM);

— COLIMOKYIBTYpHBIE [2, . 285].

CerojiHsi OCHOBOIIOJIATarOMICH 3a1a4eii BRICIIETO 00Pa30BaHUS SIBIICTCS
00y4YeHHe CTYICHTOB HE TOJBKO MPO(ECCHOHATBHBIM 3HAHUSM U HABBIKAM,
HO W HAANPO(ECCHOHAIBHBIM, COIHATEHO-TICHXOJOTHYSCKUM HABBIKAM.
Heo6xonnmocts GopMHpOBaHUS HAANPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB 00Y-
CJIaBJIMBACT AKTYAJbHOCTHh NPUMCHCHHA KOMIIETCHTHOCTHOI'O IIOAXOJa B
opraHuzaiu 00pa3oBaTelbHOrO npoiiecca. B KOHTeKCcTe JaHHOTO M0/X0/1a
B X0JIe 00y4YeHUS CTYJACHTHI IPUOOPETAIOT CIEAYIONINE KOMIIETCHIIUHN

1) mpodeccroHanbHbIE: MO3BOJSIIOT 00ECIICUYUTh BEICOKOE KadeCTBO pa-
0OTHI B paMKaX MpOopecCHOHATBHOMN NeATeIbHOCTH;

2) KOMMYHUKaTHUBHBIC: TaPAHTUPYIOT 3PPEKTHBHOE MPOTCKAHUE IPO-
[ECCOB B3aMMOJACUCTBUSI W OJAarONPHUATHBIH MOPATbHO-IICUXOJIOTUICCKUN
KIUMaT Ha Oymymieil paboTe, a TakKe ajanTanuio K MpodecCHOHAIbHON
JIESITeIbHOCTH;

3) KOMaHIHO-POJIEBBIE: CTYACHTHI B3aUMOJCHUCTBYIOT, paboTas B KO-
MaHJIe ¥ BBINOJHSS MPH peaii3alii 00pa3oBaTeIbHOTO Mpolecca onpese-
JICHHBIEC POJIH, YTO MPUTOIUTCS B Oyaymiel mpodeCcCHOHATBHON AeATEIIbHO-
cru [3, c. 161-164].

[Ipu sTom opranuzanms y4eOHOW W BHEY4YeOHOH NEATEIHHOCTH HHO-
CTpaHHBIX CTYICHTOB B By3¢ COIPSDKEHA C pa3HOro ponaa Oapbepamu. Tu-
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MUYHBIMA OapbepaMH, MPEMITCTBYIOMMMHE YCICITHOW alaNTallUu, SBISIOT-
cs y4eOHO-TTI03HaBaTeIbHbIC, IICUXO(PU3NIECKUE U COITUOKYILTYpHBIC Oaph-
epEIL.

[Ipuobperenuro npodeccnoHaTbHBIX KOMIETEHIIA B NEPBYIO OdYepelpb
MIPETSITCTBYIOT y4eOHO-TIO3HABATENbHBIE Oaphepbl. BO3MOXHONW TaKTHKOM
10 UX IIPEOJONCHUI0 OyJeT SBIAThCS pa3paboTKa AJICKTPOHHBIX WCTOYHH-
KOB MH(pOpPMAIMU HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE, KYPCHI S3BIKOBOW MOJTOTOBKH.
[Tnan meponpusiTuii 1O NpEeAyNpeKAEHHIO IcuXxodu3nueckux OapbepoB
MOXET BKJIIOYaTh MPOrpaMMy MEPBUYHON alanTaluH, CO3JaHHE KOHCYJIb-
TallMOHHOW CITY»ObI, B3aUMOJICHCTBHE C MPEIOAaBaTeNieM U CTYACHUECKON
rpynmoii. IIpeooneHnio COMOKYNbTYPHBIX 0aphepoB MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTh OpraHU3alysl KyJbTYpPHO-3KCKYPCHUOHHBIX IIPOIPAMM, KYpChl JIEKLM
Mo OeNOPYCCKON KyNIbType, B3aUMOJIEHCTBHE C HWIECHAMH CTYACHYECKUX
KIIyOOB H JIp.

AnanTanusi ”HOCTPaHHBIX CTYAEHTOB K 00pa3oBaTeNbHON cpene Tpely-
€T NPUMEHEHHUsI CUCTEMHOTO U KOMIIETEHTHOCTOTO MOJXO0I0B, YTO BO3MOXK-
HO TOJBHKO MpPHU aKTUBHOM H COTJIACOBAHHOM YYaCTHU PYKOBOJICTBA BY3a,
CTYZCHTOB W IIperojaBaTeneil. YcmemHas u ObIcTpas afanTanus ImoMoraer
OBICTPO BKIIOYUTHCA B YICOHBIH MPOIECC U CIIOCOOCTBYET TOBBIIICHUIO Ka-
YCCTBA MOATOTOBKH CTYACHTOB B BY3€.
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CHOCOBbI HOBBIINEHUSA MOTUBALIMHA CTY IEHTOB-
MEJINKOB K U3YUYEHUIO AHI'JIMUCKOI'O A3bIKA
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Tomens, Pecnyonuxa benapyco

Kniouegvle cnosa: momueayus cmy()eHmoe—MeduKoe, UHOA3bIYHAA nodeomoeka, npoqbec-
CUOHANIbHO-UHOA3bIYHASL KOMMYHUKAMUBHAS KOMNemeHyus, COo8pemMeHHble neoazozuyeckue
mexHoJ02uu, Hoeble cpe()cmea 06yqenuﬂ.
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Cmamws noceéawena npobieme MOMUBAYUU CIMYOCHMO8 K U3VUEHUIO AH2IUICKO20 A3bIKA
KaK Haubonee 60cmpeb0BAHHO20 6 COBPEMEHHOM Mupogom obujecmse. Paccmampuearomes
MpYOHOCMU, ¢ KOMOPLIMU CIMATKUBAIOMCSL 8Ce npenooasament 8 npoyecce o0yueHus, a max-
JHce CMUMYIIbl, NO360AI0UUE NOBLICUNb MOMUSAYUIO CIYOEHMO8-MEOUKO8 NpU 00yYeHuU aH-
2NULICKOMY A3bIKY.

Key words: medical students’ motivation, foreign language training, professional foreign-
language communicative competence, modern educational technologies, new training means.

The article is devoted to the problem of medical student’s motivation to study English as
the most needed in the modern society. The article deals with the problems the teachers face in
the teaching process and educational stimuli to increase medical students’ motivation in for-
eign language learning as well.

B cuy rnoGanuzanny nporeccoB npogeccHoHaIbHOW KOMMYHUKAIMN
AHIIIMACKUHN SA3BIK TOJTydaeT Bce OoJIbIee pacrpoCTpaHeHNne U 3HAaYUMOCTh
MPaKTHYECKH BO BCEX OOJACTSIX ClEIMaNbHBIX 3HaHMH. OcOOEHHO BOCTpe-
OOBaHHBIMHM OKa3bIBAIOTCSI HABBIKHM OOIIEHUS Ha aHIJIMIICKOM SI3BIKE B ce-
pe MeaunuHbL. 1{enpio o0s3aTensHOM TUCTTUTUINHBL « THOCTPaHHBIN S3BIK» B
MEINIIMHCKOM BY3€ SIBISCTCS (DOPMHPOBAHME V CTYICHTOB HMHOS3BIYHON
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEHIINHM KaK CPEICTBa, IMO3BOJIAIOIIETO obecre-
YUTh CBOM KOMMYHHUKAaTHBHO-TIO3HABATEIbHBIC MOTPEOHOCTH M pEIIaTh
NIPAaKTHYECKHE 3a/1au B TPOPECCHOHATIBHON AEATEIBHOCTH, KaK y4acTBYs B
MEXKYJIbTYpHOM OOILECHHMH, TaK M 3aHUMasicb camooOpazoBanueM. st 1o-
CTIDKEHHSI STOU IIENIM BOIIPOC O MOTUBAIMM M3YyUEHUs AHIVIMHCKOIO S3bIKa
SIBIISIETCSI OCHOBOIIOJIATAIOIINM, TaK Kak Yy CTYJEGHTOB 1-ro Kypca B 0OJb-
HIMHCTBE CBOEM MOTHMBALUS K U3yYEHHIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OTCYTCTBY-
eT. byaymue Bpaun 0co3HaIOT CBOIO MPO(ECCHOHANBHYIO C(epy U CIUTAIOT
aHATOMMUIO, THICTOJIOTHIO, (PH3HOIIOTHIO OCHOBHBIMH NIPEIMETaMHU, KOTOpPHIC
HY>KHO yYUTh. AHTITMACKHHN K€ S3BIK JUIL HUX — 3TO «00sA3aTenbHasy Tuc-
LUIUTHHA, Ha KOTOPYIO «HE CTOUT TPAaTUTh Bpems». Kpome Toro, ypoBeHb
BIAJICHUs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IOCTE€ OKOHYAHMSI IIKOJIbI CUIBHO OTIH-
YaeTcs y CTyIeHTOB OonHOH rpynmsl. [loaTomy y Oomnee ciiabbIx CTYAEHTOB
MmajiaeT CaMOOIIEHKa, YTO AEMOTHBHUPYET HUX K H3YyUEHHI0 HMHOCTPAHHOTO
s3bIKa. C yueToM BCEX ATHX OCOOEHHOCTEH BBIXOJOM M3 TaKOH CHTyalluH
SIBIISIETCS OOpaIleHue K MOTUBAIIMOHHON cepe TUIHOCTH CTYyISHTa.

CoBpeMeHHBIE TICHXOJIOTH ONPEACISIOT MOTHBAILIMIO «H KaK OIWH KOH-
KPETHBI MOTHB, W KaK €IWHYIO CHCTEMY MOTHBOB, H KaK 0coOyio cdepy,
BKITIOYAIOITYIO B ce0s TOTPEOHOCTH, MOTHBBI, IIEJIH, HHTEPECHI, B X CIOXK-
HOM IeperuieTeHuu U B3aumozeiictsuu» [1, c. 130]. B mupokom nonuma-
HUHU BBIACISAIOT [ABAa TUIA MOTHBALMU: BHEIIHIOIO U BHYTPEHHIOW [2,
c. 116]. YueOnast MOTHBaIMs TaKKe XapaKTEPU3YETCs CIOKHOM CTPYKTY-
poii. OnHOM 13 ee GopM SIBISETCS CTPYKTypa BHEUIHEH W BHYTPEHHEH MO-
TUBAIMH. BHEMIHAS MOTHBAIN MOXKET OBITh KaK IMIMPOKAas COIMaIbHAS MO-
TUBAIMS, TaK W Y3KOJIWYHAA. BHEIIHAS MOTHBAaLUS HE CBA3aHA HETOCpEA-
CTBEHHO C COJAEp)KaHHEM IpeaMeTa, a 0oOycJOBJIeHAa BHEUITHHUMH O0CTOS-
TenbecTBaMu. [IpuMepaMn MOTYT CITy)KUTb: MOMUE OOCMUICEHUsT — BBI3BAH
CTPEMIIEHUEM UYE€I0BEKA JOCTUTaTh yCIEXOB U BBICOKUX PE3YJIbTaTOB B JIIO-
001 1esATeTBHOCTH, B TOM YHUCIIE M M3YUYE€HUH WHOCTPAHHOTO SI3BIKA; MOMNUG
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camoymeepaicoenusi — CTpEMIICHHE YTBEPIUThH celsi, TOIyduTh 0100peHne
JPYTHX MOJeH (YETOBEK YUHUT SI3BIK, YTOOBI IOJNyYUTh ONPENCICHHBIN CTa-
TyC B OOIIECTBE); Momus appuiuayuu — CTpeMiIeHAe K OOIICHUIO C APYTH-
MU JIIOABMH, HallPpHIMeED, C APY3bsIMU-MHOCTpaHIAMH. BHYTpeHHAS &e Mo-
TUBALUS CBA3aHA HE C BHEITHUMH OOCTOSATEIILCTBAMH, & HETIOCPEICTBEHHO C
caMuM TipeaMeToM. YenoBeKy HpaBHTCSI HEMOCPEICTBEHHO MHOCTPaHHBIN
SI3BIK, HPABUTCS TIPOSIBIISITH CBOIO MHTEIUICKTYAJIbHYIO aKTHBHOCTb.

Cpenu  OCHOBHBIX  (D)aKTOPOB, CIOCOOHBIX  yBEIMYHMTH  3aHHTE-
PECOBaHHOCTB CTYACHTOB K M3YUYCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MOXKHO BbIJIe-
JUTh COAEPKATENbHBIII KOMIOHEHT 00y4eHHs. MHOrue memaroru moadep-
KHBAIOT, YTO «OJAHWUM M3 MOIIHBIX (PAKTOPOB, YCHIIMBAIOUIMX MOTHBAILHUIO
CTYJIEHTOB K M3yYEHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, SIBJISIETCS Oyaymas mpodec-
cusi» [3, c. 10-11]. Baxxnelmme npuHIXIE 0TOOPA M CUCTEMATH3ALNHU CO-
JiepKaHusl y4eOHOTO MaTepualia CleqyIOIIne: NPUHYUN KOMMYHUKAMUBHOU
HanpagneHHocmu, T. €. BEIOOP S3BIKOBOI'O MaTepHaja 3aBHCUT OT PEIICHUS
peueBbIX 3a7ad W YyJIOBJIETBOPEHUS KOMMYHHMKATHUBHBIX MOTPEOHOCTEH;
NPUHYUR TUYHOCMHOU U NPOYECCUOHATbHOU HANPABGIEHHOCMU, NPUHYUN
MEACOUCYUNTUHAPHOT CONACOBAHHOCIU, NPUHYUN AYMEHMUYHOCMU U OM-
Kpvimocmu (MCHONBb30BaHUE B Ipoliecce 00yueHus: HHPOPMAaIMHU, B3STOH U3
OpPHUTHHAJIBHBIX UCTOYHHUKOB).

BakHe#nM 3TarnoM MHOBBIMICHHS YPOBHS MOTHBAIlUH SIBISETCS Opra-
HU3anus y4eOHOW nesrenbHOCTH. VccnenoBaHus MMoKas3ajid, 4To Hanboiee
3¢ GeKTHBHBIME (popMaMu, METOIAMU M CPEICTBAMH, CIIOCOOCTBYIOIIMMHU
BBI30BY M COXPaHEHHIO MOTHBAINH, SBIISIFOTCS:

— IUYHOCMHO-OPUEHMUPOBAHHBLI NOOX00;

— UCNOIL306AHUE HA 3AHAMUAX KOJIEKMUBHBIX POpM pabombl, B KOTO-
PBIX KOKABIH CTYIEHT MOXKET BBINOJHATH MOCHIIBHYIO YacTh OOIIEro 3aja-
HHUSI, YTO TaKXKe CIIOCOOCTBYET MOJIEPIKAHHIO MOJIOKUTEIbHONW MOTHBAIINY;

— aKkmueHvle Memoovl 0byuenus, Hanobosee MOMYIAPHBIMU U3 KOTOPBIX
SIBJISIFOTCSL METOJBI TIPOEKTOB, POJIEBBIE WIPBI, JUCKYCCUH, MPE3CHTALUH.
Oo01mee neno 0ObeTUHSAET CTYAEHTOB, MOOWIN3YET B3aMMOIIOMOIIIb U B3aH-
MOKOHTPOJIb KaK B COIEPKATEILHOM, TaK U SI36IKOBOM ILIaHE.

HeoTsemieMoii 4acThi0 yCIIEIIHOTO Tpoliecca OOyUeHHs SBISETCS BbI-
60p cpenctB o0ydeHus. B Halr Bek akTHBHOE BHEJPEHHE HOBBIX MH(pOpMa-
IUOHHBIX TEXHOJNOTUH (MynbTUMenuiiHble, MHTEpHET-TeXHOIOTHH, 3JIEK-
TPOHHBIE 00pa3oBaTeNIbHBIE PECYPChl, HHTEPAKTUBHBIC 3aJlaHusi) o0Jiasaer
HanOOJBIIMM MOTHUBUpPYIOIIMM 3¢ (deKkToM B mpouecce OOydeHHS HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY.

Taxkum o6pa3om, popMHupoOBaHNE KOMMYHHKATHBHONW KOMIIETEHINHU Oy-
IyIIUX Bpadeld B 3HAYUTEIHHOM CTETIEHH 3aBHCHUT OT IMOJICPXKaHUS H II0-
BBIIICHUSI MOTHBALMK K 00Y4EHHIO, KOTOpasi, B CBOIO OYEpeab, 3aBHCHUT OT
MPaBIJIBHOTO MOAXOAAa K BBHIOOPY S3BIKOBOTO MaTepHana, METOIOB U
CPEZCTB ISl BBITIOJIHEHUS! TIOCTABJICHHOW Tepe] 3aHATUIMH LEITH.

JIMTEPATYPA

1. 3umuss, U. A. llegarorudeckas ncuxonorust: yaeOnuk / M. A. 3umuss. — M.: Jloroc,
2004. - 384 c.

187



2. CepreeBa, H. H. Knaccudukarus MOTHBOB K HM3Y4EHHIO HHOCTPAHHOIO sI3bIKa /
H. H. Cepreesa, C. B. Yrpromona // [lenarorndeckoe oopaszosanue B Poccun. — 2012, — Ne 3. —
C. 114-119.

3. lIBetkoBa, C. E. Cucremarusanys coJepKaHusl HHOS3BIYHONH MOATOTOBKH OYIyIINX
HHXKEHepoB B 00macTu camonéro- u Bepronéroctpoenus / C. E. IiBerkosa, M. A. Manuuuna //
WmxenepHoe odpasoBanue. — 2017. — Ne 21. — C. 186-193.
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JTAJAKTUYECKHI NOIXO0/ K MPENOJABAHHIO
WHOCTPAHHOTI'O SI3BIKA B HESI3LIKOBOM BY3E

O. H. Tepewrxosa
YO «benopycckan zocyoapcmeennasn cenbckoxo3siicmeeHHasn
axademusn», I'opxu, Pecnyonuka benapyce

Kutouesvle crnosa: npobrema 00yueHuss UHOCMPAHHOMY A3bIKY, OUOAKMUYeCcKuil nooxoo,
Oudakmuueckue cucmemuvl NPenoOasanisl, OesmeibHOCMb NPenoo0asames.

B oannoii cmamve peub uoem o npobnemax uzyuenuss UHOCMPaHHO20 A3bIKA 8 HeA3LIKOBOM
8y3e, KI4esoll ponu npenodasamels 8 yueOHOM npoyecce u 00 aKkmyaibHOCMU HOBOU OUOAK-
Muueckoll cucmemul 00y4eHus.

Keywords: the problem of teaching a foreign language, a didactic approach, didactic
teaching systems, the activities of a teacher.

This article deals with the problems of studying a foreign language in a non-linguistic uni-
versity, the key role of the teacher in the educational process and the relevance of the new di-
dactic teaching system.

BonoHckwuii poliecc ¥ U3MEHEHHMsI, IPOUCXOSIINE B OOIIECTBE, 3HAYH-
TEJIFHO TMOBBIMIAIOT PEHTHHT Kypca «MHOCTpaHHBIN S3BIK» B HES3BIKOBBIX
By3ax. COBpeMEHHBII Ipoliecc NpernoiaBaHusl OPUEHTHPOBAaH Ha POPMHUPO-
BaHME y CTY/ICHTOB HES3BIKOBBIX CIICIHATBHOCTEH YMEHHH MPOAYKTHBHOTO
npodeccHoHATLHOTO OOIICHNS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kypc MHOCTpaHHOTO SI3bIKa B HES3BIKOBOM By3e mpexmnonaraer 120-150
y4eOHBIX 9acoB. DTO JejaeT MHTEHCHU(PHUKANIO OOYICHHS] HEOOXOIUMBIM
KOMIIOHEHTOM Ha MPOTSHKEHUH BCEro IUKJIA W3YYEHUS HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka. Kak npaBuio, npo0ieMoli cTaHOBHUTCS CIa0blil ypOBEHb HHOSI3BIYHON
MOJIrOTOBKH CTYAEHTOB, NIPHOOPETEHHBIN B CPeAHEH IIKOJe, U HAINYUE B
TpyIIE CTYICHTOB C Pa3HbIM YPOBHEM SI3BIKOBOI1 MOATOTOBKH.

B coBpeMeHHBIX COIMAIbHO-?KOHOMHYECKHX YCIOBHAX IIpobiema o0y-
YeHHS WHOCTPAHHBIM S3BIKAM IPHOOPETaeT B HEA3BIKOBBIX BYy3aX OCOOYIO
cTenieHb ocTpoThl. He sBIsieTca cekpeToMm ToT (hakr, yro mocie 8—10 mer
N3Y4YCHUS UWHOCTPAHHOTO SA3BIKA MHOTHEC CIICUATIMCTBI C BBICIIIHUM 06pa30-
BAaHWEM HE TOJIBKO HC BJIAACIOT A3BIKOM, HO W C HECMIPUASHBIO OTHOCATCA K
caMoMy Iporeccy ero m3ydenusi. HecomHeHHO, cocTosiHIE 00y4eHHsT HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM B By3aX 3aBHCHUT OT HO3WIMH HE TOJBKO TEX JIMIL], KOTO-
pBIE 3aHUMAIOT KIIFOYEBBIC MOCTHI B CUCTEME 00pa30BaHUs, HO U OT PsJO-
BBIX IIPETIOIaBaTeNcii By30B, X MOAXOOB K PCIICHHUIO IPOOIeM, MUPOBO3-
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3peHHs, YENIOBEUECKUX KauecTB. Pemnas rmaBHyro 3ajady IMpenojaBaTens
By3a — PacKpbITUE JHMYHOCTH CTYACHTOB, — IPENOAABaTENb HOJDKEH HE
TOJIBKO XOPOIIIO BJIAJICTh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HO U NMPOOYIUTH MHTEPEC
K CBOEMY IIpeIMEeTy, paboTaTh CO CTyIEHTOM B COTpYAHUYECTBE. 3BecTHO,
YTO OTHOLIEHHE K IPENOAABATENI0 CTYAEHT MEPEHOCUT M Ha M3y4aeMblil
npeaMeT. ABTOpUTET MpenojaBaTens UMeeT NPsAMOe OTHOLIEHUE K pe3yib-
TaTaM OOy4YeHHs U BIUSET KaK Ha 00yueHHe, TaK U Ha 00y4aeMbIX.

TenneHMU pa3BUTHS S3BIKOBOTO 00pa30BaHMs OOYCIOBIMBAIOT HEOO-
XOMMOCTB TIpH pa3paboTke 0Opa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM I10 HHOCTPaHHO-
My SI3bIKYy aKLUEHTHPOBaTh BHUMAHUE HA TAKHME MOMEHTBI, KaK IOBBILIEHUE
craTyca OoOydYarommxcs B 00pa3oBaTeNLHOM TMpOIECCe M CO3HAHHE HMH
JMYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yIbTATHl O0yUCHHUS.

CrnoBa M JEWCTBUS IPETofaBaTeNsi MOTYT BBI3BATh y 00ydaeMoOro Kak
MOJIOKUTEIBHOE, TaK U OTPHULIATEILHOE OTHOILIEHHE K U3ydaeMOMY IIpeaMe-
Ty. IlosTOMy mpemnoaaBatens 10DKeH 001aaaTh BHICOKOW Ienarorudeckom
KyJIBTYpOH, TOOPOXKEIaTeIbHOCTEIO, TEPIEHNEM, TAKTOM, HEPaBHOLYITHEM
K CBOEMY INPEAMETY.

[TonmoXUTeNbHBIA pe3yIbTaT B paboTe MperoaBaTelsl 3aBUCHT BO MHO-
TOM OT BBIOpaHHOW AMIAKTHYECKON CHCTEMBI — TPAJAMIIMOHHON, COBPEMEH-
HOW WM KOMOWHUPOBaHHOH. TpamunnoHHas AUJAKTHYECKasi CHCTEMa, OC-
HOBBI KOTOPOM ObUIH 3anokeHbl 6onee 300 et Hazan, ObLia OpUEHTHPOBA-
Ha Ha NMpUHYXACHHE, AJI Hee XapaKTepHa aHTUT'yMaHHAas HAIPaBIEHHOCTb
yaeOHoro mporecca. O JOCTOWHCTBE YEIOBEKA, O IMAISIIEM BO3ACHCTBHH
Ha HEPBHYIO CHCTEMY 00y4aeMOT0 BCephe3 He 33 yMBIBAIHCE.

CeronHAIHAS METOJUKA MpenofaBaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B He-
SI3BIKOBBIX BY3aX, K COXAJICHHUIO, KaK M Tpexe, Oasupyercs Ha U3yUCHHUH
rpaMMaTHK{ U YMEHUHU paboTaTh cO cioBapeM. Takoe oOyueHHe HalpaBie-
HO TJIaBHBIM 00pa3oM Ha BHYTPEHHHE CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKa U
00yCTIOBJICHHBIE €TO CHCTEMOH IpaBHia YHOTPEOICHUS CIOB U CHHTAKCH-
YeCKHX KOHCTPYKLHUI. Mexy TeM pealbHOe yoTpeOIeHne S3bIKa Peryiu-
pyercs OIpyrMMH MPU3HAKaMH — COLUMAJbHBIMU M NCUXOJOTUYECKUMH Xa-
PaKTepUCTHKAMHU TOBOPSIINX, 0OCTOSATEIHCTBAMU OOIICHHUS, 0COOCHHOCTS-
MU BO3HUKAIOLIUX CUTYalHi.

B namie Bpemst npexHsia AUJAKTUYECKasi CUCTEMa BCTYIMJIA B MPOTHBO-
pedne ¢ MEHTAJIUTETOM COBPEMEHHOTO YeJOBEKa M BBI3Bajia y HEro aaek-
BaTHyI0 peakiuio. HoBas aumakThueckas CHCTEMa IO3BOJISET aJanTHpO-
BaTh y4eOHBIM mpomecc K JMYHOCTH oOydaemoro. IIpemonasarens, mpu-
HABILIMI 32 OCHOBY CBOE€H MeNarornyeckon AesiTeIbHOCTH HOBYIO JUAAKTH-
KY, HUKOTJ]a HE NPOSBUT Pa3Jpa’KeHUs] WIH J1OCAIbl, a B HYXHbI MOMEHT
MPHUICT Ha TIOMOIIb CTYICHTY, YCIIOKOUT, 000IPUT, IOMOKET Pa3o0paThCs ¢
Y9IeOHBIM MaTepHAIIOM.

HoBas mumakTika gaeT BO3MOXHOCTH KaXAOMY o0ydaeMoMy padoTaTh
B MHAMBUAYyaNbHOM Temre. OTBIT MOKa3bIBAaeT, YTO MCIIOIb30BaHHE HOBOMH
JUIAKTUYECKOI CHCTEMBI IOBBIIIAET MHTEPEC K M3YUYEHHI0 WHOCTPAHHOIO
S3bIKa, TaK KaK MO3BOJISIET IPUCIOCOOUTh y4eOHBIH Tpolece axke K ciaabo
MOJTOTOBJIEHHBIM CTyAeHTaM. [loaToMy MHOTOE B paboTe 3aBUCHT OT JIN4-
HOCTHBIX CIIOCOOHOCTEH IpemnoaBaTels, ero meJarornaeckoro MacTepcTBa
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u uHTynnuu. Kaxaomy o0ydaeMoMy HEOOXOIMMO MOMOYb PACKPBITH ceOs
U OOIICHUS C OKPY’KAIOIINM MHPOM, HAYYHTH SI3BIKY OOIICHUS C HAM.

K. Pomxepc u JIxx. ®@paiibepr [1], aBTOPHI ICUXOJIOTO-TIEAATOTHIECKOTO
oecrcemrepa «CBoOOAa YIUTHCA», 0000IIas TII0OATHHBINA OIBIT AEITEIHHO-
CTH TIPETO/aBaTells, €r0 CMBICI000pa3yonlyo (OhYHKIMIO, CCHIIAIOTCA Ha
M. Xaiinerrepa, KOTOPBIH HCTOPHUYCCKU BEPHO BBICKA3AJICS O MUCCHH yYH-
Tens: «YYHTh Topa3fo TPYIOHEe, YeM YUYHUTHCS, a MOYEeMy yYUTh TpPYyIHEE,
yem yuuthes? He moromy, 94To TOT, KTO YYHT, JOJIKCH BIAJCTh OONBIINM
00BeMOM MH(OPMALIMK M BCET/A JEPKATh €ro HArOTOBE. YUYUTh — 3HAYHT
MIPEXIE BCETO «I03BOJATh YUUTHCA». B NEHCTBUTENBHOCTH «HACTOSIIMI
YUYHUTEIB» YUUT TOJIBKO OAHOMY — YYCHUIO».

B. A. ConuH [2], aBTOp MHOXeCTBa y4eOHBIX TTOCOOMIA IO TICUXOJIOTHH,
KOTOPBIC MOJIYYHIN LHHpOKI/Iﬁ Hay‘-IHBIﬁ OTKJIMK, OTMEYACT HeO6XO}IHMOCTB
IOJUTMHHBIX OTHOIICHHH TIeJarora Kk ceoemy mpenmery. OH MOT4epKUBACT,
YTO SCITU OTHOIICHUE MEKAY YUUTEIEM U TEM, YTO OH MPEIOJNACT, SBISICTCS
MOJUTMHHBIM, TO TOTJ]a B HEM HET MECTa aBTOPHUTETY BCE3HAHHSI MM aBTO-
PUTAPHOMY IPABJICHUIO JOJDKHOCTHOTO JIUIIA.

WHOCTpaHHBIN SA3bIK — MIpeAMET 0coObIi. Ero n3yduenue Henlb3st HaBsA3bI-
BaThb, UM HAIO YBJICYb. Hpeno;laBaTem) JOJDKCH CIIJIAaHUPOBAThH y‘IeGHBIﬁ
IpoIiecc TaKUM 00pa3oM, YTOOBI HE BOSHHUKAJ IIOK» OT HHOS3BIYHOTO 00-
IIECHUA C TPEIOaAaBaTCICM. 3aHHTI/I$[ 110 UHOCTPAaHHOMY SA3BIKY JOJIKHO CITO-
coOCTBOBaTh MPOSIBICHUIO HHTEPECa, TF0003HATEIBHOCTH, yIUBICHUIO 00Y-
YaeMBIX, T. €. TOMY, YTO NPHUBIICKACT, & HE SBISCTCS HETOHSATHBIM W ITyTa-
FOIITHIM.
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VIK 378.6

PA3BUTUE KOMMYHUKATHUBHBIX CHOCOBHOCTEN
NMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB ITPU U3YYEHUN
I'YMAHHUTAPHBIX JUCIUIIVIMH

H. C. Hlampaesko
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axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Knouesvie cnosa: KOMMYHUKamueHvle cnocoﬁﬂocmu, aKmueHvle ¢Op,\/lbl U Memoowvl 06})—
YeHus, meopueckue cnocoﬁnocmu, UHMEPAKMUBHbLE MEXHON0CUU.

Paccmampusaemes npobrema @popmuposanus KOMMYHUKAMUGHOU KOMHEMEHYUuu uHo-
CIMPAHHBIX CIMYOEHMO8 HEA3bIKOBbIX 8Y306 NPU USYHEHUU SYMAHUMAPHBIX oucyuniul. Axyen-
Mupyemcs GHUMAaHUe Ha UHMEPAKMUGHLIX MemOoOax 00yYeHUs, KOmopble Mo2ym Obimb ycneul-
HO UCNOIL308AHbL 8 NPOYECCe Pa38UMIS KOMMYHUKAMUSHbIX CHOCOOHOCHEL CIYOeHMO8.

Key words: communicative abilities, active forms and teaching methods, creative abilities,
interactive technologies.
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The problem of forming the communicative competence of foreign students of non-
linguistic universities in the study of humanitarian disciplines is considered. Attention is fo-
cused on interactive teaching methods that can be successfully used in the process of develop-
ing students' communication skills.

B mocneanue ronpl aKTUBHO HAET MPOLECC WHTEPHALMOHAIM3ANH COBpE-
MEHHOTO 00pa30BaHMs, POCCHHCKHE M OENOpYCCKUE BY3bl MPHHUMAIOT OOJIb-
110€ KOJMYECTBO MHOCTPAaHHBIX CTyAeHTOB. Tak, eciau B Hayane 2000-X ronos B
Benopycckoii rocytapcTBEHHOH CETBCKOXO3SIMCTBCHHOMN aKaeMUH 00y4anoch
HECKOJIBKO JIECSITKOB MHOCTPAHHBIX CTY/EHTOB, TO B 2019/2020 yyeGHOM romy
WX YHCIIEHHOCTh cocTaBisieT 6osee 500, a B By3zax pecnyomnuku benapych 00y-
yaeTcs Oojee IBaJAaTH THICSY HHOCTpaHLEeB. KOHKypeHIs Ha peIHKE 00pa3o-
BaTEIbHBIX YCIyT BO3PACTAET, B CBA3H C YEM BY3bl BHIHYXICHBI HCKATh U MPU-
MeHsTh HamOosee APQeKTUBHBIE (OPMBI, METOMBI, TEXHOJOTHH OOYUESHHS,
CIOCOOCTBYIOIME PEUICHUI0 OCHOBHOM 3aJ[aud — KAaueCTBCHHOM MOJATrOTOBKE
CIeNuajncTa, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Ha MEXIyHapoIHOM pbiHKe. [Ipu sToM
OJTHOM M3 BYKHEHIIINX 3a/1a4 IPH 00yUYeHUH HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB SIBJISIETCS
XOpolllee BIIAJICHHE PYCCKUM SI3BIKOM, CIIOCOOCTBYIoIIee Oojiee KaueCTBEHHON
po(heCcCHOHANBHOM TOTOTOBKE CTIEIHAITICTA.

AHKETHpOBaHNE UHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB, 00OydJaronuxcs Ha 1-M Kypce
¢akynpTeTa OM3HECA W MpaBa, IOKa3ajio, YTO OHU HUCIBITHIBAIOT P CIOX-
HOCTEH NP M3YYCHNH TYMAaHUTAPHBIX TUCIMITIMH ((PII0cOpHH, TOIUTOIIO-
T'MH, COLMOJIOTHH, UCTOPHH, KyJIbTYpPOJIOTHH, IICUXOJIOTUH M II€aroruKy).
IMpaktryeckn 90 % cTyneHTOB cBOM NMPOOJIEMBI YCBOCHUS W IIOHMMAaHUS
y4eOHOro MaTepHaia CBS3bIBAIOT C HEJAOCTAaTOYHBIM BIAJCHUEM PYCCKUM
s3p1koM. Craboe pa3BuTHE HHPOPMAIIMOHHONH KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB
TposiBIIsieTCst B TOM, 4To 80 % CTYINEHTOB HCIBITHIBAIOT TPYIAHOCTH C yMe-
HHEM W3BJICKaTh BAXKHYI0O HHGOPMAIMI0O W3 MPOYUTAHHOTO MaTepHana;
TPYZHOCTH B aHanu3e, 00paboTke 00beMHOM HHpOopMaLK (HalIpUMep, pH
aHanmze pedepara) UCHBITHIBAIOT 78 % cTyaeHTOB; 85 % nUMeroT mpobaemMbl
C 3aIHCHI0 U BOCIIPOU3BEACHUEM JICKIIHOHHOTO MaTepHaa.

K coxainenuio, B By3ax HCIOJB3YIOTCS NPEHMMYIIECTBEHHO TPAJANIHOH-
Hble (QOpMBI M MeTOIbl 0Oy4YCHHs, KOTOPBIE HE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
KOMMYHUKaTHBHBIX CHOCOOHOCTeH M ymeHui cryneHtoB. [lomaraem, urto
aKTHBHBIC METOJIBI SIBISIIOTCS Hanbosee 3(GEeKTUBHBIMH Uil (OpPMHUpPOBa-
HUSI KOMMYHUKATUBHOI KOMIIETEHIIMH, IOCKOJIBbKY OHHM 00€CIEeYHBAIOT BbI-
COKYIO CTEIIeHb MOTHMBAIlMM CTYACHTOB, MX AKTHBHYIO BOBJECUCHHOCTH B
NpoLIeCC KOMMYHHMKAIlMM M 0053aTEJIbHOCTh B3aUMOJICHCTBHS MEXIY CO-
00ii, CI0OCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO NPO(ECCHOHATIBHBIX YMEHUH U HaBBIKOB [1].

Heob6xoanmo oOpaTuTh BHUMAaHHE Ha YCOBEPIICHCTBOBAHHE OpPTraHM3a-
1K paboThI CTYAEHTOB HAa CEMUHAPCKOM 3aHATHH. Tak, OJMH W3 CHOCO00B
aKTHBHU3aIlMU CTYJICHTOB Ha 3aHATHH — pedepar — akTyasleH, Koraa HeoOxo-
JMMO PacKphITh KaKyl0-THM00 TeMy WJIM €€ Ba)XXHBIH BOIPOC, U3yYHB JOMOJ-
HUTEIBHO MOHOTpaduM, CIEHHANBHYIO JHUTEpaTypy, NpOaHAIHU3UPOBATH
pa3uuHbIe TOYKU 3pPEHUs Ha MpodieMy. AJIbTEpHATHBOW MOJITOTOBKH pe-
(epara MOXKET CIY)KHUTh TOATOTOBKA 3CCE PA3IMYHBIX BapHalUid (CpaBHHU-
Baroliee, KPUTUIECKOE, aHATUTUYECKOe — C MMOCTAaHOBKON KOHKPETHBIX 3a-
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J1ad 1 000CHOBAaHHEM COOCTBEHHOH IO3ULINH, apryMEHTalneH cOOCTBEHHOM
TOYKH 3PCHHS).

VIMEeHHO ceMHHapCKUE 3aHSTHS, TIOCTPOCHHBIE HA WHTEHCUBHBIX TEXHO-
JIOTHSAX, AT BO3MOXKHOCTH 00y9YaeMbIM IEpEeiTH OT MAacCUBHOTO MOTPEO-
neHust MHQOPMALUK K aKTUBHOMY YYacTHIO B Iporecce no3HaHus. OnHako
ydacTue B IOCTPOCHHBIX IO aKTUBHBIM METOJHMKaM 3aHATHAX TpeOyeT oT
CTY/ICHTOB OIIPEJCICHHBIX HaBBIKOB. OJHO M3 OCHOBHBIX TPeOOBAaHUH K
KOMMYHUKAaTHBHBIM 33JJaHUSIM C TTO3ULUH OOIEHNSI COCTOUT B TOM, YTO OHU
JIOJDKHBI 00€CTIeunTh HE TOJBKO JICHCTBHE, HO U B3aHMMOJCHCTBHE «IIPEIIO-
JlaBaTellb — CTYJCHT», «CTYJEHT — CTYJCHTY.

OCO0EHHO MPOAYKTUBHBI 3aHATHS C UCIOJIb30BAHHEM HWHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTHI CO CTyJeHTaMH YKOHOMHYECKUX U IOPUANIECKUX CHEIHATbHO-
creif. Ilpn akTHBHOM 00y4eHHMHM Ha 0a3e CIEMUATBFHOCTH MOTYT HCIOJB30-
BaThCsl Pa3NIMYHbIC TEXHOJOTHU: UTPOBOE IPOEKTHPOBAHKE, POJIEBBIE UIPHI,
WHCLEHUPOBKH, MO3TOBOM LITypM, UMHUTAIIMOHHBIE JICJIOBBIE UIPBI, TPEHUH-
rd 1 aAp. OHOBPEMEHHO C Y4eOHBIMH LENSIMU Ha TOJ00HBIX 3aHATHIX pe-
HIAI0TCS U 33]]a4 BOCIIUTATEIBHOTO XapaKTepa.

ConeprKaTeIbHYI0 OCHOBY YUEOHBIX CUTYallnii MOXKET COCTaBIIAThH CTPa-
HOBEAYECKUH (MCTOpPHYECKHE, KyJIbTypHBIE JOCTOIIPUMEUYATENbHOCTH,
HallMOHAJIbHbIC TPa3AHUKH, TPAJHUIUH, OCOOEHHOCTH 00pa3oBaHUsI U BOC-
MUTaHHUA U T. [I.), @ Ha CTapIINX Kypcax — Mpo(ecCHOHAIbHO HAIpPaBICH-
HBIIE Marepuan (0COOEHHOCTH JI€JIOBOTO M YIPaBJIEHYECKOTO OOIIeHMS,
odopMIIeHHE TOKYMEHTAlUH, STHKETHbIE (GopMbl OOIIEHUS U 1Ip.). Y4acT-
HHKaM UIPbl MOTYT OBITH 3apaHee IPEeUIOKEHBI JOTOIHUTEIbHBIE TEMATH-
YeCKUEe MaTepHalbl, PACIIUPSIOIIME 3HAHUS 110 OMNPE/ICICHHBIM TeMaM
(«Cucrema oOpasoBanus B Pecriyonuke Benapych», «Cenbckoe X039HCTBO
benapycu», «benopycckue HauuoHanbHbIE Npa3aHUKNY, «HaruoHanbHbIe
ocobeHHOCTH 0OmmeHus» u 1p.). [Ipn HEOOXOAMMOCTH TIperoaaBaTellb Mo-
XKeT TpeJyIaraTb KOHKPETHBIE 00pa3Isl PeUeBOrO MOBEIEHHS C HCIIOIB30Ba-
HHEM CIIeIMATbHBIX TEPMHUHOB M aKTYaIN3UPYEMbIX TPAMMATHYECKUX GOpM
(IpUYACTHBIX, JIECTIPUYACTHBIX O0OOPOTOB, CIOXKHOIIOJYMHEHHBIX MpPEAsIo-
KEHUH, KpaTKUX NMpuyYacTuif, GopM CpaBHUTEIHLHON CTEIIEHH IpHJIarareib-
HBIX U T. 11.).

ITpn npuMeHEHNHM WIPOBBIX TEXHOJIOTHH (OPMUPYIOTCS KOMMYHHKa-
TUBHbBIC KOMIIETCHIMU CTYIEHTOB, Pa3BHUBAIOTCS HABBIKH IO IPEICTaBIIe-
HHIO, aPT'YMEHTALUH U CTPYKTYPUPOBAHUIO HHPOPMAIMN; YCUITUBAETCS MO-
THUBAIMS K U3YYEHHUIO IPOTPAMMHOTO TEOPETHIECKOTO MaTepuana. IhdexT
OT NPUMEHEHUS aKTHBHBIX METOJ0OB 00YUEHUS MpEIonaraeTcsi JBOHHON: ¢
OJTHOI CTOPOHBI, CTYACHTHI Pa3BUBAIOT CBOM aHAINTHYECKHE U TBOPUYECKHE
criocobHOCTH, paboTasi ¢ pa3NTMYHBIMA MaTepHalaMH, C APYroil CTOPOHBI,
CTyZIeHUEeCKasl TPYNIIa TaK)Ke BOCIPHHUMAET WH(OpPMANHIO, 3ajaeT BOIPO-
CBI, BCTYTIAET B JUCKYCCHIO, YTO BEJIET HE TOJBKO K YCBOCHHIO yueOHOH Te-
MBI, HO ¥ K aKTUBU3AI[IH TPaMMaTHIECKOTO U JIEKCHIECKOT0 MaTepHana.
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Cexuus 4. ACIIOJIb3OBAHUE COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOT'MU B THOA3BIYHOM OBPA30OBAHUH

YK 378.016:811

OBYYEHHUE JUCKYCCHOHHOMY OBIIEHHUIO
HA NTHOCTPAHHOM A3bIKE

JI. H. Boovinesa
YO «Bumebckuii zocyoapcmeennlii ynusepcumem
umenu I1. M. Maweposa, Bumeock, Pecnyonuka benapyco

Knrouegvie cnosa: KOMMYHUKAMUBHAA KOMNEMeHYUsl, 06“46}1146, ()MCK)/CCM}I, amanasl pa6o—
mbl, munoaocus ()uCKyCCMﬁ.

B cmamve paccmampusaiomes memoouueckue 80NpOCyL UCNOIb306aHUA OUCKYCCUU Os
00YyYeHUss UHOAZLIYHOMY OOWEHUI0, AHATUIUPYIOMCS dMansl pabomol, 6udbl U opmel Oes-
menbHOCIU.

Key words: communicative competence, communication, discussion, activity stages, dis-
cussion typology.

The article deals with methodological problems of discussion application for foreign lan-
guage communication teaching, activity stages, types and forms of practice.

OpHON W3 IJIAaBHBIX LieJiel 00yueHHss WHOCTPaHHOMY SI3BIKY Ha COBpe-
MCHHOM 3Tane sBiseTcs (OPMUPOBAHUE y YUAIIUXCSI KOMMYHHKATHBHON
KOMIIeTeHIIMH. J{y1s peann3anuy JaHHOHN IeNM Ha MPaKTHKE LeIecoo0pa3Ho
HCTIONb30BaTh COLMAIBHBIE TEXHOJOTUH, K YHCIY KOTOPBIX OTHOCHUTCSA U
JIICKYCCHSL.

VYueOHbI mporecc, OpraHu30BaHHBIH HAa OCHOBE JHCKYCCHUH, OPHUEHTH-
pPOBaH Ha aKTHBHOE OOydYCHHE, aKTyaJH3al{I0 PEUCBOTO OMNBITA yYalTUXCs
KaK OTHPaBHOIO MOMEHTa JIi KOMMYHUKAaTUBHOH JAeATeNbHOCTU. B Kkade-
CTBE XapaKTEPHBIX IPH3HAKOB OO0YYEHHMS JTHCKYCCHOHHOMY OOILCHHIO BBI-
nensroT: 1) rpynmoByio paboty; 2) BepOambHOE OOIIEHHE KaK OCHOBHYIO
(dopMy B3aUMOAEHCTBUS; 3) YIOPSAOUCHHBI 0OMEH MHEHHSIMH C COOTBET-
CTBYIOIIEH OpraHM3aIlie MecTa ¥ BpeMeHH paboThI; 4) HAIPaBIEHHOCTH Ha
JOCTHKEHNE YIEOHBIX TIeJICH.

CymecTByIOT pa3in4Hble (POPMBI MPOBEICHUS AUCKYCCHU: CBOOOIHAS,
CIOHTAHHO BO3HHKAOLIAs JUCKYCCHS; TMCKYCCHOHHOE OOCYKIEHHE OIpe-
JIEIEHHOTO TEKCTOBOTO MaTepHana, OpraHu3yeMoe MoJ[ HEMOCPEIACTBEHHBIM
pykoBoacTBoM npenoaasarens (JI. I'. Anekcanuep); AMCKycCHS MEXIY
JOBYMS TPYIIIIAMH YYEHHUKOB, YIpaBiseMas JUAepaMyu KOMaH[ WIH CIEIH-
anbHO M30UpaeMbIM BeayuM (X. JIeOHT); HHCIICHUPOBKA Pa3IMYHOTO POJIa
ne6aroB (. Xoaityopr).

CornacHO THNOJOTHM Y4YEOHBIX IHCKYCCHH Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE,
BBIJICIISIIOTCS IUCKYCCHUSI-yHUCOH, TUCKYCCHA-0OMEH MHEHHSMH, TUCKYCCHS
KOH()POHTAILIMOHHOTO THIIA. Tak, OCHOBHOHN IIETBIO NUCKYCCHH-YHUCOH SIB-
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jsietcst 000CHOBaHUE ONPE/EJICHHOW TOYKHM 3pEeHHs Ha MpeaMeT o0cyxie-
HUsL. JIMCKYyCCHSI-YHHCOH NPOBOAMTCS B (popMme «Oecensl 3a KPYIIbIM CTO-
JIOM», Ha CTPOTO OTPAaHHUYCHHOM y4eOHOM MaTepHaie, MpH MOJTHOM WHIU-
BUIyaJIbHOM YIIPABJICHHUH JEATEIBHOCTH MOCPEACTBOM POJIEBBIX KapTOUEK.

Juckyccusi-oOMEH MHEHUSIMH TIPEIIIONIaracT pacCMOTPEHHE IIMPOKOTO
CHEKTpa pa3IUuYHBIX TOYEK 3pEHHs MO ompeaeneHHol TeMe. Ilo 3Toil npu-
YMHE OHA JIOJDKHA OPTaHU30BBIBAThCS HAa OCHOBE Y4€OHOrO MarepHaia, co-
JIep KaIlero pa3Hble MTOAX0/bl PELIEHHS IPOOJIEMBI.

Juckyccusi KOHQPOHTAIIMOHHOTO THIIA IPOBOAUTCS B (JOpPME MEPETOBO-
POB TI0 BOIIPOCY MPOOIEMHOTO XapakTepa win Ae0aToB. 31ech HEOOXOIUMBI
yIayOJieHHBIE 3HAHUS MO 00CYKIaeMOH TeMe, BCIEACTBHE Yero ydeOHBIN
MaTepHasl JOJDKEH COJepXKaTh OOJbIOe KOMWYECTBO JeTalieil, KOTOphIe
MOTJIH ObI OBITH MCIIOJIB30BAHBI JUII 0OOCHOBAHUS OJHOM M OIPOBEPKECHUS
JIPYTOil TOUKHU 3pEeHusl.

Bxirouenne auckyccuu B yueOHBIN Hpoliece MpeaycMaTpUBaeT Clenry-
IOIINE 3TAIBl PabOTHI: MPEATUCKYCCHOHHBIH, COOCTBEHHO TMCKYCCHS, ITaIl
KoHTponsi u koppekuun. Hekoropsie astoper (II. b, Typsuy,
E. B. [llanTapuH) crpaBeINBO CUUTAIOT HEOOXOAWMBIM BEITIONTHEHHE CIIe-
JIIOINX BHUOB pabOThHI HAa MPEIANCKYCCHOHHOM ATalle: SKCIO3UIHS (03Ha-
KOMJICHHE C TeMoil), cOop mHpOpMannu, COOOIIeHNEe, YTOUHEHUE TTOHITHIH,
npeaanuckyccrs (ompeaereHne pa3IMdHbIX TOYEK 3peHHs Ha HpeaMeT 00-
cyxnenus) [1, c. 153].

Ha mpeanuckyccHOHHOM 3Tare, IOMHMO O3HAKOMJICHHUSI C TEKCTOBBIM
MaTepualioM, Ha OCHOBE KOTOPOTO B AaJbHEHIIEM OyAeT MPOBOJUTHCS JIUC-
Kyccusl, 00yJaeMbIM IpeyIaraeTcesl BBITOJHUTh TaKUe 3a/aHusd, Kak: 1) 1mo-
J00paTh apryMeHTHI «3a» W «IPOTHUB» IaHHOTO TE3Uca; 2) MOCTPOUTH WH-
JYKTUBHOE/IElyKTUBHOE (IPSAMOE/KOCBEHHOE) JI0Ka3aTeIbCTBO; 3) U3 JaH-
HBIX apryMEHTOB BBIOpaTh HEOOXOJMMYI0 MH(pOpMALUIO Is 000CHOBAHUS
WIN OTIPOBEP)KEHUS Te3uca; 4) MpeArooKUTh, KaKHe apryMeHTHl CTOPOH-
HUK JPYrol TOYKH 3peHHs MOr Obl BBIABHHYTh B OOOCHOBaHHE CBOMX
B3MUISIOB, ¥ IPOJyMaTh, KaKk MX ONPOBEPTHYTH; 5) MOATOTOBUTH COOCTBEH-
HOE BBICTYIUICHHE, COCTOSIIEE M3 TPEX YacTel: a) IMYHBIH B3IIISAA HA Mpea-
MET CIiopa U ero 00OCHOBaHHE; 0) NMPEJBOCXUIIECHNE KOHTPAPTyMEHTAINH;
B) OIPOBEPXKEHHNE 3TOH KOHTPApTyMEHTALIUH.

3a npeaCKyCCHOHHBIM 3TAIllOM CIIeAyeT MPOBeeHHE COOCTBEHHO JUC-
KyCCHH{ TI0 paHee HaMEUeHHOMY IUIaHy WJIH B COOTBETCTBHHU C POJIEBBIMU
MPEINUCAaHUSIMH YIaCTHHUKOB B CIIy4ae OpraHU3aluu JUCKYCCHHU-UTpHI. Oc-
HOBHOW TPOOJIEMOMA, CBSI3aHHOHN C JAaHHBIM TEPUOJIOM, SIBJISIETCS yIpaBJie-
HHE JHCKycchel. Bce ocranbHble BONPOCH TaK WM WHAYE PELIAlOTCS Ha
JTare ee MOATOTOBKH.

HccnenoBanus MOKa3bIBAIOT, YTO YIIPABICHUE AUCKYCCHEH MOJXKET OCy-
IIECTBISITECS. TIOCPENCTBOM 1) pacmpeneneHust pojel, BCICICTBHE YEro
Kbl y4YaCTHHK JUCKYCCHH BBINIOJHSET CBOIO COOCTBEHHYIO 3ajady;
2) YaCTHYHBIM paCIpe/IeICHHEM POJIei, KOTJa BBIOHUpAIOTCS JHICPHI KO-
MaH[ (B ciiyyae 0ObeJAMHEHUS YYaCTHUKOB B TPYIIBI) U BEIYIIUH JHCKYyC-
CHH HampasisieT 00CYXIEHHUE, NPEJOCTABISIET CIIOBO ONIIOHEHTaM, CYMMH-
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pyeT BBICKAa3aHHBIE JOBOABI B IHOJJAEPKKY TOH HIM MHON TOYKH 3pEHUs,
MOJBOAUT UTOTU TUCKYCCHHU.

Ha sTame KOHTpONsA ¥ KOPPEKIUH MpEearacTcsi MpoBOJUTh HEMOCPEa-
CTBEHHBIIl aHANN3 X0Ja AUCKYCCHH, BKJIaJa KaKAOTO YJ4acTHHKAa B €€ pe-
3yIbTaT, a TAKKE AOMYIICHHBIX UM OMIMOOK B TPOIECCE IOKa3aTeNbCTBA.
Pexomennyercs nmenaTh 3amuch AUCKYCCHU HA JTUKTO(OH, YTO JAeT BO3-
MOXXHOCTh OCYILIECCTBIISITH TOAPOOHBIH pazdop ee xoma (. Xeityopr,
K. JIuBuHrCcTOYH).

KoHTponb ¥ KOPPEKLUIO pe3yIbTaToB JUCKYCCUH LIENeco00pa3Ho Hpo-
BOJUTH B J[Ba 3Tala: HEMOCPEACTBEHHOE O0CYKIECHUE JUCKYCCUH U OTCTPO-
YEHHBIN aHAJN3 SI3BIKOBBIX OIMMOOK, MPEANOaratonuil uX moapoOHbIH pa3-
00p ¥ AaTHHEUIITYIO0 TPEHHPOBOYHYIO paboTy O (POPMHPOBAHHUIO S3BIKOBBIX
HaBBIKOB M PEUEBBIX YMEHHH.

PaGora mo 0Oy4eHHIO ANCKYCCHOHHOMY OOIIEHHMIO Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE HE MOXET PacCMAaTPHUBATHCSA KaK HEYTO JONOJHUTENIBHOE, BBIXOMS-
miee 3a mpejensl nporpaMMbl. CTUMYNUpPYS MBICIUTEIbHYIO AKTHBHOCTB
y4alluXcsl, HOBBIIIAsA UX MOTHBALMIO U MHTEPEC K U3yUYEHHUIO HHOCTPAHHOIO
S3BIKA M CO3/1aBasi OJaroNpHATHBIE YCIOBUS IS PEIICHUS KOMMYHUKATHB-
HBIX 3aJ]a4d 3aHATHUS, AUCKYCCHS SIBISETCS OTHUM M3 3(P(HEKTUBHBIX IIyTeH
00y4YeHHSI HHOA3BIYHOMY OOIIEHHIO.
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HCHOJIb30BAHUE METOJA MYJbTUMEJIUHHOT O
OBYUYEHUSA TP N3YUYEHWU PKU

U. A. Bonveepm
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennvlit MeOUYUHCKUIL YHUGEPCUMEN ),
I'poono, Pecnyonuxa benapyco

Knrouegvie cnosa: usyuenue uHOCMpanHo2o A3blKd, PYCCKUll A3bIK KAK UHOCMPAHHbIIL, UH-
HOBAYUOHHbIE MEXHON02UL, MYTLIMUMEOU, MYTbIMUMEOUTIHOe 00yYeHue.

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc 06 UCROIL308AHUU MYTLMUMEOUIHO20 00YYeHUs
KAk 00HO20 U3 Cnocoboe nogvluleHUs PdexmusHocmu usyuenls pycckozo A3blka Kak uHo-
cmpanHozo. B yenmpe eHumanus 60npoc 06 UCNOIb308AHUU UHHOBAYUOHHBIX KOMNbIOMEPHBIX
MexXHON02Ull HA YPOKe, a MAK#Ce O MOM, KaKue 803MONMCHOCIU OMKPbIBAen Memoo MyIbmiu-
MeOUtiHo20 00yUeHUst 01 QOCMUdICEeHUs. NOCMABIIEHHBIX Yyeell 8 npoyecce 00yyenus PKU.

Key words: study of a foreign language, Russian as a foreign language, innovative tech-
nologies, multimedia, multimedia training.

The article discusses the use of the multi-media learning method as one of the ways to in-
crease the effectiveness of learning Russian as a foreign language. The focus is on the use of
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innovative computer technologies at a lesson, as well as on the opportunities the multimedia
learning method offers to achieve the goals in the process of teaching Russian as a foreign
language.

s moBeienus 3PpPEKTHBHOCTH W3YUEHHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK WHO-
CTPaHHOTO BHEIPSIOTCS WHHOBAIIMOHHBIC METOABI 00yueHus. TexHomoruu
MO3BOJISIIOT CleNaTh mporecc oOydeHus: Oojiee MHTEPECHBIM U Oojiee mpo-
JYKTUBHBIM C TOYKH 3PEHUSI TO3UTHUBHBIX M3MEHEHU. PaKTUUECKH HOBbIE
TEXHOJIOTUH YK€ HAYMHAIOT BBITCCHATH TPATUIIMOHHBIC METOJBI O0YICHUS.
Hogas TexHorennas spa 6pocuia BEI30B COBPEMEHHOMY IPENOaBaTelIio U
MpeabsBUIIa K HeMy 0oJiee JKeCTKHUE TpeOOBaHMSL.

Pa3BuTHe MynbTUMEIUNHHBIX TEXHOJIOTUH € IMIMPOKUM HCIOJIb30BAHUEM
ayno, BU3yaJbHBIX U aHUMAIIMOHHBIX 3Q(GEKTOB CO3/1aeT OJIAarONPHUATHYIO
wiathopmy sl peOpMUPOBAHHS MOACTH O0yUCHHS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY. Y CTQHOBJIEHO, YTO MYJIbTHUMEIUNHHBIE TEXHOJIOTHH UIPAIOT
[OJIOKUTEIIbHYIO POJIb B CTUMYJIMPOBAHUU AEATEIHLHOCTH U MHULMATHUBBL Y
CTY/ICHTOB U TIOBBIIICHUH 00111eH 3((eKTUBHOCTH 00yUEHHUS.

B nemom mynbpTHMenna MpencTaBiIseT co00d KOMOUHAIMIO Pa3IMIHBIX
(opM KOHTEHTA, Pa3IMYHBIX CHOCOOOB MPEXBSBICHUS HH(pOpMAIMU. DTO
MOXeET OBITh COUYETaHHE TEKCTa, ayJ10, HETIOABUKHBIX N300paKEHUH, aHU-
Manuy Wi Buaeo. OHM 3aMUCHIBAIOTCS M BOCIPOU3BOIATCS Pa3IMdHBIMH
KOMITBIOTEPHBIMHU U 3JIEKTPOHHBIMHU YCTPOHCTBAMHU.

MynbTUMEIUHHBIE TEXHOJOTHH MO3BOJISIIOT OOECIEUYUTh KOMIUIEKCHOE
MYJBTHCEHCOPHOE TOJIydYeHHEe WHPOPMALNUU ITyTeM MPEICTABICHHUSA €€ C
MIOMOIIBI0 TEKCTa, TPa(uKH, ayquo W BHIEO. Takoe covyeTaHHe TEKCTa U
n300paKeHUI TOBBIMIACT CIIOCOOHOCTh 00y4YaeMBIX yCBAaWBaTh OOINBIIHN
00beM uHpOpManuu. [ TOCTHIKEHUS KOHCYHOM IEH OOYYCHHUS Ba)KHO
KOMOWHHUPOBATh METOJBI OOYUYCHHS, a TaKKe 00ECIeYnTh B ayJUTOPHUHU IO
BO3MOXHOCTH 00Jiee HHTEPAKTHUBHYIO 00CTaHOBKY.

TexHonOTHMH MYJbTHUMEIHA IO3BOJISIOT CYHIECTBEHHO YCKOPUTH MPO-
necc moucka uHpopMmanuu. B cetn UnTepHET mMeeTcs Oonbmioe Koimde-
CTBO PECYpPCOB C PETYISPHBIM OOHOBIICHHEM HH(POPMAIWH, a MYJIbTHME-
IUAHBIC TEXHOJIOTHH ITO3BOJISIOT IPEIOJaBaTeI0 CBOCBPEMEHHO OOHOB-
JISATHh y9eOHBIC MaTCPUAIIBL.

Ho 310 HE TOBOPUT 0 TOM, YTO MYyIbTUMEINHHBIE YCTPOUCTBA CITIOCOOHBI
3aMEHHUThH TperojaBaTens, kuBoe obmenue. [IpenomaBarens, ckopee, BbI-
MOJHSET POJIb MOCPETHHKA B Ipoliecce BeAeHHA 3aHATHA. OfHAKO KBajH-
(UIMPOBaHHBIM TpenoaaBaTenb JOHKEH He TOJIbKO yMETh Ha)KMMaTh Ha
KHOTIKY MYJIBTUMEIUHHOTO YCTPOWCTBA; OH JOJDKEH YMETh IPUMEHSTH Me-
TOIWKA OOy4YCHHS, HAKOIUICHHBIC 38 CBOW MHOTOJICTHHUI ONBIT IpenojaBa-
Hus. KBannuupoBaHHBINA TpenogaBaTeNb JOJDKEH 3HATh Hamboliee TOA-
XOMISIIUH cII0co0 mogadn HHPOPMAIH CTyICHTaM, a TaK)Ke YMETh 3anHTe-
pecoBaTh CTyleHTOB. [109TOMYy MpaBUILHOE COUYETAaHHE MYJIbTUMEIUITHBIX
TEXHOJIOTHI ¥ METOJIUKH OOYYCHHS MO3BOJSIET CYIICCTBEHHO MOBBICHTH
3¢ EKTHBHOCTD 00yUCHHS.

Kak sxe paboTaet MynpTHMeauitHOE 00ydeHre? MyabTUMEIUHHOE 00Y-
YeHHE TPeIHA3HAYCHO IS YITYqIICHUS TOHUMaHHS CTYJCHTaMHU MaTepraa
ITyTEeM COYETAaHUS TEKCTOBOW W Tpaduueckoil nHpopMmanuu. KorHuTHBHAS
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TEOpHsl MyJIbTUMETUHHOTO 00yUYCHUSI OCHOBBIBAETCS HA TPEX IMOJOXKEHHSX,
OTIPENICIIAIONINX TPUPOAY UYEIOBEUECKOTO OOy4YeHHs, — IyalbHBIH KaHal
MOJIy9eHUsT WHPOPMAIMH, OTPaHUYCHHBIH 00beM WH(GOpPMAlUd M aKTHB-
HOCTh 00y9aeMoro.

Te3uc o myanbHOM KaHalle TOTYYCHUS WHPOPMALWHU HMPEAII0NaraeT, 9To
Jr0/IM 00J1aJaf0T OTACIBHBIME CUCTEMaMH 00pabOTKH HHPOPMAIMH IS BU-
3yaJIbHOTO M BepOalbHOTO ee mpencrasieHus. Hanpumep, anumarms odpa-
OaTbIBaeTCS B BU3YyaJIbHOM/TpaMueckoM KaHalle, a CJIoBa (3ByJallue TeK-
CTBI) — B CIIyXOBOM/BepOansHOM KaHaie. Te3uc o0 orpaHMYeHHOM oOBbeMe
nH(pOPMAIMK 03HAYAET, YTO KOJIMYECTBO 00padarbiBaeMoil mHpOpMaIu B
KOKJIOM KaHalle oOpaboTKku WHGPOpPMAIUU CYHIECTBEHHO OTPaHUYEHO.
Hanpumep, B KaXIplii OTAETHHBII MOMEHT BPEMEHH 00y4aeMbleé MOTYT
MBICJICHHO 00pabaThIBaTh TOJNBKO OJHO MPEINIOKEHHE TEKCTa WM TOJIBKO
YacTh aHMMAIMOHHOTO POJIMKA IPOJODKUTEIBHOCTRIO OKoyIo 10 cexyHu.
Tesnc 00 akTMBHOCTH 00y4aeMoOro oO3Ha4yaeT, YTO 3HAYMMOe OOydeHHe
MIPOMCXOJUT B MEPHOJ, Koryna o0ydaeMble BOBJICUEHBI B AKTHUBHBIM KOTHH-
TUBHBIN mporiecc. [Ipy 3TOM OHM COCPEOTaYMBAIOT CBOE BHUMAaHUE HA I10-
CTyHaroIux CjIoBax U I/I306pa)KGHI/IHX, MBICJICHHO OPraHu3ys UX B IMOCJIEI0-
BaTebHBIE BepOabHbIC U TpadUuecKre MpeACTaBIeHUs, a 3aTeM 00beau-
HSSL OTH MPEICTABIECHHS APYT C IPYTOM U C allpHOPHBIMH 3HAHUSIMH.

OCHOBY KOTHHUTHUBHON TEOPHUH MYJBTUMEIUIHOTO OOYyUEHHS MOKHO
MPECTaBUTh CIEAYIONMM 00pa3oM. B KOMIBIOTEpH3HPOBaHHOW cpene
BHEIIHUE TPEICTABICHUSI MOTYT COJCPKATh MPOM3HOCHUMBIE CIIOBa, KOTO-
pBIC MOCTYMAIOT 00y4yaeMOMY 4epe3 VI, H H300pakeHus, KOTOpPBIE ITOCTY-
maroT 4yepe3 raza. OOydaeMbIil TOJDKCH BHIOpPAaTh 3BYKH W H300paKCHUS
U nanbHeinel o0pabotku. B momonHeHHe K 3TOMY 00ydaeMBIil MOXET
peoOpa3oBhIBaTh HEKOTOPHIE U3 MMPOU3HOCHMBIX CJIOB B BepOabHBIC IIpea-
CTaBJICHUS AT JajbHeHIeld o0paboTku B BepOaIbHOM KaHayle, a HEKOTO-
pBIe U3 H300paskeHUH MOXKET MPeoOpa30BEIBATE B BU3YAJIbHBIE ITPEICTABIIC-
HUS U1 JanpHelel o0paboTKH B BU3yalIbHOM KaHajle. B KHIDKHOM cpene
BHEIIHUE IIPEJCTABICHUS MOTYT COJIEpXKATh HalledaTaHHBIC CJI0BA M HILTIO-
CTpaIiiy, KOTOPBIE MOCTYMAIOT 00ydaeMOMY ITOCPEACTBOM BH3YyaIH3aLUU
(depes rimaza).

Bropoii mpormecc 3akirodaeTcss B MOCTPOCHHH MBICIEHHOTO TpPEICTaB-
neHus BepOasipHOro Matepuania (B hoopme BepOaNIbHON MOJIEIHN) U MBICIICH-
HOTO TIPeJICTaBJICHHs BU3yaJbHOro Martepuana (B popme BU3yaabHOWU MoJe-
nm). TpeTwil mporece 3aKiI0YaeTcs B IOCTPOSHUH CBSI3U MEXTy BepOajb-
HOMW M BU3YyaJIbHOM MOJEISIMHU C Y4€TOM allPHOPHBIX 3HAHUI. DTH MPOLIECCH
Ha3BIBAIOT WHTETpHUpoBaHUeM. Korga mMomens pesynsrata 00ydeHUs OyaeT
MOCTPOCHA, OHA COXPAHSIETCS B AONTOBPEMEHHOW MAMSTH IJIS TaJbHEUIIEro
HCTIOTB30BaHUS.

Takum o0pa3zom, TpernogaBaTelI MOTYT WCIOIB30BaTh MYJIbTHMEIUH-
HOC o6yqu1/1e Ha 3aHATUAX OJIA I/I}IGHTI/I(I)I/IK&L[I/II/I CTHUIIA O6yquI/I$I KaxXa0oro
CTY/ICHTa, COTJIACOBAHMS CIIOCO0a 00YUEHHS JUIsl KaXKA0TO 3ajaHus ¥ BbI0O-
pa crpareruu oOyueHus. OmHa W3 KOHECUHBIX Leed MYJIbTHUMEAUHHOTO
00y4eHUs pyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY 3aKJIFOYAeTCsl B CTUMYJIUPO-
BaHUH y CTYJCHTOB MOTHBALIUU M MHTEPECca K U3yUYCHHUIO PYCCKOTO SI3BIKA.
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VK 811.161.1°373

3MECT I CTPYKTYPA 9BMK “A@IHLIFIHA -A3EJIABAA
JIEKCIKA I CTBUIICTBIKA” 1 AAT'O POJIA y HAJIPBIXTOYIIBI
KIPAVHIUBIX KAZIPAY

L V. Byosvko, Il. A. 3aiiyasa
benapycki nayviananvhvl mIXHiYHBL YHIGEPCIMIM,
Minck, Pacnyonixa Bearapyco

Kntouasvist  cnoevl:  21eKmMpoHHbl  8YUIOHA-MeMAObIUHbL  KOMIIEKC,  GI3Vani3aybls,
OblCmanybliiHae HAgyYanHe, aQiybliiHa-03e1a8bl CMblib, OLNIHS8I3M.

V apmeikyne pasensoaroyya smecm i cmpyKmypa 21eKkmpoHHA2A 8yY30HA-MemadblyHaA2d
komnaexcy “Adiyviiina-osenaeas nexcika i cmoinicmoika” na 6aze npazpamer TurboSite i szo
poas Y MOYHAll nAOPLIXMOYYsbl OYOYUbIX KIPAYHIUGIX KAOpAy 6a YMO6ax O3spicayHacd
6ininegizmy.

Key words: electronic educational supplies, visualization, distance learning, formal style,
bilingualism.

The article discusses the content and structure of the electronic educational supplies
"Formal vocabulary and stylistics" based on the TurboSite program, as well as its role in lan-
guage training of future managerial personnel in the context of state bilingualism.

[MagpeixToyka KipayHIUBIX Kaapay HeMardybiMa Oe3 yJacKaHaJICHHS
HaBHKa}”/ BaJIOJIAaHHS MOBATBOpYail A3eiHACIIO, IITO acablliBa akTyalbHa Ba
yMOBax Omi3KapoJHAacHara JI3spayHara 61H1HFB13My Ha xans, Kypc
“A(bluLH/IHa-menaBas{ JeKCika 1  CTBUIICTBIKA” §  MaapBIXTOYIIEI
CHEUBIUTCTaY  Ha  CHenbLUIbHACHAX — HedinamariyHara  npodiato
BBIKJIaJlacllla AajJ€éKa He Ba YCiX HaBy4aJbHBIX YCTAaHOBAX PACIyOJIiKi, ane ¥
Axampmii kipaBans npsl [IpasigsHue Pacny6miki Benapychs €H ykmodansl
¥ BYUSOHBIS TIparpaMbl Tpbl aTpBIMaHHI APYTOH BRIIIDUIIAN aTyKaIllbli.

Kypc «AdinpriiHa-a3enaBas JeKCika 1 CTBUIICTHIKA» apbleHTye Ha
MIPaKThIYHAC BaJIOJIAHHE J3BIOMA I3Ap’KayHBIMI MOBaMi ¥ CHeHbIsIbHAN
ctepsl 1 acoHCcaBaHHE acabiiBaciel Oemapyckail 1 pyckail Moy y cicTame
IHIIBIX CIIABSIHCKIX MOY, Ha YcBenamileHHe Oeiapyckail MOBBHI sIK Oa3aBaid
KamToyHacui Oesapyckail HaubISHaJIbHAl KyJBTYpHl 1 HaubIsHaIbHAN
camacBstoMacii Hapoja. BeIByusHHE ABICHBILTIHBL “AdQinpliiHa-a3enaBas
JICKCiKa 1 CTBUIICTBIKA” Jamamarae CHEUbIUTICTAM HE TOJBKI 1HTYITHIVHA,
ayTamaThlYHA, CIAHTAaHHA »JKCIUTyaTaBallb HAAyHBII ¥ 1X CBsjOMacIi
JIBYXMOYHBIS CPOJIKi, ajie 1 TRapITHIYHA BeIallb SKCIIPICIYHBIA yiaciiBacii
JI3BIOX T3Ap’KayHBIX MOY, iX MardeIMacIi YIUTBIBallb HA IHIIBIX JIIOI3EH,
IepaKkoHBaIpb iX, pabink cBaimMi agHagyMIaMi ¥ KaHKPITHAH cIIpaBe, BeAalb
apraHi3amnblifHbId 1 MaOUTi3albIifHEIS acaOiiBacli MOY, SKis 3IOJBHBI
SOHAIb JIION3€H 1 MOITaHaKipaBaHa BBIKAPBICTOYBAIb IX AaryJjbHBIA
MardyplMacili Ha KapblClb IHTapacay KaJleKThIBY, IPaaNpbIeMCTBa,
yCTaHOBBI, (GipMbI i T. A. [a msamepanraara 4acy acHOVHBIM i1 (haKTHIYHA
an3iHpIM BYY20HBIM JamaMoKHIKaM TMa Jaa3eHbIM Kypce 3’ symseriia
nmarsipoBae  BbimanHe “‘Kipayniky a6 mose” b. A. IlnormikaBa [1].
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V céunsmnsii cityausli acabniBa BocTpa naycrana npabiemMa naapbIXTOYKi
MYJbTBIMEBIHAra By4Y>0HA-METaJbIdHAra KOMIUIEKCY Ma [JBICHBIIITiHE
“AdimpritHa-13emaBast JeKCika i CTBUTICTBIKA” Ha B3BIOX M3SIPIKAYHBIX MOBaX
JUI CTICUBLUIBHACIIEH, TMa SKIX MPaxol3fllb MEpanagpbIXTOYKy CITyXaubl
Axampmii kipaBanHs npsl [Ipasimpane Pacmy6miki bemapycs.

OBMK “AdinpliiHa-n3enaBasi JIeKCika i CTBUIICTHIKA”, pacrpariaBanbl
WUl BBIIDIHA3BAHBIX CHCLBLUIBHACLCH, 3'syIsella § IDYHBIM COHCE
VHIKaJIbHBIM CPOJIKaM MeTa/IbIHara 3a0ecIsu’HHS Kypca, SKi apbICHTYeIIla
Ha BBIIPALOYKY 1 YJacKkaHaJleHHe Belay CTBUIICTBIYHBIX HOpMay pyckail i
Oemapyckait MOy Ba YMoBax A3sp)kayHara OUTiHTBI3MY.

Komruieke ckianaenia 3 HaCTYMHBIX CTPYKTYPHBIX 4aCTaK.

“Taopbisi” — 3MsiII9ae AacHOYHYIO iH(apMmampllo TIIpa MOYHBIA
acabmiBacui HaByKoBara 1 adimblifHa-cripaBaBora CTBUIY pycKail i
Oemapyckail MOy, a TakcamMa Ipa HOBBISI TOHJPHIBI Y TajliHeé MOBBI
CIpaBaBOJICTBA Ba YMOBax I3sipXKayHara OLTIHIBI3MY.

“IIpakThika” — 3MsII4ae po3Hara pojay NpaKTbIKaBaHHI 1 3aJaHHI,
HakipaBaHBIS Ha yacKaHAJICHHE HaBbIKay BaJOJaHHS aCHOYHBIMI MOYHBIMI
npbiéMaMi CKIIQIaHHS I3€N1aBbIX Iarep.

“Tacter” 1 “Karousl ga T3cTay” — pasms3ensl YKIIOYAONb HEKaJIbKi
THINIAY TACTAy, CKipaBaHBIX Ha MPABEPKy BEIaHHS 3aCBOCHBIX HABBIKAY 1
YMEHHSY .

“Benapycka-pycki cJOyHIK TIpMiHAy cnmpaBaBOACTBa” — YKIIOYac
kans 2000 TopMmiHAy 3 TaliHBl CIIPaBaBOJACTBA HA pyCKall MoBe 1 ix
OenmapycKaMOYHBISI aIITaBeIHIKI.

“Benapycka-pycki ciaoyHiKk TIpMiHay a3sp:kayHara kipaBanHsa —
yikiarouae kamsa 1500 tapmiHay Ha pyckail i Oemapyckaii MOBax 3 TalliHBI
J3sipKayHara KipaBaHHS.

“¥Y3opsl ckiaaganHsa adinbliiHa-a3eJaBbIX nanep Ha Oenapyckaii
MoBe”, “Y3opbl ckiaagaHHs adinpliiHa-I3eJaBbIX Nanep Ha pyckai
MoOBe” — y pas[3eiax Majarollia aCHOYHBIA Ia0JOHbI adilbliiHa-A3eIaBbIX
narnep Ha Oenapyckaii MoBe (3a;[Ba PI3IOMD, IPATaKOJI, AaKyIa/iHasl 3aIicKa i
1HIIL.) 3 yJiKam Ml)KHapO,I[HaI/I MPAKTHIK] CTPaBaBO/ICTBA.

“ITparpama kypca”; “Jliraparypa”; “3BecTki mpa ayrapay”.

Ha cénnsmni q3¢Hb BsIiKas KOJBKACIh PO3HBIX NPAarpaMHBIX CPOAKaAY i
TOXHANOTIA JIaloIlb MaryeiMacilb BbIOApY MaTpd30HBIX pacypeay ams
CTBapIHHS 3NEKTPOHHBIX BYYI0HA-METAABIUHBIX KoMIulekcay. OBMK ma
JIBICHBITIHE  “AdiupliiHa-n3enaBas  Jiekcika | crTeuUricThIKa”  OBIY
pacmpariaBadbpl mpbl  jganmamo3e mparpambel  TurboSite [3]. [lamzenas
mparpaMa JasBajisie  JI0OOMY KapbICTANbHIKY, HaBaT 0e3 BeIaHHs
nparpaMaBanssi, cBapbiite OBMK (HTML-caiit), pasmsciins Byu30HBI
MaTIPBILT 1A ACHOVHBIX pa3zja3enax, HamovHiie 9BMK Bimdamarapeisiiami,
JavaScript-tactami i iHmbIMI GYHKIBISMI 33 HEBsUTIKI Yac. BheIkiaqubik Mae
MaryeIMacilp CTBapblllb CBOW PO3HAY3pOYHEBbI MAaKET ISl 3aHATKAY Yy
By430Hal rpyre.

Ipampe crBapsuas D9BMK Ha 6a3ze mparpamsl gacTaTKoBa IpocThl [2].
Acspommze TurboSite nmassansie, ammpanaBayinbl anrapbITM J3€SHHSY,
CICTOMHA HamayHsIb HasyHbl KapKac HeaOXOAHBIM MaTapbisuiaM. [lepirsiv
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KpokaMm MblI nparicBaeM napamerpsl OBMK i 3anayusem ToKCTaBbIA mai,
SIKisT TpajcTayise mparpama (Ha3Ba 1 amicaHHe caiita, iH(apMambis mpa
ayrapa 1 1. na.). Hamerr y 3axmanuel “IllaGmon” BeIOipaeM TOMy abo
crlamIioyBaeM Tylo, sikas Ham cragabaera ¥ Iamoprone. [Tacns Beibapy
mabnoHy mepaxom3iM Ha Ykmaaky “CrapoHki” 1 cTBapaeM CTapoOHKI
oynyaara 9BMK.

ACHOVHBIMI IHTIDAKTBIVHBIMI XapakTapbICThIKaMi, SKIMI Bajoziae
Naa3eHbl KOMILIEKC, 3 AVisera 3MeCT 3 MardeIMacilio IIepaxoay JAa
abpanara pasaseina. An3iH 3 OpeHOGIAY crBap HHt OBMK - roTa
NPBIHIBIT  PAadi3albll CTPYKTYDHI TINMEPTIKCTY. TRapaTHIYHBI  Da3a3el
NpajcTayIeHbl VY  BBRIIVIAA3€  DJCKTPOHHAra  KaHCIEKTa  JICKIBIH,
npanyriemKkana Hapiranelst nma Mardpeisiax OBMK, sxas 3a0scrieuBae
MardeIMacilb XyTKara Iomvyky indapmaipli, Iepaxoa 3 agHaro pasaszena vy
IHIIEI, BEIKAPBICTAHHE Tinepcrnachliak. [IpakTeIUHBL pa3a3ei CKIIaJacuua 3
po3Hara ThHIIIY NPAaKTBIKABAHHAY, CKIpaBaHBIX Ha aBaJIOJaHHE VMEHHAMI 1
HaBBIKaMi, mayTop 1 3aMalnaBaHHE BbLIBYYaHara MardpbLuly. Y TOCTaBai
yactisl DBMK 3msmmuaronna iHAbIBIAYaAIBHBIS 3a4aHHl A VCIX aCHOVHBIX
pazazenax kypca. CiryxadaMm 1acist BEIBYYDHHS TOODBII I1a KAHKPITHAKM TAIME
1 3aMamaBaHHS aTPLIMaHBIX BeJay BBIKAHAHEM IIPAKTHIYHBIX 3aJaHHIY
npamna”yenna BeIKaHalb TACT. [Ipel Y3HIKHEHH] ISKKACIEH 3 BHIKAHAHHEM
TACTa MOKHA BAPHYIINA JIa TIAPITHIYHAW YACTKi, SAIIYD pa3 IMampamaBaib 3
NpakTelYHBIMI 3amanHsaMi. [Iparpama TurboSite mae mardeiMacip XyTka i
OecramMbUIKOBa CTBapaib TICTHL SIHBI MOTYIh pa3MsIIYainila Ha acOOHBIX
cTapoHKax abo YyOymoysaia ¥ mooOyro crapoaky D9BMK. CtBopaHbl TakiM
ypiHaM OBMK 0Oynze mpanaBans Ha 000 ameparplifHail cictame, y
JMOOBIM CYYacHBIM Opay3ephl, akpaMs Taro, siro MOXHa 3arpy3ils Ha JIFOOBI
OsICILUIATHBI XOCTHIHT.

IIpananaBanast cicToMa nae MardeIMacilb CamMacTOMHA 3palilmb BEIOAD
BimaV 3aHsATKay, cBaéi KaHbirypaipll crocady IpaBsA3€HHS 3aHATKay 1
KaMITaHaBaHHS MaTIPBITY (TIOPHIsA, TIpalla ca CIoYHIKaM, MpaciiyXoyBaHHE
ayneiédaiinay i iHmr.).

HaByuanne mnpel pamamosze OBMK 3’gayngenna  nepcneKkTHIVHBIM
HalpaMKaM Da3Billlld MeTaablyHara 3a0eCIsu’HHs By4yd0HAra mpampcy Ba
Veix  KkpaiHax cBeTy. [HTOpakThIVHAcLb, MaOlabHACHb, MardbIMaclb
BBIDAIIAIl> DPO3HAIIAHABBIA 3aJadbl, IJILI00KA MpampanoyBamlb BYYDIOHBI
MaTAIDBIAI, IIBIPOKIS MardeIMacili BBIKAPBICTAHHS CcaMacTOMHal pabOTHI
CTYIPHTAY — Vyc€ TITa 3’sAyidenna Heaa eMHaid dYacTKail HaBydallbHAra
MIparpCy BRIMHUIIAN TIKOJIBI § OYIydhIM.
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UCIMOJb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U
B HHOS3bIYHOM OBPA30BAHUU

T. B. Bynasckas, E. H. Il]lekomoguu
YO «benopycckuii zocyoapcmeennulii ynusepcumenm uH@opmamuxu
u paouoinekmpouurku», Munck, Pecnyonuka benapyco

Knrouesvie crnosa: oﬁyueﬂue UHOCMPAHHBbIM A3bIKAM, Yejlb oﬁyuenuﬂ UHOCMPAHHBIM A3bl-
Kam, coepemernHble Mexnoaocuu, My.rlbmu.wez)miubze cpez)cmea, coyualbHbvle cemu.

B cmamve packpvisaemcs ponb UCNOIb308AHUSL COBPEMEHHbIX MEXHONOUU 8 00yYeHuu
UHOCPAHHBIM  A3bIKAM, @ MaKdce caedylowue uncmpymenmol: Humepnem-meneghonus,
Gunvmul, sudeoknunsvi, MHmepHem-nouckosuku.

Key words: foreign languages teaching, purpose of foreign languages teaching, modern
technologies, multimedia means, social networks.

The article deals with the role of the use of modern technologies in foreign languages
teaching, as well as with the following tools: Internet telephony, movies, videos, Internet
search engines.

Lenb 00y4YeHUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO Pa3BUTHC KOMMYHHUKATHB-
HBIX YMCHHUI 00y4aeMbIX, TO €CTh MPAKTHYCCKOE BIAJICHHEC HMHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM. [JIaBHYIO II€JIb HOJTOTOBKM TaKXE COCTABISICT BO3MOXKHOCTH
JAJTBHEHINETO UCIIOJIb30BaHMsI HHOCTPAHHOTO OOIICHHS KaK B Ipoliecce Oy-
nyiel mpoeCCUOHATLHOM eI TENIbHOCTH, TaK U I caMmooOpa3zoBanus [1].
Heo6xonumeiM U1 miporiecca 0OydeHHs MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CETOMIHS
SIBIISICTCA CO3/IaHUE JYYIINX YCIOBHH UL TOTO, YTOOBI CIOENaTh 3TOT IPO-
necc 6osee ObICTpBIM, A(H(DEKTUBHBIM W WHTEPECHHIM. [loMOIIL B 3TOM
MpoIecce OKa3bIBACT UCIOJIB30BAHUE TEXHOJIOTHIA B pecypcoB cetu MHTep-
HeT. Kakue MMEHHO COBpPEMCHHBIC TEXHOJOTMH MOXHO KCIIOJB30BAaTh B
n3ydeHun?

Yenyru Unreprer-tenedonun u meccenkepsl. Ceromust ato SKype,
Telegram, WhatsApp, Instagram. OHH [03BOJSIOT YCKOPHUTH IPOLECC IT0-
3HaHUS HOBOTO SA3BIKA, HE BBIXOISI M3 AoMa. U rimaBHOE BBIOpATh YUHTEI,
KOTOPBIHN TeOe MOIXOIUT. YrKe MHOTHE OHJIAHH IIKOJIBI UCTIONB3YIOT SKype.
OO6yueHue MpoxXoauTh B KOM(MOPTHON 00CTaHOBKE, TaK KaK YUYCHUK U y4H-
TeNb camu BeIOMparoT Jokarmoo. Telegram u WhatsApp Taxke MO3BOJISIOT
CO3BOHHUTBCS C TpernojaBareaemM B Jro0oe Bpems. CoruanbHas CETh
Instagram mo3BoJIsIET M3Y4aTh AHTTIUHCKHUIA S3BIK MPU MPABUILHOM HCIOJb-
30BaHMH. HampuMmep, moAmMcKka Ha HHOCTPAHHOTO Oyorepa U MpoCTyIInBa-
HHE peYr WHOCTPAHIa TIOMOTYT Pa3BHTh HABBIKH BOCTIPHATHSA sA3bIKa. Mmn
MOJKHO BEIOpaTh HaAeXHbIe Instagram-akkayHTBI, KOTOpbBIC HalleJIeHBl Ha
oOydeHre MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. YacTo Takme akKayHTBHl CO3IAal0T CaMHu
OHJIAMH ITKOJIBI, KOTOPBIM MOKHO JTOBEPSITh. B HUX BBIKIIAIBIBAIOT KapTHH-
KH CO CJIOBAMH Ha SI3bIKE, KOTOPBIY BBl U3y4acTe.
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®unbpMbl, BUACOKIHITBI, B TOM 4Kcie miomaaka YouTube. Hu mis xoro
HE CEKpeT, YTO MPOCMOTP (GIITEMOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE OTIMYHO TIOMO-
raet B ero nmonnManuu. Ha Bumeoxocturnre YouTube MOXHO mpocMarpu-
BaTh MHOCTPAHHBIX OJIOTEPOB B 3aBHCHMOCTH OT BBHIOPAHHOTO SI3BIKA IS
nanpHemero ooydenus. O0ydaronue KaHalbl CO3AaHbl M OT CaMUX IIIKOJI.
Ha HMX MOXHO HalTH MHOTO IOJIE3HOM M MHTEpECHOW MH(pOpMaILMu Ui
M3YYCHHUS S3bIKA: OT pa300POB MECEH 10 03HAKOMIICHHS C HIUOMAMH.

WuTepHeT-NONCKOBHUKH. B HUX MOKHO HaiiTH JTr00YI0 HH()OPMAIHEO TSt
M3YyYCHHUS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA: IMEPEBOJYMKH, YTO TOXKE IIOJIE3HO IPHU
MIPAaBUIBHOM HCIIOJIB30BAHHUN; HAUTH T€ e (IIBMBI, KHUTH Ha HYXHOM
SI3BIKE | JIIO0YI0 00YYaroNIyIO JTUTEPATypy.

[Tonmp3a, KOTOPYI0O MOXKHO IIOJNYyYUTH OT HCIOJB30BAHUS TaIKETOB B
W3YYEHUH APYTHX S3BIKOB, YK€ MOHATHA JUI1 BceX. Bo Bcex IIKOmax u
BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX MMOAJICPKUBACTCS HCIIOIB30BAHUE TaKETOB
Ui 00y4YCHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TAKUX, KaK 3JICKTPOHHBIC YYCOHUKH,
3alUCH ayTUPOBAHHUS, NOMOJHUTEIbHBIC UCTOYHUKH WHpopManuu u3 MH-
TepHera [1].

Ha mpumepax MBI TOKa3aii, YTO HCIIONB30BaHHWE HH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI M MYJIBTUMEIUHHBIX CPEACTB IMO3BOJSET IOBBICUTH MOTHBA-
IUI0 K M3YYCHUIO WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OPTaHM30BaTh 00pa30BaTENBHBIN
nporiecc 6oJiee MPOIYKTUBHBIM, d()()EKTUBHBIM, HHTEPECHBIM, HHPOPMAITH-
OHHO HACBHIIICHHBIM, CO3JaTh JOMOJIHHUTEILHBIC YCIOBUS Ui (HOpMUpPOBa-
HUS U Pa3BUTHS S3BIKOBBIX HABBIKOB ydalluxcs. TakKe 3TO MO3BOJISCT BbI-
OpaTh CIIOXKHOCTh UH(POPMAIUK B 3aBHCUMOCTH OT YPOBHS 3HAHHIA, KOTO-
PBIMU BJIAZICET YUALTUIACS.

JIMTEPATYPA

1. COBpCMeHHBIe 06pa30BaTeJ'II>HBIe TEXHOJIOTUHU Ha ypoOKax AHIJIMICKOTO SI3bIKA [3J'ICK—
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UCMOJB30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U
JJISL YCUJIEHUA MOTUBAIIMU K U3YYEHHUTO
NHOCTPAHHOTI'O A3BIKA B ATPAPHOM BY3E

T. H. /lumuesa
DI'bOY BO «Poccuiickuii 20cy0apcmeeHHblil azpapHulii
yuusepcumem — MCXA um. K. A. Tumupazeea», Mockea, Poccua

Kniouegvie cnosa: momusayus, obyuenue uHOCmpannomy A3viky, eeb-keecm, Mumepnem-
npoexm, epynnoeas paboma.

B cmamve pacemampuearomest 603MONCHOCIMU NPUMEHEHUs 6e0-K6ecmos OJisi Yycuiernus mo-

musayuu K u3yueHuio UHOCMpanHo2o Asvika. B kawecmee npumepa npusooumces paboma nao npo-
heccuonanbHoli memotl Kypea 8 azpapHom ey3e.
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The article dwells on the possibilities of using web-quests to enhance motivation of learning a
foreign language. The study of a professional topic at the agrarian University is given as an exam-
ple.

B o0y4ueHun WHOCTpaHHOMY S3BIKY IPO(ECCHOHAIBHOTO OOIIEHNUS
BBICIICH IIKOJBI MOTHUBALMK OTBOJIUTCS BedyIlas poib. [lox MoTuBanuei
MIOHUMAEM «IIpOILECC, B Pe3yNbTaTe KOTOPOTO ONpeNeNeHHas AeITeNbHOCTh
npuoOpeTaeT Juis WHIWBHJA HM3BECTHBIM JIMYHOCTHBIA CMBICI, CO3/aeT
YCTOMYMBOCTE €ro MHTEpeca K Hel M MpeBpamacT BHEIIHE 3a/aHHBIC [ETH
€ro AeATeIbHOCTH BO BHYTPCHHUE MOTPeOHOCTH jraHOCTHY [1, ¢. 97]. Heii-
CTBHUTEJBHO, IIEJarOTHIECKUH Iporiece He OyaeT MPOIYKTUBHBIM U HE MPH-
HECeT IUTAHUPYEMBIX PE3yJIbTAaTOB IPU HE3aWHTEPECOBAaHHOCTH B HEM 00y-
YAIOMIMXCS U IPU OTCYTCTBUH Y HUX «ECTECTBEHHOH IOTPEOHOCTH» B MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH.

Kaxk crnesctBue, BO3HHKAaeT HEOOXOIMMOCTh IIOCTOSIHHOTO TTOMCKA ITyTeH
YCUJICHHS MOTHUBAIlMM CTYAECHTOB K OCBOGHUIO HMHOCTPAHHOIO S3bIKa U
(OpMHUPOBAHNIO HHOSAZBIYHOW KOMMYyHHKaTHBHOM kKommereHiwn (MKK).
B nanHo# cTaThe peub MONHJET O TAKOM MONYJISIPHOM Y IEJaroroB BO BCEM
MHpEe MeTo/ie 00ydeHus], Kak BeO-KBECTBI, KOTOPBIE CITyXKaT HMPUBJIEKATEIb-
HOM aJbTEPHATUBON TPaJIUIIMOHHOMY KJIACCHUYECKOMY IOAXOJY, HalleJIeH-
HOMY Ha YCBOGHHE M BOCIIPOM3BE/ICHHE CYXHX aKaJIeMHUECKHX MaTepHaIoB
U pa3BUTHE TPEOYEMBIX yMEHHH.

Bed-kBecT B MeAaroruke ectb «mIpoOIeMHOE 3aJlaHHE C DIICMEHTaMHU
POJICBOM UTPHI, CBSI3aHHOE C IMOMCKOM HaXOJSIICHCS B CeTH MHPOpPMALUH,
ee TOCIICAYIONINM aHATU30M U TPEACTABICHUEM B ONPEIACICHHOM BHIEY [2,
c. 38]. Tlpu rpaMOTHOM COCTABJICHHH W TPEMOIHCCEHUH BeG-KBECTHI Ipe-
BpamaoT U3y4eHNEe HHOCTPAHHOIO A3bIKa B MPOOIEMHO OpUEHTHPOBAHHYIO
JIESITeNTBHOCTD, MPEUIaTaloNlyl0 He TIPOCTO 03HAKOMMTHCS ¢ MH(pOpMaIen
[0 TeMe, HO MopaboTaTh C HEH: KPUTUYECKH OCMBICIHTH, MIPOAHATIU3IUPO-
BaTh W, ONECPUPYS Pa3TMIHBIMI UCTOYHHKAMHU HH(GOpPMAIMH, HAUTH CIOCO-
OBI peIIeHUs HCCIIeJOBATEIECKUX 3a1a.

B xadecTBe mpmMepa, WILTIOCTPHUPYIOMIETO KOMIUIEKCHOE (popMupoBa-
HUC COCTABILIIONIMX MOTHBAIIMOHHON CHCTEMBI, MPHUBOAUTCSI BeO-KBECT
«Plant Parts and their Functions», paspaGoTaHHBIii aBTOPOM CTaThH JyIst Oa-
KajgaBpoB 1 kypca (axyIbTeTOB NOYBOBEAEHHS, arPOXUMHH U IKOJIOTHH,
arpoOHOMHHY M OMOTEXHOJIOTHH M CaJIOBOJICTBA U JIAHMIIAPTHOW apXUTEKTY-
pbl, H3ydaronmx Temy «Hdactu pacTeHust U ux GYHKIMH», BXOASIIYIO B pa3-
nen «DU3NOTOTHS U CeTCKINS PACTCHHI.

[Monnep:kaHue TMHIBHCTHYECKO MOTHBAINH, T. €. HHTEpeca K S3BIKY
KaK K TaKOBOMY, OCYIIECTBIIICTCS 3a CUET 3aJCHCTBOBAHUS IMPHUHITUIIA aK-
Tyali3allid Pe3yNbTaToB OOyUYCHHs, KOTOPHIA 3aKiIovaeTcs B Oe3oTiara-
TENbHOM NPUMEHEHUH JHMHIBHCTHYECKOTO KOMIIOHEHTa COJEepXaHUS (JIeK-
CHYECKOT0 MHHHMYMa, TPaMMaTHYECKOH CHpPaBKH, CUTYaTUBHO M TeMaTH-
4eCKU 00YCIIOBJICHHBIX peUeBBIX 00pa3IOB) B AUAIOTHYECKHX ¥ MOHOJIOTH-
YECKHUX BBICKA3bIBAHUSAX.

3apanme 1. V3yyuB HOBBIE CIIOBA, pa3rajaiire KpOCCBOPA.
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[lepeiins mo ccbuiKe, CTYJCHTHI TOTOJIHSIIOT CBOH TEPMUHOJIOTHYECKUN
3amac, paboTasi ¢ KapTO4YKaMH, Ha KOTOPBIX N300pakeHbI YaCTU PACTEHUH 1
NpUBEICHBI MX ompexaeneHua. Ilocie 3TOro oHM MOTYYalOT KPOCCBOPI C
OJIMHAKOBOM CETKOU, HO pa3HBIM I KKI0W MUHH-TPYIITBI HAOOPOM CJIOB.
Yro06b! y3HATh OCTAJIbHBIE, HEOOXOANMO 3a/1aBaTh yYaCTHUKAM JPYTHX MH-
HU-Tpynn Bompockl Tuma «What is 2 across/ down?» u Ucrons30BaTh HpH
OTBETax M3y4eHHbIe NeGUHUINU. Tak OoCymlecTBIIETCS TPSHUPOBKA U aK-
TUBHOM JIEKCHKH I10 TEME, U HABBIKOB KOMMYHHUKAIIHH.

[Monnepxanue comepsKaTeJbHO-CMBICIOBOW MOTHBALMM, T. €. MHTE-
peca K yueOHOMY MaTepHally, OCYLIECTBIISIETCS TOCPEACTBOM TBOPUECKOTO,
HECTaHJAPTHOTO MpPEbsABICHUS HH(GOPMAIMH, UMEIOUIeH Ui CTYACHTOB
PO eCCHOHATBHYIO 3HAYNMOCTb.

3aganue 2. Bol rpynma poccHiCKHUX arpoHOMOB, MPUOBIBIIAs HAa Hayd-
Hyl0 KoH(epeHuuto B ['epmanuto. [Ipociymas nokmnan koyuteru u3 Muaun
(TIpHBe/ieH TEKCT «BBICTYIUICHMS)), BBl OTMETHIIH, YTO HEKOTOpPHIE BBICKA-
3aHHbIE TIOJIOKEHUSI HE COOTBETCTBYIOT MCTHHE. Pemnre, kakne MMEHHO, U
o0bsacHuTe noyemy. OOcyauTe B MUHH-TPYIINE, [IOCIE Yero nepeiaure mo
CCBUIKE U TIPOBEPHTE CBOM HCH.

IMonnepkaHne IMOLUMOHATBHOW MOTMBALMM, T.C. ITO3HABATEIHHOTO
HMHTEpeca CTYACHTOB K M3yYCHHIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, MMPOUCXOAUT Oia-
rojiaps MPUMEHEHHIO TUIAKTHYECKOTO MPUHIIMIA HATJSIIHOCTH, KOTOPBIi B
HallleM CITydJae MO>KHO TPaKTOBATh KaK CHENHaTbHO OpraHM30BaHHBIN TT0Ka3
y4eOHOTO M XYJO0KECTBEHHOTO ayTEHTHYHOT'O BHICOKOHTEHTA, KOTOPBIH
CHOCOOCTBYET JydIIeMy IOHMMAaHUIO M YCBOCHHIO S3BIKOBOTO M IKCTpa-
JMHTBHCTHYECKOTO MaTepHana U CTUMYJIHUPYET €ro MCIOIb30BaHNe B peye-
BOM JesATeIbHOCTH [3].

3aganne 3. BaM HYXXHO BBICTYNIUTH TEpej IPYMIOIl MIKOJIBHUKOB C 5-
MHUHYTHBIM JIOKJIaJIOM O KOPHEBBIX cucTeMax pactenuil. [locMoTpure Buieo
(maHa ccBUIKa), COCTAaBbTE IUIAH BHICTYIUICHHUS M BBIOEpUTE pacTeHHE, O KO-
TopoM Oynmere roBopuTh. [lociymainte cooOIeHus] JPYruxX YYaCTHUKOB U
BBIJICTINTE camMoe yBlleKaTesnbHoe (MHpopMaTuBHOE, HEOOBITHOE | T. 1.).

JlaHHEIT BeO-KBeCT (Kak W JIpyrHe, pa3paOOTaHHBIE aBTOPOM) MOXKET
BBITIOJHATHCS C TIOJHBIM WIIM YaCTUYHBIM 3a/IeHCTBOBAaHHEM KOMIIbIOTEpa (C
pa3nadeil 3ajaHMil B NIEYaTHOM BHAE), B YU€OHOW ayJUTOPUM WIH COBMe-
IIaTBCS C BHEAYAUTOPHOW CaMOCTOSITENBbHOM [eATENBHOCTHIO (HampuMep,
MocJieIHee 3a/1aHue).

JlaHHbBIE TIPOBEICGHHOTO B KOHIIE CEMECTpa aHKETUPOBAHUSI CTYJICHTOB U
Pe3yNbTaThl KOHTPOJIBHBIX MEPONPHUITHI MOATBEPHKIAIOT, YTO HCIOIb30Ba-
HHE BEO-KBECTOB B M3yYCHWH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B arpapHOM By3€ MO-
JKET cHeNaTh MeAaroTHYeCKHi MPOIECC YBJICKATENbHBIM H COBPEMEHHBIM,
CHOCOOCTBOBAaTh YCHICHHIO MOTHBAIMM M Pa3BUTHIO KOMIIETCHIMH, HEOO-
XOIUMEBIX criennanucty XXI| Beka.
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VIIK 378

HUCIIOJb30BAHUE HU®POBBIX PABOYUX JIMCTOB
(DIGITALE ARBETSBLATTER) IPU OBYUYEHUU
HEMEIIKOMY A3BbIKY

M. B. 3ocux
Yacmmnoe yupesxcoenue oopazosanus
«bBHII — Hucmumym npagoeeoenusn», Munck, Pecnyonuka benapyco

Knrouegvle crosa: COBpPEeMEHHble MEeXHON02UU, IIeEKMPOHHblEe TUCMbl, UHMEPAKMUBHbIE 3d-
()(ZHH}Z, cunepcceolika, asmoHomHoe O6ylt€HM€.

B cmave onucvieaemcs 603MONCHOCHIb UCNOIL306AHUS YUPPOBLIX PabOUUX AUCHOE O
3a0anuii N0 HeMeyKomy A3bIKY N0 OnpeoeieHHbIM memam, npusoOUmcs KOHKpemHubulll npumep
3a0anusl, KOMopoe MOdcem nPUMEeHMbCs Ol NONOIHEHUs. TeKCUYeCKO20 3anacd pase0680pHOll
peuu u pacuupenus IuH280CmMpaHo8e0ueckoll KOMnemenyuu Cnyoenmos, Ha3vléaomes npe-
UMYUjecmea UCnonb306aHUs OGHHOU MeXHOIO2UI.

Keywords: modern techniques, electronic worksheets, interactive tasks, hyperlink, auton-
omous training.

The article discribes the possibility of using digital worksheets for doing tasks on certain
topics in German. It provides a particular example of the task that can be used to expand col-
loquial vocabulary and develop students’ linguistic and cultural skills. The article also pre-
sents the advantages of applying this technology.

CoBpEeMEHHBIH YENIOBEK €XKEAHEBHO UMEET €0 C Pa3IMYHBIMH HHPOP-
MalMOHHBIMM U KOMMYHHKallMOHHBIMH TexHonorusiMu. Cdepa oOpasoBa-
HUSI HE SIBISETCS UCKIIOYCHNEM M TpeOyeT NMPUMEHEHHS HOBBIX METOJHUKO-
JTUIAKTHYECKUX  IMOAXonoB. [IpumepoM  Takoro  mpodeccHoHaIbHO-
MIPAaKTUYECKOTO MPUMEHEHHS WHPOPMAITHOHHBIX CPEJCTB HA YPOKE HEMEIl-
KOTO sI3bIKa sBJIAETCS paboTa ¢ mudpoBbiM pabounm juctom (digitales Ar-
beitsblatt), kotopas mo3BossieT MPHOGIIUTE COBPEMEHHYIO TEXHUKY K y4eO-
HOMY IIpOIIECCY.

OO0yuarommuecs pacronaraioT CeroJHs OOJBIINM OINBITOM B 0OpalleHUN
C HOBBIMH CPEACTBAMH MaccoBOW HH(pOpMauu, WHGOPMALMOHHBEIMH WU
KOMMYHHKAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMU: KOMITBIOTEpOM, MHTepHETOM, moa-
KacTaMH, BHACOTPaHCIIIMAME Ha KaHaie YouTube m ¢ npyrumu mponsu-
HYTBIMH TEXHOJOTHYECKUMH pa3paboTkaMH Hariero BpemeHu. [loatomy no-
THYHO OBUIO OBI MCIIONB30BATH 3TH CpeACTBa I 3 (HEeKTHBHOTO 00yUeHHS
WHOCTPAHHBIM A3BIKAM.

OObrunblid paboumnii muct (Arbeitsblatt) — 310 BapuanT pa3maTodHOTO
Marepuana, JIUCT ¢ 3aJaHUSMHU 0 ONpeACICHHOW TeMe. Takue JTUCTHI UC-
MOJIB3YIOTCS HAa Pa3iIMYHBIX (a3ax ypoKa: JUIsl BBEICHHS B TEMY, JUIS TIOBTO-
PEHHS WU 3aKpeIUICHHUs MaTtepuaia u Ap. YTo u3 cebs mpencTaBisieT mud-
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poBoii pabouwmii muct (digitales Arbeitsblatt)? 3nech cienyer B nepByro oue-
penb oOpaTUThCS K MOHATHIO «IUTHTAIBHBINY, T. €. uppoBoi. Hanbomee
pacnpocTpaHeHHas TpakToBka mousTHs «digitales Arbeitsblatt» — ato sro-
60e 3amaHue, pa3MemieHHoe B ceTi MHTepHeT, focTynHoe s Beex. Ho ato
HE COBCEM IpaBwWibHOE ompeneneHue. [lon mudpoBsiM pabodnM JHCTOM
MIOHMMAETCsl 3aJJaHue C TUIEPCChIIKAMHU Ha pas3lIMuHble BeO-CalThI, MMONUCK
KOTOPBIX ITPOUCXOAUT MOCPEACTBOM WWW.

Cosnanne digitales Arbeitsblatt npennonaraer cinenyromue maru. Bei-
Oupaercst TekcT Uil paboThl Ha ypOKe IO OIpeseneHHoi Teme. Pabora ¢
TEKCTOM MOXKET BKJIIOYaTh, HAIpHUMeEp, HPOPAOOTKYy JIEKCHYECKUX WIH
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp. B kauecTBe mpumepa MOKHO IPUBECTH TEKCT
MIECHU HEMEIIKOSI3bIYHOTO UCTIONHUTENS B cTHute pan Sido «Augen aufl» mo
TeMe «CeMbs». HO}IO6HHC TEKCTbI MOXXHO HCIIOJIB30BaTh JI ITOIIOJIHCHUS
JIEKCUYECKOTO 3araca pa3roBOPHOM peyH, a TakKe PaCIIMPEeHUs JTUHTBOCT-
pPaHOBEIYECKOW KOMIETEHINH CTYAECHTOB, 00OTAaIleHHs 3HAHUI O Halpas-
JICHUSAX W UCHOJHHUTENSAX B COBPEMEHHOH MY3BIKAIBHOW KYIBTYpe CTpaH
n3ygyaemoro  s3pika.  CchUIkKa  Ha  BHUJIEO M TEKCT  IIECHHU
https://www.youtube.com/watch?v=-ed75HUPR7Q.

B tekcre BBI6I/IpaIOTCH " MMOAYCPKUBAIOTCA pa3IMYHbBIC ITIOHATUA B 3aBU-
CHUMOCTHM OT LIeJIM 3aJIaHMs: HOBasl JIGKCHKA, Pa3rOBOpPHbIE KIIHIIE, IpaMMa-
THYeCKHH (heHOMEH, BakHas MH(OpMAIKS 10 ONIpeeICHHON TeMe U T. 1.

K momuepkHYTBEIM clioBaM MOAOUPAIOTCS BeO-CaHTHI, HA KOTOPBIX 00Y-
YaroIIuecs HAXOIAT WHPOPMALUIO K HUM. DTO TpaMMaTH4eCKHe, CEMaHTH-
YECKHE CCBUIKM WM 00mas WHPOpPMALHUS O TMOHITHH, KOTOPBIC CIIOCO0-
CTBYIOT NMOHMMAHHUIO IPOYNTAHHOTO M TPCHHUPYIOT pa3IMYHBIC BUIBI UYTe-
Hus. Hanpumep,

Sido - https://ru.wikipedia.org/wiki/Sido.

Clique — https://www.duden.de/rechtschreibung/Clique.

Flatrate saufen — https://www.stupidedia.org/stupi/Flatrate-Saufen u T. 1.

C BBIOpaHHBIMU CJIIOBaMHU CO3MAIOTCS THIIEPCCBHIIKH, BEAyIIue o0ydaro-
IIErocst HeMOCPECTBEHHO K HEOOXOANMOI HHpOpMaLnH.

B xoHme HeoOXomuMo pa3paboTarh 3aJaHus, TPEOYIOIINE HABUTAIMH B
WurepHeT, 4TOOBI HAY4YWTh CTYACHTOB BHIOMpAaTh W CHUCTEMAaTH3HPOBAaTh
HanOonee BakHYIO MH(OpMaLMio M3 HMelomerocs MHorooOpasus. [Ipu
9TOM YYHUTHIBAIOTCS PA3TUYHBIE TEMAaTHYECKHE ACIEKTHI BHIOPAHHOTO TEK-
cra. Takum 00pa3oM TPEHUPYIOTCA U 3aKPETUIIOTCS OIpEeeSICHHbBIC IOHS-
THS.

[Ipumepbl 3amaHWil s WHIUBUAYAJIbHOW WU TPYIIOBON pabOTHI:
1) Stelle den Mitschiilen den Sé&nger Sido mithilfe einer Powerpoint-
Prasentation vor, indem du Informationen aus dem www zusammenstellst,
dabei aber eigene Kurztexte zu Bildern aus dem Web verfasst. 2) Das The-
ma, das im Lied erldutert wird, ist “Eltern-Kinder-Probleme”. Suche im In-
ternet Webseiten mit diesem Thema und stelle sie in einer Powerpoint-
Présentation vor. 3) Der Titel des Liedes lautet ,,Augen auf!“. Suche im In-
ternet Webseiten mit diesem Thema und stelle sie in einer Powerpoint-
Présentation vor.
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Crnemyer OTMETHTH CICIYIOUINE MPSUMYIIECTBA UCIIONB30BaHUS IUPPO-
BBIX Pa0OYHX JIMCTOB: MEHSETCS POJIb HPENoJaBaTeis, KOTOPbI BBICTYMAeT
TErnepb Kak TYTOp, OKa3bIBAIONIMH MMOMOIIb, HAMPABJISIOUIMNA U MOTHBUDY-
foIUii 00yJaromerocs, JOMOJHSS TIPU 3TOM KJIIaCCHYECKHIA Tporiecc o0yde-
HUSI HOBBIMH TEXHHKAMH U HOBBIMH BO3MOXXHOCTSIMH; BH3yaJH3allusl MH-
(dopmanmu crocoOCTBYeT OOpa3HOW MPE3CHTAIMK YYEOHOTO Marepuana,
VAyYIIAeT €ro BOCHPHUATHE, pa3HooOpasue uHpopMamuu (TeKCThl, (HoTo,
MECHH, BUACO M T. JI.) MO3BOJACT IMPEIOJABATEII0 yYUTHIBATH PA3IUYHBIC
CIOCOOHOCTH O00YYAIONINXCS; MTOBBIIIACTCS AKTUBHOCTH CTYJCHTOB U, B KO-
HEYHOM uTOTe, 3P(PEKTUBHOCTH Mpoliecca 00yICHMSI; Pa3BUBAIOTCS Pa3JIny-
HbIC HAaBBIKM W YMCHU, Pa3BHUBACTCA HAaBBIK aBTOHOMHOTO O6y‘{eHI/I$[, TakK
Kak 00y4arolIuecsi MOTYT CaMH KOHTPOJIMPOBATh TeMI CBOEH paboThl; pa3-
BHBAIOTCSI Pa3IMUYHBIC BUIBI YTCHHUS: KyPCOPHOE, CEJICKTUBHOE M IETALHOE
U T. I.; UCTIOJIB3YETCS TOJIKO ayTeHTUYHBIA MaTepHAL.
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VIIK 372.881.1

MCHOJIb30BAHUE OGPA3OBATEJIBHBIX WEB-CAUTOB
JJIS1 OBYYEHUSA IEPEBOAY TEXHUYECKHX TEKCTOB

JI. C. 3ybpuuxasn
YO «bapanosuuckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumemy,
bapanoeuuu, Pecnyonuxa benapyco

Kurouesvie cnosa: 6’66‘(3&1}"’!, mexHuyecKkul mekcm, nepeeod, UHHOBAYUOHHbIE MEXHOI0-
cuu.

B Oannoii cmamve paccmampugarmes 60npocsl UCnOIb306aHus. 06pazoeamensvrbix Web-
caiimos 6 npoyecce 06yuenus nepegody mexuuveckux mexcmos. IIpeomemom uccredosanusi
AGNAIOMCSA aymMeHmuyHble MeKcmvl 0 00yueHus nepegody CHyOenmos mexHu4eckux y306. B
cmamoe makaice npedcmasner KOMNIEKC YnpasicHeull 0Jis 06y4eHus mexHu1eckomy nepegooy.

Key words: web site, technical text, translation, innovative technologies.
This article discusses the use of educational web sites in the process of teaching the trans-
lation of technical texts. The subiject of the research is authentic texts for teaching translation

to students of technical universities. The article also presents a set of exercises for teaching
technical translation.
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CoBpEeMEHHBIH CIICIMAINCT YacTO CBA3BIBAET yCHEX B cBoel mpodeccu-
OHAJILHOM JEATEIBHOCTH CO 3HAHWEM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. Mcmomb3oBa-
HHE HCTOYHUKOB HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE TIOMOTAET 3HAKOMHTBCS C ITyOmH-
KalUsAMH 110 OIPEAEICHHBIM BOIIPOCaM, Y3HaTh OCHOBHBIE TEHICHLIUU B 3a-
pPYOEXHBIX HCCIEAOBAHUAX, W3YyUUTh KOHCTPYKIUH HOBBIX NIPHOOPOB U
obopynoBanust. IloaToMy IpH TMOATOTOBKE CHENHAIMCTOB TEXHHYECKUX
crenuanbHOCTeH 0co00e BHUMaHNE HEOOXOIUMO YIEIATh MPOoQecCHOHATb-
HO OPHEHTHPOBAHHOMY OOYUYECHHIO.

Yarme Bcero mpomuecc oOyueHHs: B HallleM By3€ OCHOBBIBACTCS Ha CMe-
IaHHOM 00y4eHHH, KOTOpoe 3PPEKTUBHO codeTaeT TPAIUIIUMOHHBIE (POPMBI
o0yueHHsT ¥ HOBBIE TexHOJOTHH. OIHAKO, YYUTHIBAs CIEUU(HUKY IUCITH-
muH «MHOCTpaHHBIN I3bIK» U «TeXHUYECKUN MepeBO», KOTOPhIE MPerno-
JAIOTCSl B HAIIEM BY3€ Ha WHXEHEPHOM (aKylbTeTe, HeoOXoauMo Oolee
HIMPOKO HCIOJIb30BATh HOBBIE 00pa3oBaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH, TaK KaK Tpa-
JMIMOHHBIE METO/bl HAIpaBJICHBI, TJIABHBIM 00pa3oM, Ha (opMHpoBaHHE
0a30BBIX HABBIKOB MPAKTHYECKOHW IEATENILHOCTH C HMCIOJIb30BaHUEM IIpe-
UMYIIECTBEHHO (PPOHTANBHBIX (POPM PabOTHI.

Tak xak nucuuiuinHa «TexHudyeckuil nepeBoy MPENOJAETCs B HALEM
By3€ JUISI CHEIHMAIBHOCTH «TEeXHOJOTHS MAaIIMHOCTPOCHHA», TO O0ydeHHE
IIEPEeBOIy TEKCTOB OCYIIECTBISIETCS B paMKaxX JAaHHON CIICIHaJIbHOCTH.
CTyaeHThl 3HAaKOMATCS ¢ JISKCUKOW TaHHOM 00JacTH, C TEePMHUHAMH, UM Ja-
I0TCSI SKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS K HUM, U Ha 0a3e TOi JIEKCHKH OCBaH-
BAaIOTCS CIOXKHBIE TPAMMATHUYECKUE CTPYKTYPHI MUCbMEHHOTO TEKCTA.

IlepeBon ABIsSETCA TBOPUYECKUM IPOLECCOM, B PE3YyIBTATE KOTOPOIO CO-
37aeTcs IepeBoiHOe MpousBeieHne. [lepeBoa MOXKET OBITH OonpenesieH Kak
OJTHOHAIIPABJICHHBIA U IBYX(a3HBIH MPOLECC MEKBI3BIKOBOTO M MEKKYJIb-
TYpHOT'O NOCPEIHUYECTBA, IPH KOTOPOM Ha OCHOBE IOABEPTHYTOrO IIejie-
HaIpaBICHHOMY («IEPEBOIUYECKOMY») aHATU3y MEPBUYHOTO TEKCTa CO37a-
€TCsl BTOPUYHBIM TEKCT, 3aMEHSAIOIIUN NEPBUYHBIM B JPYrOH S3BIKOBOM M
KynbTypHOH cpene [3, c. 112].

Just 3¢ dexTrBHOTO 00YUSHHSI HHOCTPAHHOMY S3BIKY, & TAK)KE NEPEBOY
Hanboslee MHTEPECHBIMHU, C TOYKH 3pEHHsI IPEToaBaTens, sBISIOTCS Cai-
Tbl. OHM IOMOTAIOT pelIaTh CIEIYIONUE 3a1a4u:

— (popMHUpOBaTH HABBIKH YTCHHUS;

— MONOJIHATH CJIOBAapHBIN 3amac;

— pacHIUpsATb KPYro3op CTylaeHTta, GOpMHUpYs €ro COLMOKYJIbTYPHYIO
KOMIIETEHIIHIO;

— TOBBIIIATh MOTHBAIIUIO K U3YYEHUIO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa [ 1, ¢. 29].

OpHuM U3 NpeuMyIlecTB pecypcoB VIHTepHeTa sBNAeTCS ayTEeHTHY-
HOCTH NPEICTABICHHOTO MaTepHaia, BHEAPEHHUE KOTOPOTO B Iporecc o0y-
YEHUsI MOXKET CIIOCOOCTBOBAaTH (JOPMHUPOBAHMIO Y CTYACHTOB HpEICTaBIC-
HUS O «OKMBOM)» WHOCTPAHHOM SI3bIKE, O HOBOBBEICHUSX B JIEKCUKE U T. [I.

TekcTsl, KOTOpBIE CO3/aHbI CHELUANBHO JUIS M3YYEHHUS S3blKa, OTIHYa-
IOTCSL OT ayTEHTUYHBIX IPABUIBHO MOCTPOCHHBIMH KOHCTPYKIMSIMHM M OT-
cyrcTBueM olnuOok. Ecnmu ydamuecs M3y4aroT TOJNBKO Y4eOHBbIE TEKCTHI,
OHHU HE MOTYT COCTaBHUTh IPEJICTABICHUS O TOM, KaK ()YHKIHOHHUPYET SI3bIK
B PeaIbHOM MHDE.
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UTo0Obl HAYYHTH CTYJCHTOB MPABHIBHO MEPEBOJUTh TCXHUYECKUEC TCK-
CTBI, HEOOXOMIMO TIOCTOSIHHO paboTaTh HAJl HUIMU M COBEPIICHCTBOBATD HX.
s aToro, Mcmons3yst MaTepHaisl 00pa3oBaTeIbHBIX CAUTOB, pa3padboTain
KOMIUIEKC yTpaKHEHUMN.

1. YopaxHeHHs Ha IEpeBOJ TEXHUUYSCKIX TEPMHHOB, HAXO0XKICHHE MX
COOTBETCTBHSI B PYCCKOM si3bike: Circuit breaker — Bkiovarens, aBTomar,
load governor — peryasiTop MOIIHOCTH.

2. YopaxkHeHusl Ha NIepeBO]] TONOHUMOB, pealuii U COKpallleHu! ¢ yue-
TOM MpaBHUJI TPaHCKpUNLMU U TpaHcautepauuu: General Motors Corpora-
tion, Ford Union, British Petroleum Company, Crysler Corp.

IIponecc nepeBosia cCokpalieHuil BHIMOIHSAETCA B JBa 3Tarna, MepBbIM U3
KOTOPBIX SIBIIAETCS ACIIN(PPOBKa COKpaImieHus. Bropoi — 3To mepenava uc-
XOJTHOM (hOPMBI CPEJICTBAMH PYCCKOTO sI3bIKa: Sq = Square = miomaib,

P = power = MomHoCTS.

3. VYnopaxHeHUs Ha INepeBOJ KIMIIE M YCTOHUMBBIX BBIPAXKEHUI.
Hanpumep, a burning question, far-reaching effects, the heart of the matter.

4. YipaxHeHUs Ha NepeBOJl 3ar0JIOBKOB TEXHUUECKUX cTaTeid. OHU MO-
I'yT OBITH B BHJIE BOIIPOCA, 3asIBICHHS, BOCKINIATEIHHOTO PEATIOKEHUS [2,
c. 134].

5. YopaxxHeHus, HalpaBJIeHHBIE HEITOCPEICTBCHHO HAa MEPEBOJ TEXHH-
YECKHUX TEKCTOB.

[Ipemmaraemas rpynma ynpaxxHEHUH TOMOXKET CTYISHTY 0000IIHTE BCe
€ro 3HaHHS, YMCHUS U HAaBBIKH, IIOTPESHUPOBATHCS B EPEBOJIC TEXHHUCCKIX
TEKCTOB.

DTO JaneKo He MOJHBIA CIHCOK BO3MOXKHBIX YIPaKHECHHUH, HalpaBIICH-
HBIX Ha ()OPMHPOBaHUE M OTPAOOTKY YMEHHIA M HABHIKOB 11O TICPEBOY TEX-
HUYECKUX TeKCTOB. [Ipennaraemplii KOMIUIEKC YIpaKHEHUH MOXKET J10MOJI-
HATBHCS U HEKOTOPBIMU JAPYTUMU 3aaHHUSIMH.

Bce 9Tu ynpaxHeHHsSI MOTYT BBITIOJTHATHCS KaK KOJUIEKTHBHO, B TPYIIAX
U Mapax, Tak U caMocTosTeNbHO. CTYJEHTHI MOTYT CPAaBHUTH CBOHM IIEPEBO-
IIBI C TIEPEBOJAMH IPYTUX TOCJIE BBITOIHECHUS, aHAIN3UPOBAaTh BapPHAHTHI
mepeBoa.

[IpuBencHHBIC TpPUMEPHl YIPAXKHECHWH OCHOBBIBAIOTCS Ha paboTe C
ANEKTPOHHBIM TEKCTOM, YTO TO3BOJIAET NPEIIOKHUTh CTYICHTaM aKTyalb-
HYI0 ¥ MHTEPECHYI0 MH(OpPMALMIO JUlsl U3y4eHUsl, yriyOuTh npodeccuo-
HaJbHbIE 3HAHWS, PAa3BUTh AaHATUTUYECKUE W JIMHTBUCTHMUYECKUE HABBIKH, a
TaKXKe CBA3aTh Mpoiecc 00y4eHUsI NHOCTPAHHOMY SI3BIKY C aKTHBHO MEHS-
FOIIUMCS] BHEIITHUM MHUPOM.

JINTEPATYPA

1. Anues, 3. I'. IIpo6remMsl HCIONB30BaHU KOMIBIOTEPHEIX mporpamm / 3. I'. Ammes //
IpenogaBanne HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U KYJIBTYpP: TEOPETUUECCKUE H TPUKIIAIHBIC ACIIEKTHI: Ma-
TepHansl MexayHap. Hayd.-MeToJl. cumnosuyma. — Ilsturopek, 2004. — C. 68-71.

2. Ilponuna, P. ®. IlepeBox aHIIMHCKOH HAyYHO-TEXHUYECKOW JHUTEpaATyphl /
P. ®. [Ipounna. — M.: Beiciras mkoma, 1986. — 173 c.

3. UIBeiinep, A. 1. Teopus nepeBona. Ctatyc, mpobdaemsl, actextsl / A. J1. HBeiinep. —
M.: JIu6poxom, 2009. — 216 c.

209



YK 811.161.1

NHTEPAKTUBHOE OBYYEHUE B ITPEIIOJJABAHNHA
PYCCKOI'O A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

A. ®@. Kocuno
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennviit MeOUYUHCKUIL YHUGEPCUMEN ),
I'poono, Pecnyonuka benapyco

Kniouesvie cnosa: unmepakmughoe o0yuenue, pyccKuti A3blK KaK UHOCMPAHHbIL, opmbl
00yyeHus.

B cmamve paccmampusaiomes gonpocul dgghexmusnocmu u npoOyKmMuGHOCIYU UHMepaK-
MUEHO20 06YUeHUs 8 NPenooasanull Pyccko2o A3blka KAK UHOCHMPAHHOZ0, 0COOEHHO 6 cospe-
MeHHOM NOCMOAHHO PA36UBAIOWEeMCsl coyuyme. A8mopom npoeooumcs Kpamkas xapaxmepu-
CMUKA OCHOBHBIX (YOPM UHMEPAKMUSHOZO OOYUEHUs.

Key words: interactive learning, Russian as a foreign language, forms of learning.

The article discusses the effectiveness and productivity of interactive learning in teaching
Russian as a foreign language, especially in today's constantly developing society. The author
provides a brief description of the main forms of interactive learning.

ITocTossHHO pa3BHBalOIEeCs COBPEMEHHOE OOIIECTBO AUKTYET CBOU
YCIIOBUS M B CHCTEME BBICIIEro oOpa3oBanus. [lepen npemnopaBareneM cTo-
UT OYEHb BaXKHAs 3ajadya — JeJaTh Mpouecc 00y4eHUs] MHTEPECHBIM U pas-
HOOOpa3HBIM, a TaKke KauyecTBEHHBIM W 3¢ dexTuBHBIM. « CoBpeMeHHas
cructemMa 00pazoBaHusl TpeOyeT YCOBEPIICHCTBOBAHHUS METOJOB OOYUCHUS,
TaK KaK MEHSIOTCA TEHICHIMH B 0Opa30BaHHM, KOTOPOE CTAHOBHUTCS OT-
KPBITBIM, NHHOBALIMOHHBIM, WHTEPAKTUBHBIM, NPOMCXOAUT OTPOMHBIN pBI-
BOK B Pa3BHTHUU TeXHHYECKUX cpenacts» [1, c. 120]. Hapsamy ¢ Takumu uH-
HOBAIIMOHHBIMHM TEXHOJOTUSIMH OOY4YEHUsI, KaK IIPOCKTHAas NeSITEIbHOCTD,
KOHTEKCTHOE 0Oy4YeHHe, HHTepaKTHBHOE OOy4dEeHHE SIBJISICTCS CaMbIM HpO-
JTyKTUBHBIM.

WurepaktiBHOE 00ydeHue (inter (B3aMMHBIN) 1 act (1eHCTBOBATH)) MOA-
pasyMmeBaeT IpoLecC B3auMOJICHCTBUSI Kak IMPENoJaBaTelsi U CTYISHTOB,
TaKk ¥ CTyJICHTOB MEXAy coboil. B mpomecce mocTmkeHUs MOCTAaBICHHOM
LEJTH PACKPBHIBAIOTCS TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTH CTYJEHTOB, YMEHHE pado-
TaTb B KOMaHIC Ha Oiaro KOJUJICKTUBA, Pa3BHUBAIOTCAd KOMMYHHWKATUBHBIC
HaBBIKM M CaMOCTOSTENILHOCTh oOydaronuxcs. [IpenosaBarens BeIcTynaer
B POJIM OpraHu3aTopa yueOHOro Mporecca, co3/aTeis yCIOBHM JUIsl TOCTH-
KEHUsI CTYACHTaMH ITOCTaBJICHHBIX LieJieil U 3a1ad. IHBIMU cioBaMH, cTy-
JICHTHI TIOJTy4alOT HE TOTOBBIC 3HAHWUS, & CAMH NPUXOJST K ONPEICICHHBIM
BBIBOJIaM B MIPOIICCCE paBMLIIHHCHI/Iﬁ. HonyquHHe 3HaHUA aHAJIU3UPYIOTCA
U KOHCTPYHMPYIOTCSI B ONPE/ICIICHHYIO CHCTEMY. B 9TOM U COCTOUT riiaBHOE
OTJIMYNE NHHOBAITMOHHBIX METOAOB OT TPAAUIIUOHHBIX.

K coBpeMeHHBIM MHTEPaKTHBHBIM (OpMaM OOY4YEHHUS] PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPaHHOMY MO>KHO OTHECTH «MO3TOBOH IITYPM», COCTaBJIEHHE Kia-
CTEPOB, POJIEBBIC MBI, COCTABJICHNE KPOCCBOPOB, METO/ « KOJIBLIA.
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Ha 3ansatusx no PKM mM03roBoil mtypm UCIONb3yeTCsl B OCHOBHOM JUISt
MIPOBEPKH 3HAHMH MO IpaMMaTHKe M OOIIEro YpOBHSA BIAJCHUS SI3BIKOM.
«Meton «M03roBo# MITYpPM» UCIOJIB3YETCS C LEIbI0 Pa3BUTHUS TBOPUYECKO-
IO MBIIIICHUST 00Y4YaroIUXCsl, CTUMYJIHPOBAHUSA UX aKTUBHOHU AEATEIBHO-
cTH, (OpMHUPOBaHUS yMEHHs paboTaTh B KOMaH/E U 3aCTABILIET CTYACHTOB
MOOMJIM30BaTh CBOE€ BHHMAaHHWE, OOpPAaTUTHCS K PE3epBHBIM 3HAHUAMY [3,
c. 97].

B I'pogHEeHCKOM MEAUIIMHCKOM YHHUBEPCHUTETE, B UACTHOCTH HA IEPBOM
Kypce, 3¢ dexTrBHOM HopMOIt 00yueHNS ABIAETCS COCTABICHHE KIACTEPOB.
CryaeHtaM HE0OXOIUMO CIPYNIHMPOBATH CIIOBA, HMEIOIIKAE OOIIYI0 CeMYy.
Hanpumep, gactu Tena — rojosa, pyka, HOTa, CIIMHA, IIesl, TEJNO, KUBOT U
np. JlaHHBI METO MO3BOJISET JIyUIlle 3aTIOMHHUTH JIEKCHUECKUE €AUHUIIBI U
po¢eCCHOHATIBHBIE TEPMHHBI, a TaKKe CTPYIIHPOBATH UX IO JIOTHYECKO-
My ocHoBaHMIO. Ha mepBoMm kypce npenojaBaTelsiMM IpeJlaraercs co-
CTaBJIATH KJIAacTephl o TeMaM «Oxexna», «O0yBb», «Ilpodeccun», «Lipe-
Tay, «Mebenby», «Cembsi» U ap. Ha BTOpoM Kypce yke COCTaBIISIOTCS Kila-
CTEpBbl, KOTOpble OyAyT HEOOXOAMMBI B JajbHEHIIEH NMpodeccHoHaNbHON
JIESITETTBHOCTH.

PorneBeie urpsl Taxke SBISIFOTCA OJHOW M3 MHTEPAKTHBHBIX (OpM 00Y-
yenust PKU. «B pamkax posieBOil UIpbI IPAKTUYECKOE 3aHATHE PACCMATPU-
BaeTCs Kak COIMaIbHOE SBJICHUE, ydeOHas ayJUTOPUS — KaK ONpeeieHHAs
coluanbHas cpefa, NpenojaBaTenb U CTYyCHTHI BCTYAIOT B ONpPEAEICHHBIE
pedeBble OTHOLIEHUS, a 00pa30BaTENBHBIA MPOIECC MPEJICTABIIET COOOH
B3aUMOJICHCTBUE BCEX YYAaCTHUKOB» [2, c. 121]. Bo BpeMsi poJyieBbIX UTp
(opMupyercsi KOMMYHHKATHBHAsE W KyJIBTYPOJIOTHYECKash KOMIICTCHIIHH,
Onarogapst KOTOpPOi CTyJeHTHl MPUOOPETAIOT 3HAHUS O OEJIOPYCCKOM 3TH-
KeTe, 0 TpaBWIaxX MMOBEJICHHUS B OOLIECTBEHHBIX MecTax. Ha mepBom Kypce
PEKOMEHI0BAHO IIPOBOAUTH TaKHE POJIEBbIE UIPHI, Kak «B marazune», «Ha
ynuney, «B tpancnopTe», «B yHuBepcuterey, «B anrtexey», «Bpau — maru-
€HT», UIMEIOIINE COI[HATFHO-OBITOBYIO HAIIPaBICHHOCTb.

CocTaBieHHE U PEHIEHUE KPOCCBOPJIOB MCHOIB3YETCS B OCHOBHOM ISt
3aKperIeHNs] U3y4eHHOr0 MaTepHana, JJis IPOBEPKH NPaBONUCAHUS JIEKCH-
YECKUX EIMHUI, YMEHHsSI COOTHOCHTH OOIIeyHoTpeOuTeIbHbIE U IpodeccH-
OHanbHbIE c10Ba. Ha mepBoM Kypce cTyIeHTaM IpeIaraeTcst KpoccBop/ Ha
tembl «Yactu Tena», «llpodeccuny, «Mebenb» u ap. Perienue KpoccBop-
JIOB Pa3BUBACT SI3BIKOBYIO JIOTAJAKY CTYICHTOB, CTUMYJIHMPYET MX yMCTBEH-
HYIO JeSITeTIbHOCTD.

brnaromaps HCIOIB30BAaHMIO METOJAa «KOJBLA» 3aHATHE MpHOOpeTaeT
3aMKHYTYIO CTPYKTypy. YPOK HaYMHAETCs C MPE3EHTAllMd CTUXOTBOPEHHUS,
MOCIOBHUIBI, KAPTHHKH, KOTOPBIE TOTOBAT CTYACHTOB K MOCIEAYIOIMEN KOM-
MyHHUKanuy. Jlanee Kaxaslii U3 00y4aromuXcsl BCTYMAeT B JUAJIOT, YIUTCS
MPaBUIBHO W JOTMYHO U3JaraTh CBOM MBICIH, MIPUBOANUTH N0BOABI. [loTOoM
CTYZCHTHI YUTAIOT TEKCT U BBIMOJHAIOT IOCIETEKCTOBbIE 3aaHus. OTIHIH-
TEJILHOM OCOOEHHOCTBIO METOJla «KOJIbLA» SIBJISETCS TOT (hakT, 4TO OH
OXBaTBIBACT MTOJIHOCTBIO BCE 3aHATHE.

Takum o0Opa3zoM, UHTepaKTHBHOE 00y4eHHe B npenoaaBanuu PKU B co-
BPEMEHHBIX YCJIOBHMAX Pa3BUTHs OOILIECTBA OYEHb BOCTPEOOBAHO, TaK Kak
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JIeNIaeT 3aHATHS MHTEPECHBIMHU U YBIICKATCILHBIMHU, TEM CAMBIM TOICPIKU-
BaeT MOTHBAIUIO CTYACHTOB K H3Y4YEHHIO PYCCKOTO si3bika. IHTEepaKTHBHBIE
(hopMBI BOBJIEKAIOT BCcEeX OOydaloONmUXCsS B Ipoliecc oOydeHus, GopMupys
YMEHUsI CTY/ICHTOB Pab0TaTh B KOMaH/IE.
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HNCIIOJb30BAHUE BEB-PECYPCOB KAK I'APAHT
OBECIIEYEHUA HEITPEPBIBHOCTHU OBPA30OBATEJIBHOI'O
IMPOLHECCA B IIKOJIE
(Ha npuMepe 00yYeHHSI HEMELIKOMY S3BIKY)

O. B. Ky3neuoea, K. H. Kypouxkuna
Boponescckuii cocyoapcmeennvlit nedazozudecKuil yHugepcumem,
Boponeasc, Poccus

Kutouesvle cnoga: o6pazosamenvHulii 8eb-pecypc, OUCMAHYUOHHOE 00yYeHue, u3ydeHue
HeMeyKo20 A3bIKA, KOMMYHUKAMUSHAS. KOMNemeHyus, 06ujeo6pasoeamenbhas WKkoid.

B cmamve packpvisaemcs akmyanbHOCMb UCHOAL308AHUA  06PA306AMENbHBIX  6e0-
pecypcos Ha ypoKax HemMeykoz2o A3blKA 6 YCAOBUAX POCCULCKOU COBPEMEHHOU UIKOTbL.
B yenmpe enumanusi onucanue pesynbmamog oauoxcecma obpaszosamenvhulx Hnmepnem-
Pecypcos no u3y4enuio Hemeykozo A3bikd, pekoMeHoayuu no pabome ¢ HUMi.

Keywords: educational web resource, distance learning, learning the German language,
communicative competence, secondary school.

The article reveals the relevance of using educational web resources in German language
classes in the context of a Russian modern school. The focus is on the description of the results
of the digest of educational Internet resources for learning the German language and recom-
mendations for working with them.

B Hamm nHM OGLIECTBO MPEABSBISIET MAKCHMAIBHO BBICOKHE TpeOOBa-
HHS K OOY4YCHHIO M BCECTOPOHHEMY Pa3BHTHIO YYALIUXCS, BCICACTBHE ITO-
r0 MPEBANUPYIOMIAsl LeJb KAXKIOr0 O0yYaromIerocsi 3aKIi0uacTcss B TOM,
4TOOBI 32 HEMPOJOKHUTEIBHBIN MEPUOA MONy4yaTh, mepepabaThiBaTh, Olle-
HHBaTh W WCIONB30BaTh B MPAKTHYECKOHW IEATEIbHOCTH 3HAYUTEIbHBIH
00beM HHpOpMAIHH.

Db dekTrBHOE UcMoNb30BaHHe VIHTEpHET-pecypcoB Ha y4eOHOM 3aHs-
THH MOXXET JaTh HOBBIC BO3MOXKHOCTH [UISI BRIXOJA Ha HOBbIE 00pa3oBa-
TeJbHbIEe pe3yibTaThl. VH(GOPMAILMOHHBIE TEXHOJIOTHA B COBOKYIIHOCTH C
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NPaBWJIBHO MOA00OPaHHBIMU TEXHOJIOTHSIMHU OOY4EHHs CO3/1al0T HE0O0XOoIu-
MBIl YpOBEHb KadeCTBa, BAPHATUBHOCTH, AU depeHINanuy 1 NHANBUAYA-
nu3anuu ooydenus [3, 4].

B Hamm nHM OONBIIMHCTBO MpENOAaBaTeNeil M YYallHuXcs BIIAICIOT
HaBbIKaMU pabOTHl Ha KommbioTepe. COBpeMEHHAs cUCTeMa 0Opa30BaHHS
IIMPOKO CBSI3aHa C MCIHOJIBG30BAaHUEM M BO3MOXHOCTEH, MPEAOCTaBIIEMbIX
rnobanpHON cethio MHTepHET [1]. B Poccuiickoit denepannn Ha rocynap-
CTBEHHOM ypOBHE yzeisieTcst 00JbIloe BHUMaHie HH(POPMaTH3aLUK 0011e-
cTBa B cepe oOpa3oBaHusl. B ciioxuBIIEHCS HAa CETOAHAIIHUI IEHb CUTYya-
LMY B CBSI3U C MaHAEMHEl KOpOHABHpYCa OCTAeTCs HaJekAa Ha HHPOKOM-
MYHHUKAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, KOTJIa MHOTrHME 00pa3oBaTesbHbIC ydpe-
KIEHHUS TIEPELlIH Ha AUCTAHIIMOHHOE 00yUeHHE.

Ha naHHBIE MOMEHT B POCCHIICKOM HMH(pOPMAIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE
CYIIECTBYET MHOXECTBO 0Opa3zoBaTesbHBIX VIHTEpHET-pecypcoB, MO3BOIIS-
I0MIUX O0JIErYHUTh paboTy yUUTENsIM 1 ydamumMmcs. [ Hagama XoTeaoch Obl
MIEpEYUCINT, OCHOBHBIE PAa3HOBHUIHOCTH BeO-PECYypcoB B 00pa30BaHMH,
HaOJIOTaeMBIX Ha CETOJHANIHHUN JIcHb: 1) BeO-caliThl y4eOHbIX 3aBeIeHN;
2) BeO-caiiThl AMCTAHIIMOHHOTO 00pa3oBaHusi (BeO-TIPOCKTHI, MTO3BOIISIO-
M€ OCYIIECTBIIATH 00Pa30BaTENbHBIA MPOIECC TOCPEIACTBOM TEICKOMMY-
HUKAIIMOHHBIX ceTeid); 3) BeO-caliThl, pacnpocTpaHsomine odpa3oBa-
TeJbHYI0 MH(OPMaLHUI0 (Takhe pecypchl MO3BOJSIOT OBICTPO TOJNYYHTH
JIOCTYTl K COBPEMCHHOW HAayYHOW W METOIHWYECKO# ymrepatype); 4) Bed-
CaliThl UIS TMPOBedeHUus] HAYYHBIX HCCIeTOBAHMIA; 5) Bed-caliThl HWH-
(popManMOHHO-CIPABOYHOI0 XapakTepa (SJIEKTPOHHBIE SHIUKIIONCANY;
CalThI-CIIOBapH; CaNTHI-KAaTAJIOTH; 0a3bl JaHHBIX; CAMTHI, COAEpKalIue WH-
dopmarmio 0 KOHPepeHIHIX, KOHKypcaxX, ceMUHapaX, IpaHTax); 6) Bed-
caliThbl COPEBHOBATEIbHBIX HHTEPHET-NIPOEKTOB;7) BeG-caiiThl yueOHO-
MeTOIMYECKHX 00benuHeHuii; 8) oGpazoBaTeibHbIe CO00IIECTBA B CO-
NHAJTBHBIX CeTsX (COolMalibHAsl CeTh — MHTEPAKTUBHBIA MHOTOMOJIB30Ba-
TeNbCKUN BeO-CaliT, copepikaHie KOTOPOTo HAIOJIHICTCS CAMUMH Y9aCTHH-
KaMm#u ceTH) [5].

Hecmotps Ha Ooiplnoe pasHooOpasue CyHIECTBYIOIIMX BeO-pecypcos,
HaM yZJaJoch BBIIBUTH HanOoyiee BOCTPEOOBAHHbBIE yYalUMHUCS U UX Tea-
roramMu BeO-pecypchl, HalpaBieHHbIE Ha OOy4YeHHE HEMEIKOMY S3BIKY.
Hioke mepeduciieHbl caMble M3BECTHBIE CPEAM HUX, JAaHbl UX KpaTKHE Xa-
PaKTEPUCTHKH.

«Hosprii  Hemenxuin»  (http:/newgerman.narod.ru/teste.html). Caiit
npeaHa3Ha4YeH st OTPa0OTKH IpaMMaTHYeCKUX HaBbIKOB. COZEPKHUT Te-
CTOBBIC YIIPA)KHCHMS HA Pa3IMYHbIC TPAMMATHYECKUE TeMBbl. TakxKe MOKHO
MPOWTH TECTHI PAa3HOW HANpPABICHHOCTH M CIOXXHOCTH Ha OIpeEleliCHHe
YPOBHS SI3bIKa.

«Hemenkuii B kavyecrBe uHocrpannoro» (https://www.deutsch-als-
fremdsprache.de/daf). [annsiii caitt npencrasiser coboit GopyM it U3y-
YEeHHsT HEMEIIKOTO s13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. [ JTaBHBIM OTJIMYHEM JaHHOTO
BeO-pecypca SBISIETCS coliepKaHhe Pa3IMYHBIX ayauo-, Buaeodaiinos, Te-
CTOB, a TaKKe PabdoYuX JIMCTOB K HUM, YTO OYEHb YAOOHO HCIOJIb30BATh
IPY JUCTAaHIMOHHOM paboTe C yJamiMucCs.
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Takke akTyaJlbHOM W BOCTpeOOBAaHHOW Ha CETOHSIIHUN JCHD SIBISICTCS
WHTEpaKkTHBHas oOpa3oBarenbHas miatdopma P (Poccuiickas 3Jiek-
TPOHHAs WIK0JIA), IPEJOCTABILIOIAs IUPOKNUE BO3ZMOXKHOCTH JUIS NIPEIIo-
JaBaHMS HEMEIKOTO s3bIKa, B TOM YHCJe M AWUCTaHIMOHHO, B YCIOBHSX
000 na 6aze YMK «"opu3oHTE» 1 «ByHAEPKUHIBD.

Padlet.com — unTepakTHBHas uIaThopMa, MO3BONIAIONAsS paboTaTh B
JIMCTAaHIIMOHHOM PEXUME, BBHITOJIHSTH Pa3IMYHbIC TPOEKTHl KaKk B TPYIIax,
TaK U CaMOCTOSITENIbHO, yNOOHO MOiyyaTh OOpaTHYIO CBsI3b, WCIPABIATH
OLIMOKY, TPUKPEIUISATH Hy)KHbIE (QaiJIbl MOTYT U y4allluecs, U Y4CHHUKH.

Vimbox — uHTepakTHBHAs IIaThopma, KOTopas BMemaeT B cebe Heob-
XO/IMMbIE MaTepuaibl JUIsl NPENnoAaBaHusl, BKIOYas BCE 3a/IaHMs, ayHO0JI0-
POXKKH, BUAEO M 3aMETKH JUI YYUTEJIsl; BUICO COOSCeHIKA IEMOHCTPUPY-
€TCsl OJJHOBPEMEHHO C MaTepHAllaMHU; €CTh BO3MOXXHOCTb 3arpyKaTh CBOH
HapaboTKH; YaT, B KOTOPOM YHZOOHO MUCATh AOIOJHUTENBHBIC CIIOBA H KOP-
PEKTHPOBAThH OLIMOKH; BCTPOCHHBII CIIOBaph;

HeMmanoBa)xkHO OTMETHTb, 4YTO, ITOCKOJBKY OCHOBHAs LIENIb H3y4YCHHS
MHOCTPAHHOTO s3bIKa — (POPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHOW KOMIICTCHLIUH,
KOMMYHUKATHUBHBIH MOJIX0]1 OApa3yMeBaeT o0yueHue oouieHuto u Gpopmu-
pOBaHHE CITIOCOOHOCTH K MEKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICHCTBUIO, UTO ABISACTCS
OCHOBHOHM KoHIenuueil cern MHrepHer. OmHAKO HCIONB30BaHHE BeO-
pecypcoB B 00yue€HHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM WMEET M CBOM OCOOCHHOCTH.
Tak, Becb MaTepHal, MPEJOCTaBIIEMBIH y4YeHHMKaM, JOJDKEH OBITH TIIa-
TEeTHbHO O0TOOpaH W aJanTHPOBAH JUIS TOW ayJAUTOPHH U TeX YCIOBHM, IS
KOTOPBIX OH MpEIHA3HAYCH.
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HHTEPAKTUBHBIE METO/IbI KAK CPEJCTBO PAZBUTUA
PEYEBOU KOMIETEHIIUHN

H. I'. Manuxoea, T. B. Jleexoeuu
YO «benopycckuii zocyoapcmeennulii ynusepcumem uH@opmamuxu
u paouoinekmpouuku», Munck, Pecnyonuka benapyco

Kuouesvie crosa: UHmMepaxKkmueHvle Jl'lemO()bl, Maijnsle cpynnsl, pojieeble ucpsl, pedesas
KoOMnemeHnyus, akmueu3ayusl meopieckKux 803MOICHOCTEIL.

Cmambs nocesujena UHmepaKmugHslM Memooam o0Y4eHuUs U UX poau 8 COBPEMEHHOM 00-
pasosamenvhom npoyecce. Paccmampusaemes paboma 6 manvix epynnax, poiesvie uepol u
aghgpexmusnocmo ux npumenenus O pazguUmMus A3bIK08OU KOMNEMEeHYUU 00y 4aiouuxcsl.

Key words: interactive methods, small groups, role-playing games, communicative compe-
tence, creative activity development.

The article deals with interactive teaching methods and their role in the modern educa-
tional process. The work in small groups, role-playing games and their efficiency for the com-
municative competence development are considered.

Hacrosimuii meprox OOLIECTBEHHOTO Pa3BUTHS OTIIMYACTCS CTPEMH-
TEJIbHBIM Pa3BUTHEM HH(MOPMAIOHHBIX TEXHOJOTHH, OBICTPBIM POCTOM
HaKOIUICHHs] HHPOPMaIMU U 3HaHWH, HN(PPOBHU3AIMEH BCEX CTOPOH JKH3HH,
YTO BBHIJBHIa€T HOBBIC TPEOOBAHUS K MOATOTOBKE CIICIIMAINCTOB HES3BIKO-
BBIX BY30B, CIIOCOOHBIX padOTaTh B YCIOBHUSAX OBICTPOPA3BHBAIOIIETOCS
U(POBOrO MPOCTPAHCTBA, 00TATAIOMNX KPEATUBHBIM U WHHOBAITMOHHBIM
MBIIIUIEHUEM, TOTOBBIX IIPUHUMATh HeCTaHIapTHBIE pemeHus. Kpome toro,
pacimupeHne MeXIyHapOIHBIX CBSI3EH U COTpyTHHYECTBAa TPEOYeT OT Mo-
JIOABIX CHELHUAJIHCTOB BIAJCHUS MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM
po(ECCHOHATBHOTO OOIICHUS. ITO 00YCIOBINBACT HEOOXOUMOCTD TIOUC-
Ka ¥ MCIIOJIb30BaHUS B y4€OHOM ITPOIIECCE HOBBIX IT0/IX0/I0B, TEXHOJIOTHH 1
METOJI0B B 00Y4YE€HHH HHOCTPAHHOMY S3bIKY. B 3TOH CBsI3M BakHast poJib ce-
TOJIHSl OTBOJMTCSI MHTEPAKTUBHBIM TEXHOJOTHSM M METOoJaM OO0yueHws,
HaTpaBJICHHBIM Ha Pa3BUTHE KPEaTUBHBIX M MHTEIUICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHO-
cTeil o0yJaromuxcs B XOJ€ WX aKTHBHOTO B3aWMOJICHCTBHSA B y4eOHOM
mporiecce.

Pons mpenonaBaresnst 3aK04aeTCsl B CO3/IaHUU YCIIOBHUM, CIIOCOOCTBY-
IOIINX PACKPBITHIO MOTCHIHANA Ka)XIIOTO, B YMEHHUU CTAaBUTh IPOOIIEMBI,
MaKCHUMAalIbHO MPHOIMKCHHBIE K IPOILECCY PealbHOrO OOMICHUs, MO0YX-
aTh OOYYAIOMIUXCS CaMOCTOSATEIFHO MX pEIIaTh, Pa3BUBATh UX PEUYCBYIO
WHHIUATHUBY.

K uHTEepakTHBHBIM MeTOAaM O0Yy4eHHS MOXKHO OTHECTH paboTy B Ma-
JBIX TPYIIAax, POJIEBBIC U JETOBBIE UTPHI, METOJ IIPOEKTOB, KPYTJIBIE CTOJIBI
u 1p. Ilo maenuro I'. K. CeneBko, TEXHOJIOTHUECKHIA MPOIIECC TPYMIIOBOI
PpabOTHI COCTOUT M3 CIICAYIOMIUX 3TANOB: MOJATOTOBKA K BBITOIHCHHIO TPYII-
MTOBOTO 33/IaHU; TPYIIIOBas paboTa; 3aKII0YHTENbHAS YacTh [3, c. 253].
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IToaroroBka K BBIMOJIHEHUIO TPYNIIOBOTO 3aAaHUA TPeOyeT ONpeeNcH-
HBIX YCHJIMH CO CTOPOHBI IpETojaBaTelsi, KOTOPBIH BEIOMpPAET TEMaTHKY,
orpeessieT eIH U 3a/1a4u, GOpMBI UTOTOBOH MpPE3EHTAIMH, TOTOBUT MaTe-
pHaibl, GOPMHUPYET U paclpeessieT poiy B IPYIINe, ONpeielsieT IpaBuia,
10 KOTOpBIM OyJIeT mpoBoauThes pabora. Ha srare npoBexeHus rpyninoBoi
paboTHI MPOUCXOIUT 3HAKOMCTBO C MaTEPHAIIOM M IUIAHUPOBaHKUE pabOThI B
rpynne. Tak kak rpymnmosas paboTa — 3TO 10 CyTH KOMaHJHas paboTa, Ha
9TOM 3Talle BaXXHbI IPAaBUIIbHAS OPTaHU3aIMs TPYIIIIbI, pacipeieicHue 005-
3aHHOCTEHl M yMeHHe padoTaTh B KOMaHJE. YCIICIIHOE BBINOJIHEHHE 3a7a-
HUSI TPYIINON 3aBHCUT HE TOJBKO OT CJIQKCHHOW pabOThI Bcel KOMaHIBI B
LIEJIOM, HO ¥ OT JINYHOTO BKJI/Ia KaXKA0TO YYaCTHHKA.

Ha 3axmounTenbHOM 3Tane o0ydaromuecs aHalIu3UpYIOT, OLIEHUBAIOT U
JIeNafoT BBIBOIBI O Pe3yJbTaTax CBOEH AEATENBLHOCTH W KaXIOr0 wiIeHa
TPYIIIBL.

CrienyeT OTMETHTh, YTO IpU paboTe B IPyNIax yBEIMIHBACTCS BpPEMs
TOBOPEHUSI KaXAOTO CTYAEHTa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE, ITOSIBIISIETCS BO3-
MOXHOCTh OCYIIECTBICHHUS WHAWBUIYaIbHOTO IOAXOAA, MOBBIMACTCS aK-
TUBHOCTbH OOYYAIOIIUXCS U YIy4IIAeTCs] KAYeCTBO PEyH.

Eme onHNIM METOIOM, TMO3BOJISIIONIMM 3HAYUTENHHO PACIINPUTH TBOPUE-
CKHH NOTEHNIHal CTYyJSHTOB B paMKaX MHTEPAKTUBHOTO OOydYeHHS U BO-
BJI€Yb UX B aKTUBHBI MPOIIECC MOTYYEHNS 3HAHUH, SBIETCA POJICBas Urpa,
KOTOpasi MPEI0CTaBIISIET TIPETIOIABATEII0 OTPOMHBIH pecype Ul aKTUBH3a-
ILIMH S3BIKOBBIX M JIMYHOCTHBIX BOBMOYKHOCTEH 00YJalOMINXCsI.

PoneBast urpa — 3TO «yCJIOBHOE BOCIPOM3BEACHHUE €€ yYaCTHUKAMH pe-
AIBHOM MPaKTHUUECKOW NesTensHOCTH Jroaei» [1, ¢. 187]. Curyarmuun, mo-
JIeTUpyeMble B POJIEBOM Hrpe, NMPUOJMKEHbl K peaibHOMY OOLICHUIO U
HarpasJIeHbl Ha IPAKTUYECKOE TT0JIb30BAHHUE S3BIKOM.

O heKTUBHOCTD NCTIONB30BAHMS POJICBBIX UT'P B y4€OHOM Ipolecce Kak
CpeACTBa Pa3BUTHs PEUCBOM KOMIIETEHIIMH TPeOyeT NMPaBUIbHOTO MOHUMA-
HUSI ee CYIIHOCTH M COOTBETCTBYIOWIeH opraHm3auuu. Cieayer NMOMHHTS,
YTO pOoJIeBas Wrpa JOJDKHA OCHOBBIBATHCS Ha MpoOJeMHON curyanuu. Pas-
pelieHrue KOH(MIMKTA CONPSDKEHO C OFPOMHBIM MHTEIIEKTYaJIbHBIM M OMO-
LHOHAJBHBIM HANPSHKEHHEM KaXJIOro ydacTHHKa. IMEHHO >kenaHue pe-
IKATh TPOOJeMy, HANTH BBIXOA M3 CIOXKHUBIIMKHCS CUTyalud TpeOyeT oT
YYaCTHHKOB WIPHl aKTHBU3AILMK MBICIUTEIEHON AEATEIHLHOCTH, HAIpaB-
JICHHOH Ha MOWCK HMCTHHBL Ele ofHMM BaKHBIM YCJIIOBHEM IIPOBEICHHMS
POJIEBOI UrpHI SBIAETCS MMIIPOBU3ALMS, MIPEAIIOJIaraionmas pasblrpblBaHIe
cUTyanuu 0e3 MpeIBapUTeIbHON NOATOTOBKU. MIMIpoBH3aIus criocoOcTBy-
€T HENpephIBHOMY PEYEBOMY B3aUMOJCHCTBHUIO, Pa3BUTHIO YMEHHUH CIy-
IaTh JPYT Jpyra U COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM pearupoBaTh HA PEIUIMKU
napTHepoB. PoneBast urpa mpenoctasiseT oOydaroLUIMMCsl HIMPOKHE BO3-
MOYKHOCTH JIJISl TBOPUECKOTO CaMOBBIPKEHHS, COBEPIICHCTBOBAHUS MEX-
JMYHOCTHBIX OTHOLICHHH, Pa3BUTHS YMEHHMH paboTaTh B KOMaHIE, MPOSB-
JSITh PEYEBYI0 CaMOCTOSATENBHOCTh, W3J1araTh CBOM MBICIM M Pa3BUBAaTh
YMEHUSI apryMEHTHPOBaTh CBOIO TOUKY 3peHus [2, c. 5—6]. PoneBbie urpsl
CHOCOOCTBYIOT CO3JAHHUIO YCIOBHH JUISl JOCTIIKEHHS YCIE€Xa, YTO CITYXHT
CTHMYJIOM K 6oJsiee cBOOOTHOMY BBIPAXKEHUIO CBOMX MBICIICH YYaCTHUKAMHU
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UTPBI, CO37AaeT YCJIOBHS PaBEHCTBA, MOBBIIIACT MOTHUBAIMIO K OBJIAIACHHUIO
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK cpefcTBOM obmenus [1, c. 188-189].

Wtak, NpUMEHEHHE HHTCPAKTUBHBIX METOJOB B Y4€OHOM IPOIIECCE AacT
BO3MOKHOCTh O0YJarOIIMMCS Pa3BUBATh KaK YMEHHS WHOS3BIYHOTO 0OIIe-
HUS Ha OoJiee BBICOKOM YPOBHE, TaK W JIMYHOCTHBIC KadecTBa, HEOOXOIH-
MbI€ B IPO(ECCUOHAIBLHOW ACATEIIEHOCTH.

JINTEPATYPA

1. Xyx, H. B. PoneBas urpa kxax MeToa 00y4eHUs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B BBICIICH IIIKO-
ne/ H. B. XKyk, M. K. Ty3soga, JI. B. EpmakoBa // AkTyajbHble BOIIPOCH COBPEMEHHOM Tefia-
roruku: Marepuansl [V Mexnaynap. Hayd. xoH(. (T. Ya, HOos6ps 2013 1.). — Yba: Jlero,
2013. - C. 187-191 [OnexTpoHHbIH pecypc]. - Pexum JocTyma:
https://moluch.ru/conf/ped/archive/97/4389/. — [lata moctyma: 05.03.2020.

2.0Be30Ba, Y. A. MeToabl HHTEPaKTUBHOTO M3y4eHHs] HHOCTPAHHBIX A3BIKOB KaK CpPEil-
cTBO ()OPMHPOBAHUS S3BIKOBOI KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB HES3BIKOBBIX BY30B [DIEKTPOHHBIM
pecypc]. — UntepHer-KxypHan «Mup Haykm». — 2017. — T. 5, Ne 6. — Pexxum poctyma:
https://mir-nauki.com/PDF/60PDMNG617.pdf. — lata noctyma: 05.03.2020.

3. CeneBko, I'. K. DHiukmonenus oopazoBarenbubix TexHosioruii: B 2 T. / I'. K. Cenes-
k0. — M.: Hapoanoe o6pasosanue, 2005. — T. 2. — 553 c.

VJIK 811.161.1

COBPEMEHHBIE METOJUYECKHUE TEXHOJIOT'HA
HA 3AHATHUAX 1O PYCCKOMY A3BIKY
KAK THOCTPAHHOMY

O. b. Hecmeposeuu
YO «benopycckuii zocyoapcmeennvlii ynugepcumem Kyabmypol
u uckyccme», Munck, Pecnyonuka Benapyco

Knrouesvie crosa: cospementble mexHon02uu, KOMMYHUKAMUSHAS. KOMAEMEHYUsl, MemoObl
00yuenus, NPOeKmHas. MexHOI02Usl, PYCCKUll A3blK Kak unocmparnnbviil (PKH).

B cmamve paccmampusaiomces noevle mexnonozuu 6 npenooasaHuul pyccko2o A3bika Kax
UHOCMPAHHO20, NPUMEHEHUEe NPOEKMHOU MEXHONO2UU C YEIbl) IPPHeKmueHo2o 061adeHus:
KOMMYHUKAMUSHOU KoMnemenyuel. Aemop npeonazaem Gopmel npoeKmuol 0esmenbHocmu 8
o0byyenuu PKH.

Keywords: modern technologies, communicative competence, teaching methods, project
technology, Russian as a foreign language.

The article discusses new technologies in teaching Russian as a foreign language, the use
of project technology in order to effectively master the communicative competence. The author
suggests forms of project activity in teaching Russian as a foreign language.

OO0y4eHne HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM M PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpPaHHO-
My B XXI Beke cTamkuBaeTcs ¢ HOBBIMH TPEOOBAaHUSMH, OIHO U3 KOTO-
PBIX — TPAaKTUKOOPHEHTHPOBAHHOCTh, TOTOBHOCTh K Oynymieid pabore u
OOIIICHUIO B COITUYME. DTO TOCTUTACTCS ITyTEM HHTETPUPOBAHUS B YICOHBIN
MPOIIECC HOBBIX METOJIOB OOYYEHUS C IIOMOIIBE) HHHOBAIIMOHHBIX YUCOHBIX
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CPEACTB, B TOM YHUCJIE C MOMOILBIO NMPUMEHEHHUs] MPOEKTHON TEXHOJOTHH.
YuureiBas cneruduky odydenust PKI, B mepByro odepens Moj npakTude-
CKUM pE3YJIbTaTOM IOJpa3yMeBAcTCsl HE Ta KOHKPETHas paboTa, KOTOPYIO
MPEICTaBAT yJaluecs Ha 3allUTe MPOEKTa, a OBIaJeHHEe UMM KOMMYHHKA-
TUBHOW KOMIIETEHLIUEN.

KomMMyHuKaTHBHAs KOMIIETEHIMS — KOMIUIEKCHAsE METOJUYEcKast KaTe-
ropus. UccnenoBarenu A. A. Jleontses, JI. M. M3apeHKOB BBIIENAIOT pas-
JIMYHOE KOJMUYECTBO €€ COCTABISIOIIMX U PacCMaTPUBAIOT €€ KaK COBOKYII-
HOCTb SI3bIKOBOM, pe4eBOil, TUCKYPCUBHOMN, KOMIIEHCATOPHOU U COLIUOKYTIb-
TYPHOM KOMIIETEHUIUMN.

Ha cospemennom stamne Ha kadenpe PKU pazpabatsiBatoTcst U anpoOu-
PYIOTCS MOAYJIBHBIE POTPaMMBI, HAalPaBJICHHBIE Ha KOMITJICKCHOE Pa3BU-
THE KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHIINH U BCEX €€ cOCTaBILIomuX. CyTh TeX-
HOJIOTUH MoaynbHoro obydennst PKI 3akmoyaercs B mocTikeHnn o0yda-
IOMIUMHUCST TpeOyeMOro ypoBHS SI3BIKOBOI KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE COOT-
BETCTBYIOIIMX MPUHIMIOB M METOAOB 00yuyeHus. Paznuynbie ¢GopMbl n
CHOCOObI COBMECTHOH JeATENIFHOCTH TIPEroaBaTelisi U 00ydJaromerocs op-
TaHW30BaHBI B MOIYIISIX C HEIbI0 3()()EKTUBHOTO OBIAACHUS YIEOHBIM Ma-
TEepHaJIoOM M TIOBBINICHHS KadecTBa oOyueHus. [y peanwms3anuy MpHUHIIIA
KOMMYHHUKATHBHOHM HAIpaBICHHOCTH Ha MOMOINb MPENOIaBaTeI0 IPUXO-
JIIT COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH 00yUeHHS.

IIpu ncnonbp30BaHUM MPOEKTHOM TEXHOJOTUHM NPOUCXOAUT OBIAJCHUE
KOMMYHUKaTHBHOH KOMIIETEHIIEH 1 BceMU ee KoMnoHeHTamu. [Ipu padore
HaJl IPOEKTOM OOYYaIOIIHECs CHCTEMAaTH3UPYIOT UMEIOIINECS y HUX JIMHT-
BUCTHUYECKHUE 3HAHUSA, UCTIONB3YIOT SI3BIK JUIS CO3aHUS TEKCTOB U BBICKA3bI-
BaHWH 1O TeMe IpoekTa. HeoOXoANMBIM YCIOBHEM HCIIONB30BAHMS IIPO-
€KTHOH TEeXHOJOTHH B 00YUEHUH SI3BIKY SABJSIETCS MPE3CHTAIMS CACIaHHOTO
MIPOAYKTa, KOTOPAas TAKKe MPOMCXOIUT Ha U3Y9aeMOM SI3bIKE.

OOyueHue SI3BIKY SIBIICTCS CPEICTBOM TMPHOOIICHUS K HAaIMOHAILHOMN
KyJnbType, IOCKOJBbKY HM3YYCHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa HEBO3MOXKHO 0e3
H3y4eHHs KyJIbTypbl CTPAaHbl JAHHOTO SI3bIKAa. BOJBIIMHCTBO MPOEKTOB IO
PKU cBs3aHO MIMEHHO ¢ peanusmu U (pakramu KyiabTyphl. ClieJoBaTeNbHO,
€ellle OJHUM NPAKTUYECKUM PE3yJIbTaTOM IPUMEHEHUS IPOEKTHOM TEXHOJIO-
THH SIBIIIETCS. OBIAJEHHE COBOKYMHOCTbIO 3HAHUII O CTpPaHE H3y4aeMoro
SI3BIKA, HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSAX COIMAJIBHOTO U PEYEBOTO
MOBEJICHUS HOCUTEJEH SI3BIKAa M CIIOCOOHOCTD IOJIB30BaThCA 3TUMH 3HAHHSA-
MU B O0IIEHNH, ClIeAys 00bI4asM, IpaBUiIaM ITOBEACHNUS, HOpMaM 3THKETa U
CTepeoTUIIaM MTOBECHHU HOCUTENEH A3bIKa.

JIMHrBOAMAAKTHYECKHUI NOTEHLIMAN NMPUMEHEHHs MPOEKTHOW TEXHOIO-
run B npenogaBanun PKU senuk. 3. I'. AsumoB u A. H. [llykun xapaxre-
PHU3YIOT €Tr0 KaK «pa3JW4HbIE CIIOCOOBI M BO3MOXHOCTH HCIIOJIB30BAHHA
AyTEeHTUYHBIX MaTEpPHalIOB Ha M3y4aeMOM S3bIKE (TEKCTOB, (PMIBMOB, My-
3BIKJIBHBIX MIPOU3BEICHUH, BeO-CTpaHHIl U JIp.) B MpoLiecce NpenoJaBaHus
U M3Yy4EHUs MHOCTpaHHOTo s3blka» [1, c.237]. IIlpuMeHeHHe NPOEKTHOH
TEXHOJIOTHH II03BOJISIET COBEPIIEHCTBOBATh cucteMy 3aHATHi mo PKU, mo-
0aBisis B Hee HEOOXOMUMBIE DIIEMEHTHI JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MOJX0Ma, Pa3sBUBAIOIIEH M TBOPYECKOM JEATENBHOCTH. PaccMOTpHM BO3-
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MOXHBIE ()OPMBI IIPOEKTHOM AEATEIBHOCTH, KOTOPBIE MOTYT OBITH HCIOJb-
30BaHBI IPU JAHHOM TTOIXOE:

1. Co3nanue BeO-caiiTa, CTPaHHUIIBI MM COOOIIECTBA TIO OTPECIICHHOM
TeMe, nzydaeMoil Ha 3ausaTusx mo PKI. B macrosmee Bpems nannas gpopma
SBIISICTCA Bce Ooyiee BOCTPEOOBAHHOM, IMOCKOJBKY IO3BOJIAET 3aJeHCTBO-
BaThb MYJIbTUMEIUIHbIE TEXHOJIOTHU.

2. Co3nanue KapThl (HampuMmep, MHTEPECHBIX MECT POAHOIO TrOpoja,
JMOOMMBIX MeCT MHHCKa W T. I.) C TOCJIEIYIONIeH Npe3eHTanuei Ha pyc-
CKOM SI3BIKE.

3. BuneodpuneMm. Co3ganume BuaeodmibMa gaxke 0€3 ero Mmpe3eHTaIun
Ha M3y9aeMOM s3BIKe (POpPMHUPYET pedeBble HABBIKM, TaK KaK OTHOM W3 3a-
nad (pupMa SBISETCS €0 03BYYHBaHHUE, HEBO3MOXKHOE 0€3 HCIIOIB30BAHMS
H3y4aeMoro SI3BIKa.

4. Co3gaHue ra3eTsl, )KypHalia ¢ MOCIeayIolIel Mpe3eHTale.

5. Coznanue ciioBaps — 0JJHa U3 BO3MOXKHBIX (DOPM SI3BIKOBOTO ITPOEKTA.

6. Pa3paboTka Urpsl ¢ ee nociieayonell npe3eHTanuei.

7. TeaTpanbHasl MOCTAHOBKA KJIACCHUYECKOTO WM HAIMCAHHOIO CTYJECH-
TaMH JIUTEPATYPHOTO MIPOU3BEICHUS CIIOCOOCTBYET OZHOBPEMEHHOMY H3Y-
YEHHIO PYCCKOTO $3BIKA, JINTEPATYyphbl, a TaK)Ke MOXXET BKJIIOYaTh B CEOs
3HaKOMCTBO C JPYIMMH BHIAMH HCKYCCTBA: H300Pa3HTENBHBIM HCKYC-
CTBOM, TaHLEM, MY3bIKOH.

[Ipumenenue npoeKTHON TEXHONOTUH Ha 3aHATUIX 10 PKU ctumynupy-
€T CaMOCTOSTEIIFHYI0 TOUCKOBYIO EATEIFHOCTh O0YUAIOIINXCSI, aKTHBH3H-
pYeT HMHTEpeC W MOTHBANUIO K OOYYCHHUIO IIyTeM MPUBJICUCHHS APYTHX 00-
JacTedl 3HAHWHN W OMOPHI HAa JTMYHBIN MPAKTHICCKHUHA OIBIT KAXKI0ro 00ydJa-
omerocss.  JTO  MHEHHE  TakkKe  pasfelssioT  YICHBIC-METOMHCTHI
JI. B. MockoBkuH u I'. H. IllamoHuHa, roBopss 0 TOM, YTO IPUMEHEHUE
IIPOEKTHON TEXHOJOTMH «BOIUIOIIAET HJICI0 WHTETPUPOBAHHOTO OO0y4YeHHMS,
TeM caMbIM oOecreumBasl IEIOCTHOE BOCIPHATHE OOYUYaIOIIMMUCS OKpY-
JxKarorero mupay [3, c. 78].

[IpuMeHeHHE TPOEKTHON TEXHOJOTHH B MPEMOJaBaHUN PYCCKOTO S3bIKA
KaK MHOCTPAHHOTO MOBBIMIACT MOTHUBAIIHIO O0YJAIONIUXCS K CAMOCTOSTEIh-
HOMY OOYYEHHIO, 00€CIIeUnBaCT OCYIIECTBICHNE MEKIIPEAMETHBIX CBS3CH B
XO7Ie SI3BIKOBOT'0 YUEOHOTO IpoIiecca, ClIoCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUYECKHIX
U TIOMCKOBBIX CIIOCOOHOCTEH 00Yy4YalomuXcsi, yMeHHsi paboTaTh CaMOCTOsI-
TEJIbHO U B KOMaH/Ie, MMOBBIIIAET PAKTUYECKYI0 HAIPaBIEHHOCTh U I ek-
TUBHOCTh O0YYEHHUS PYCCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY.
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VIK 378.147:811.111

JUCTAHIIMOHHOE OBYYEHHME KAK COBPEMEHHAS
HNEJATOI'MYECKASA TEXHOJIOI' WS

C. A. Hockosa, A. C. Cackesuu, O. C. llImakosa
YO «benopycckan zocyoapcmeennan cenbckoxosaiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyce

Kniouesvie cnosa: onﬂaﬁn-o@/uenue, zuﬁkocmb, momueayus, 06pamnaﬂ C6513b, cobepo/ca—
Hue.

B cmamve paccmampusaromesi 6onpocel pazpabomku Kypea aHeauticko20 Aa3vlka Ois Cnty-
0enmos npu OUCMAHYUOHHOM 0OYYeHUU, BKII0YAS ACNEKMbl, CEsA3aHHble ¢ OUSAUHOM U pa3pa-
6OMKOU yueOHbIX MAMEPUANOs, B0BIEUEHHOCIbIO U MOMUBAYUel CnyOeHmos, mMepsl no co-
Kpawenuro omcesa u obecnevenuro kawecmsa. Konyenmyanwvnoi ocnoeoii paspabomu ou-
CMANYUOHHO20 KypCa NO AHEIULICKOMY A3bIKY cmanu nooxoovt Omxpuimozo ynugepcumema
Benukobpumanuu.

Key words: online courses, flexibility, motivation, feedback, content.

This article discusses the issues related to the development of the English language course
for distance learning, including aspects related to the design and development of educational
materials, student involvement and motivation, measures to reduce drop-outs, and quality as-
surance. The approaches used by the Open University in Great Britain have become the con-
ceptual basis for developing a distance English course.

Ounaiin 00y4eHHE paccMaTpUBaeTCs Kak OAuH u3 3(hMOEKTUBHBIX HH-
CTPYMEHTOB DACIIMPEHMS AOCTYIIa M oOecreueHus TMOKOCTH IJis HeIpe-
DPBIBHOTO NIPO(ECCHOHAIBHOTO Pa3BUTHS M O0YUYCHHS Ha MPOTSDKCHUU BCCH
xu3HH. Kpome Toro, oHIaiH-KypChl MOTYT CTaTh OTJIUYHBIM JTOTIOJHCHHEM
K V4EOHBIM 3aHATHSAM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO JMCTAHIMOHHOE OOyUeHHE
KaK WHHOBAIIMOHHEINA 00pa30oBaTelIbHBINA IIPOLIECC IIOMOraeT 00YYarOIIUMCS
pEaIn30BbIBATL COOCTBEHHELIE 00PA30BaTEILHLIE €M, HAlpaBJICHHBIE HA
pas3BuTHe JIMYHOCTH. IIpuMep €eBponeicKuX CTpaH IOKa3bIBAa€eT, 4To 0Opa-
30BaHUC MOJKET IOJYy4YaTh KaKIbIA JKUTEIb CTPAaHBl B PEXUME OHJIANH
24 yaca B cyTKd. [IpakTHUecKu JIFOAU BCEX BO3PACTOB, COLIMANBLHBIX T'PVYIII
U CIIOECB HAceleHHs 0e3 KaKoro-mubo OrpaHWYCHUsS MUMEKOT JOCTYH K OH-
JalH-00yuenuro [1, c. 6].

VunrteiBasgs mOTpeOHOCTH COBPEMEHHOIO OOIIECTBA, a TAKKE HEOOXOIH-
MOCTh Pa3BuBaTh 3Ty hopmy o0vuenus, YO «benopycckas rocynapCcTBeH-
Hasi CEJIbCKOXO3SMCTBEHHAs aKaJeMHs» CTajla yJaCTHHKOM Tmpoekra EC
«CoBepIIIeHCTBOBaHHE HETPEPHIBHOTO 0oOpazoBaHusi B Pecrmybnuke bema-
pych». B mepBEHIif TOA peanu3aluy NpOeKTa CTAKUPOBKU B YHUBEPCUTETAX
EC obecnieunin nepeady 3HaHUH y9aCTHHUKAM IPOEKTa OCIIOPYCCKUX YHU-
BepcUTeTOB. [IpM KOHCYIBTHPOBAHUM U TOJJICPKKE YHHUBEPCUTCTOB-
naptHepoB u3 EC ObUI0 pa3paboTaHO MSATh OTKPHITHIX OECIUTATHBIX OHIIANH-
KypCOB, B TOM YHCIC H 0 QHIJIMHACKOMY SI3BIKY, IPEAIOJAraroInx, 4TO
KK KeJamui, 6e3 ydeTa mpeBapuTeIbHOr0 00ydeHH M KBaTU(H-
KaIli{, MOYKET CTaTh CIIyIIATEIIEM, 3apETUCTPHUPOBABIINCH HA KYpPC.
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Uzyuenue ombiTa OTKPBITOrO YHUBEPCHUTETa BelMkoOpHTaHUM CTAllo
OCHOBOY IT0 TIPOEKTHPOBAHUIO M CO3JAHUIO TUCTAHIIMOHHOTO Kypca o0yde-
HUS C UCTOJIH30BaHNEM KOHICIIINH pa3paboTKH Kypca, OpPUEHTHPOBAHHOTO
Ha CTYACHTa, METOIMNKH Pa3pabOTKN MOIyJIEeH, TPHEMOB CO3aHH B pa3pa-
00TKH BeO-caiiTa, MOy C HMCIIOIB30BAHMEM METOIMKHU MPOCKTHPOBAHUS
Tpaekropuu o0ydenus. Ocoboe BHUMaHKUE B KOHIEMIUU OTKPHITOTO YHU-
BEPCHUTETA YICISACTCS OICHKE 3HAHWM CTYICHTA, 00YYaIOIIeTOCs TUCTAHIH-
onHo. CornacHo koHuenimu OTKPBITOr0 YHUBEPCUTETa, OCHOBHAS 3ajada —
9TO TMOKa3aTh CTYACHTY €ro MPOTPecc B MOJYYCHHBIX 3HAHHSAX, a HE JaTh
OIICHKY €T0 3HAHHSIM.

[Ipomece pa3paboTku y4eOHOTO Kypca HAYWHAETCS C ONPENEeIICHHsS T10-
TpeOHOCTEH yJamuxcs, MOCTAaHOBKHU y4eOHbIX 1eneil. HeooxomuMo nMeTs B
BHAY, YTO IIPH pa3padOTKe COAEepKATEIbHOW CTOPOHBI OHJIANH-KYpCOB, a
TaKXKe NP OLCHKE PE3yJIbTATOB OOYYCHHS UCKIIOYAIOTCS TPaJIUIIMOHHBIC
(OpMBI: YCTHBIN OTBET, MMCbMEHHAs padoTa, paboTa B ayAUTOPUH y JOCKHU
U T. ., 9TO TPeOYET MHBIX MEJArOTHYCCKUX MOJXOJ0B U METOJOB PaOOTHL
HemanoBa)XHBIMU BOTIPOCAMH OCTAIOTCS BOIPOCHI MOTUBHPOBAHUS CTY ICH-
TOB K OOVYEHHIO, YTOOBI VMEHBIINTH KOJMYECTBO OTYHCiIeHui [2, C. 43].
OTAenbHBIM U BaXKHBIM IOKa3aTelleM, XapaKTePU3VIOINM KadeCTBO M BOC-
TpeOOBAHHOCTH OHJIAHH-KYDCA, SABISETCS KOJMYECTBO CIyIIaTeNeH, yCIemn-
HO 3aBEPIIUBIIHX 0OVUCHHE.

Bo3moxxnoctu mnardhopMel Myul mpH OHJIAWH-OOVYCHHWH JAKOT BO3-
MOKHOCTh IPEHOIAaBATENI0 MPOCICIUTh MOCEIIAEMOCTh OHJIAWH-KYpCa, TO,
KaK JIOJITO ¥ 32 KAKOE KOJIMYECCTBO IOIBITOK CIYIIIATEIA CMOTIIM IPOUTH Te-
CTBI; CKOJIbKO BPEMECHH MMOTPAYCHO HA OCBOCHHE OTACIBHBIX Pa3zeiioB OH-
JIaiH-Kypca U T. [.

Ananmu3 oOpaTHOW CBSA3M C YYAIIMMUCS TO3BOJIMI BBIICTUTH IPOOIIEM-
HBIE 00JaCTH: OTAENbHBIC YPOKH CKYYHBIC, BOSHHKIIM TEXHHUECKHE IPO-
OneMbl; HET BPEMEHH Ha OHJIaWH-00y4eHHWE; 3aJaHds CIHIIKOM CIIOKHBIC,
CTYICHTHI XOTAT OOJBIIE pa3rOBapHBAaTh, @ HE BBHITIOIHITH IPaMMaTHICCKHE
VIpaKHEHHs. JTO CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO, KDOME IPEUMYVIIECTB, Y
OHJIAH-KYPCOB €CTh U orpaHuycHus. CTYICHThI OTMEYAIOT, YTO, MOCKOJIb-
KY OTCYTCTBYET IMPEIOAaBaTelib, MM HE XBaTaeT IPSMOTO KOHTAKTa, BO3-
MOJXKHO, OHM HUKOTJA HE BCTPETATCSA C APYTUMH YYAaCTHUKAMHU TPVIIIBI U
MTO3TOMY HEBO3MOXKHO OOCYXaTh OIIPENEICHHBIE BOIPOCH C OJXHOTPYIIII-
HuKamM#. CTYyIEHTHI XOTAT UMETh (hDU3UIECKOe IMPOCTPAHCTBO, TA€ OHH MO-
TYT 3aJaBaTh BOIIPOCHI M IPAKTUKOBATHCSA B YCTHOW pedn. Iy 3TOro Mox-
HO OOJBINE YCUJINTH JIMYHOE B3aMMOJACHCTBHE B BHPTYaIHHOM IPOCTpaH-
CTBE MyTEM OPraHU3alMK BEOMHAPOB, TPYIIOBOI pabOTHl WU (GOPyMOB,
IJIe CTYJCHTHI MOTJIH ObI OOCYIHTH MPOOJIEMBI U MOTYYUTh OTBETHI HA CBOU
BOTIPOCHI.

XO0TsI OCHOBHOE MPEUMYIIECTBO M 33aJauya OHJIAWH-Kypca — BHECTH pa3-
HOOOpa3ue B MPEAOCTABISIEMbIE YCIYTH B O0YICHUN W W30aBUTh CTYJICHTOB
OT CKYKH ayIWTOPHBIX 3aHATHH, 3TO HE Bcernma moiydaercs. UToOwl m3bde-
KaTh TaKOHW MPOOIIEMBI, KYPC JOJDKEH OBITh TMHAMWYHBIM, HHTEPAKTHBHBIM
U TIpHUBJICKATEIHHBIM. Bo3MoXHOCTH Myai MO3BOJSIOT MCIONB30BaTh MH-
TEPAKTUBHOE OOYYCHHE C BHJCO, UTPOBBIMH 3JICMEHTamMH. HHOBanuu B
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MIPETOIAaBAaHUH JTOJKHBI COIPOBOXKAATHCS TEXHOJIOTUYCCKHMMU WHHOBAIIHSI-
MH.

JucranmonHoe o0y4eHne TpedyeT OT CTYICHTOB >KECTKOW CaMOIC-
IUITAHGL. OTCYTCTBHE JIMYHOTO MPHUCYTCTBUS W MOTHBAIIMU — 3TO OJHA U3
MIPUYHH HEYyJa9X OHJIAH-Kypca, KOT/Ia CTYJCHTHI, eJjBa HadaB y4ely, OTKa-
3bIBAlOTCA OT mpojoipkeHus [3, €. 101]. OtcyrcTBHE MOTHBALMU MOXKHO
OIICHUTH M0 TAKUM KPHUTEPUSAM KaK HEPETYISIPHOC BBITIOJIHCHUC 3aJaHUIA,
BBEIOOPOYHOE BBIMIOJHCHUE 3a/aHU, OONBIION BPEMEHHON MPOMEXKYTOK B
BBITOJIHCHUY 33J]aHui, cllabasi akTUBHOCTh Ha (OopyMe, B YaTax. DTO MPH-
3HAaKH BO3MOKHOTO OTceBa. Ecii aHaIm3mpoBaTe ydyacTue CTYyICHTOB B (o-
pyMax M 4arax, TO OOJbIIas 9acTh CTYAEHTOB IPOCTO UTHOPUPYIOT STOT
BHJI paOOTHI.

TexHugeckne acmekTH — 3TO TaKke ogHa w3 mpobiem. He Bcerma cry-
JICHTHI TIOHUMAIOT, YTO OT HUX TPeOyeTCs MpH BBINOIHCHUU 3aiaHuil. Pe-
KOMCHJIAIIMH JTOJIKHBI OBITh IPOCTBIMH M JOCTYITHBIMHU JJIsl IOHUMAHHUSI, HE
TPeOYIOMUMHE MPOTPAMM 3arpy3KH HIIH PACIICYaTKA MAaTePHAJIOB.

OmyaiiH-Kypc MperoiaraeT IpoCTyi0 B MCIIOJF30BAaHUU CTPAHMILY I10-
MOIIH, TTOAPOOHYI0 YacTh «BOMPOCHI M OTBETHD» M OTIUYHYIO CBS3b IS
OKa3aHMs MOMOINM CTyAeHTaM. Ecii OHIAiH-KypC MMEeT 4aT, AJIEKTPOH-
HBIA azpec wim GopyM Uit 00CYKIEHUST TEXHUIECKUX MPOOJIeM, TO Y CTY-
JIEHTOB SIBHO HE OyAeT TEXHUYECKUX MPOoOIeM.

OCHOBHOE TPEUMYIIIECTBO OHJIAWH-O0YYCHUS B TOM, YTO OHO JIACT CTY-
JIeHTaM OOJIBIIYI0 THOKOCTh, OHU MOTYT 3aHHUMAThCS, KOTJa U I/Ie XOTAT, C
yIOOHOM CKOPOCTBIO M 0€3 BCAKMX (PU3NYECKUX OTpaHMYEHUM, UTO SIBIISET-
cs B TO e BpeMs U yrpo3oil. Takue BO3MOXHOCTH 3a4acTyHO MPUBOJIAT K
0e3IICHCTBHIO CO CTOPOHBI CTYJCHTOB. BpeMs MpOXOAWT, a CTYACHT TaK U
HE MPUCTYIWI K 3aHATHAM M K€ OCTAHOBHIICS Ha TMOJMYTH. Y HHUX Tak
MHOTO BPEMEHH M BO3MOKHOCTEH, UTO B JIEHCTBUTEIEHOCTH OHU HE HaXO-
1T Bpemend Ha yueOy. Cormacuo mamnsiM MOOC (massive open online
courses), Bcero 10 % 3aperucTpupoOBaBIIAXCS HA KYPC CTYJCHTOB 3aKaHUH-
BaIOT €TO.

Jns pemieHust 3TOH TPOOIEMBI, BO-IIEPBBIX, KYpC PEKOMEHIYETCs Je-
JIUTh HA Pa3lielibl, U OH JOJDKCH COCTOSTh U3 KPAaTKUX YPOKOB, KOTOPEIC
MOJKHO BBITIOJTHHUTH 32 HEOOJBIIOE BpeMs, CKaxem, oT 15 mo 45 MuHyT B
JIeHb, TIPUYEM TPYIOEMKOCTb ISl 00yJalomierocs A0DKHA OBITh pacrpese-
JIeHa TI0 HEAENSIM pPAaBHOMEPHO, a KaXKIBIH MOJpa3leN JOJDKEH OBITh
HaIpaBJIeH Ha JOCTH)KCHHE OTPEICIICHHBIX pe3ysibTaToB 00yuenus. Obs3a-
TEJNBHBI TECTHI U1 CAMOKOHTPOJIS, U TEKYIIETO, MPOMEKYTOYHOTO B UTO-
TOBOTO KOHTPOJISI B KOHIIE KaXKJOW HEJENH, 0 UTOraM MOJYJIS, UTOTOBBIN
TECT.

Bo-BTOpBIX, HalO YCTaHABIMBATH BPEMCHHBIC OrpaHudycHus. CTyACHT
JIOJDKEH 3HATh, KOTJa ONpEICICHHAS YaCTh 3a/IaHUs JIOJKHA OBITh BBITION-
HeHa. KpoMe Toro, cBSI3b CO CTyIEHTOM C HAIIOMHHAHHEM O CPOKaX BBITION-
HEHHUS W CTUMYJIHPOBAHUH OyAET CIOCOOCTBOBAThH YCIEITHOMY 3aBepIIe-
HUIO Kypca.

Jpyras BO3MOKHOCTh PEUICHHS NMPOOIIEMBI OTCEBa — 3TO OOJBIE 3HA-
HUIl O CiylIaTese, MOJyYyaeMbBIX TPU 3alOJIHCHHH UM CBOCTO MPOQMIS:
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MPAKTHYECKash TOTPEOHOCTh, MOTUBALIUS, TIPEIBIAYIIEE 00YUEHHE, KUZHEH-
Hasl CUTYalys, YTO HPABUTCSl B O0YUEHHHU, CHIIbHbIE CTOPOHBI B yueOe, 4To
HE HPABUTCS B O0YICHHH, CJTa0ble CTOPOHHI.

IMoyemy ata unbopmarus BaxHa? [Ipu OTCYTCTBUU MPSIMOTO KOHTAKTa
CO CTYJCHTOM Ba)XHO 3HATh, YTO COOOM MNPEACTAaBISIET CTYACHT. BakHO
YUYHTBHIBATH COIMAIBLHOE TOJIOKEHUE, BO3PACT, MPEIABIIYIIHNA OMBIT yueOsl,
yJIOBJIETBOPEHHOCTD, MOCEIAEMOCTh, BPEMSI, IIOTPAYCHHOE HA BBIMIOITHEHHE
3aganuii. Kpome Toro, mpemnojaBareib JODKEH 3HATH, YTO CTYICHT MPE-
CTaBJsieT cO0O0N KaK JTUYHOCTh, YTO MOKHO CIEIaTh, YTOOBI TIOBBICHTEH €TI0
ypoBeHb. Tak Kak JajeKko He BCce CTYJCHTHI 3aBEPLIAIOT Kypc OOYyYeHWUs,
0c000e BHUMaHHE HY)KHO YJEJIUTh MOTHBALUU CTYACHTOB, YTO TO3BOJHT
CIPOrHO3MPOBATH BEPOATHOCTD yCII€Xa yJalierocs B o0yuenuu [4, ¢. 99].
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OBYYEHHME HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM C TOMOIIBIO UKT
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«BHII — Hnemumym npaeosedenun», Munck, Pecnyonuka benapyco

Kniouesvie cnosa: unopmayuoHHO-KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHONO2UU, U3VYeHUe UHO-
CMPAHHBIX A3bIK08, Memodbl 00yueHUs, 00pa30eamenbHbie 602U, CMyOeHmbl.

B cmamve packpvlieaemcs ponv uH@OPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOA02UU, 6
uacmHocmu 00pA308amMenbHLIX NPENOOA8AMENbCKUX 0110208, 8 NPEnooasanuu UHOCIMPAHHBIX
A361K08. B yenmpe enumanus Haxooumes mom dhaxkm, umo hopmuposanue geoyuiell oesmeib-
HOCIU 8 COBDEMEHHOM MUpe ABNACMCs MeXHUKO-ONOCPeOO8aHHOU, Ymo mpedyem o0co602o
1n00Xx00da K opeanuzayuu 06pazoeamenbHo20 npoyeccd.

Key words: Information and communication technologies, the study of foreign languages,
teaching methods, educational blogs, students.
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The article reveals the role of information and communication technologies, and in partic-
ular educational teaching blogs, in teaching foreign languages. The focus is on the fact that the
formation of leading activities in the modern world is techno-mediated, thus it requires a spe-
cial approach to the organization of the educational process.

NudopmanmmonHo-kKoMMyHHKaIOHHBIe TexHoJoruu (MKT) oka3piBaroT
camMoe HENOCPEICTBEHHOE BIMSHUE Ha JXKM3Hb M Pa3BHTHE JIOOOTO COBpe-
MEHHOTO 9ejoBeka. ToT (hakT, 9TO HOBOE MOKOJICHHWE CHIIBHO OTIMYACTCS
OT MIPEIIIECTBYIOUINX, MO)KHO OOBSCHHUTH TEM, YTO OCHOBHBIC NICHXOJIOTH-
YecKue HOBOOOPa30BaHMUS, CBOWCTBEHHBIC YEJIOBEKY B OIPEICICHHBIA BO3-
pacTHO#l mepuol, Teneps HOPMHUPYIOTCS C AKTHBHBIM IIPUBJICYEHHEM BCeE-
BO3MOXKHBIX TEXHHYECKHUX CPeACTB. MIHBIMHU cioBamHM, Ta ocobas Bexyrias
JIeSITeJIbHOCTh, CBOWCTBEHHAs JUIA KaKHAOM CTaaMu PAa3BUTHsS MHIUBHIA, C
KaXIbIM TOJOM CTaHOBHTCA Bce Ooyiee TEXHHKO-OIOCPEIOBAHHOM, T. €.
HaYMHAs C IETCTBA U €r0 BEAYINETO BUAA NCSITEIHHOCTH — MIPHI — U IPO-
JIOJDKast BEMyIIeH AesITebHOCThIO IIKOJLHUKA — yueOoi, — Tro0ast BeayInast
NESITETFHOCTh OIIOCPEIOBaHAa BCEBO3MOXKHBIMU TeXHOHOBHHKaMHU. (Iloms-
THE «BEIYILAs JESATEJHLHOCTH» HauOoJee IOJHO M3JIOKEHO B TpyJAax
A. H. Jleontnena.)

OO6pazoBanue Bceraa ObUIO M ocTaeTcst GyHIAMEHTOM JUIsl HaKOIUICHUS
WHIMBHUIOM 3HaHUH M JMYHOCTHOTO pa3Butus. OHAaKO cOBpeMEHHOE 00pa-
30BaHMEe TpeOyeT mepecMoTpa. MoepHu3aIms o0pa3oBaTeIbHOTO MIPOIIeC-
ca MpennoaracT BHEAPCHIE HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Oco0eHHOCThIO OOy4YeHHUS! MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISETCS pa3OWBKa
00ydJaeMbIX Ha Majble TPy, 9YTO CIIOCOOCTBYET pealn3aliil JNIHOCTHO
OpUEHTHPOBAHHOTO TOAXOJA M CO3JAaeT JAOBEPUTEIHHYI0O TBOPUYECKYIO aT-
Mochepy oOmenns. KoHCTpyKTHBHOE B3aMMOJECHCTBHE IIpEIoaBaTelis
IpeAroaraeT y4eT JMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH KaXKAOro CTyIeHTa, Taroke
N3y4eHUE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MO3BOJISIET aKTHMBHO BHEIPSTh MHHOBALM-
OHHBIE TEXHOJIOTUM M MOXXET PacCMaTpuBaThCS KaK OJHO W3 BAXKHEHIIUX
CPEACTB T'yMaHW3allMM M TapMOHMYHOI'O DPa3BUTHsS JIMYHOCTH Hapsay ¢
(dbopmupoBaHreM TPOHEeCCHOHATBHBIX KOMIETEHIIUH. TakKuMH WHHOBAIIH-
OHHBIMHU TEXHOJIOTUSIMH SIBIISTIOTCS Pa3BUBaOIee 00ydeHHe, MPOSKTHPOBA-
HUe, TpobiieMHoe o0ydeHue, ypoBHeBas nuddepeHmays, TecroBas Cu-
cTeMa, UTPoBOE O00ydYeHHE, NMOrPY’KEeHNE B WHOSAZBIYHYIO KYJIBTYpPY, 00yde-
HUEC B COTPYAHHYECTBE, CAMOBOCIIUTAHWUEC W ABTOHOMUS, HHTETpAlMs, a
TaKXKe 370pOBbecOeperaromune, WCCIeIoBaTeNbCKue, WHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIC U JINYHOCTHO OPUCHTHPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH [1].

[IpenopaBatesio B YCIOBHSX COBPEMEHHOTO OOYYEHHS CJIEAYET OpUEH-
THUPOBAThCS Ha pa3BIIEKATEIbHO-UTPOBYIO (GOPMY MOJaYM 3HAHUIA, TaK Kak
MO3T JIF00OTO COBPEMEHHOTO YYaIlerocs JydIle BCEro pearnpyeT Ha TeX-
HUKO-OTIOCPEAOBAaHHYIO Mofady MHpopManuu. [IpakTHUecKuil OmbIT mMoKa-
3bIBAET, YTO JIYYIIMM CIIOCOOOM B JaHHOM Clly4ae SIBJISIETCSl COUYETaHHE
TPaIMLIMOHHBIX y4eOHbIX TexHodoruil 1 nHHOBanMoHHbIX KT. Mudopma-
LIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH OOYYEeHHS — 3TO pa3In4HbIC
YCTpOMCTBa, MEXaHU3MBI, CIIOCOOBI, alrOpPUTMBI 00paboTKu M mpeobpazo-
BaHUS MHPOPMALIMH C IENIBI0 €€ MOCIeAYIomei epeaadn 00yqaeMomy Io-
CpencTBOM KomIbioTepa W TenekomMmyHuKauii. CoBpemennsie UKT cra-
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HOBSITCS. HE3aMCHHMOI OIMOpOW JUIsl Tenarora, Tak KakK TOMOTAalT €My
OpicTpee W OecnpucTpacTHEEe OIEHUTh CIOCOOHOCTH, 3HAHUS W HAaBBIKH
CTyZIEeHTa, TOOYX/IAI0T UCKAaTh HOBBIC, HETPAAUIIMOHHBIE (POPMBI U METOBI
00y4eHHs, MO3BOJISIIOT ClelaTh Mpolecc OOYYCHHsI OYeHb HH(POPMATHB-
HBIM, aKTHUBHBIM, Y€TKO OU(epeHINPOBaHHFIM U HHIUBUAYaTbHBIM. TeM
HE MEHee IpHu MoAdope yIeOHOro MaTepHala K 3aHITHIO C UCIIOIb30BaHIEM
UKT nemarory HEOOXOIUMO COOIIONATH OCHOBHEBIC NHIAKTHYCCKUC TPUH-
UMb CHCTEMATUYHOCTA M IOCICIOBATEIBHOCTH, NOCTYIMHOCTH, TU(Qe-
PEHUMPOBAHHOTO MOJAX0Ja, Hay4YHOCTH U 1p. [2, c. 170]. CnenyeT Bcerga
MTOMHUTB, 4TO J1t00bIe KT MOMmKHBI OBITH JTUIIE TPUIOKEHUEM K II€arory,
a He €ro 3aMeHOH.

YMeCTHO 3aMETHTh, YTO HEOOXOAUMOCTh MHTETPAIMH B 00pa3oBaTelb-
HBI mporece TexHomoruit Web 2.0 mpu3HaeTcsi MHOTHMHE TI€IarOraMH, B
CBSI3H C 9YeM 00pa30BaTeIbHBIC OJIOTH BOCIPUHUMAIOTCS OOTaTBIM IHIAKTH-
YECKHM W BOCIIHTATEIBHBIM PECYPCOM, KOTOPEIH ITO3BOJISICT MHTETPUPOBATH
WHHOBAI[MOHHBIC ¥ TPAIUIMOHHBIC 00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTHUH B IIpeE-
MMOJTaBaHWH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M OPTaHU30BaTh TAKOE WH(POPMAIIMOHHO-
ydae6HOe MHTepHEeT-IPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOE MOXHO BKIIOYUTH BeO-
MIPUIIOXKEHNSA, HeoOXxoaumble Ui 3((EeKTHBHOTO 00pa30BaTENBHOTO TPO-
ecca.

Cremyer OTMETHTD, YTO MPEIOAaBaTENN B CBOCH paboTe MOTYT HCIIOIb-
30BaTh YK€ CYIICCTBYIOIINE OJIOTH, OJHAKO OyIyIiee BCe XKe 3a pa3padoT-
KOH WHAWBHIYalTbHEIX OJOTOB KaKIBIM IIPEIOIAaBATEIIEM, YTO MO3BOJIUAT
HAJIAJUTh YETKYH B3aMMOCBI3b CO CTyICHTaMHU. Takke MpernojgaBaTeib-
cKuit 00pa30BaTEIBHBIN OJIOT CIIY)KUT UHTEPAKTHBHBIM MPOCTPAHCTBOM IS
BOIUTOMICHAS METOAMYCCKUX U IIEJaroTHYeCKuX Meiell oOydeHHUs, JenacT
6ostee A3PPEKTUBHOM CHCTEMY OPraHU3aIMH U KOHTPOJIS PabOThI CTYCHTOB
[0 U3YYEHUI0O MHOCTPAHHOTO SI3bIKA; TO3BOJISIET COBPEMEHHO M MHTEPECHO
OpraHU30BBIBATH AyJUTOPHYIO pabOTy M yNpaBisTh CaMOCTOSITEILHON pa-
0O0TOii CTYJIEHTOB, SBJSIETCSI PECYPCOM JUTS CO3AaHMs 3a/laHHM, HAIPaBJICH-
HBIX Ha (QOPMHUpPOBaHHE W COBEPIICHCTBOBAHME BCEX MPOIAYKTUBHBIX H pe-
MPOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOU JAEATEIHFHOCTH HA 3aHATHAX IO H3YUYCHHUIO
HWHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Ionsenem uror. Ucnomnp3oBanue neparoramu MKT B 00y4eHun craHo-
BUTCSI HEOOXOIUMOCTBIO, TaK KaK OHM OTKPBIBAIOT JOCTYI K HOBEHIIINM HC-
TOYHHKAM wH(popMarum, o0ecrednBaroT OJaronpHsITHBIE YCIOBHS IS
TBOPYECTBA, TOIYICHHUS M 3aKPEIUICHUS MPAKTHUECKUX U MPOQecCHOHATb-
HBIX HAaBBIKOB, YBEIMIHBAIOT PE3yIBTATUBHOCTH CAMOCTOSTEIFHON PaOOTHI,
MO3BOJISIFOT NPUMCHSTH a0CONIOTHO HOBBIE (hOPMBI U METOABI OOVUCHHS.
Tem cambiM peanusyeTcs ocHoBHas 3anaua UKT: Oe3piHUIMATHBHEI 00V-
YAOIIUICS BOBJICKACTCSI B AKTHBHVIO IO3HABATEIBHYIO NEATCIBHOCTH, a
MeIaror CTAHOBUTCS KOOPAWHATOPOM YY4EOHOTO Mpolecca.
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HUI'POBASI ®OPMA OBYYEHUSA HA YPOKAX PYCCKOI'O
A3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O C UCIIOJIb3OBAHUEM
MYJIbBTUMEIUUHOU NPE3EHTAIIUN

E. B. Paowk
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennviit MeOUYUHCKUIL YHUGEPCUMEN ),
I'poono, Pecnyonuxa benapyco

Knouesvie crnosa: (j)onemu!{ecrcue uepwl, /Lty/lbmu,webuﬁﬂaﬂ npezenmayusi, CiyxonpousHo-
cumeilbHble HaBblKU, qbonemuqecxueynpaoicnenuﬂ, MperuposKa 36yKoe.

B cmamve packpuvieaemcsi pons ueposoil ¢hopmel 00yueHus Ha dmane GblpabOMKU U 3a-
Kpennenus NpousHOCUMeNbHbIX HABLIKOG u3yuaemvlx 36ykos. Obocnosvieaemcs sppexmus-
HOCHIb UCNONb30BAHUS MYTLIMUMEOUIHOL NPe3eHmayuu npu nodade y4eOHo20 Mamepuad.

Key words: phonetic games, multimedia presentation, audiolingual skills, phonetic exer-
cises, practicing sounds.

The article reveals the role of the game form of training at the stage of development and
consolidation of the pronunciation skills of the sounds being studied. It substantiates the effec-
tiveness of using multimedia presentations when explaining educational material.

Jist oTpaboTKN M aBTOMAaTH3aIMU CIYXOIPOW3HOCHTENBHBIX HABBIKOB
Ha Ha4YaJILHOM STare o0y4YeHUs 3aHITUSI MOTYT IIPOBOJUTECS B BHIE (QoOHE-
THUYECKHX UTP.

OO6pareHue K urpoBoi GpopMe yIpakHEHUH OOBSICHIETCS YHUBEPCATb-
HOCTBIO UTPOBOH JAEATEIBHOCTH, OOCCIICUMBAIOLICH OBIAJCHUE A3BIKOM B
CHCTEME B3aMMOCBS3aHHOTO OOYy4eHHs BHJAM pPEUYEBOH [ESITENbHOCTH, U
aCIMEKTHBIM U3y4YeHHEM s3bika [1].

st Gonee HArIsiTHOTO, KPAacoOYHOTO M JUHAMHYHOTO IIPEJICTABICHHS
yueOHOH MH(OpMAIMU BIIOJHE OINpPABAAHHO IPUMEHEHHE Ha 3aHATHH
MYJIbTUMEIUINHON PEe3eHTalNH.

Hanpumep, npenogaBaTens MOKa3bIBaeT CTYACHTAM HA0Op KapTHHOK, B
Ha3BaHUAX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET M3ydaemast OyKBa, B HaCTHOCTH OyKBa
«P». CTyneHTBI TOMKHBI Ha3BaTh CIIOBA C OYKBOH «P».

Takoii BuI (OHETHYECKOTO yNPaKHEHHS OMHPACTCS HA CIIyXO3pUTEIb-
HYIO IMUTALIMIO X HOCUT XapakTep (parMeHTapHOr0 3HAKOMCTBA.

1, 2 cnaiinsl — ynpakHeHHsI Ha 0TpabOTKy 3ByKa [P] npu oMoy Myib-
TUMEIUHHON Tpe3eHTalul MOXKHO NPEACTaBHTh B Ooiiee SpKOH, pa3HOOO-
pasHoii hopme (puc. 1, 2).
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3anvwunTe B TETPAAW NPEANOKEHUA

3TO

3anuwute B TeTpagwy npegnos

Y Ptj);--m;n " r ‘

Puc. 2. Ynpaxuenue Ha oTpaboTKy 3ByKa [P]

3 cnaiin — ynpakHEHHe «HalTH cioBa ¢ 6ykBoii P» (puc. 3).

Puc. 3. Ynpaxuenue «HaiiTH cioBa ¢ 6ykBoii P»
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JlaHHBIE YNPa)XKHEHUSI CIIOCOOCTBYIOT HE TOJBKO BHIPAOOTKE M 3aKpel-
JIEHUIO POM3HOCUTEIIBHBIX HABBIKOB M3y4aeMOIo 3ByKa B OCHOBHOH IO3H-
LM, HO ¥ YMEHHIO BBIIENATh U3 OOIIEro MOTOKA CJOB CJIOBA C HY)KHBIM
3BYKOM.

Hrposast popma moMoraer CHATh IICHXOJIOTHIECKOE HANPSKEHHE, aKTH-
BU3UPYET MHTEpPEC K M3y4aeMOMY 3BYKY, CIOCOOCTBYET B Ooiyee cxKaThble
CPOKHU OBJAJCHHUIO MHOA3BIYHBIM Ipou3HOIIeHUeM. Vcnons3oBanue urp Ha
3aHATHAX TIOMOTAET BHECTH pa3HOOOpa3ue B IMOBCEAHEBHYIO YUeOHYIO niesi-
TEJILHOCTb, CO3/IaTh MO3UTHBHYIO HENPHUHYKACHHYIO aTMOc(epy B ayIuTo-
pHH, IPUBJIEYb K PaOOTE MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO yJAIIHXCS.

Hcnons3oBanue MyJIbTUMEIUWHON NpPE3eHTAllMd TO3BOJISIET ClienaTh
mojady mMarepuaia 0oJjiee HarJAIHO, IPKO U 3P HEKTHBHO, TOBBIIIAECT HHTE-
pec ydJamuxcs K M3Y4eHHIO TEMBI, pa3BHBaeT 00pa3HyI0 W acCOIMAaTUBHYIO
HaMsITh.
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VJIK 81.161.1
HCIOJb30BAHUE HHPOTPA®UKHN HA YPOKAX PKH

A. B. Cenmsabosa
YO «I'poonenckuii zocyoapcmeennviit MeOUYUHCKUIL YHUGEPCUMEM ),
I'poono, Pecnyonuka benapyce

Kniouesvie cnosa: pycckuil 361k Kak UHOCMPantblil, UHGOSpapuKa, u3yanu3ayus.

B cmamve paccmampusaiomesi 603MOACHOCHIU UCNONb30BAHUS BU3YATU3AYUL HA NpUMEpe
ungpoepagpuxu 6 npakmuxe npenooasanus. pycckoz2o A3bika Kaxk uHocmpannozo. Ilpueooamcs
00CMOUHCMBA U HeOOCMAMKU IIMO20 CROCO6A BU3YANUZAYUL HA PASHBIX IMANAX 00YUEHUs..

Key words: Russian as a foreign language, infographics, visualization.

The article discusses the possibilities of using visualization as an example of infographics
in the practice of teaching Russian as a foreign language. The advantages and disadvantages
of this method of visualization at different stages of training are given.

CrpemutensHas HHQOpMATH3AIMS U KOMITBIOTEPH3AIUS COBPEMEHHOTO
00IIecTBa BEIHYKIAIOT MPENOoIaBaTeNsl PYCCKOT0 sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO
CTPEMUTHCS ONTHMHU3MPOBATH YUCOHBIN MPOIIECC BCEMU BO3MOYKHBIMHU CITO-
cobamu. OTHUM U3 HEOOXOAWMBIX YCIOBHM TOBBIIICHUS MOTHBAallUd HHO-
CTPaHHBIX yYAIIUXCS K M3YYCHUIO PYCCKOIO SI3BIKA SIBIISICTCSI aKTHBHOE HC-
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N0JIb30BaHNe HeBepOalbHBIX cpelacTB. OcTaHOBUMCS IopoOHee Ha cpea-
CTBax BH3YyaJW3alli{, OCHOBAHHBIX Ha Pa3MYHBIX d()PPEKTUBHBIX criocobax
00paboTKH W KOMITOHOBKM HWH(OpPMAIMU C TENBI0 TPEICTABICHUS €€ B
KOMITAaKTHOM ¥ IIPOCTOM IJIsl KCTIONB30BaHUs GopMe.

TexHoNOTH BU3yaTU3aIlli OCHOBAHA HA €IWHCTBE TPEX KOMIIOHCHTOB:
1) cucremMaTH4yeckoe MPUMEHEHHE B 00pa30BaTEIbLHOM IIPOIIECCE BU3yaib-
HBIX MOJIeIieit; 2) 00yueHHe YJaluxcsl PaluOHAIBHBIM IIPUEMAaM «COKATHSI»
nHdopmanuy; 3) METOANYECKHE NPUEMbI BKIIIOUYEHHS B y4eOHBII mporecc
BU3YyaJIbHBIX MoJenel (4, c. 35].

W3BecTHBI cnenyromue (GOpMBI BH3YyaIM3alldH: JIOTHYECKasi CTPYKTypa
y4ueOHO# mHpopMaluu B ¢opMe rpada, IpOAYKIHOHHAS MOJEIb, JIOTHUIe-
cKasi Moziesib, (hpeiiMoBasi MOJIeJIb, CXEMOKOHCIEKT, WM KOHCIEKT-CXeMa,
MOICIIb CEMaHTHYECKOM CCTH, KOFHI/ITI/IBHO-Fpa(bI/I‘-IeCKI/Ie DJIEMECHTBI «lee-
BO» M «3JaHuey, CieNu(pUKAIM YIeOHBIX 3JICMCHTOB, METAIUIAH-TCXHHKA,
OTIOPHBIA KOHCIEKT, «KapTa MaMSITH, «JIOTHKO-CMBICIIOBBIC MOJICITHY, «JI0-
ruKo-rpaduueckas cxemay, UHQorpadpuka, MyJIbTHMEIHHHBIC IpPE3CHTA-
UM, MCHTAJBHBIC KapThl, oOnaka teroB — Wordle, ckpallOuHT, TaliMitaiiH
[1-6].

Paccmotpum monpobuee wHorpaduxy. Mubporpaduka mpencraBisieT
coboit «rpadudeckuii ciocod mogaun JaHHBIX W 3HAHWH, e KOTOPOTO —
OBICTPO W YETKO MPETIOJHECTH CIOKHYIO HHpopMatuioy» [5, c. 391]. He BbI-
3BIBACT COMHEHHS TOT (DaKT, 4uTo rpaduueckas HHPOpMANUs BOCIPUHUMA-
eTcsl TpOoIIe M 3armoMuHaeTcs Jierde. Ha cerogHsmiHuil neHp MOKHO BOC-
MOJIb30BaThCA  TOTOBOM  WHporpadukoil ¢ Takumx  CcalTOB, Kak
https://tass.ru/infographics, https://ria.ru/infografika,
https://infographics.wciom.ru/, https://www.gazeta.ru/infographics/,
https://fom.ru/tag/Infografika, a taxxe ¢ cailToB M3gaHuii «APryMEHTHl H
(bakTe», «Metpo», «Bokpyr cBetay U T. . Takke CyIIECTBYIOT CEPBHUCHI,
KOTOpHIE IMO3BOJISIIOT CO3/1aBaTh COOCTBEHHYIO HH(OTrpaduKy:

1) https://www.easel.ly/;

2) http://piktochart.com;

3) https://www.canva.com/ru_ru/sozdat/infografika/;

4) http://infogr.am;

5) https://visual.ly/;

6) http://vizualize.me/ u 1. 1.

K mocromncTtBaM mHpoOrpaduku oTHOCATCS: 1) copepaHue TOCTATOU-
HOI'0O KOJIM4YECTBA I/IHq)OpMaL[I/II/I P MUHUMAJIBHOM JICKCUYECKOM HAIIOJIHC-
HUM; 2) mpencTaBieHne HHGOpMaIul B 0000IIEHHOM CTPYKTYPHPOBAaHHOM
BUE; 3) UCIOJIb30BaHHE 3HAKOB M CHMBOJIOB, ITO3BOJISIONINX BEICTPANBATh
ACCOIMATUBHBIC Psbl; 4) BO3MOXKHOCTh MPUMEHECHHS JUIS PEHICHUS 0O0Jb-
IIOTO KOJUYECTBA KOMMYHUKATUBHBIX 3allad; 5) peanu3alys TBOPUYCCKHX
CHoCcOOHOCTEH ydJammxcs; 5) pa3BUTHE KPUTHYSCKOTO U AHATUTHYECKOTO
MbIIIeHust. YTo ke KacaeTcsl HeAOCTaTKOB HH(porpaduku, TO Mbl MOXEM
Ha3BaTh TOJILKO OJIMH: OHAa TPeOyeT ONpEeNICHHBIX BPEMEHHBIX 3aTpar.
HeoOxonnma cepbe3Has npejiBapuTesbHas MOJATOTOBKA Ha dTame oTdopa
o0BeMa Hy)KHOW MH(pOpMAIMK U rpadUIecKuX H300paXKEeHUH, a TaKKe Bpe-
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Msl Ha OCBOCHHUE BBILIETIEPEUUCIECHHBIX CEPBUCOB, MO3BOJISIONINX CO3aBaTh
coOCTBEHHYIO HHPOTPAPHKY.

Wndorpapuky MOXHO HCHOIB30BATH IPAKTHUECKH HAa BCEX JTamax
MIPEToIaBaHusI PYCCKOTO SI3BIKa KaK MHOCTPAHHOTO. Y’ke€ Ha Ha4aJbHOM
JTane O0y4eHHs MHOCTPAHHBIC yUYaIIWecs MOTYT MpPOAYIHPOBATH TEKCTHI,
onmpasich Ha JEMOHCTPAMOHHBII MaTepual. B kauecTBe monoOHOro mMate-
puana MOryT BBICTyHaTh aJalTHPOBAHHBIE PYCCKHE HAPOIHBIE CKa3KU
(manpumep, «Koobok», «Penka»), peueBble TeMbl (Hanpumep, «Mos KoM-
HaTay, «Mos ceMbsy, «Mou moKynkm», «Moit apyr», «Moe x000m», «Moi
pabounii neHb», « Mol BBIXOAHOH JeHbY, «[Ipa3gHukn», «310pOBBE»), OT-
PBIBKH U3 XYI0’KECTBCHHBIX IIPOU3BEICHUN U T. [I.

Ha nmpoasunyToM sTamne oOyueHus nHGOTpapUKy MOKHO HCIIOIB30BaTh
IIPU TOATOTOBKE YCTHBIX COOOIICHHWH Ha 3aJaHHYIO TeMy, IpU H3yYCHHH
Hay4HOTO CTHJISI pedd. JocTaTOuHO pe3yabTaTHBHO HCIIONIb30BaHHE MH(O-
rpaduky pu 00y4eHUH PyCcCKOM rpaMmaruke [6].

Hmeer cMbic ucnonb3oBath MHGOrpaduKy NpU AUCTAHIIMOHHOM 00Y-
YCHUU B KAYECTBE JEMOHCTPAIIMOHHOTO MaTepHaa.

Wcnonp3oBanne MHPOrpaduKyd Ha ypoOKaxX PYCCKOTO SI3pIKa Kak HHO-
CTPaHHOTO CTUMYJHPYET MHOCTPAHHBIX y4alluXcs K PAacKPBITHIO TBOpUE-
CKOTO TOTEHIMANla, K Pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS, MOBBIIIAET
YPOBEHb MOTHBAIMH K M3YYCHHIO HEPOJHOTO SI3BIKA M B IEJIOM ONTHUMM3H-
pyeT y4eOHBI# mporecc.

JINTEPATYPA

1. Amnunckas, 1O. P. Ilpumensem undorpaguxy Ha ypokax pycCKOro si3bIKa Kak HHO-
crpanoro / 10.P. AmumHckas [DnektpoHHbd  pecypc]. — Pexum  jpocryma:
https://www.eduneo.ru/primenyaem-infografiku-na-urokax-russkogo-yazyka-kak-inostran
nogo/. — ara nocryma: 29.03.2020.

2. 130ToBa, H. B. Cuctema cpeacTB BU3yalnu3aliy B 00yIeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY /
H. B. U3otoBa, E. }O. Byrnaesa // Bectnuk bpsHckoro rocynusepcutera. — 2015. — Ne 2. —
C. 70-73.

3. Myssruenko, H. I'. Busyanuzanus npu o0y4eHHH pyccKOMY SI3bIKY KaK POJHOMY H
pycckoMy s3bIKy Kak nHocTpaHHOMY / H. I'. My3brdenko // MeToonorus U TeXHOIOTHH JIOBY-
30BCKOro obpasoBanmsi: Marepuansl 11 MexayHap. Hayd.-mpakt. kon¢. ['pogmo, 2018. —
C. 156-159.

4. Heynaxuna, H. A. O BO3MOXXHOCTSIX IPAKTHIECKOTO BHEAPEHHS TEXHOJIOTHH BU3ya-
nm3anuy yaeOHoi nHpopManuu B By3e / H. A. Heynaxuna // M3Bectnst Anraiickoro rocynap-
cTBeHHOro yHuBepceurera. — 2013. — Ne 2(78). — C. 35-38.

5. TonctoBa, H. H. lcnons3oBanue nHporpaduKy Ha ypokax pycCKOro si3bIKa KaK HHO-
crpannoro / H. H. Toncrosa // Monozmoi y4ensiid. — 2017. — Ne 4. — C. 391-393.

6. lllenna, JI. I1. Busyanu3amust rpaMMaTuKH Kak 3((EKTUBHBINA IpHeM 00ydeHus pyc-
CKOMY SI3bIKY CTYICHTOB-OHIMHIBOB si3bikoBoro By3a / JI. I1. Illenna, T. B. MiBanosa // CoBpe-
MeHHbIe HaykoeMkHe TexHomorun. —2019. — Ne 3 (4. 2). — C. 294-298.

230


https://www.eduneo.ru/primenyaem-infografiku-na-urokax-russkogo-yazyka-kak-inostran%20nogo/
https://www.eduneo.ru/primenyaem-infografiku-na-urokax-russkogo-yazyka-kak-inostran%20nogo/

VIK 378.147

METO/J IIEXTEPA KAK JUHAMHWYHAA ®OPMA
U TEXHOJIOI'USI OBYYEHUSI THOCTPAHHOMY SA3BIKY

H. A. Cepagpumosuu
YO «benopycckas zocyoapcmeennan cenbckoxo3aiicmeennasn
axademusny, I'opxu, Pecnyonuka benapyco

Kniouegvie cnosa: unocmpanmwii a3vlk, cmyoenmsl, memoo Lllexmepa, cospemennas mex-
HOJIO2USL, ROPOJCOEHUE peHll.

B cmamve uoem peusb 06 0cobennocmsax UcCnoab308anUs IMOYUOHATLHO-CMBICI08020 NOO-
X00a npu obyuenuu UHOCMPanHvIM A3bIKAM. DOKycupyemcs enumanue Ha dPHekmusHocmu
UCNONIL30BAHUS ITNO20 COBPEMEHHO20 MeMOOd 0I5l NOBLIULEHUS MOMUBAYUU CHIYOEHMOS.

Key words: foreign language, students, Shekhter's method, modern technology, outcome of
speech.

The article deals with the peculiarities of using emotional semantic approach in the teach-
ing of foreign languages. The attention is focused on the efficiency of using this modern method
to improve students’ motivation.

Ha coBpemeHHOM 5Tarie pa3BUTUS HayKH, MEXKAYHAPOIHOW TOPTOBIIH,
pPa3IUYHBIX BUAOB JEJI0BOM KOMMYHHMKAIIMHM 3HAHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
SIBIIICTCS HE TOJIBKO HEOOXOJAUMOCTBIO, HO ¥ TIOTPEOHOCTBIO JUTSI CIICIHAIIH-
ctoB. KaxxomMy U3 Hac XOTeNOCh ObI CBOOOTHO TOBOPUTH HA UYKOM SI3BIKE,
MOJy9aTh PaoCTh OT OOIICHHUS, HCITBITHIBATH YOBIETBOPEHUE OT TOTO, YTO
TeOst moHnMaroT. Ho kak, mpeonosneB 00s3Hb, TOBOPUTH HA UY)KOM S3BIKE,
CYMETh MPEBPATUThH YYKOH s3bIK B cBoM [1, ¢. 15]? CymecTByeT MHOXe-
CTBO TPAaIWIOHHBIX METOIUK OOYyUeHHUs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KOTOpBIE
nmoctaTouHo 3 dexkTuBHBL. OHAKO COBPEMEHHOE pa3BUTHE OOIIECTBA Tpe-
OyeT MoucKa M HMCIOJIb30BaHus 0oJiee MPOJBUHYTHIX METOJOB U TEXHOJO-
ruid. 3HaHUE HECKOJIBKUX SI3BIKOB CTAHOBHUTCSI HOPMOH sku3HU. [y OBICTpO-
ro ¥ 3¢ deKTuBHOr0 00yUEHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKAM HEOOXOIMMBI HHHO-
BallMOHHBIE METOIMKH, HAIlpaBJICHHbIE HAa (OPMHUPOBAHHE MPAKTUICCKUX
HaBBIKOB KBATH()HUITUPOBAHHOTO CIEIHMAINCTa, CHOCOOHOTO pelIaTh Mpo-
(eccruoHanbHBIC 337a4M Ha YPOBHE WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHBHOU KOM-
TIETEHITUH.

B HacTosimiee BpeMst 0COOYIO aKTyalbHOCTb M WHTEPEC IMPEICTaBISACT
Takas MUHAMWYHAs TEXHOJIOTWs oOydeHms, kak Meton Illextepa. Merton
[lexTepa — 3MOIMOHATHHO-CMBICIIOBOH MTOAXO0] K 00yYCHHIO HHOCTPAHHBIM
si3pikaM. OH ObLT co31aH B Poccuu B Hawane 1970-X TOOB B paMKaX ITOHC-
KOBOM Hay4HO-HcclenoBaTenbckoi paboTsl Axamemmu Hayk CCCP. Ero
aBTOPOM SBJISIETCS POCCHMCKUN yUeHBIH-TUHTBUCT U niefaror Urops KOpne-
Bud Illextep. B ocHOBE 3MOIMOHAIBFHO-CMBICIIOBOTO IMOIXOAA JIEKHUT TOT
(axT, 4TO peyb YeI0BeKa He HAOOP 3HAHHIA, & CCTCCTBCHHBIH HABBIK, CBOM-
CTBEHHBIN yenoBeky. B oTnuune oT TpaAMLIMOHHOIO MOAX0/1a, IPU KOTOPOM
M3Y4YEHHE SI3bIKa CBOJUTCS K 3ayYMBAHHUIO CJIOB U MpPAaBHWJ, 3/1€Ch BMECTO
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9TOr0 HpejsaraeTcs MOpoXKICHUE PeUr, €€ pa3BUTUE U Koppekuus. B ocHo-
BE MOPOXICHUS PeUr — MOoApaxkaHue. J[s o6ecnedeHust 3Toro Ciryxar Tak
Ha3bIBAEMBIC NPEIBSBICHHS, BO BPEMSI KOTOPBIX CTYyACHTaM MPEABSBISIIOT-
csl pedeBble 00pasLbl B BHIE OCMBICICHHBIX (ppa3, KOTOPBIE OHH JOJKHBI
MOBTOPSATH BCIIyX 3a IpenojaBaresieM. B mporecce npeabsBiIeHuUs IpoUc-
XOJIUT 3arpy3Ka B HaMsATh PEUEBBIX 00pa3LoB, YTOOB! JaTh MO3TY MaTepual
JUIsl IOPOJKAEHUS pedr. [Ipr 3TOM OT CTY/I€HTOB HE TpeOyeTcsl CO3HATENBEHO
3allOMHUHATH 3TH (pasbl, 3ayuyuBaTh UX Hau3ycTh. [Iporieccsl pedenopoxie-
HUSI MIYT Ha IOJCO3HAaTEeNbHOM ypoBHE. Tak uto 3Ta pabora He OYEHBb
HamnpspKeHHas. A WIpel ¢ KapTOYKaMHU B Tay3ax IPEXbSBICHUS CIOCO0-
CTBYIOT BBIPaOOTKE HABBIKOB YTCHHS.

IIpomecc s3BIKOBOTO OOYYEHHS pacmajgaeTcs Ha HECKOJBKO JTarloB,
BaXHEHIIMM W3 KOTOPBIX SIBJIETCS HadanbHBIA. Ha Hem mocturaercs -
(KT «IOPOXKICHUA» PEeYH Ha HEHPUBBIYHOM si3bIKe. CTYNEHTHI aKTHBHO
Pas3bITPHIBAIOT MEXAy COOOH ATIOABI, CHEHKM M MMIPOBU3AIMH, HA XOIY
0] HAa4aJIOM MpeTnoaBaTelsl OCBauBas HOBBIM JIEKCUKOH U CO3JaBasl CUTY-
anuu ero npuMmeHeHus. IIpu oOmeHnn apyr ¢ ApyroM y HUX HE BO3HHKAET
MICUXOJIOTHYECKOTo Oaphepa, KaK MPH OTBETE MPETOJaBaTelio Iepes ayIu-
Topueil. B aTromax 3amaum craBATCS HE ydeOHBIE — BCIOMHHUTH KaKHE-TO
CJIOBa W MOCTPOUTH M3 HHUX (pasbl (Kak MpH TPATUIHOHHOM OOY4YEeHUH), a
MIPAaKTUYECKUE — KYNUTh HYKHBIH BaM OWJIET, MOJIyYUTh HOMEP B TOCTHHU-
1Ie, 3aKa3aTh Y)KUH B pecTopaHe ¥ T. 1. Peub B 3TIofax — MOJHAs UMITPOBH-
3aI¥sl, TOBOPUTH MOJKHO JIFOOBIMH CIIOBaMH, JHIIb OBl JOOUTHCS HY>KHOTO
pesynbrara. ['maBHas 1e7b MEepBOTO dTana — yoOpaTh cTpax TOBOpEHHs Ha
qy)KOM SI3bIKE, WM IIPECIIOBYTHIA S3BIKOBOW Oapbep, BBHIpabOTaTh yBEpeH-
HOCTH TOBOPSIIIETO B KadecTBE CyObEKTa KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBOTO IPO-
1ecca, HECKy4HbIM 00pa3oM c(hOpMHPOBATH OMBIT OOIICHHS B MOBCEIHEB-
HBIX cuTyanusax. Ilocme mepBoro srtama CTyJeHT JOJDKEH YMETh BBIPAa3HTh
CBOIO MBICIIb HA MHOCTPAHHOM $I3BIKE M OBITh IPAaBUIIBHO MOHITHIM, HO PeUb
€ro erme MOXeT OBITh HeCBOOOTHA OT OMMOOK M HEKOppeKTHocTeH. I'pam-
MaTHYeCKHe ONMIMOKM Ha HAa4aJbHOM 3Tale KOPPEKTHPYIOTCS TOJIBKO B TEX
ClTy4asix, KOT/1a OHH MCKa)KaroT CMBICII.

HHTepecHO 0COOEHHOCTBIO SBIISICTCS OTCYTCTBHE JIOMAIIHMUX 3a/laHUN
U TIepEeHOC OCHOBHOW Harpy3KH Ha paboTy B y4eOHOH ayuTopuy.

Bropoii atan — pa3BuTHE U KOPPEKLUS pE€4U, B TOM YHCJIE MOHOJIOTHYE-
CKOH peuH, TO €cTh YMEHHs He MPOCTO MOTOBOPUTH, HO M BBICTYNUThH Ha
SI3BIKE TIepe/ ayJUTOpHUEHi, n3jarasi CBOI0 TOUKY 3pEHHS [0 TOMY WIH HHOMY
Borpocy. Ha BTOopoM 3Tane CTyAeHTbl y4acTBYIOT B KOH(EPEHIHUSX, COBE-
MIaHUAX, JUCKYCCHSX 3a KPYTJbIM cTosioM. HaumHaercst cepbe3Hoe m3yde-
HHE IpaMMaTHKH C TeM, 4TOOBI Ta pedb, KOTOpas MOPOAMIACH HA TIEPBOM
JTame, Temeph CTaja rPaMOTHOM M mpaBmibHO. Kpome Toro, HaumHas co
BTOPOTO 3Talla, CTYAECHTHI CMOTPAT M 00CYXJal0T KHHOQHUIBMBI Ha SI3BIKE, &
TaKKe YUTAIOT JI00YI0 uTeparypy 0e3 cioBapsi, MOHUMasi OOLIHI CMBICI.

Ha TpeTbem aTamne CTyAEHTHI Y4acTBYIOT B TUCKYCCHUSIX, I'/ie HEOOXOIH-
MO HE TOJIBKO H3JI0KUTh CBOM B3IJISABI, HO U OTCTOSATh MX B CIIOpE, OIPO-
BEPrHYTh TOUKY 3pEHHs ONIMOHEHTa. [Ipu 3TOM COBEpIICHCTBYIOTCA U pa3-
BUBAIOTCSl BCE BHABI PEUEBOM aAesATENbHOCTH. [IpomoinkaeTrcs u3ydeHHE
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IpaMMAaTHKU U JPYTUX aCIEKTOB S3bIKA KAaK CUCTEMBI, YTCHHUC U aHAJIU3 JIH-
TepaTypsl, IPOCMOTP KHHO(DHUIBMOB Ha S3bIKE. Pa3BHBAIOTCS MPAKTHICCKHE
HaBBIKM YCTHOTO W MHMChMEHHOTO IepeBoga. K KOHIy TpeThero atama cry-
JICHTHI 00JIaaf0T JOCTATOYHO PA3BUTON U IPAMOTHOM PEUBIO U HE HCIIBITHI-
BaIOT 3aTPYyIHCHHUI TPH OOLICHUN Ha S3bIKE.

Takum 00pazoM, B OTIIMYHE OT TPATUIIMOHHOTO O0YUYCHHUS, TPaMMAaTHKa,
cormacHo IllexTepy, BTOpUYHA IO OTHOIICHUIO K peun. [IpaBuiia onuckiBa-
10T peUb, a HE peYb CTPOUTCS IO TpaBmwiIaM. Ha poTHOM sI3bIKE YETIOBEK T0-
BOPHUT NPABWIEHO HE MOTOMY, YTO KaXKIBIH Pa3 BCIIOMHHAET TO WJIH WHOE
MPaBUJIO, a M0 UHTYMIMH: OH MPOCTO YYBCTBYET, KaK TOBOPAT. 3amada —
pa3BI/ITB AHAJIOTUYHOC ‘-IyTBe HpI/I FOBOpeHI/II/I Ha HHOCTpaHHOM SI3BIKC.
B oTimume ot TpaguimoHHOTO 00yUeHus1, TpamMmaTrka o Merony Illexrepa
u3ydaeTcs He paad GOpMabHOTO 3HAHUS MPABUIL, a IS TOTO, YTOOBI TOBO-
PUTH KOPPEKTHO, Oe3 omuboK. HareneHHOCTh He Ha CXOJNACTHYECKOe 3Ha-
HHE, a Ha MPAKTHYECKOE IIO0JB30BaHUE S3BIKOM — OTIMYHUTEIbHAs dYepTa
SMOILIMOHAILHO-CMBICIIOBOT'O ITOAXO0/1A.

B xoHIe cnemyer otMeTuTh, uTo MeToA LllexTepa, SBISASACH IPSAMBIM HH-
TepaKTI/IBHI)IM I/IFpOBBIM METOAOM, ITOBBIIIACT MOTHBALIUIO O6y‘{aeMBIX K
I/I3y‘-IeHI/IIO I/IHOCTpaHHOFO S3bIKA. Bnaronapﬂ 3TOMy MeTO}ly CTy}Z[eHTI)I 3a
KOpOTKI/Iﬁ CpOK MOFyT OCBOUTH aJ'IBTepHaTI/IBHI)Ie MBICJIIMTCIIBHBIC MOACIIN U
MIOJIYYUTh HABBIKH, MO3BOJISIONINE MBICTUTH 00Jiee MHOTOMEPHO, CBOOOTHO
U KPEaTuBHO.
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MHTETPALIMS TEXHOJIOT'MI UICKYCCTBEHHOT'O
HUHTEJJVIEKTA B ITIPOLECC IOATI'OTOBKHA
MNPOPECCHOHAJIBHBIX IEPEBO/TYUKOB

T. H. Cmonsaposa
YO «Munckuit unnosayuonnwlii ynusepcumemy,
Munck, Pecnyonuxa benapyco

Kniouegvie cnosa: 2612;11144)141(‘&1414}1, OMOYUOHAIbHOE 608/1eHeHUe, nepeeor), uHmechqbuKa-
yus oﬁyueﬂuﬂ, JUYHOCMb.

B cmamve packpvleaemcs HEoOX00UMOCMb I’lpaKlitf,’CKOﬁ UuHmezpayuu mexmnono2uil uc-
KyCcCmeenHo2co uHmeiekma 6 npoyecc 1n0020MoBKU npod)eccuonaﬂbnblx nepeeoz)uukoe.
B yenmpe 6HUMAaHus Memoo zeﬁ/wu(jmxauuu, KOmOpbllZ 8bl3bleaem 60861€4eHHOCHb cmyt)eu—
moe, cnocoﬁcmeyem 6CEeCMOPOHHEeM) paA36UMUI0 JIUYHOCMU U uHmechqbuKauuu npoyecca
06)/1!6/[14}1,' a makotce ymonuiHocms 3anpema Ha ucnoib3oeanue MaluHHo20 nepeeoda u ecno-
Mo2amelbHblX cpe()cme cmy()eHmaJm.
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Key words: gamification, emotional involvement, translation, training intensification, per-
sonality.

The article reveals the necessity for practical integration of artificial intelligence technol-
ogies into the training of professional translators. The focus is on the gamification method,
which provokes students’ involvement, contributes to comprehensive personal development and
intensification of the training process; as well as the utopian nature of prohibition on the use
of machine translation and auxiliary means by students.

[TepeBOoMUMK €CTh MHTEPIPETATOP, KOTOPBIH HAXOIUT CBOW COOCTBEH-
HBIA A3BIK, COOTBETCTBYIOIINI OPHTHHATY, B TO BPeMs KaK COBOKYITHOCTBH
0OIIES3BIKOBOTO TJIaHA COACPIKAaHUS U IJIaHA BBIPAXKCHUS IPUBOIUT K BO3-
HUKHOBEHHIO 3¢ deKkTa HemepeBOAUMOCTH, TPYAHOCTIM nepeBoaa. Criemo-
BaTENbHO, HEOOXOMUMO, YTOOBI MEPEBOIY MPEIIICCTBOBANO TINATCIHHOE
HCCIICIOBAaHNE CTHIMCTUYCCKON CTPYKTYpHl OpUTHHAJA, BBISBICHHE MEJb-
yaimux W HamboJiee WHIMBHIYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH MOYepKa aBTOpa,
MpUYEM aHaJIu3 JOJDKCH BECTHCH HE TOJNBKO B KAUCCTBEHHOM, HO U B KOJIH-
YECTBEHHOM OTHOIICHHH [2, . 21].

Ha ceromusiauii AeHb TPAAUIIMOHHBINA MOAXOM K OOYYCHHIO HaBBIKAM
IepeBo/ia TOJTHOIEHHO BBITIONHIET CBOIO (DYHKITMIO; OJHAKO BCIIEICTBHE
IIMPOKOH MH(POPMAITMOHHON JOCTYIHOCTH, TOBCEMECTHOTO HCIIOJIB30BAHNUS
IU(PPOBON TEXHUKU M COBPEMCHHBIX CPEJCTB KOMMYHHKAIIMH OH BCE K€
TpeOyeT ONpe/IeIeHHOW KOPPEKTUPOBKU B OTHOIIICHUN HEMOTHBHPOBAHHBIX
CTYICHTOB.

3a4acTyro COBPEMEHHBIN CTYJCHT, HAOIIO1ast OUEBUAHYIO BO3MOKHOCTh
YOPOIICHHS 33a4H, HCIIOIB3yeT MAITHHHBIA TIEPEBO], TEM CaAMBIM HE TIPO-
CJIeKMBAsT CMBICTIOBYIO JIMHHIO JJOCTATOYHO TIIATEJIFHO, B PE3YJIBTaTe YETO
JIOITyCKaeT rpyOble OMNOKH U He YCBaWBaeT HEOOXOAMMBIH MaTepHall.

3aHpeTI/ITB HCIIOJIb30BAHUC MAIIMHHOTO NEPEBOJAa U BCIIOMOI'aTCIbHBIX
cpencts (K mpuUMepy, TaKuX, Kak JJIEKTPOHHBIE M OOJavyHbIE CIIOBapH) HE
TOIIBKO HE IMPEJCTABISACTCS BO3MOXHBIM, HO M MPUBEACT K MOJCIH YCTa-
PEBIIETrO, HEMPOAYKTHBHOTO M HECIOCOOHOTO K KOHKYPCHIIUH CIICIHAIIH-
cTa.

Ha Bcex sramax pa3BUTHs 4YeNIOBEYECTBAa IIKOJA BHINMOJHSTIA COLH-
aNbHBIA 3aka3 oOmiecTBa. XO0A0M HCTOPHH, SBONIONMCH LUBUIM3ALUN U
9KOHOMHKH TOATBEP)KJICHA HEOOXOAMMOCTh OIEPEKAIOIIEero pa3BUTHI 00-
pazoBanusi. UToObI 00IIIECTBO MOTJIO YCIIEIITHO pa3BUBATHCS, CCTeMa 00pa-
30BaHUA JOJDKHA ONCPCKATh ABUIKCHHUEC TEXHUKU U MPOU3BOACTBA, a HE I10-
creBath 3a HUMH. CeromHs IS JOCTIDKCHHS 3THUX IIeliell 0ObEeKTUBHBIM
(aKTOPOM CTAaHOBUTCS HEOOXOIMMOCThH IMOWCKAa HOBBIX IEIarOrMYECKIX
TEXHOJIOTHH, POXKIAIONINX HOBBIC THIIBI B3aUMOOTHOIICHHH MEXKITY YUUTeE-
JieM ¥ yueHukoM [1, c. 22].

Takum o0paszom, B chepe BBICIIETO MPOGECCHOHATBHOTO 00Pa30BaHMSI
CYIIECTBYET aKTyajbHas 3a/aya — NOBBIMIEHHE Y(PPEKTUBHOCTH yueOHOTO
mporiecca, B KOTOPBIH JOJDKHBI OBITH MHTETPUPOBAHBI COBPEMEHHBIC HH-
(hOopMAaIMOHHBIC TEXHOJIOTHH.

JlanHas 3amada HEMOCPEACTBECHHO B3aMMOCBSA3aHA C MPAKTUYECKON HH-
Terparnueil TeXHOJIOTHI MCKYCCTBCHHOTO HMHTEIIICKTA, a TAaKXKe TeiMuQuKa-
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UM (UCIONb30BaHUs 3JIEMEHTOB UTP BO BeceMupHON KOMIBIOTEPHON CETH U
Pa3IMYHBIX OOJAYHBIX MIPOBBIX TEXHHK B HEUTPOBOM KOHTEKCTE) B IPO-
L[ecC MOATOTOBKH NMPO(ECCHOHANBHBIX MEPEBOAYNKOB WHOCTPAHHOTO SI3BI-
Ka, 4TO SIBJIAETCSA CBOETO POJa MPOJODKCHHEM HCIONb30BAHUS METOAMIC-
CKOTO NpHEMa B BUJE TPAJAUIMOHHON UTPBI, KOTOPBIH YCIEIIHO yAEpKHBaA-
€T BHUMaHHE CTYACHTA.

Bo3moxxHOCTh MakcMMaIbHOW MHTEHCH(MKAIMU Nponecca o0ydeHus, B
CBOIO OUepellb, TOCTUTAETCA 3a CUET COKpAIEHUs MEXaHUYECKON JacTu pa-
OOTHI 110 OMCKY HEOOXOAMMOIO aJ€KBATHOTO IIEPEBOJUECKOT0 HKBUBAJICH-
Ta (B 0COOCHHOCTH Ha OYMaXHBIX HOCUTEIISIX HHPOPMAITHH ).

3TO W TMOATBEPAMIOCH KOHKPETHBIM INPHUMEPOM OOYUEHHS CTYICHTOB
Munckoro WHHOBAIIMOHHOI'0 YHHMBEPCUTETA BCJIICACTBHUC NEAArOru4c€CKoro
9KCIEPUMEHTA: HCIIOJIb30BAaHUE JJIEKTPOHHBIX M OOJayHBIX cioBaper (K
IpUMeEpPY, TakuX, Kak MyJIbTHTpaH) MO3BOJMIO CTYJEHTaM B IOHCKE
HanOoJee MOAXOSIIETO MePEeBOJUECKOT0 IKBUBAIEHTa 00paaThes K npo-
(hecCHOHATIBHBIM OIBITHBIM MEPEBOAYMKAM M MPOCIEKHBATH HX AKTYyallb-
HBle OOCYXICHHS TEMaTMK M BapUaHTOB IIEPEBOJA  OTJENIBHBIX
CJIOB/CIIOBOCOYETAaHWH, HAXOAWTh AICKBAaTHBIM JKBHUBAJCHT IepeBoja
HEOJIOTH3MOB.

B cBoro ouepenp, mpuMepaMu pecypcoB, KOTOPbIE TIO3BOJIHMIN HHTETPH-
pPOBaTh 3JIEMEHTHI FreMU(UKALINK B PEeabHBII 00pa3oBaTeIbHBIN MpoIece,
BBI3BATh BOBJICYEHHOCTh CTYIEHTOB M YIY4YIINTbh TEKYLIYIO YCIIEBAEMOCTh B
mpouecce 00ydeHHs, NOCTyXwin ciexyromme cepsuchl: ClassCraft,
Quizlet, ClassDojo, Socrative, Classtools.

Brimeyka3anHble 1 MHOXECTBO JIPYTHX aHAJIOTHYHBIX PECYpPCOB Pa3BH-
BAIOT HABBIKM pabOTHI B KOMAaHJIE, CO3AAI0OT MCUXOJIOTHYECKH KOM(OPTHYIO
MEXIIMYHOCTHYIO 00pa30BaTEeNbHYIO CPEy, MPEIOCTABISIOT JOMOTHUTEb-
HYIO JUId NIPENOJaBaTellsl aHAJIMTUKY YCIIEBAEMOCTH, YJIYy4IIalOT AUCHUIUIN-
HY 3a CUCT UI'POBBIX CUCTEM Harpaja u HaKa3aHuH (BI)I‘H/ITaHI/IS[ IMPU30BBIX
0aJUIOB 3a IUIOXO€ MOBEICHHUE, HEBBIIOIHEHUE 3a1aHUsI WM HeBHUMATEINb-
HOCTbD).

OpHaKo MpenoaaBaTeNio, NCIONb3Ysl MOMO0OHbIE pecypehl, HE0OOX0IMMO
n30eratb Ype3MEpPHOTO IMOTPYXKEHUs] B UTPOBOM Ipoliecc, MHAYE yBIICUCH-
HBI€ CTYJICHTHl HAUYHYT aKIEHTHPOBAaTh BHUMaHHE HE Ha y4eOHOM MarepHua-
Jie, a Ha camoi urpe. Mtak, UHTErpupOBaHHbIN U OpraHU30BaHHbII IIPOLECC
reiiMupuKau TPeOyeT OT CTYACHTOB 3MOIMOHAIBHOTO BOBJICYCHHUS B
00yueHHe, YTO 3aTParuBaeT CJICAYIOUIHE MOJIOKUTEIbHbIE QYyHKIMKH 00pa-
30BaHUs: 00yYaIOlLIyIO U TICHXOJIOTHYECKYIO.

B oCHOBY KiaccHYecKOH Ielarorudeckoil AesATEIbHOCTH 3aJI0KEHA
KOHLEeNIUs (JOPMHUPOBAHHS BCECTOPOHHE Pa3BHTON THMYHOCTH. TeM He Mme-
Hee Ha CeTOIHAIIHUK ICHb NMPENoaBaTelb CTAIKUBACTCS HE TOJIBKO C MpO-
6neMoii neduMTa BHUMaHUS HBIHEIIHUX CTYJICHTOB, OH TAaKKEe CTOUT IIe-
pen 3agadeil MOATOTOBUTH HOBOE TMOKOJIEHHE K paboTe B YCIOBHIX COBpe-
MEHHOT'O MHpa, B cepax, KOTOphIE elle He CHOPMUPOBAHBI OKOHYATEIBHO.

U, ecnu coBpemeHHbIe HH(POPMAIIOHHBIE TEXHOJIOTHH MO3BOJISIOT CO-
KpaTUTh MEXaHMYECKYIO 4acTb paboThl, a reWMH(UKAINS MOTUBHPYET CTY-
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JIeHTa, B IIpOLecCC 00yYeHHs HEOOXOANMO JAO00ABUThH AJIEMEHTHI 3BPUCTHKH
JUTSL ICUEPIIBIBAIOIIETO Pa3BUTHUSI TUIHOCTH.

OBpHUCTHYECKOE 00yUeHHE — 3TO O0ydeHHUe, CTaBsIee LEIbl0 KOHCTPY-
MpPOBaHNE YYEHHKOM COOCTBEHHOTO CMBICIA, LIENei U comepkaHus o0pa3o-
BaHMA, a TAKKe Ipollecca €ro OpraHMW3aluu, JTUArHOCTUKH M OCO3HAHMA.
OOBeKTaMH OMCKOBOH MO3HABATEIbHOW JIESITENFHOCTH B 9BPUCTHYECKOM
00y4eHUH SBISIOTCS HE TOJIBKO NPOOJIEMbI M 33Ja4H, HO U CaMH y4JaIiuecs,
UX UHJIUBHIYaJIbHBIA JMYHOCTHBIN MOTEHIINAN, KpEeaTUBHbIE, KOTHUTHBHBIE,
pedrexkcuBHbBIE U Ipyrue NIpoueaypsl U BUABI AesTeabHOCTH |3, c. 388].

TakuMm o6pa3om, METOJ MHTErpaluy reiMU(UKAINU C 3JTEMEHTAMH 3B-
PUCTHKH CIOCOOCTBYET CaMOPa3BUTHIO JMYHOCTH, MOWCKY COOCTBEHHBIX
CMBICJIOB, TBOPYECKOTO CAMOBBIPAKEHHS M THOKOCTH MBIIUICHHS, YTO II0-
MoOraeT OBICTpee 1 JIerye aJanTHpoOBaThCA K MEHSIOMEMYCS MUPY.
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UCIOJIb30BAHUE MYJIbTUMEJIUA TEXHOJIOT U
HA JUCTAHIHUOHHBIX 3AHSATHUSAX 11O PKHN
C AHTI'JIOA3BIYHBIMMU CJIYIHATEJIAMMU
(HAYAJIBHBIHN OTAII OBYYEHMUS)
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YO «Bumeockuii zocyoapcmeenHtblil yHugepcumem
um. I1. M. Mawepoea», Bumeock, Pecnyonuxa benapyce

Knouesvie crosa: Myﬂbmwuedua mexHo0cUA, z)ucmalmuomwe 06}/'—[6/‘[1/!6, My/lbmu/weduﬁ—
HAsl A3bIKOBASA KOMNEeMeHYus npenodaeameﬂﬂ, OHﬂaﬁH-Kpr, y'leﬁHblﬁ KOHMeHm.

B cmamve paccmampusaiomcsi 6onpocel npoekmuposanus MyabmumMeoutiHo2o OHIAlH-
Kypca 05t GHeN0A3bIYHBIX Cyuameneti NO020NMo8UMenbHO20 OMOeNeHUs..

Keywords: multimedia technology, distance learning, multimedia linguistic competence of
the teacher, online course, training content.

The article deals with the online multimedia course planning for English-speaking stu-
dents of the preparatory faculty.

I/IH(l)OpMaHI/IOHHO'KOMMyHI/IKaIII/IOHHI)Ie TCXHOJIOTUU TPETHETO ThICAYC-
JICTUSL OTKPBIBAIOT 0OJIbIINE BO3MOKHOCTH JJId COBCPIICHCTBOBAHUSA 06pa-
30BaHUs B 00J1aCTH 06y‘I€HI/IH HWHOCTPAHHBIM fA3bIKaAM, B YaCTHOCTU PYCCKO-
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My SI3BIKY KaK WHOCTpaHHOMY. TpaJWIMOHHBIA yYUTEIh C MEJIOM Yy JAOCKH
mepecTan ObITh JOCTATOYHO (PYHKIIMOHANBHBIM U KOHKYPEHTHBIM B COBpe-
MeHHOM nudpoBoM mupe. Cers MHTEpHET Npeanaraet B W30bITKE MYJIbTH-
Meana pecypcChl Ul N3YIeHUS] HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

BocTpeboBaHHOCTE PYCCKOTO SI3BIKa W 00pa30BaHMS HAa PYCCKOM SI3BIKE
B MUPOBOM 00pa30BaTEeILHOM IMPOCTPAHCTBE JOCTATOYHO BhICOKa. Hapsmy ¢
ouHOU (GopmMoil 00yUYCHHST YHHUBEPCUTETHI MIUPOKO MPUMCHSIOT TUCTAHIIH-
OoHHYIO (hOpMy OOYYCHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. IIpoekTH-
pOBaHHE Ka4EeCTBEHHOTO JIMCTAHIIMOHHOTO KOHTEHTAa TPEOyeT OT meaarora
JTIOCTATOYHO BBICOKOH KBaJM(PHUKAINN, KOTOPask BO MHOTOM 3aKJII0YaeTCsS BO
BIIQJICHUH TPOPECCHOHATHHON MYJIBTHMEIUNHON SI3BIKOBONW KOMITETEHITH-
eii. Tlon mpodeccnoHaTbHON MYIBTHMEIUHHON S3BIKOBON KOMITETEHITHEH
mperoaBaTeNsi MHOCTPAHHOTO S3bIKa TOHMMAETCS CBOOOTHOE BIIaJCHHE
MyJbTHME/IMA TEXHOJIOTUAMHU KaK TEXHHUYCCKUM CPEACTBOM OOYUYCHUS MHO-
CTpaHHBIM SI3BIKAM, a TaK)KE JUAAKTHYCCKHMHU MOAXOJaMH (COBPEMEHHOU
cTpaTterucit 00ydeHus), MO3BOJIAIOIIMMA 3(PPEKTHBHO UHTETPUPOBAThH JTaH-
HBIC TEXHOJIOTHHU B MPOLIECC 00YUCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OnBIT IUCTAaHITMOHHOTO TIPENOJaBAHNS PYCCKOTO SI3bIKa KaK WHOCTpPaH-
HOTO CIylIaTessIM NOAroTOBUTENbHOro oTaeneHus us llpu-Jlanku u Un-
UM TI03BOJIIET KOHCTATHPOBaTh, YTO OJHUM W3 BEIyIINX (HaKTOPOB
YCIENTHOCTH MYJIbTHMEIMHHOTO OHJIAMH-Kypca SBISETCS YMOLIMNOHANBHO H
BHU3YyaJIbHO HACBHIIICHHBIM, SPKUM, JIAKOHUYHBIN, CBS3aHHBI C KHU3HBIO
y4eOHBI KOHTCHT.

[IpoekTHpys copepkaHUe MTUCTAHIUOHHOTO OOYUYCHUS JJIs aHIJIOS3bIY-
HBIX CIyIIAaTeNIeH, MBI MCIOJIb3yeM KaK IPHUBJICYCHHBIC, TAK U aBTOPCKHE
MaTepuanbl. OCTaHOBUMCS Ha HUX MOAPOOHEE.

Ilpusneuennvie mamepuanpl BKIIOYAIOT B Ce0s1 odralin-myrsmumeoud
(yueOHBIE TOCOOUS Ha IUPPOBBIX HOCUTEISIX, dJIEKTPOHHBIE CIOBAPH U Tie-
PEBOMYUKHN) U oHAatH-Myabmumeoua (00pa3oBaTeIbHBIE CAWTHI, OHJIANH-
m1aTGOPMBI, MOOMITHHBIE TIPUIIOKEHUS H T. T0).

Jis co3maHuMs KOHTEHTa OHJIAWH-Kypca MBI HCIOJB3yeM CIICAYIOIIUE
y4eOHHMKH ¥ y4eOHbIE TOCOOHS:

— Ocmanrosa, T. JI. Pycckuii s13bIk. 5 anemMeHToB. YpoBeHb Al (31eMeH-
TapHeIii). Yueouuk (+MP3), 2008;

— JlemeneBa, K. A., I'pymko K. A. Pycckwmii si3pik. IlepBsrii mar, 2012;
Jlemenena, K. A. Pycckwuii si3p1k. BTopoii miar, 2012; JlemeneBa, K. A. Pyc-
cKkwif si3bIK. Tpernit mrar, 2012;

— KapapanoBa, H. b. Marpemka: DieMeHTapHbBIH MPaKTUIECKUN Kypc
pycckoro sa3bika, 2013;

— Yepnbimos, C. W. INoexanu! Pycckuil s3pik 1711 B3pocnsix. Hauans-
HbII Kypc, 2009;

— Kypinoga, 1. B. [Tocobue 1o 4TeHHIo Jisi HHOCTPAHIICB, HAYHMHAIOIIHX
M3y4aTh pyccKuid s3bIK, 2008.

— bapunnesa, M. H. TTocobue 1o 4TeHUIO I HHOCTPAHIIEB, HAYWHAIO-
IIUX U3y9aTh PYCCKHM S3BIK (JIEMEHTapHBIN ypoBeHb), 2008;

— I'pymieBckas, JI. 1O., burextuna, H. B. XXuBas rpammarnka pycckoro
si3pika. Yacte 1. HawaneHelit u cpenuunit atam, 2008.
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Take B cetn MHTEepHET cyllecTBYET psiJi KadyecTBEHHBIX 00pa3zoBa-
TENBHBIX OHJIAWH-MEAMANPOAYKTOB, KOTOPHIE TOJOKHUTEIBHO 3apEKOMEH-
noBanm cebs B mpaktuke. Jlydmield, Ha Ham B3TIsA, oOpa3oBaTelbHOM
1aThOpMOH SIBIISIETCS KaHAJ MPEToaBaTellsi aMEpPUKaHCKOTO YHUBEPCUTE-
ta Omeru JIxeppemn — https://www.amazingrussian.com. Tam MOXHO
HaWTH OOJBIIOE KOJMYECTBO BHIEOMATEPUAJIOB I10, JIEKCHKE, ayAupOBa-
HUto, rpaMMmaTrke. [1ooOHBIM TaKke SBISCTCS CAlT MpernoJaBaTels Iie-
TepOyprcKoro YHUBEpPCUTETA AHHBI CrtpenkoBCcKoOH -
https://www.russianfromrussia.com. Ha caiitax https://www.rus-on-line.ru
u https://www.russianforeveryone.com mpeacTaBieHbl TECTbI B PEKUME OH-
JIaliH 10 BCeM TpaMMAaTHYECKUM TeMaM ypoBHeH Al u A2, a Takxke Teope-
THYECKUH MaTepual Mo rpaMMaTHKe Ha aHTIHHCKOM s3bIke. Oco0oro BHU-
MaHWs, Ha HaIll B3I, 3aCTyKHBAET 00pa3oBaTeIbHAs Ay JUOBHICO-
miarpopma B cTiiIe Kapaoke — https://www.3ears.com.

Co3zanue Trpymnmsl CcO CIylIaTelsiMH B MOOWIBHOM  IPHIOKEHHU
WhatsApp naeT BO3MOXHOCTb MPENOAABATENI0 MOAICPKHUBATH MOCTOSH-
HYI0 O0OpaTHYIO CBS3b, pa3MellaTh TaM TEKCTOBBIE COOOIIEHHMS, H300paxe-
HUS, BHICO, ayAHWO, IMPE3CHTAIlNH, JJIEKTPOHHBIC TOKYMEHTHI, a TaKkKe
CCBUIKH Ha VIHTEpHET-HCTOYHHKH.

MobunpHOe TpHIOKeHHe «YUHM PYCCKHii», pazpabotaHHoe B [ocy-
JTAPCTBEHHOM HHCTHTYTE pycckoro si3bika uM. A. C. ITymkuHa, mo3Bosser
CIIyIIATENsIM OTpabaThIBaTh TEMATUYECKYIO JICKCHKY IO BU3YaJbHBIM Kap-
TOYKaM, TECTUPOBATh CBOU 3HAHHMS, YMCHUS U HABBIKU.

AemopcKue mamepuansl BKIIOYAIOT MYJIbTHMEIUIHBIE NPE3CHTALNU
Microsoft PowerPoint, ckpurkacTsl (BHACO0) U ayaunodaiiibl.

OCHOBHBIM HH(OPMAIIMOHHBIM HCTOYHHKOM Ha JMCTAHIIMOHHOM OH-
NaH-3aHATHN SBISIETCS MYJIbTHMEOuiiHas npe3entarms Microsoft Power-
Point. DddexTHBHOCTS MYJILTUMEAMAHON NPE3CHTAIIMM 3aBUCHT OT Kaue-
CTBa UCTOJB3yEeMBIX MaTEPHAJIOB M MAaCTEPCTBA TEJarora, e¢ MpoeKTHPYIO-
mero. Co3maBast Ipe3eHTANNIO, MBI TIPUAEPKUBAEMCS CIETYIOITNX METOIH-
YecKuX TpeOOBaHMIA: BU3yalbHO HACBIIIEHHOE HAIOJIHEHUE, OKa3bIBarollee
CUJIbHOE BO3/ICHCTBUE HAa SMOLMOHAJIBHYIO MaMSTh CIyLIaTeNel; 0TX0X OT
CYXOT0 aKaJeMn3Ma; MCIIOJIb30BaHME S3bIKA-TIOCPEIHUKA (AHMIIMICKOro) 1
KOPPEKTHOTO MEPEeBO/ia; NCIIOIb30BaHNE TPAHCKPUIILIMK HA HAYaJIbHOM dTa-
e oOydeHHs; KOMMYHUKAaTHBHAS, pa3rOBOpHAs, CUTyaTHBHAs HAIpaBIICH-
HOCTB; 3aHUMATEIBHBI MaTepuall, CTUMYJIUPYIOIINI O3HAaBAaTEIBFHYIO aK-
TUBHOCTh ¥ MOTHBUPYIOIINH IPOTyINPOBAHHIE BBICKA3bIBAaHHH.

g co3maHust CKPHUHKACTOB (BHICOMATEPHAIIOB) MBI HCIIONB3YyEM IIPO-
rpaMMHBII HHCTpYMEHT Screencast-O-Matic.

UToObl 3aKpENUTh HABBIKU MPOU3HONICHHUS U WHTOHUPOBAHMUS, MBI MIPH-
MEHSIEM TIPOrpaMMy «3BYKO3aIHCh», KOTOpas MO3BOJIICT MOOWIIBHO 3aIH-
CHIBaTh HY)KHBIC MOYPOYHBIC ayIHOMATEPHAajbl M OTIPABIATh MX CTYICH-
Tam.

Takum 00pa3oM, OMBIT pabOThl B (opMaTe AMCTAHIIMOHHOTO OHJIAWH-
00y4JeHHs TOKa3bIBAET, YTO OMICAHHBIH KOHTEHT MOXKET OBITh YCIEITHO pe-
aTn30BaH B TMPAKTHKE M CIIOCOOCTBOBATH 3PPEKTUBHOMY OCBOCHHIO pPYyC-
CKOTO 5I3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
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Y]IK 37.022

YUYEBHBIN MEPEBO/I B IPAKTUKE ITPENIOJIABAHUS
HNHOCTPAHHOTI O A3BIKA

M. B. @omunsvix, b. A. Yckosa
DI'AOY BO «Poccuiickuii 20cyoapcmeeHHnblii RpogheccuoHanvHo-
neoazozuueckuii ynusepcumemy, Examepunoype, Poccus

Kutouesvle cno8a: Memoouka npenooasaniisi UHOCMpAHHO20 A3bIKA, Nepesoo, yYueOHblll ne-
PeB00, MAUWUHHBILL NEPEBO), UHHOBAYUOHHbIE MEXHOL02UU 00V YeHUs..

B cmamve packpuvieaemcs ponv yuebHo2o nepesoda 6 npaxmukxe npenooasaHus UHo-
cmpannbix A3v1k06. Packpvieaemes nonsmue yuedHo2o nepegood, u 060CHO8bI8AECsl He00XO0-
OUMOCTIb €20 NPUMEHEHUs. C MOYKU 3PeHUs MemOOUKYU 00yYeHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM.

Key words: methods of teaching a foreign language, translation, educational translation,
machine translation, innovative learning technologies.

The article reveals the role of educational translation in the practice of teaching foreign
languages. The concept of educational translation is revealed and the necessity of its applica-
tion from the point of view of the methodology of teaching foreign languages is justified.

MerouKa MpernoJaBaHusi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B YACTHOCTH AHTIIUI-
CKOTO, TIOCTOSIHHO Pa3BUBACTCS M COBEpIIeHCTBYeTCsl. OTHOIICHHE METO M-
CTOB K TeM HJIM UHBIM METOJHKaM TpaHcopMmupyetcs. B Teuenue mpemabi-
JIYIIEr0 CTOJIETHS OTHOIICHHE METOAWCTOB K HCIOJb30BAHHIO Y4eOHOTO
MepeBo/ia B MPAKTHKE MPEMOAaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 3HAYUTEIBHOM
CTENICHN Pa3HHUIIOCh. YacTh yYEHBIX CUMTAJH, YTO HEOOXOIUMO Ipernoja-
BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK O€3 UCIIOJIBb30BaHMs 33aJaHUil Ha TIEPEeBOJ, APYTrHe
CYMTANU, YTO Y4eOHBIIl MepeBOJ MOXKHO BBIIEIHUTh KaK OJHY U3 BayKHEil-
mmx 1 Haubosee 3G HEeKTUBHBIX METOIMK H3YyUeHUs s3biKa [3, ¢. 111].

HecmoTps Ha 3T0, B COBPEMEHHOM MHUpE MEPEBOJI PACCMATPHUBAETCS KaK
oJlHa U3 1eJiell 00yueHHs A3BIKY, CIIOCOOCTBYIOIINX OBJAJCHUIO SI3BIKOM B
L[EJIOM ¥ Pa3IMYHBIMH BHUAAMHU PEUEBOrO OOIICHUS B 4acTHOCTH. IlepeBon
TaKKE MIMPOKO HCIMOIB3yeTCs KaK CPEACTBO OOY4YeHHsS S3BIKY, CHOCO0-
CTBYIOILIEE YCBOCHHIO PEUCBBIX KOHCTPYKIMH, CYIIECTBYIOLIMX TOJBKO B
M3y4aeMOM SI3bIKE WM Pa3IMYHBIX BBUAY HECOOTBETCTBUS IpamMMaTHYC-
ckux (OpPM U CHHTaKCUCa s3bIKOB. J[MIaKTHKa NMCbMEHHOIO IepeBosia Ha
MIPOTSHKEHUH TIOCIIEIHUX JIET CTAHOBUTCS BCe OOJiee MPUOPUTETHON 3aaueit
B JIMHI'BOJUJIAKTHUKCE. KpaﬁHe AKTyaJIbHBIMH BOIIPOCHI, CBSA3aHHBIC C BO3-
MOJXXHOCTBIO, aKTyaJlbHOCTBIO, 3(D()EKTUBHOCTHIO M IEJIECO00Pa3HOCTHIO
UCIIONIb30BaHKs IepeBoja B mpolecce OOy4YeHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTaHOBSTCS B MOCJEHEE BpeMs. DTH BOMPOCH OTPAXKAIOT B cebe, ¢ OTHOM
CTOPOHBI, HEOOXOUMOCTh TOYCUHOTO MUCCICOBAHMS aKTYaJIbHBIX U Ha Ce-
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TOAHSIIHUNA JIeHb KOHKPETHBIX aCHEKTOB MCIOJb30BaHHs Y4eOHOro mepe-
BOJIa B Ipoliecce 00y4eHUsI, TAKHX, KaK, HAPUMEp, UCIOIb30BaHHUE Tepe-
BOJIa B Ka4yeCTBE CPEJCTBA KOHTPOJIS, LEJeCO00pPa3HOCTh HCIOIb30BAHMUS
JIAHHOT'O METOJIa NPU O0YYEHHH MUCbMY M YTCHHUIO M MPH PEIICHUU psa
IPYTHX TUAAKTHYeCKWX 3amad [2]. Bce mmerommecs Ha NaHHBIH MOMEHT
KOHIIETIIMH, OCBEIIAMOIIIe BOMPOC HCIOJIb30BaHUs Y4eOHOTO MepeBoja B
npouecce 00y4eHHsl, JOCTATOYHO YETKO MoJsipu30BaHbl. CyIIecTBYIOT /Ba
KpailHUX MOJX0/a, OHH BKJIIOYAIOT B CeOs MEPEBOJHO-TPAMMATHUCCKUE U
COBOKYITHOCTH OSCIePEBOIHBIX METOZ0B. MOXKHO 3aMETUTh, YTO CTOPOHHH-
KU TNIEPEBOJHO-TPAMMATHYCCKOIO METOAa OGy‘-leHl/Iﬂ AKTUBHO HUCIIOJB3YIOT
y4eOHBIH MEPEBOJT B CBOCH JESATEIBHOCTH C IEIbI0 (DOPMUPOBAHHUS S3BIKO-
BOW KOMIIETCHIIMH, & CTOPOHHHKH OECIepeBOIHBIX METOJOB IMOJHOCTHIO
HCKITIOYAIOT WIIM CBOJST K MUHHMYMY HCIOJb30BaHUE B CBOCH JIESITEIBbHO-
CTH JIAHHOTO METOo/1a O0yUICHHUSI.

IMoa mepeBoOM TPATUIIMOHHO MOHUMAETCS ONPEICIICHHBIA BHJ pede-
BO#i JIEATENILHOCTH, & IMEHHO CaM MPOIECC U Pe3yJIbTAT AAHHOTO Mpollecca,
NpPE/CTABICHHBIA B BHJE TeKcTa nepeBoja. Cieayer OTMETHUTh, YTO caM
npolLiecc MepeBoja M MPOAYKT MepeBojia He0OOX0IUMO PaccMaTpUBATh Kak
IpeaMeT ACIyKTUBHOM M MHAYKTHBHOM Teopuu nepesona. Mcxoas us aro-
r0, IPU UCIMOJIb30BAaHUU MEPEBOJA KaK MeTo/ia 00y4eHHUs] COOCTBEHHO MPO-
1[ECC ¥ MPOIYKT MEePEeBOa TOJKHBI ObITh AU (HEPESHIIMPOBAHBI U UX CIICIY-
€T paClCHMBATh KaK NPEAMETHI pa3IMYHbIX MCTOJOJOTHUYCCKUX MOAXOO0B
[6, c. 192].

Crnenmyer OTaHYaTh MOHATHUS «yYCOHBIA MEPEBOI» U «IIEPEBO B IIETIOM.
IMog y4eOHBIM MEPEBOJIOM IMPUHITO MOHUMATH TAKOHM MEPEBOJ, KOTOPBIN
UCTIONB3YEeTCsl B paMKaX Y4eOHBIX 3aHSATHH B KayecTBE MpHEMa O0Yy4eHUS
si3pIKy. OH TpencTaBisieT coOOW TpUeM, HAIeJICHHBIA Ha pacmu(poBKY
00yJaIOIIMMUCS TEKCTa Ha UHOCTPAHHOM sI3BIKE, KOTOpAasl HalleJIeHA Ha ero
MMOHUMAaHHE B XOJI¢ M3YUCHUS HHOCTPAHHOTO s3bIKa. B paMkax y4eOHBIX 3a-
HSTHH OH UCTIOJIB3YeTCs B Y4eOHO-METOIMUYECKUX 1IesX. BakHO 3aMeTHTh,
4YTO B paMKax MpEroJaBaHUsi WHOCTPAHHOIO SI3bIKA MEPEBOJ HE SIBIISIETCS
LEeNbI0 00Y4eHHs, TO €CTh OH SIBIISICTCS CPEACTBOM OOYYEHUs pa3iIn4HBIM
BUJIaM peYeBoii nestensHocTH [1, 4, 5].

CrouT 3aMeTHTh, YTO YUEOHBI NEepeBOJ HE CUMUTACTCS 00S3aTeIbHBIM
aCIIEKTOM W3y4YCHHS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TO €CTh U3yYCHHE MOXKET IPO-
XOJMTh U 0€3 UCIIOJIb30BaHMs TaHHOTO MeToa. Ha 3akiIrounTensHOM STare
M3YUYCHUS S3bIKA OOYYAIONIMICS JOJDKCH MOHMMATh WHOCTPAaHHBIH TEKCT
HEMOCPEJCTBEHHO B IIPOILIECCE €r0 BOCIPHUATHS O€3 HCIIOJIb30BaHUS Tepe-
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Cexnus 5. JUHT'BOAUJAKTUYECKHUE ITPOBJIEMBI
INEPEBOJIA HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB

VJIK 808.26

JA ITIPABJIEMbI ®YHKIBISTHABAHHS
HABYKOBA-TOXHIYHBIX TOPMIHAY
BA YMOBAX BUJIIHTBI3MY

A. I1. 3ankasiu
YO “Benapycki 03apicaynot azpaprvt maxuiunl yuieepcimim?,
Minck, Pacnyonixa benapyco

Knrouasvls cnosvl: mapmin, mapminano2is, mapminaiaciynas 1eKkcika, maHoIHybvla 0a ny-
poI3MY, OiNIH2BI3M.

YV apmuikyne packpwisaioyya azynvHbls npblubiibl 3HEWHENIH2GICMbIUHARA XAPAKMAapy, a
maxkcama AineeicmulyHbls PaKmapel, sAKis YNavleaioyb Ha SMAHWIHHE KOTbKACYI MIPMIHAY HA
HAYbIAHATILHAL ACHOGE.

_ Key words: term, terminology, terminological vocabulary, tendency to purism, bilingual-
ism.

The article reveals general external linguistic reasons, as well as linguistic factors that af-
fect the decrease in the number of terms on a national basis.

AcHOYHas TIpbIYbIHA, SKasl YIUIbIBac Ha Y3HIKHEHHE TBYXMOYsS YBOTYyIIE,
1 TOpMiHamariyHara ABYXMOYs ¥ TpbIBaTHAacIli, — TITa Tepml 3a ycé
mapajenbHae BBIKAPBICTAHHE O3BIOX MOY Y CHEIBLUIBHBIX cepax 3HOCIH.
Xapakrap YIIBIBY 3aJIEXBIIIb 2]l TAro, AKoe CTAaHOBIIIYA 3aiiMae ajiHa MOBa
aJHOCHA )prron Y3poBeHb paclpalaBaHaclli HalbLHANbHAH TOPMiHAIOrii
¥ 3Ha4yHAll CTyNeHi 3aJeXbIlb aj pa3131uus{ HaBYKIi 1 TOXHIKI, a Takcama aj
BBIKApHICTAHHS HAIlBITHAFHAN MOBBI ¥ HABYKOBAa-TIXHIYHAN CEpHlL.

CrpaTa TopMiHay Ha HalbISHAIbHAW acHOBE a0yMoyjeHa ThIM, INTO ¥
ByCHail (hopMe yacieil y>KbIBaIoIIa TIPMIHBI 3 pyCKald MOBHI ¥ CyBsi3i 3 He-
BBIKapbICTaHHEM ab0 aOMekaBaHBIM BBIKAPBICTAHHEM Oelapyckail y
BBIIIHIIBIX TIXHIYHBIX HAaBYyYaIbHBIX ycTaHoBax i [ITB, HeBsmikail Koib-
KacITl0 HABYKOBa-TAXHIYHAH JIiTapaTyphl HAa HallbIsTHaJIbHAN MOBE.

Pazam 3 Ha3BaHBIMI BBINIDHW  aryapHBIMI  NPBIYBIHAMI  3HEIIHE-
JIHTBICTBIYHATA XapaKTapy Ha 3MSHIIDHHE KOJbKAcli TIpPMiHAy Ha Ha-
UbISTHANbHAN acHOBE J3CWHIYAIONb 1 YBICTA JIHTBICTBIYHBIA (haKTaphl.
Haszipaenma THIPHIBI Ja MypeI3MY, siKas acaOiiBa sipka mIpasyisuiacs ¥
20-s rr. XX cr. IMKHEHHE auYbICIiIl>b MOBY aJI IHIIAMOYHBIX CIIOY 1 BhIpaszay,
HE JAMyCIiIpb y sie 3ama3bluanylo JeKCiKy ¥ TapMinanorii 20-X rT. aa3Havai
MHoTis maciequsiki. Y npsiBatHacui, B. I1. Kpacheit micay: ““...Ha mpaktei-
(Bl aKa3ajacs, IITO MPBIHIBII apbICHTAIBIl HA YIIACHBII MOYHBIS P3CYpCHI
HApIOKa TIepapactay y TPBIHIBII BBIKIIOYHATA BBIKAPBICTAHHS TITHIX
pacypcay, y BBIHIKY 4aro:
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1) y ckiax TapMiHaiIoTii YBOA3LIICS BY3KaAbISIIEKTHBISI CJIOBBI;

2) cTBapaltics MTYYIHBIS Heanari3Mbl;

3) mpamaHoyBaltics HAYAAIBIS TIepakIaabl TAPMiHAY THTIpHAIBITHATIHHA-
ra xapakTapy, i iM ajaBanacs nepaBara;

4) 3amsHsUTICS acOOHBIS TOPMIHBI, Kali iX BBIKAPBICTAHHE TIIyMadbLIacs
YIUIBIBaM pyCKail MOBBI.

[Mano6nast mpakThika NpeiBsiiaa ¥ 20-X TT. 1a NpastyJIeHHs TypBICTEIYHAN
TIHIPHIEI ¥ TapMinaTBopyacui” [1, c. 31].

Y Ham yac ayTapsl TPpMiHAJAriuyHBIX CIOYHIKAay TakcamMa madaii
VBOM3ilb y CKJIAJ TAIPMIHAJOTI BY3KaIbSUIGKTHBIS CJIOBBI, CTBapallb
IITYYHBIA HeanarisMbl. Tonbki kKam ¥ 20-s IT. By9OHBIS IMKHYJIICS Haaalb
MOBE HaBYKi 1 TOXHIKI cBoeacalJIiBbl, HAIBITHAIBHBI XapakTap, mpayna, He
3yciM anpayjaHa, TO UsIep MypbICTBIYHAS TIHIDHIbBIS [PAasBiiacs
raJOyHBIM YbIHAM Y TBIM, IITO 3 T3pMiHaCiCT3M BBIKJIFOYAJTICSI TIPMIHBI,
aryJbHbI [T 6enapyc1<a1/1 1 pyckai Moy Hasipaclllla agMeKaBaHHE all
pyckaii MoBBI, sikas ¥ bemapyci manye ¥ HaBykoBa-TOXHIuHail cdepsl,
HaNpbBIKIQA:  OamyuK — HAOAUHIK, — KOPOYKA — CKAPLIHKA, — OCHACMKA —
PYIUMYHAK, Nemis — npapIuax, NnocpewHocms — xiba, nompebumens —
VIUCOIMKOYHIK, pPEAHb — IAXMAHbI, DbISMAHbI, Pe3ep8 — Gbi30bIMAK, pbluaz —
NA0BAdICHIK, CEEMUNbHUK — CEAYINIbHA, Cepbed — NOYANKa, CO0epiHcUMoe —
3Mecyiea, yeap — 4aod, yeopembv — yuaozeynb, axmap — 4blHHIK, A6JeHue —
eblA6IWYA 1 THIIL

Kanmermr 90-x r1r. XX cr. xapakrapeizyenna acaOmiBaii yBaraih ma
aKTBIBi3albll YIacHaOeMapycKiX JIEKCIYHBIX, CIOBAyTBApaIbHBIX CPOIKAY,
IITO TUIyMadbllllla JaBOJIi 3HAYHBIM YIUIBIBAM PyCKalf MOBBI ¥ HarsipdaHi
nepbisin paspinusg Ba ymoBax CCCP 1 TeIMi 3MeHaMi, siKis aaObIBajics ¥
HambIM  TpamancTtBe: pacnany CCCP, wabemmé bemapyccio crarycy
He3aleXHal I3sApKaBbl, NpHIHALIE 3akoHy “A0 moBax y bemapyckai
CCP” — yce raThlsl Na3aiiHTBICTBIUHBIA (pakTapbl MOIHA HaYIIBIBAII HA X0
pasBillsi MOBBL. A MAaKOJbKI TIPMIHAJOIIs 3’sAyiserna sie Heaa eMHal
JacTKal, sKas KbIBE 1 pa3BiBaelllla Ia MOYHBIX 3aKOHAaX, TO SHa TakKcama
aJuyJia raThl YIUIbLY.

Yi4Baro4k! TOE, LITO rajiHa TOXHIKi naTpabye COUCHb THICIY TapMiHa}“l,
SAKis BbIKaprCTOYBaJ‘IlCH BYJOHBIMI PO3HBIX KDaiH, MHOT1s MOBBI CBETY §7KO
JayHO MNallui na NUBsIXy 1HT3pHaHLIHHaHISaHbII T3pM1HaJ'IOF11 a raTa
asHayae, WITO 3aNasblYaHHsy y iX craHoBinua yc& OGompm. CydacHas
TOXHI4HAs JiTAapaTypa Ha pasBiThIX MOBAax cBety Mae ¥ JIKCIYHBIX ajI-
HOCIHAX BeJbMi Bstikae mamadencrsa. “Kai paHeH pa3Binué HaBYK 1 ajma-
Be/IHA q)alepaBaHHe HABYKOBBIX TIPMIHAJIOTi IIIJIO Ca 3HAYHBIM CIIa3HEH-
HEM y MapayHaHHI 3 3aXOJHIMI KpaiHaMi i Ta iX y30pEI i majaOeHCTBe, —
amuadac B. II. Jlaninenka, — to 3apa3 TPBIYBIHBI IHIIBISA: SHBI 3aKIIIO-
Yalolla § aryIbHBIM BEICOKIM y3pOYHI pasBillls HABYK y HaIllail KpaiHe i §
IHIIBIX BBICOKAPA3BITBIX KpalHax Yy CIHXPOHHBIM 3apaJKIHHI ajHBIX 1 THIX
’Ka HABYKOBBIX HATIPAMKay... y PO3HBIX Kpalﬂax y TaBeNiYd9HHI HaBYKOBBIX
KaHTaKTay BY4YOHBIX PO3HBIX KpaiH, y CyMecHaii PaCTpanoy Ikl KAHKPITHBIX
HaBYKOBBIX mpabiem, mTo narpabye i 30,1IHH, aHacTalHACI a/IIaBe-
HBIX TIpMiHasoriin” [2, C. 45].
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Heabxonna aj3Haubllb BSUTIKYIO POJIIO JIAIHCKAH 1 rpavyackail Moy y
(dapmipaBanHi T3pMiHaNorii. MeHaBiTa STHBI Ha TIYHBIM TiCTAPBIYHBIM TIPa-
MEXKY 4acy BBICTyMNadi ¥ sKacili acoOHBIX MOY HaByKi Yy 3axomHeeypa-
MEeHCKIX KpaiHaX 1 MakiHyJi 3HaYHBI cliea y (apMipaBaHHI HaIbISTHATBHBIX
MOY HaBYKi, y TBIM JIKy i Oemapyckail. ¥ ThIX BbINaJKax, Kajli TIPMiHBI
CTBaparollla Ha aCHOBE IP3YACKIX 1 JIAIHCKIX MOYHBIX 3J€MEHTay, sIHbI 0e3
IDKKACIICH CTAHOBSAIIA IHTIPHAIBITHANBHBIMI. [3Ta TIPMIHBI O0asymak-
MOIOHbL, 03YblOeN, 0IYbIMemp, 3a3YMIKMOIOHBI, Me2a8an, Me2agoibm, Me-
2aooicoynv, Minioap, Minieonbm, MILIMEmMpPOYKA, DIHMSeHASPaAMd, pPIHmMee-
Hozpagh, cnekmpackon, cnekmpozpag, cmaxiamempsia, cgepanim, miaH3a-
Mempbls, MIHIOMEmp, MIPMACKON, MIPMOMEMp, MIXHAN02IA, IVMIK-
MOIOHbL, INEKMPAAKYCMbIKA, eKMPAAHANI3, SIeKmpaapmamypa i iHil.

Taki HeagHAacTallHBI CKJIaA TAPMiHAIATIYHAN JEKCiki Oemapyckaif MOBBI
CBEAYBIB a0 THIM, IITO TIPMIHAJIOTIS O3 BHITOKI 1 MamayHse cBae pacyp-
Chl 3 PO3HBIX KpBIHIL, INTO (hapMipaBaHHE TIPMIHACICTOIMBI Mae IaBOJIi
JIOYTYIO TICTOPBIO, Y SKOH aJTFOCTPOYBArOIa acadiiBacii pa3Billis JiTa-
paTypHail MOBBI IIaJT YIUTBIBAM YHYTPAHBIX i 3HEIIHIX (akTapay.
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VJIK 81

O CTAHOBJIEHUH SI3bIKOBOM MOJMKYJIbTYPHOM
JIMYHOCTH

O. A. Ko3nosa
YO «I'omensvckuii zocyoapcmeennuiii mexnuueckuil ynusepcumem
um. I1. O. Cyxozo0», I'omens, Pecnyonuka benapyco

Kniouesvie cnosa: ouanoe, MexcKyIbmMypHblil, COYUOKYILIMYPHYILL, NOIUKYIGIYPHbIU, A3bl-
KO8As TUYHOCHIb.

B cmamve udem peuv o peanuzayuu npuHyuna ouanoea Kyismyp npu oOyyeHuu uHo-
cmpannbim sazeikam. TIpueooumcs amepukanckas mooens no020moeK NOAUKYI6IMYPHOU U4~
Hocmu. Paccmampugaiomes 60npocul Memooudeckoll opeanu3ayuy 3aHAmull, HayeleHHbix Ha
Gopmuposanue A3bIKOBOU IULHOCIU NOTUKYIIYPHO20 MUNG.

Key words: dialogue, cross-cultural, sociocultural, multicultural, linguistic personality.
The article deals with implementing the principle of «cultures’ dialogue» in teaching for-
eign languages. The American model of training a multicultural personality is given. The ques-

tions of the methodological classes organization aimed at forming a linguistic personality of a
multicultural type are considered.
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Konuenius quanora KyJapTyp SBJISETCS YPE3BBIUAHO MOJHOW B COBpE-
MEHHOM KOCMOIIOJIUTHYECKOM MHpPE U (PUTYpHpYeT B CaMbIX pa3HBIX 00ia-
CTSIX 3HAHWH, B TOM YHCJIC B JUHIBHCTUKE M MENaroruke. JTO MOHATHE 3a-
KJIAIBIBACTCS B IUTAHBI MOJCPHM3ALNU CHCTEMBI 00pa3oBaHMA, B yueOHBIC
MIPOTPaMMEI, IIPH 3TOM OJHOW W3 OCHOBHBIX 3a7a4 OTCUYECTBCHHOM U 3apy-
OCXKHOW IIKOJBI BBICTYNACT CTAHOBJICHUC CHIBHON S3BIKOBOM IUYHOCTH
JTUATTIOTUYECKOTO, IEMOKPATUIECKOTO U MOJHUKYJIETYPHOTO THIIA.

[puHIMn Auangora KyabTyp SBISCTCS CETOIHS 0a30BBIM IS CHCTEMBI
oOpazoBanus J1000W CTpaHbl M HauOoJee TOJIHO peanu3yercst mpu o0yde-
HUHM MHOCTPAHHOMY S3bIKy. OBlIaJIecHHE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM — 3TO ITIPH-
oOpeTeHre NeHCTBEHHOTO MHCTPYMEHTa OBITOBOTO, PO(ECCHOHATLHOTO 1
MEXKYJIBTYpHOTO OOIIEHHs, 4YTO MpeAdrmoyiaraeT (GopMupoBaHHe, Cpenu
MIPOYNX, MEKKYIBTYpHOH KoMmeTeHIMH. OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAaMH II0-
CJIEJTHEH SIBIIIOTCS: a) YMEHUE BUACTh YEPTHI CXOACTBA M PA3THUIUSI MEKIY
KyJNbTypamu; 0) BIaJicHHE HABBIKAMH BEJICHUS MEXKKYJIBTYPHOTO JTHAJIOTA C
BO3MOXKHOCTBIO pa3peIICHUs] IMOTCHIMAIbHBIX KOH(MIMKTOB; B) pacro-
3HaBaHUC CMBICIOBBIX OPHEHTHUPOB JPYroro JHHTBOCOIMYMA; T) OIe-
pUpOBaHNE WHOKYJIBTYPHBIMH KOHIIEITAMH K CpPEACTBAMH COLHAIBHOU
KOMMYHUKAIHH.

CerogHss MUPOBOE COOOIIECTBO HAXOAWUTCS B aKTUBHOM IIOWCKE aJro-
PUTMOB MOATOTOBKH MOJIUKYJIBTYPHOU TMUHOCTU. Tak, aMepuKaHCKUM yue-
HBI D. X0 mpeiaraeT CBOI MOJETb, COCTOSIIYI0 U3 Tpex (a3: ¢op-
MaJIbHOM, HehopMabHOU M TexHooruueckoil. IlepBas umeer B cBoeit oc-
HOBE MOJpakaTeIbHYI0 NESTeNIbHOCTh 10 BEIPA00TKE CTEPEOTHUIIOB U MOJIE-
JIed pedeBoro W HEepedeBoro noseieHHs. BTopoil sTam HaueneH Ha pa3Bu-
THE YMEHHsI CAMOCTOSITEJIbHO BOCHPOM3BOIUTH COLMOKYIbTYPHYIO HH(POP-
Maruo. B xoze 3aximounTensHO (ha3bl CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM OCO3HAH-
HOE OIICPUPOBAHHE MPHOOPETCHHBIMH 3HAHMSIMHU IPH BOCHPHUSATHH HHO-
SI3bIYHOM MH(OPMALINY U, YTO CaMOe BXKHOE, TBOPYECKOE NPOIYLIMPOBAHNE
HOBBIX COIMOKYJIBTYPHBIX TeKcToB. [lociemHee BBICTymaeT IOKa3aTeieM
TOTOBHOCTH 00y4aromerocsi K MHTErpauu B apyroe odmectso. [logodHoe
MpHOOIICHNE K KYJIBType CTPaHBI MU3y4aeMOro SI3bIKa OCYIIECTBISCTCS TPU
OTope CHCTeMBI 00y4YeHHsI Ha KOTHUTHBHBIC KOMIICTCHIIMA (POPMHPYEMOU
S3bIKOBOM JINUHOCTH.

[Tpu nepexoge ot ogHON (a3wl K APYroi ciemyer 10OUBaThCsI OCBOSHUS
TOW WJIM WHOU (OPMBI IEHCTBHI 10 ONpeNeNeHHON cTeneHH, u3beras modi-
HOH aBToMartm3auu. OTcroga — HEOOXOJUMOCTh BapbUPOBAHUS U YCIOXK-
HEHHMS KOMMYHHKATHBHBIX 3aJlaHUA C IENBI0 3aKPCIUICHUS JEKCHYCCKHIX
CBs3ell ¢ OJHOBPEMEHHBIM (DOPMHpPOBAHHEM H Pa3BUTHEM CIOCOOHOCTH K
pPEYETBOPYCCTRY.

OTMeTHM, YTO TPU OBJIAJICHUM HOBBIM COLMOKYJIETYPHBIM COJICPIKAHU-
eM TpeOyeTcsi YCBOWTh Kak BepOanbHblE, TaK W HeBepOaJbHBIE CPEICTBA
KOMMYHHUKaIlMA. BakHO 3HATH, 9TO, HAmpUMep, BO (PAHIY3CKOM S3BIKE
MIPEOIOYTHTENIFHEE BBHICKA3bIBATh MPOCHOBI HE B IIOBEIUTEIFHOM HaKIOHE-
HUH, a BUJE BOIIPOCA C MCIIOIB30BAaHUEM MOJAIBHBIX TJ1arojioB B YCIOBHOM
Haxstonenun (conditionnel présent) wiu riaronos B imparfait: «Pourriez-
vous m’aider?», «Si vous faisiez ¢a?» Exunuiel HeBepOaabHOW KOMMYHU-
Kallid B CHJIY CBOCH CICIU(QUYHOCTH SBISIOTCS KYJIBTYPHO 3HAYMMBIMH U
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TAaKXKE TMOIJIS)KAT 00A3aTCIEHOMY U3y4YCHHIO. VI3pamiibCKUil  yUYCHBII-
¢unonor A. b. Coomonuk Beiienwt 20 HanOosee pacnpoCcTpaHSHHBIX JKe-
CTOB, KMHEM, KOTOpPBIE B Pa3HBIX KYJIbTypax HECYT pa3HyI0 CMBICIOBYIO
Harpy3Ky: HalpuMep, COCIMHEHHE KOHYMKOB OOJBIIOTO M YKa3aTeIHHOTO
najblieB MpaBod pykH, oOpasyromiee KOJbIo, B AMepuke o3HadaeT «Bce
o'keii!», Bo ®panunu — HOJb, B SlnoHun — pensru. Ecian ¢panmys pucyer
BOOOpaXkaeMylo CIHMpPajb OKOJIO CBOEH T'OJIOBBI, OH ITOKa3bIBAE€T COOECEIHH-
KY, 9TO TOMY Ha VM IPHIILIA cyMaclueamas unes. Y aueienue Bo Opannuun
MOXKET OBITh MPOJEMOHCTPUPOBAHO CTPSIXUBAHHEM PYKH U KOMMCHTApPHEM
«Oh la 1al», «Aiel Aiel»

OroBopuMcs, 4TO Ui MOJHOIIEHHOTO PAaBHOIPABHOTO IAMATIOTHYECKOTO
B3aUMOJACHCTBUS TIPEICTaBHUTENICH PA3HBIX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHIECCKUX
oOmHOCTEe HEOOXOMMBIM SIBIISIETCS] KOMIIETEHTHOE OIIEPHPOBAHHE KaXIbIM
U3 HUX KOHICNITAMU CBOCH HAI[MOHAJBHOW KyJIbTYphL IIpenmsTcTBueM K 00-
LICHHIO B JJAHHOM CIIy4ae MOXKET CTaTb OTCYTCTBHE JOCTaTOYHBIX 3HAHHN O
POZHOM Kpae, ero MCTOPHH, OCTOIpUMEeYaTelbHOCTIX U ObiTe mopeit. Ilo-
3TOMY B COJEpKaHUH 00pa30BaTENILHOIO NPOIECca Ha KaXKJIOM JTare o0yue-
HUSL JOJDKEH IIPUCYTCTBOBAaTh HAIMOHAIBFHO-PETHOHAIBHBIA KOMIIOHEHT.
VIMeHHO OH Tpe/ICTaBISIETCS KaK CBA3YIOMIEE 3BEHO, CIIOCOOCTBYIOIIEE IPO-
HUKHOBECHHUIO B MHYIO KyJIbTYPY, BEIb KaXKIBII M3y4aeMbIil aCHEKT IIPOXOJHUT
KPOCC-KyJIBTYPHYIO OIICHKY CPaBHUTEIILHO-COITOCTABUTEIHHBIM METOIOM.

I'oBopst 0 MeTOIMUECKOH CTOPOHE COBPEMEHHOW OpraHM3alliy Ipolecca
00yUYeHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, XOTUM OTMETUTh, YTO B KOHTEKCTE JTUAIIO-
ra KyJabTyp IeJaroraMu B3sT Ha BOOPY:KEHHE METOJl MHTerpanun. Peanmsa-
LI MEKIPEIMETHBIX CBSI3€H, T. €. IPUBJICYCHHE 3HAHUI U3 MCTOPUH, T€0-
rpadun, UCKYCCTBa, JIUTEPATYPhI, CIIy>)KUT MOBBIIIEHHIO OOIIETO KyIBTYp-
HOTO YPOBHS 00YYaromuxcs, a TAK)Ke COBEPIICHCTBOBAHUIO UX TBOPUYECKHIX
1 S3BIKOBBIX CcIIOcOOHOCTEH. Tak, B pOCCHIMCKHMX MIKOJIAX TPH IMOCTPOSHUH
WHTETPAaTHUBHBIX YPOKOB AHTIHMICKOTO S3BIKa W Teorpauu yduTens Hc-
MOJIb3YIOT KPaeBEAUYCCKUI MaTepuai Jiis moa0opa U MpeIbsIBICHUS TBOP-
YeCKUX 3aJlaHui 1Mo pa3paboTKe MapIIPyTOB MUHH-IKCKYpPCHH, CO3JaHHUIO
moctepoB (OYKJIETOB) O MPUBJICKATEIBHBIX B TYPUCTHYECKOM IIAHE MECTaxX
MaJoil poJuHBI.

Takum 00pa3om, BaXHOW COCTaBJIAIONICH ydeOHOTro mpolecca MoJHKHA
cTaTh BEIPAOOTKA ONTHMAIBHOM CTPaTeTHH MOATOTOBKH IOJHKYIBTYPHON
(B HESA3BIKOBBIX YUPESKICHUSX OOpa30BaHUS — OMKYJILTYPHOW) JTMYHOCTH,
BOCTIPHHHMAIOIICH W PEeaTH3VIOMIeH ce0sl Kak HeOTheMIIEMYIO 9acTh MUPO-
BOro KyJbTYpHOTO Ipolecca. BocnuraHue Takol JIMYHOCTH BO3MOXKHO B
pamMkax y4eOHOIr0 3aBEJCHUS HOBOTO THIIA — MOJUKYJIbTYPHOH IIKOJIBI.

JIMTEPATYPA

1. Conomonuxk. A. b. Cemnoruka u muuarsuctuka / A. b. Comomonuk. — M.: Mosiogas
reapaus, 1995. - 352 c.

2. ITerpenko. M. A. KoHuenuus amanora KyJiIbTyD B 00pa30BaTEIbHOM IIDOIIECCE KO-
JIbI HA VPOKax MHOCTpaHHOro si3bika / M. A. Ilerpenko. U. C. I'epacumenko // MexmyHap.
JKVDHAII MIPUKIAJHBIX U QyHAAMEHTaNbHBIX uccnenoBanuid. — 2016. — Ne 6 (4. 5). — C. 955—
961.

246



VK 811.161.3

ACABJIIBACH] ITEPAKJIALY HABYKOBA-TOXHIYHBIX
TIKCTAY JJIA CTYAIHTAY THKBIHEPHBIX
CHENBISJIBHACIENA

A. A. Manmyp
YA “benapycki 03apacaynsl azpapnsl mixuiunot ynieepcimim”
Minck, Pacnyonixa benapyco

Knrouasvls cnosvl: nepaxiad, makem, ciosa, MOYHbls Acabieacyi, IK6I6anieHm.

V' apmuikyne pasensoaioyya acabrieacyi nepaxiady miKcmy 3 pyckau Mo8bl Ha
6enapycKyio, aHanizyioyya MOyHbls Y3POYHI A0IK6AMHA2A NEPAYMEAPIHHSL.

Key words: translation, text, word, language features, equivalent.

The article discusses the features of translating texts from Russian into Belarusian and
analyzes the language levels of adequate conversion.

[Tepaknan ampirpsiBae BaXXHYIO POJIIO ¥ HAmIbIM KbIIIi. Ha skamb, MbI
poKa 3ayBakaeM ST0 campayaHylo KamToyHacib. llepakian y3Oaradae
KbINNE YalaBeka, TaMy IITO Jac MY MardbIMaclib MOYHBIX 3HOCIH 1 Tepa-
nadsl iH(apMarpli, HATIeA3596I Ha MOYHBI Oap’ep. Hanpeixiian, Ha npausry
Ycéii ricTophli YajaBelTBa paJIiris 1 BeJbl IepaaBaicsi MEHaBiTa Ipas3 Ie-
paKJaiHbIsA TIKCTHI.

3 ycsiro maToky iH(apManpsli i nepakiany BBIZAISIONNA CBaiMi AayHIMI
YCTOWNIBEIMI  Tp